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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ДЕНИС ШМИГАЛЬ:
«Україна отримала  

 3,9 мільярда доларів 
гранта від США 

через Світовий банк. 
Кошти допоможуть у 
фінансуванні зарплат 

вчителів, медиків 
і рятувальників, 

соціальної допомоги».

Японія допомагатиме 
вітчизняній юстиції

СПІВПРАЦЯ. Учора відбулося урочисте підписання Меморан-
думу про співробітництво між Міністерством юстиції України та 
Міністерством юстиції Японії у сфері права та правосуддя. Ме-
морандум підписали міністр юстиції України Денис Малюська та 
міністр юстиції Японії Рюджі Коїдзумі. Документ передбачає роз-
виток взаємної дружби та співпраці між учасниками шляхом об-
міну досвідом та інформацією у сфері права та правосуддя.

Співпраця між відомствами охоплюватиме такі напрями: ан-
тикорупційні зусилля в Україні; судова реформа, зокрема питан-
ня, пов’язані з пенітенціарною системою; посилення інституцій-
ної спроможності в юридичній та адміністративній сферах, зо-
крема розвиток кадрового потенціалу.

Денис Малюська подякував колегам: «Підписання цього ме-
морандуму засвідчує підтримку України від Міністерства юстиції 
Японії у галузі юстиції. Упевнений, що досвід іноземних колег до-
поможе Україні в досягненні спільних амбіцій».

Рюджі Коїдзумі зазначив, що Міністерство юстиції Японії й на-
далі підтримуватиме зусилля України у правовій та судовій сфе-
рах, повідомляє Мін’юст.

3,6 млрд грн
На таку суму банки схвалили кредити 

у межах програм відновлення 
енергетичних спроможностей. Загальна 
сума заявок з початку червня становить 

майже 39,1 млрд грн
ПИШАЄМОСЯ! Президент Володимир Зеленський взяв участь  
у заходах з нагоди Дня Повітряних сил ЗСУ 

Небо над Україною 
залишається 
українським

Прем’єр подякував за підтримку, яка зміцнює нашу 
стійкість у протидії варварській російській агресії
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Грант «СТВОРЮЙ!»: активна участь жінок-підприємиць
ФІНАНСУВАННЯ. Програма стар-

тувала наприкінці квітня, і за цей час 
оргкомітет отримав понад 1000 зая-
вок від підприємиць з усієї України. 
Найбільша кількість заявок надій-
шла від власниць бізнесу із західного 
(41% загальної кількості), централь-
ного (18%) та північного (18%) регіо-
нів України. Найменше — зі східного 
(14%) та південного (9%). 12% аплі-
канток розвивають свій бізнес у сіль-
ській місцевості. 

31 липня завершилося приймання 
заявок на участь у грантовій програ-
мі «СТВОРЮЙ!». Проєкт із бюдже-
том 1 мільйон доларів спрямований 
на масштабування та розвиток мало-
го і середнього бізнесу українок у ви-
робництві та переробці.

Програма викликала інтерес серед 
підприємиць, які прагнуть розшири-
ти свої виробничі можливості. Заяв-

ки охопили широкий спектр галузей: 
від косметичної індустрії до мебле-
вого виробництва, від виготовлення 
пластмасових виробів до будівель-
них матеріалів. 

Аналіз отриманих заявок вия-
вив тенденцію: майже 60% аплікан-
ток представляють харчову та лег-
ку промисловість, зокрема виробни-
цтво одягу. Поліграфія та меблеве 
виробництво також популярні, заяв-
ки в кожній із цих галузей становлять 
майже 5% загальної кількості.

Багато бізнесів відкрили під час ві-
йни, тож отримання грантових коштів 
дасть змогу переможницям вивести 
своє виробництво на новий рівень.

«Під час війни жінки дедалі часті-
ше беруть на себе лідерство. Торік 
кожен другий ФОП в Україні відкри-
вала жінка. Кожну третю компанію 
очолювала теж жінка. Але гендерний 

розрив — досі щоденна реальність 
багатьох українок. Наприклад, дослі-
дження показують, що жінки частіше 
відкривають малі й мікробізнеси, а на 
середніх і великих підприємствах пе-
реважають, однак, чоловіки-керівни-
ки чи власники», — зазначила пер-
ший віцепрем’єр-міністр — міністр 
економіки Юлія Свириденко. 

«СТВОРЮЙ!» — важливий еле-
мент урядової політики «Зроблено в 
Україні», а також державної страте-
гії з подолання гендерного розриву в 
оплаті праці. Мета програми — сти-
мулювати зростання економіки шля-
хом надання ресурсів та фінансової 
підтримки для реалізації жінками їх-
ніх бізнес-планів.

«Під час відбору грантерок ми бу-
ли вражені, наскільки талановиті 
українські підприємиці і які інновацій-
ні їхні виробництва. Пишаємося кож-

ною, хто подав заявку для масштабу-
вання власної справи. Під час оціню-
вання особливу увагу звертали на ін-
новаційність проєкту, чи створюють-
ся продукти з доданою вартістю, чи 
підвищується якість українського 
продукту та чи має бізнес експорт-
ний потенціал»,   — розповідає за-
ступниця міністра економіки Тетяна 
Бережна.

Ярослава З. Джонсон, президент 
і головна виконавча директорка 
Ukraine-Moldova American Enterprise 
Fund додає: «Програма «СТВО-
РЮЙ!» — свідчення того, що навіть в 
умовах великої війни жінки в Украї-
ні не лише зберігають свої бізнеси, а 
й прагнуть до їх розширення та мо-
дернізації. Наша мета — підтримати 
їх у цьому прагненні, надаючи фінан-
сові ресурси та можливості для зрос-
тання».

Грантові кошти (максимальна су-
ма — 15  000 доларів) переможни-
ці програми зможуть витратити на 
придбання, доставку і монтаж ви-
робничого устаткування, а також (не 
більш як 30% гранта) на придбання 
програмного забезпечення і навчан-
ня. Через два місяці після отримання 
коштів грантерки відзвітуються сто-
совно витрачених коштів і поділять-
ся змінами, яких вдалося досягти за 
цей час.

«Програма «СТВОРЮЙ!» орієн-
тована на жінок-підприємиць, котрі 
попри все розвивають свій бізнес: 
масштабуються, надають робочі міс-
ця та впевнено планують майбутнє 
навіть у складних умовах», — заува-
жує директорка KSE Foundation Світ-
лана Денисенко.

Джерело:  
Міністерство економіки
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Небо над Україною залишається 
українським
У привітанні глава держави 

наголосив, що саме завдяки 
мужності та майстерності воїнів 
ПС ЗСУ небо України залиша-
ється українським. Тільки укра-
їнським. 

Подяка кожному 
льотчикові 

«російський окупант дуже 
сподівався знищити українську 
авіацію та ППО — нашу спро-
можність захищати свою дер-
жаву. Але українці цього не до-
пустили. І це справжній героїзм, 
коли нашим воїнам Повітряних 
сил довелося протистояти біль-
шому повітряному флоту росії. 
Україна змогла досягти своїх ці-
лей, змогла захищатися, змогла 
знищувати окупанта. 

За майже два з половиною ро-
ки цієї війни наші Повітряні си-
ли здійснили вже 22  тисячі бо-
йових вильотів. І ми збільшує-
мо силу нашої авіації. Україна 
тепер володіє сучасними справ-
ді ефективними системами ППО. 
Таких систем ще не достатньо, 
щоб закрити від російських ра-
кет і дронів все наше небо, але 
сьогодні український повітряний 
щит уже один із найсильніших у 
Європі. Українці довели, що мо-
жуть збивати навіть ті російські 
ракети, зокрема балістичні, про 
які довго говорили, що вони ні-
бито не досяжні для захисників 
неба. Українці довели, що здат-
ні оберігати чистоту українсько-
го неба від ворога й захищати від 
російського терору життя наших 
людей, наших міст та сіл. Я дя-
кую за це кожному льотчику на-
ших Повітряних сил. Дякую за 
це всім інженерам, технічним 
працівникам, кожному воїну на-

шої ППО, усім українським зе-
нітникам і всім, хто тренує на-
ших воїнів так, щоб Україна від-
чувала результати бойової робо-
ти українських Повітряних сил. 
Ми всі пишаємося вами, наші во-
їни», — сказав Президент.

Неможливе зробили 
можливим

Президент України звернув 
увагу, що розпочався новий етап 
розвитку ПС ЗСУ.

«Ми багато зробили для то-
го, щоб українські Повітряні 
сили перейшли на новий стан-
дарт авіації — західну бойову 
авіацію. Від початку цієї війни 
ми говорили з партнерами про 
те, що необхідно закрити наше 
українське небо від російських 
ракет, від російських літаків. 
Ми провели сотні зустрічей та 
перемовин, щоб зміцнити мож-
ливості нашої авіації, зміцни-
ти можливості нашої ППО, на-
ших Сил оборони. Ми часто чу-
ли у відповідь слово «неможли-
во», але ми зробили можливим 
те, що було нашою амбіцією, 
нашою оборонною потребою, а 
тепер це реальність, реальність 
у нашому небі. 

F-16 в Україні. Ми забезпечи-
ли це. Я пишаюсь усіма наши-
ми хлопцями, які якісно опано-
вують ці літаки і вже почали їх 
використовувати для нашої дер-
жави. Я дякую нашій команді за 
цей важливий результат. Дякую 
партнерам, які справді дієво до-
помагають з F-16, і першим дер-
жавам, які акцептували наш за-
пит про надання літаків. Дякую! 
Данія, Нідерланди, Сполучені 
Штати і всі наші партнери — ми 
цінуємо вашу підтримку!» 

А підтверджуючи цю реаль-
ність, у небі пролетіли винищу-
вачі не тільки МіГ-29 та Су-27, а 
й  F-16. 

Президент наголосив, що літа-
ків F-16 та навчених пілотів по-
ки що недостатньо. Україна очі-
кує на додаткові винищувачі від 
країн-партнерів, а наші пілоти й 
інженери продовжують прохо-
дити відповідні навчання та тре-
нування. 

А ще зауважив, що слід пра-
цювати, щоб країни-сусіди зби-
вали російські ракети, які летять 
у їхньому напрямку.

«Такої коаліції нам на сьогод-
ні дуже не вистачає. Бо це вели-
ка відповідальність для однієї 
країни-сусіда — допомагати нам 
збивати ракети. Я думаю, що ще 
є такий інструмент, щоб країни 
НАТО обговорили з Україною 
можливості такої невеличкої ко-
аліції країн-сусідів, які збивати-
муть ворожі ракети», — зазна-
чив він і повідомив, що доручив 
українським дипломатам підго-
тувати з Північноатлантичним 
альянсом зустріч у форматі Ра-
ди Україна — НАТО для обгово-
рення цього питання. 

Нагороди 
захисникам неба

У День Повітряних сил ЗСУ 
Президент Володимир Зелен-

ський відзначив захисників не-
ба України державними нагоро-
дами. 

Глава держави вручив орден 
«Золота зірка» дружині загибло-
го Героя України  підполковни-
ка Дениса Василюка. З березня 
2022-го до травня 2024 року він 
здійснив 94 бойові вильоти: зни-
щував БпЛА та крилаті ракети, 
озброєння, авіаційну і військо-
ву техніку російських окупан-
тів на землі, зокрема завдавав 
авіаударів по об’єктах на остро-
ві Зміїний. 17 травня цього року, 
коли підполковник Денис Васи-

люк атакував ворога на харків-
ському напрямку, в літак влучи-
ла ворожа ракета. Ціною власно-
го життя він знищив усі визна-
чені цілі та врятував побратимів 
на передньому краї оборони.

Президент відзначив орде-
ном «Золота зірка» із присвоєн-
ням звання Героя України  ма-
йора Дмитра Самофалова. З по-
чатку повномасштабного росій-
ського вторгнення він здійснив 
358 бойових вильотів. Зокрема, 
знищив 245 російських окупан-
тів, 26 танків, 79 БТР, 134 БМП 
та іншу військову техніку, а та-
кож склади боєприпасів і паль-
ного, ОП і КСП, переправу й ав-
томобільний міст.

Двоє воїнів отримали відзна-
ки «Хрест бойових заслуг». Ма-
йор Іван Єфремов здійснив 300 

бойових вильотів з початку по-
вномасштабного вторгнення. Ли-
ше цього року знищив десять 
танків, 12 броньованих машин, 
шість автотранспортних засобів 
і 200 російських окупантів. Пол-
ковник Анатолій Удовенко орга-
нізував ефективне застосуван-
ня зенітних ракетних дивізіонів, 
на озброєнні яких є ЗРК С-300В1 
та Hawk. З початку повномасш-
табного російського вторгнення 
зенітний ракетний полк під йо-
го командуванням знищив 11 ро-
сійських літаків, 21 гелікоптер, 
83 розвідувальних і ударних 
БпЛА і 23 крилаті ракети.

Глава держави відзначив за-
хисників орденами Богдана 
Хмельницького ІІ та ІІІ ступе-
нів, «За мужність» І, ІІ і ІІІ сту-
пенів та медалями «За військову 
службу». Він вручив бойові пра-
пори 225 зенітному ракетному 
полку Повітряного командуван-
ня «Схід» Повітряних сил ЗСУ та 
36 окремій авіаційній ескадрильї 
безпілотних авіаційних комплек-
сів 383 окремої бригади безпілот-
них авіаційних комплексів Ко-
мандування Повітряних сил ЗСУ 
і присвоїв почесні найменуван-
ня: 208 зенітній ракетній бригаді 
Повітряних сил ЗСУ — «Херсон-
ська», 831 бригаді тактичної авіа-
ції Повітряних сил ЗСУ — «Мир-
городська», 14 зенітному ракет-
ному полку Повітряних сил ЗСУ 
— «Уманський», 101 окремому 
полку зв’язку та радіотехнічно-
го забезпечення Повітряних сил 
ЗСУ — «Вінницький», 57 окре-
мому полку зв’язку та радіотех-
нічного забезпечення Повітряних 
сил ЗСУ — «імені гетьмана Івана 
Сулими».

Джерело: 
Офіс Президента

У липні ПДФО та військовий збір 
забезпечили кожну шосту гривню 
доходів загального фонду держбюджету

ДЕРЖАВНІ ФІНАНСИ. 
За даними Державної каз-
начейської служби, за ли-
пень  2024  року до загально-
го фонду державного бюдже-
ту надійшло 118,2 млрд грн. 
Серед платежів, справляння 
яких контролюють податкові 
та митні органи, основні над-
ходження було отримано за 
рахунок:
▪ 38,4 млрд грн — податку 

на додану вартість із ввезе-
них на митну територію Укра-
їни товарів;
▪ 21,3 млрд грн — податку 

на додану вартість з виробле-
них в Україні товарів (зібрано 
34,8 млрд, відшкодовано 13,5 
млрд грн);
▪ 19,9 млрд грн —  подат-

ку на доходи фізичних осіб та 
військового збору;
▪ 18,6 млрд грн — акциз-

ного податку;  
▪ 5,5 млрд грн — податку 

на прибуток підприємств;
▪ 4,6 млрд грн  — рентної 

плати за користування над-
рами;
▪ 3,7 млрд грн — ввізного 

та вивізного мита.
Виконання місячного роз-

пису доходів Державною по-
датковою службою станови-
ло 106,7%, Державною мит-
ною службою — 94,3%.

Загалом за підсумками 
липня  2024  року до загаль-

ного і спеціального фондів 
державного бюджету надій-
шло 169,0 млрд грн подат-
ків, зборів та інших плате-
жів.

За даними Державної каз-
начейської служби, за січень 
— липень   2024  року до за-
гального фонду державно-
го бюджету надійшло 1 031,6 
млрд грн.

Серед платежів, справ-
ляння яких контролюють 
податкові та митні органи, 
отримано такі основні над-
ходження:
▪ 262,3 млрд грн — податок 

на додану вартість із ввезе-
них на митну територію Укра-
їни товарів;
▪ 153,0 млрд грн  — по-

даток на прибуток підпри-
ємств;
▪ 153,3 млрд грн — податок 

на додану вартість з виробле-
них в Україні товарів, з яких 
зібрано 236,9 млрд, відшко-
довано 83,6 млрд грн;
▪ 117,0 млрд грн — податок 

на доходи фізичних осіб та 
військовий збір;
▪ 109,7 млрд грн  — акциз-

ний податок;
▪ 64,6 млрд грн — дивіден-

ди та частина чистого прибут-
ку;
▪ 28,0 млрд грн  — рентна 

плата за користування над-
рами;

▪ 27,6 млрд грн — ввізне та 
вивізне мито.

Виконання розпису дохо-
дів Державною податковою 
службою становило  110,9% 
(+58,3 млрд грн), Державною 
митною службою — 105,2% 
(+16,4 млрд грн).

Разом з Національним 
банком України, який у квіт-
ні цього року перерахував 
до державного бюджету 38,6 
млрд грн свого прибутку, ще 
одним важливим джерелом 
доходів держбюджету ста-
ли кошти, котрі Україна отри-
мала у вигляді міжнародної 
допомоги (грантів), — 40,3 
млрд грн.

Надходження ЄСВ до фон-
дів пенсійного та соціально-
го страхування в січні — лип-
ні 2024 року становили 301,7 
млрд грн, з яких 45,5 млрд 
грн надійшло в липні.

Загалом за підсумками січ-
ня — липня 2024 року до за-
гального і спеціального фон-
дів державного бюджету на-
дійшло 1 485,7 млрд грн по-
датків, зборів та інших пла-
тежів. За січень — ли-
пень 2024 року касові видат-
ки державного бюджету ста-
новили 2 247,6 млрд грн, зо-
крема загального фонду 
—  1808,0 млрд грн.

Джерело:
Міністерство фінансів

«F-16 в Україні. Ми забезпечили це. Я пишаюсь 
усіма нашими хлопцями, які якісно опановують ці 
літаки і вже почали їх використовувати для нашої 
держави», — наголосив Володимир Зеленський.

Мінекономіки оновить Експортну 
стратегію 

МЕТА. Міністерство економі-
ки разом із провідними міжна-
родними експертними органі-
заціями розпочало роботу над 
оновленням Експортної стра-
тегії України в умовах війни та 
на період післявоєнного віднов-
лення. 

«Через збройну агресію ро-
сії проти України українські 
виробники зіткнулись із ба-
гатьма викликами. В оновле-
ній Експортній стратегії Укра-
їни маємо врахувати змі-
ни структури української еко-
номіки, перспективи повоєн-
ного відновлення країни, пе-
рерозподіл ринків збуту екс-
портної продукції, переорієн-
тацію на нові регіони та кон-
кретні країни, а також адапта-
цію українського виробництва 
під стандарти та потреби спо-
живачів ЄС. Реалізація урядо-
вої програми підтримки бізне-
су в межах політики «Зробле-
но в Україні» також має сприя-
ти розвитку українського екс-
портного потенціалу», — за-
значила перший віцепрем’єр-
міністр — міністр економіки 
Юлія Свириденко. 

Обговорення оновлення 
стратегії відбулося за участі за-
ступника міністра економіки — 
торгового представника Укра-
їни Тараса Качки із залучени-
ми експертами — керівником 
проєкту TIPSTER Валерієм Ко-
котєм, представником Німець-
кого товариства міжнародного 
співробітництва (GIZ) Ральфом 

Ловаком, керівником проєктів 
ПРООН в Україні Максимом 
Бородою, консультантом ПРО-
ОН в Україні Валерієм Пекарем 
і директором ДП «Укрпромзов-
нішекспертиза» Володимиром 
Власюком.

«Нам з колегами-експертами 
важливо визначити найбільш 
перспективні сектори для роз-
витку експортоорієнтованих ви-
робництв товарів і послуг, оно-
вити механізми сприяння збіль-
шенню конкурентоспромож-
ності українського експорту, 
змінити структури експорту на 
користь продукції з вищою до-
даною вартістю. Також на дер-

жавному рівні передбачено 
сприяння структурним змінам 
економіки — їх буде відображе-
но в оновленій Експортній стра-
тегії України», — пояснив Тарас 
Качка.

Сторони обговорили мето-
дологічні підходи до оновлен-
ня Експортної стратегії Украї-
ни, а також домовилися про по-
дальші кроки. Надалі спільні на-
працювання проаналізують екс-
пертне середовище, бізнес та 
галузеві асоціації, представни-
ки державних органів і профіль-
ні експерти в Україні.

Джерело:
Міністерство економіки

ДОВІДКОВО
Проєкт «Експортна стратегія України» було започатковано 

2016 року. Він складається із трьох етапів:
1) дорожня карта стратегічного розвитку торгівлі України та 

План завдань і заходів з її реалізації;
2) секторальні та крос-секторальні експортні стратегії;
3) консолідація дорожньої карти стратегічного розвитку тор-

гівлі України, секторальних і крос-секторальних експортних 
стратегій.
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до підрозділу 2  
розділу XX «Перехідні положення»  

Податкового кодексу України  щодо 
звільнення від оподаткування податком на 

додану вартість операцій з ввезення товарів 
для потреб виробництва та/або ремонту 

машин механізованого розмінування
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодек-

су України (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13-17, ст. 112) такі зміни:
1. У пункті 32:
підпункт 4 доповнити підпунктом «н» такого змісту:
«н) тактичні навушники спеціального військового призначення, що класифікують-

ся у товарній підкатегорії 8518 30 00 90 згідно з УКТ ЗЕД»;
абзац десятий підпункту 5 викласти в такій редакції:
«радіоелектронні засоби виявлення та протидії безпілотним літальним апаратам, 

що класифікуються у товарній позиції 8543 згідно з УКТ ЗЕД, у тому числі антидро-
нові рушниці».

2. Доповнити пунктами 871 і 881 такого змісту:
«871. Тимчасово, на період дії воєнного стану в Україні, введеного Указом Пре-

зидента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року  
№ 64/2022, затвердженим Законом України «Про затвердження Указу Президента 
України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-IX, 
але не більш як до 1 січня 2026 року, звільняються від оподаткування податком на 
додану вартість операції з ввезення на митну територію України (у тому числі перемі-
щення (пересилання) у міжнародних поштових та експрес-відправленнях) у митному 
режимі імпорту товарів, визначених пунктом 936 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні 
положення» Митного кодексу України.

Положення цього пункту не застосовуються до товарів, що мають походження 
з країни, визнаної державою-окупантом згідно із законом та/або державою-агресо-
ром щодо України згідно із законодавством, та/або ввозяться з території держави-
окупанта (агресора) та/або з тимчасово окупованої території України, визначеної та-
кою згідно із законом»;

«881. Тимчасово, на період дії воєнного стану в Україні, введеного Указом Пре-
зидента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року  
№ 64/2022, затвердженим Законом України «Про затвердження Указу Президента 
України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-IX,  
але не більш як до 1 січня 2026 року, звільняються від оподаткування податком на 
додану вартість операції з ввезення на митну територію України у митному режимі ім-
порту товарів, перелік яких із зазначенням кодів згідно з УКТ ЗЕД визначається Ка-
бінетом Міністрів України, що здійснюються в рамках угод, фінансування за якими 
проводиться за рахунок Секретаріату Енергетичного Співтовариства.

Підтвердження, що операції з ввезення на митну територію України у митному ре-
жимі імпорту товарів, визначених цим пунктом, здійснюються в рамках угод, фінан-
сування за якими проводиться за рахунок Секретаріату Енергетичного Співтовари-
ства, здійснюється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику в паливно-енергетичному комплексі, в порядку, 
визначеному Кабінетом Міністрів України».

3. У пункті 95:
абзац перший викласти в такій редакції:
«95. Тимчасово, до припинення або скасування воєнного стану в Україні, введено-

го Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 
2022 року № 64/2022, затвердженим Законом України «Про затвердження Указу Пре-
зидента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 
2102-IX, звільняються від оподаткування податком на додану вартість операції з вве-
зення на митну територію України (у тому числі шляхом переміщення (пересилання) 
у міжнародних поштових та експрес-відправленнях) у митному режимі імпорту (у то-
му числі раніше поміщених в інші митні режими) складових (матеріалів, вузлів, агре-
гатів, устаткування та комплектувальних виробів) безпілотних систем, активних засо-
бів протидії технічним розвідкам, а також машин механізованого розмінування (далі 
— товари), визначених абзацом першим пункту 927 розділу XXI «Прикінцеві та пере-
хідні положення» Митного кодексу України, що ввозяться суб’єктами господарюван-
ня для використання у власній виробничій діяльності з виробництва та/або ремонту 
безпілотних систем, що класифікуються у товарних позиціях 8806, 8906 згідно з УКТ 
ЗЕД, активних засобів протидії технічним розвідкам, що класифікуються у товарних 
позиціях 8517, 8525, 8543 згідно з УКТ ЗЕД, а також машин механізованого розміну-
вання, що класифікуються у товарних позиціях 8427, 8430, 8479 згідно з УКТ ЗЕД»;

після абзацу першого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«Для цілей цього пункту операції з ввезення на митну територію України товарів, 

визначених абзацом шістнадцятим пункту 927 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні по-
ложення» Митного кодексу України, звільняються від оподаткування податком на до-
дану вартість, якщо такі товари ввозяться на митну територію України у митному ре-
жимі імпорту платниками для використання у власній виробничій діяльності з вироб-
ництва та/або ремонту активних засобів протидії технічним розвідкам.

Звільнення від оподаткування податком на додану вартість операцій з ввезення 
на митну територію України товарів, визначених абзацом першим пункту 927 розділу 
XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу України, що використову-
ються для виробництва та/або ремонту активних засобів протидії технічним розвід-
кам, надається за умови, що зразок такого активного засобу протидії технічним роз-
відкам прийнятий на озброєння або пройшов кодифікацію у порядку, визначеному 
відповідно до абзацу третього пункту 1 частини першої статті 4 Закону України «Про 
оборонні закупівлі».

У зв’язку з цим абзаци другий — четвертий вважати відповідно абзацами четвер-
тим — шостим;

в абзаці п’ятому слова «безпілотних систем» замінити словами «безпілотних сис-
тем, активних засобів протидії технічним розвідкам, а також машин механізовано-
го розмінування».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим За-

коном:
прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
16 липня 2024 року
№ 3853-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до розділу VI  

«Прикінцеві та перехідні положення» 
Бюджетного кодексу України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до розділу VI «Прикінцеві та перехідні положення» Бюджетного кодек-

су України (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 50-51, ст. 572) такі зміни:
1. У пункті 35 слова «гарантованим державою боргом» замінити словами «гаран-

тованим державою боргом, а також щодо здійснення правочинів з державними де-
ривативами».

2. Доповнити пунктом 310 такого змісту:
«310. Надати право центральному органу виконавчої влади, що реалізує держав-

ну політику у сфері дорожнього господарства, за погодженням з Міністерством фі-
нансів України здійснювати правочини з борговими зобов’язаннями, які виникли за 
запозиченнями, залученими у 2021 році під державні гарантії з метою фінансово-
го забезпечення розвитку мережі та утримання автомобільних доріг загального ко-
ристування державного значення, на умовах, що визначає Кабінет Міністрів України.

Надати право Міністерству фінансів України разом з центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері дорожнього господарства, здій-
снювати за рішенням Кабінету Міністрів України правочини щодо переведення гаран-
тованого державою боргу за запозиченнями, залученими у 2021 році під державні га-
рантії з метою фінансового забезпечення розвитку мережі та утримання автомобіль-
них доріг загального користування державного значення, до державного боргу шля-
хом випуску та обміну відповідних боргових зобов’язань. Умови таких правочинів ви-
значає Кабінет Міністрів України.

Надати право центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері дорожнього господарства, залучати суб’єктів господарювання для на-

дання юридичних, консультаційних, агентських та інших послуг, необхідних для здій-
снення таких правочинів, в межах бюджетних призначень на обслуговування борго-
вих зобов’язань, що виникли за запозиченнями, залученими під державні гарантії.

Міністерство фінансів України за результатами таких правочинів здійснює відпо-
відне коригування граничного обсягу державного боргу, визначеного законом про 
Державний бюджет України на відповідний період, та показників фінансування дер-
жавного бюджету понад обсяги, що затверджені законом про Державний бюджет 
України на відповідний період».

3. Пункт 31 викласти в такій редакції:
«31. Установити, що частина шоста статті 16, частина сьома статті 17 та частина 

сьома статті 74 цього Кодексу не застосовуються щодо боргових зобов’язань, зазна-
чених у статтях 1 і 2 Закону України «Про особливості здійснення правочинів з дер-
жавним, гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державними дерива-
тивами», протягом строку дії рішення Кабінету Міністрів України або міської ради, 
прийнятого згідно із статтями 1 і 2 зазначеного Закону.

Установити, що частина п’ята статті 30, абзаци третій та четвертий пункту 35 роз-
ділу VI цього Кодексу не застосовуються щодо зобов’язань за державними дерива-
тивами, зазначених у статті 21 Закону України «Про особливості здійснення правочи-
нів з державним, гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державними 
деривативами», протягом строку дії рішення Кабінету Міністрів України, прийнятого 
згідно із статтею 21 зазначеного Закону».

4. У пункті 34:
1) підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) зобов’язання здійснити платежі (далі — платіжні зобов’язання), що виникли 

за правочинами з державним боргом за державними зовнішніми запозиченнями, га-
рантованим державою боргом за зовнішніми кредитами (позиками) або з місцевим 
боргом за місцевими зовнішніми запозиченнями за переліком згідно з додатком 1 чи 
додатком 2 до Закону України «Про особливості здійснення правочинів з державним, 
гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державними деривативами» 
щодо обміну, випуску та продажу відповідних боргових зобов’язань, якщо умови від-
повідних боргових зобов’язань змінені в результаті вчинення таких правочинів; та»;

2) абзаци перший та другий підпункту 2 викласти в такій редакції:
«2) платіжні зобов’язання держави за державними зовнішніми запозиченнями 

та гарантованим державою боргом або у випадку міської територіальної громади за 
місцевим боргом, що не включені до переліку згідно з додатком 1 чи додатком 2 до 
Закону України «Про особливості здійснення правочинів з державним, гарантованим 
державою боргом та місцевим боргом і державними деривативами»;

перед виконанням платіжних зобов’язань держави за державними зовнішніми за-
позиченнями та гарантованим державою боргом або платіжних зобов’язань міської 
територіальної громади за місцевим боргом, що включені до переліку згідно з до-
датком 1 чи додатком 2 до Закону України «Про особливості здійснення правочи-
нів з державним, гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державни-
ми деривативами», стосовно яких не були вчинені правочини щодо обміну, випуску 
або продажу відповідних боргових зобов’язань та не змінено умови відповідних бор-
гових зобов’язань (далі — зобов’язання з нижчим пріоритетом), за умови, що плате-
жі за відповідними зобов’язаннями з нижчим пріоритетом тимчасово зупинені згід-
но із законодавством України».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) розділ II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про гарантії дер-

жави щодо виконання судових рішень» (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., 
№ 17, ст. 158 із наступними змінами) доповнити пунктом 5 такого змісту:

«5. На період дії мораторію, встановленого згідно із статтею 3 Закону України 
«Про особливості здійснення правочинів з державним, гарантованим державою бор-
гом та місцевим боргом і державними деривативами» у разі прийняття Кабінетом Мі-
ністрів України рішення відповідно до статті 1 та/або статті 21 Закону України «Про 
особливості здійснення правочинів з державним, гарантованим державою боргом та 
місцевим боргом і державними деривативами» або міською радою рішення відповід-
но до статті 2 Закону України «Про особливості здійснення правочинів з державним, 
гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державними деривативами» з 
дня набрання чинності таким рішенням щодо держави Україна, територіальної грома-
ди міста та інших суб’єктів згідно з таким рішенням і виключно щодо тих зобов’язань, 
стосовно яких прийнято таке рішення Кабінетом Міністрів України або міською ра-
дою, тимчасово зупиняється дія цього Закону»;

2) у Законі України «Про особливості здійснення правочинів з державним, гаран-
тованим державою боргом та місцевим боргом» (Відомості Верховної Ради України, 
2015 р., № 30, ст. 274; 2016 р., № 21, ст. 410):

назву доповнити словами «і державними деривативами»;
преамбулу доповнити словами «а також у зв’язку із здійсненням виплат за дер-

жавними деривативами»;
статтю 1 викласти в такій редакції:
«Стаття 1. Тимчасове зупинення платежів за державними зовнішніми запозичен-

нями, гарантованим державою боргом та гарантійними зобов’язаннями держави
У зв’язку із вчиненням правочинів з державним боргом за державними зовніш-

німи запозиченнями та гарантованим державою боргом за зовнішніми кредитами 
(позиками) за переліком згідно з додатком 1 чи додатком 2 до цього Закону шля-
хом обміну, зміни умов, випуску та продажу відповідних боргових зобов’язань Кабі-
нет Міністрів України має право до 1 жовтня 2024 року приймати рішення про тимча-
сове зупинення здійснення платежів за всіма або деякими відповідними борговими 
зобов’язаннями чи гарантійними зобов’язаннями держави щодо відповідних борго-
вих зобов’язань. Тимчасове зупинення здійснення платежів запроваджується за кож-
ним борговим зобов’язанням чи гарантійним зобов’язанням держави щодо відповід-
них боргових зобов’язань на строк до вчинення такого правочину (правочинів) та змі-
ни умов відповідного запозичення щодо всіх кредиторів.

У разі прийняття Кабінетом Міністрів України рішення про тимчасове зупинен-
ня здійснення платежів за гарантійними зобов’язаннями держави щодо відповідних 
боргових зобов’язань відповідний уповноважений орган управління суб’єкта госпо-
дарювання державного сектору економіки має право прийняти рішення тимчасово 
зупинити здійснення платежів за такими зобов’язаннями»;

статтю 2 після слова «додатком» доповнити цифрою «1»;
доповнити статтею 21 такого змісту:
«Стаття 21. Тимчасове зупинення платежів за державними деривативами
У зв’язку із вчиненням правочинів з державними деривативами за переліком згід-

но з додатком 3 до цього Закону у спосіб, передбачений пунктом 35 розділу VI «При-
кінцеві та перехідні положення» Бюджетного кодексу України, Кабінет Міністрів 
України має право приймати рішення про тимчасове зупинення здійснення платежів 
за зобов’язаннями за державними деривативами. Тимчасове зупинення здійснення 
платежів запроваджується на строк до вчинення такого правочину (правочинів) та 
визначення його умов»;

статтю 3 викласти в такій редакції:
«Стаття 3. Мораторій на задоволення вимог кредиторів
У разі прийняття Кабінетом Міністрів України рішення відповідно до статті 1 та/або 

статті 21 цього Закону або міською радою рішення відповідно до статті 2 цього Зако-
ну з дня набрання чинності таким рішенням щодо держави Україна, територіальної 
громади міста та інших суб’єктів згідно з таким рішенням (далі — суб’єкти морато-
рію) і виключно щодо тих зобов’язань, стосовно яких прийнято таке рішення Кабіне-
том Міністрів України або міською радою:

тимчасово зупиняється примусова реалізація будь-якого майна суб’єктів морато-
рію, тобто його відчуження шляхом звернення стягнення на майно суб’єктів мора-
торію за рішеннями, що підлягають примусовому виконанню відповідно до Закону 
України «Про виконавче провадження»;

тимчасово зупиняється дія Закону України «Про гарантії держави щодо виконан-
ня судових рішень»;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері каз-
начейського обслуговування бюджетних коштів, тимчасово зупиняє списання коштів 
на виконання зобов’язань за переліком згідно з додатком 1, додатком 2 чи додатком 
3 до цього Закону»;

у додатку:
слова і цифри:

«Додаток 
до Закону України 

від 19 травня 2015 року № 436-VIII»
замінити словами і цифрами:

                  «Додаток 1 
             до Закону України 
від 19 травня 2015 року № 436-VIII»;

назву доповнити словами і цифрами «у 2015 році»;
доповнити додатками 2 і 3 такого змісту:

                    «Додаток 2 
               до Закону України 
від 19 травня 2015 року № 436-VIII

ПЕРЕЛІК 
зовнішніх боргових зобов’язань, щодо яких планується вчинення правочинів  

з державним боргом та гарантованим державою боргом у 2024 році

Назва, рік виникнення Дата/дати остаточного погашення
Облігації зовнішніх державних позик:

Облігації зовнішніх державних позик 
2015 року четвертої — дев’ятої серій

1 вересня 2024 р. — 1 вересня 2029 р., 
залежно від серії

Облігації зовнішніх державних позик 
2017 року

25 березня 2033 р.,
25 вересня 2033 р.,
25 березня 2034 р.,
25 вересня 2034 р.

Облігації зовнішніх державних позик 
2018 року першої та другої серій

1 лютого 2026 р. (перша серія),
1 листопада 2030 р. (друга серія)

Облігації зовнішніх державних позик 
2019 року

20 червня 2028 р.

Облігації зовнішніх державних позик 
2020 року

27 січня 2032 р.

Облігації зовнішніх державних позик 
2020 року

15 березня 2035 р.

Облігації зовнішніх державних позик 
2021 року

21 травня 2031 р.

Кредити (позики), залучені державою від іноземних держав, іноземних фінансових 
установ і міжнародних фінансових організацій:
Кредити від Cargill Financial Services International, Inc.
Кредити від Cargill Financial Services 
International, Inc. 2019 року

2024 р.

Кредити від Cargill Financial Services 
International, Inc. 2020 року

2024-2026 рр.

Кредити від Cargill Financial Services 
International, Inc. 2021 року

2024, 2026 рр.

Зовнішні запозичення суб’єктів господарювання державного сектору економіки:
Єврооблігації Державного агентства 
відновлення та розвитку інфраструкту-
ри України (раніше — Державне агент-
ство автомобільних доріг України), ви-
пущені під державну гарантію у 2021 
році

24 червня 2030 р.

Зелені облігації сталого розвитку при-
ватного акціонерного товариства «На-
ціональна енергетична компанія «Укре-
нерго», випущені під державну гаран-
тію у 2021 році

9 листопада 2028 р.

«Додаток 3 
до Закону України 

від 19 травня 2015 року № 436-VIII»

ПЕРЕЛІК 
зобов’язань за державними деривативами, щодо яких планується  

вчинення правочинів з державними деривативами у 2024 році

Назва, рік виникнення Рік закінчення обігу

Державні деривативи 2015 року 2041 р.»;

3) розділ XIII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про вико-
навче провадження» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 30, ст. 542 із 
наступними змінами) доповнити пунктом 16 такого змісту:

«16. На період дії мораторію, встановленого згідно із статтею 3 Закону Украї-
ни «Про особливості здійснення правочинів з державним, гарантованим державою 
боргом та місцевим боргом і державними деривативами» у разі прийняття Кабіне-
том Міністрів України рішення відповідно до статті 1 та/або статті 21 Закону Украї-
ни «Про особливості здійснення правочинів з державним, гарантованим державою 
боргом та місцевим боргом і державними деривативами» або міською радою рі-
шення відповідно до статті 2 Закону України «Про особливості здійснення правочи-
нів з державним, гарантованим державою боргом та місцевим боргом і державни-
ми деривативами» з дня набрання чинності таким рішенням щодо держави Украї-
на, територіальної громади міста та інших суб’єктів згідно з таким рішенням (далі 
— суб’єкти мораторію) і виключно щодо тих зобов’язань, стосовно яких прийнято 
таке рішення Кабінетом Міністрів України або міською радою, тимчасово зупиня-
ється примусова реалізація будь-якого майна суб’єктів мораторію, тобто його від-
чуження шляхом звернення стягнення на майно суб’єктів мораторію за рішеннями, 
що підлягають примусовому виконанню відповідно до цього Закону».

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
18 липня 2024 року
№ 3880-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесного найменування 14 
зенітному ракетному полку Повітряних Сил 

Збройних Сил України
З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на 

зразкове виконання покладених завдань особовим складом 14 зенітного ракетного 
полку Повітряних Сил Збройних Сил України, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 14 зенітному ракетному полку Повітряних Сил Збройних Сил України 
почесне найменування «Уманський» та надалі іменувати його — 14 зенітний ракет-
ний Уманський полк Повітряних Сил Збройних Сил України.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 серпня 2024 року
№ 495/2024

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесного найменування 

831 бригаді тактичної авіації Повітряних Сил 
Збройних Сил України

З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на 
зразкове виконання покладених завдань особовим складом 831 бригади тактичної 
авіації Повітряних Сил Збройних Сил України, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 831 бригаді тактичної авіації Повітряних Сил Збройних Сил України 
почесне найменування «Миргородська» та надалі іменувати її — 831 Миргородська 
бригада тактичної авіації Повітряних Сил Збройних Сил України.

2. Внести до розділу І «Збройні Сили України» Переліку військових частин, 
установ Збройних Сил України, Національної гвардії України, вузлів урядового 
зв’язку Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України, 
органів Державної прикордонної служби України та підрозділів Державної спе-
ціальної служби транспорту, вищих військових навчальних закладів та органі-
зацій, які зберігатимуть надалі раніше присвоєні почесні найменування та на-
йменування яких уточнюються, затвердженого Указом Президента України від 
30 жовтня 2000 року № 1173/2000 «Про впорядкування присвоєння почесних на-
йменувань військовим частинам, установам, вузлам зв’язку, органам та підроз-
ділам» (зі змінами, внесеними Указами від 18 листопада 2015 року № 646/2015, 
від 22 серпня 2016 року № 344/2016, від 23 серпня 2017 року № 234/2017, від 
15 грудня 2017 року № 419/2017, від 22 серпня 2018 року № 232/2018, від 22 
серпня 2019 року № 618/2019, від 5 грудня 2020 року № 549/2020, від 28 грудня 
2020 року № 592/2020, від 23 серпня 2021 року № 416/2021, від 23 серпня 2021 
року № 419/2021, від 11 грудня 2022 року № 860/2022, від 4 серпня 2023 року  
№ 475/2023, від 3 листопада 2023 року № 729/2023 та від 20 листопада 2023 ро-
ку № 766/2023), зміну, виключивши таку позицію: 
«831 гвардійська Галацька орденів 		  831 бригада тактичної авіації». 
Червоного Прапора і Кутузова бригада  
тактичної авіації

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 серпня 2024 року
№ 496/2024
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ДОКУМЕНТИ
 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про присвоєння почесного найменування  
101 окремому полку зв’язку та радіотехнічного 

забезпечення Повітряних Сил Збройних Сил України
З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на зразкове 

виконання покладених завдань під час захисту територіальної цілісності та незалежності Укра-
їни,  ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 101 окремому полку зв’язку та радіотехнічного забезпечення Повітряних Сил 
Збройних Сил України почесне найменування «Вінницький» та надалі іменувати його — 101 
окремий Вінницький полк зв’язку та радіотехнічного забезпечення Повітряних Сил Збройних 
Сил України.

2. Внести до графи «Надалі іменується» розділу І «Збройні Сили України» Переліку вій-
ськових частин, установ Збройних Сил України, Національної гвардії України, вузлів урядово-
го зв’язку Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України, органів Дер-
жавної прикордонної служби України та підрозділів Державної спеціальної служби транспор-
ту, вищих військових навчальних закладів та організацій, які зберігатимуть надалі раніше при-
своєні почесні найменування та найменування яких уточнюються, затвердженого Указом Пре-
зидента України від 30 жовтня 2000 року № 1173/2000 «Про впорядкування присвоєння почес-
них найменувань військовим частинам, установам, вузлам зв’язку, органам та підрозділам» (зі 
змінами, внесеними Указами від 18 листопада 2015 року № 646/2015, від 22 серпня 2016 ро-
ку № 344/2016, від 23 серпня 2017 року № 234/2017, від 15 грудня 2017 року № 419/2017, від 
22 серпня 2018 року № 232/2018, від 22 серпня 2019 року № 618/2019, від 5 грудня 2020 року 
№ 549/2020, від 28 грудня 2020 року № 592/2020, від 23 серпня 2021 року № 416/2021, від 23 
серпня 2021 року № 419/2021, від 11 грудня 2022 року № 860/2022 та від 4 серпня 2023 року  
№ 475/2023), зміну, замінивши цифри та слова «101 окремий полк зв’язку» цифрами та сло-
вами «101 окремий Вінницький полк зв’язку та радіотехнічного забезпечення».

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 серпня 2024 року
№ 497/2024

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесного найменування 57 
окремому полку зв’язку та радіотехнічного 

забезпечення Повітряних Сил Збройних Сил України
З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на зразко-

ве виконання покладених завдань особовим складом 57 окремого полку зв’язку та радіо-
технічного забезпечення Повітряних Сил Збройних Сил України, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 57 окремому полку зв’язку та радіотехнічного забезпечення Повітря-
них Сил Збройних Сил України почесне найменування «імені гетьмана Івана Сулими» та 
надалі іменувати його – 57 окремий полк зв’язку та радіотехнічного забезпечення імені 
гетьмана Івана Сулими Повітряних Сил Збройних Сил України.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 серпня 2024 року
№ 498/2024

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесного найменування  

208 зенітній ракетній бригаді Повітряних Сил 
Збройних Сил України

З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на зразкове 
виконання покладених завдань особовим складом 208 зенітної ракетної бригади Повітряних 
Сил Збройних Сил України, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 208 зенітній ракетній бригаді Повітряних Сил Збройних Сил України почесне 
найменування «Херсонська» та надалі іменувати її — 208 зенітна ракетна Херсонська бригада 
Повітряних Сил Збройних Сил України.

2. Внести до розділу І «Збройні Сили України» Переліку військових частин, установ Зброй-
них Сил України, Національної гвардії України, вузлів урядового зв’язку Державної служби 
спеціального зв’язку та захисту інформації України, органів Державної прикордонної служ-
би України та підрозділів Державної спеціальної служби транспорту, вищих військових на-
вчальних закладів та організацій, які зберігатимуть надалі раніше присвоєні почесні наймену-
вання та найменування яких уточнюються, затвердженого Указом Президента України від 30 
жовтня 2000 року № 1173/2000 «Про впорядкування присвоєння почесних найменувань вій-
ськовим частинам, установам, вузлам зв’язку, органам та підрозділам» (зі змінами, внесени-
ми Указами від 18 листопада 2015 року № 646/2015, від 22 серпня 2016 року № 344/2016, від 
23 серпня 2017 року № 234/2017, від 15 грудня 2017 року № 419/2017, від 22 серпня 2018 ро-
ку № 232/2018, від 22 серпня 2019 року № 618/2019, від 5 грудня 2020 року № 549/2020, від 28 
грудня 2020 року № 592/2020, від 23 серпня 2021 року № 416/2021, від 23 серпня 2021 року 
№ 419/2021, від 11 грудня 2022 року № 860/2022 та від 4 серпня 2023 року № 475/2023), змі-
ну, виключивши таку позицію:

«208 гвардійська зенітна ракетна ордена 	           208 зенітна ракетна бригада».
Червоного прапора бригада
3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 серпня 2024 року
№ 499/2024

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 серпня 2024 р. № 867 
Київ

Про внесення змін до постанови  Кабінету Міністрів 
України від 21 грудня 2016 р. № 991  

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 21 грудня  2016 р. № 991 «Про 

формування та ведення реєстру контрактів, укладених з керівниками суб’єктів господа-
рювання державного сектору економіки» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 2, ст. 
48; 2021 р. № 68, ст. 4269) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 серпня 2024 р. № 867

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  від 21 грудня 2016 р. № 991 

1. У постанові:
1) у назві та пункті 1 постанови слова «контрактів, укладених з керівниками суб’єктів гос-

подарювання державного сектору економіки» замінити словами і цифрами «укладених контр-
актів з керівниками державних унітарних підприємств, головами виконавчих органів госпо-
дарських товариств, у статутному капіталі яких більше 50 відсотків акцій (часток) належать 
державі»;

2)  пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Міністерствам, іншим суб’єктам управління об’єктами державної власності забезпечи-

ти подання Міністерству економіки інформації про укладені контракти з керівниками держав-
них унітарних підприємств, головами виконавчих органів господарських товариств, у статут-
ному капіталі яких більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі (крім банків), зокрема 
якщо повноваження з призначення та звільнення таких керівників і голів виконавчих органів 
згідно із законом та/або статутом належать до компетенції наглядової ради, за формою, за-
твердженою Міністерством економіки, та подання відповідної інформації згідно з Порядком, 
затвердженим цією постановою.».

2. У Порядку формування та ведення реєстру контрактів, укладених з керівниками суб’єктів 
господарювання державного сектору економіки, затвердженому зазначеною постановою:

1) у назві та пункті 1 Порядку слова «контрактів, укладених з керівниками суб’єктів госпо-
дарювання державного сектору економіки» замінити словами і цифрами «укладених контр-
актів з керівниками державних унітарних підприємств, головами виконавчих органів госпо-
дарських товариств, у статутному капіталі яких більше 50 відсотків акцій (часток) належать 
державі»;

2) доповнити Порядок пунктом 11 такого змісту:
«11. Цей Порядок не застосовується до банків.»;

3) у пункті 3:
в абзаці першому слова «суб’єкта господарювання» замінити словами і цифрами «держав-

не унітарне підприємство, господарське товариство, у статутному капіталі якого більше 50 від-
сотків акцій (часток) належать державі»;

в абзаці п’ятому слова «суб’єкта господарювання» замінити словами і цифрами «держав-
ного унітарного підприємства або голови виконавчого органу господарського товариства, у 
статутному капіталі якого більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі»;

в абзаці шостому слова «суб’єкта господарювання» замінити словами і цифрами «держав-
ного унітарного підприємства або головою виконавчого органу господарського товариства, у 
статутному капіталі якого більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі»;

4) у пункті 5:
абзац перший викласти в такій редакції:
«5. Інформація подається суб’єктом управління щодо кожного державного унітарного під-

приємства, господарського товариства, у статутному капіталі якого більше 50 відсотків акцій 
(часток) належать державі, та повинна містити такі відомості про них:»;

в абзаці четвертому слова «суб’єкта господарювання» замінити словами і цифрами «дер-
жавного унітарного підприємства або голови виконавчого органу господарського товариства, 
у статутному капіталі якого більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі»;

абзац п’ятий виключити;
в абзаці шостому слова «зазначеного суб’єкта» замінити словами і цифрами «державного 

унітарного підприємства або головою виконавчого органу господарського товариства, у ста-
тутному капіталі якого більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 серпня 2024 р. № 869 
Київ

Деякі питання реалізації експериментального проекту 
з водозабезпечення у Донецькій області

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися із пропозицією Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів 

щодо реалізації з дня набрання чинності цією постановою до 31 грудня 2025 р. експе-
риментального проекту з водозабезпечення у Донецькій області (далі — експеримен-
тальний проект).

2. Затвердити Порядок реалізації експериментального проекту з водозабезпечення у 
Донецькій області, що додається.

3. Установити, що:
1) під час реалізації експериментального проекту не застосовуються:
постанова Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764 «Про затвер-

дження Порядку державного фінансування капітального будівництва» (Офіційний ві-
сник України, 2001 р., № 52, ст. 2374);

постанова Кабінету Міністрів України від 13 листопада 2013 р. № 835 »Про затвер-
дження Порядку відбору інвестиційних проектів, для реалізації яких надається держав-
на підтримка» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 90, ст. 3321; 2018 р., № 1, ст. 13);

постанова Кабінету Міністрів України від 22 липня 2015 р. № 571 «Деякі питання 
управління державними інвестиціями» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 64, ст. 
2116);

постанова Кабінету Міністрів України від 4 грудня 2019 р. № 1070 «Деякі питання 
здійснення розпорядниками (одержувачами) бюджетних коштів попередньої оплати то-
варів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2020 р., № 2, ст. 64);

2) після завершення будівельних робіт учасники експериментального проекту забез-
печують оформлення речових прав на земельні ділянки.

4. Міністерству захисту довкілля та природних ресурсів подати протягом двох міся-
ців з дня завершення реалізації експериментального проекту Кабінетові Міністрів Укра-
їни звіт про результати його реалізації та пропозиції щодо внесення змін до законо-
давчих актів.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 серпня 2024 р. № 869

ПОРЯДОК  
реалізації експериментального проекту  

з водозабезпечення у Донецькій області
1. Цей Порядок визначає процедуру реалізації експериментального проекту з водозабез-

печення у Донецькій області шляхом будівництва артезіанських свердловин, інших експлуата-
ційних свердловин різних типів (далі — експериментальний проект).

Дія цього Порядку не поширюється на землі природно-заповідного та іншого природоохо-
ронного призначення, землі історико-культурного призначення.

2. Метою експериментального проекту є водозабезпечення населення та суб’єктів господа-
рювання у Донецькій області в умовах воєнного стану.

3. Координатором експериментального проекту є Міндовкілля.
4. Учасниками експериментального проекту є:
Донецька облдержадміністрація, обласна військова адміністрація, її структурні підрозділи, 

підприємства установи, організації, які перебувають у спільній власності територіальних гро-
мад сіл, селищ, міст, що перебувають в управлінні Донецької облради;

сільські, селищні, міські ради та їх виконавчі органи (за згодою) або військові адміністрації 
населених пунктів Донецької області (у разі утворення), підприємства, установи та організації 
відповідної територіальної громади.

5. На період воєнного стану учасники експериментального проекту здійснюють будівни-
цтво артезіанських свердловин, інших експлуатаційних свердловин різних типів без відведен-
ня земельної ділянки, розроблення та затвердження відповідної містобудівної документації, 
отримання містобудівних умов та обмежень забудови земельної ділянки, отримання звіту про 
результати експертизи проектної документації на будівництво об’єкта, отримання дозволу на 
виконання будівельних робіт, використання Єдиної державної електронної системи у сфері бу-
дівництва та оформлення речових прав на земельні ділянки та без проведення оцінки впли-
ву на довкілля.

6. Використання земельних ділянок, зокрема лісогосподарського призначення, до дня їх 
вилучення, викупу чи відведення в установленому законодавством порядку здійснюється за 
умови погодження такого використання із: 

власником земельної ділянки — для земель приватної форми власності;
відповідною місцевою держадміністрацією (військовою адміністрацією) — для земель 

державної форми власності;
відповідним органом місцевого самоврядування, військовою адміністрацією населених 

пунктів (у разі утворення) — для земель комунальної форми власності.
7. Спеціальний дозвіл на користування надрами для об’єктів, збудованих у межах реалізації 

експериментального проекту, видається з урахуванням пункту 5 цього Порядку.
8. У разі виникнення потреби у вирубуванні дерев і чагарників на земельних ділянках лі-

согосподарського призначення, що використовуються для цілей, визначених цим Порядком, 
спеціальний дозвіл на використання лісових ресурсів видається власниками лісів або постій-
ними лісокористувачами за зверненням замовника робіт (послуг) у рамках реалізації експери-
ментального проекту на підставі погодження, наданого відповідно до пункту 6 цього Порядку.

9. Після прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом об’єктів, передбачених експе-
риментальним проектом, відповідна місцева держадміністрація (військова адміністрація) за-
безпечує передачу їх у комунальну власність територіальних громад.

10. Видатки на реалізацію експериментального проекту здійснюються за рахунок коштів 
міжнародних донорів, співфінансування з боку балансоутримувачів гідротехнічних споруд, а 
також за рахунок інших джерел, не заборонених законодавством, з урахуванням видатків піс-
лявоєнного відновлення не пізніше 31 грудня 2025 року.

11. Розмір та строк здійснення попередньої оплати робіт (послуг) встановлюються у дого-
ворах про закупівлю робіт (послуг) за рішенням головного розпорядника коштів виходячи із 
необхідності, що обґрунтовується, зокрема, реальним станом поставки товару, виконання ро-
біт, надання послуг, сезонності робіт, циклу виробництва. Строк здійснення попередньої опла-
ти робіт (послуг) установлюється до виконання таких договорів у повному обсязі, але не піз-
ніше 31 грудня      2024 року.

Попередня оплата головним розпорядником, одержувачем коштів здійснюється шляхом 
спрямування коштів виконавцям робіт, постачальникам товарів і надавачам послуг. 

12. Донецька обласна держадміністрація (військова адміністрація) подають Міндовкіллю 
до 1 числа місяця, наступного за звітним, інформацію про стан реалізації експериментально-
го проекту в межах компетенції, а в разі потреби — пропозиції щодо шляхів вирішення вияв-
лених проблемних питань.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 серпня 2024 р. № 870 
Київ

Про затвердження порядків видачі (відмови  
у видачі, переоформлення, анулювання) дозволів на 
використання отруйної хімічної речовини та особливо 
небезпечної хімічної речовини, яка виводиться з ринку

Відповідно до статей 47 і 49 Закону України «Про забезпечення хімічної безпеки та 
управління хімічною продукцією» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити такі, що додаються:
Порядок видачі (відмови у видачі, переоформлення, анулювання) дозволу на викорис-

тання отруйної хімічної речовини;
Порядок видачі (відмови у видачі, переоформлення, анулювання) дозволу на викорис-

тання особливо небезпечної хімічної речовини, яка виводиться з ринку.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 серпня 2024 р. № 870

ПОРЯДОК 
видачі (відмови у видачі, переоформлення, анулювання)  

дозволу на використання отруйної хімічної речовини
1. Цей Порядок встановлює процедуру видачі (відмови у видачі, переоформлення, ану-

лювання) дозволу на використання отруйної хімічної речовини (далі — дозвіл).
Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання, які виробляють або вико-

ристовують отруйні хімічні речовини.
2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про 

забезпечення хімічної безпеки та управління хімічною продукцією», «Про дозвільну систе-
му у сфері господарської діяльності», «Про електронні документи та електронний докумен-
тообіг», «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

3. Видача (відмова у видачі, переоформлення, анулювання) дозволу здійснюється Мін-
довкіллям відповідно до Закону України «Про дозвільну систему у сфері господарської ді-
яльності» з урахуванням вимог статті 49 Закону України «Про забезпечення хімічної безпе-
ки та управління хімічною продукцією» (далі — Закон).

4. Заява про отримання (переоформлення, анулювання) дозволу подається до Міндов-
кілля у паперовій або електронній формі засобами Єдиного державного вебпорталу елек-
тронних послуг, у тому числі через інтегровані з ним інформаційні системи органів дер-
жавної влади та органів місцевого самоврядування, Інформаційну систему забезпечення 
хімічної безпеки.

5. Форма заяви про отримання (переоформлення, анулювання) дозволу встановлюєть-
ся Міндовкіллям.

До заяви про отримання (переоформлення, анулювання) дозволу додаються докумен-
ти, визначені частиною дев’ятою статті 49 Закону.

6. Дозвіл видається у паперовій або електронній формі засобами Єдиного державного 
вебпорталу електронних послуг, у тому числі через інтегровані з ним інформаційні системи 
органів державної влади та органів місцевого самоврядування, Інформаційну систему за-
безпечення хімічної безпеки.

7. Видача або відмова у видачі дозволу здійснюється протягом 30 календарних днів з 
дня одержання Міндовкіллям заяви та документів, необхідних для його видачі.

8. За видачу дозволу справляється плата, розмір якої обчислюється шляхом множення 
базового нормативу плати, що є прожитковим мінімумом для працездатних осіб, який діє 
на день прийняття рішення про видачу такого дозволу, на відповідні коефіцієнти, встанов-
лені частиною п’ятнадцятою статті 49 Закону.

9. Строк дії дозволу на використання отруйної хімічної речовини становить три роки з 
дня його видачі та закінчується в день, зазначений у дозволі.

10. Переоформлення дозволу на використання отруйної хімічної речовини здійснюється 
безоплатно протягом двох календарних днів за заявою відповідно до пунктів 4 і 5 цього По-
рядку, до якої додається дозвіл на використання отруйної хімічної речовини, який підлягає 
переоформленню, у разі наявності таких підстав для переоформлення:

зміна визначених видів використання хімічної речовини або хімічної продукції, щодо 
яких подається заява про отримання дозволу;

зміна необхідних заходів контролю ризиків.
11. Міндовкілля приймає рішення про відмову у видачі (переоформленні) дозволу у разі:
подання суб’єктом господарювання не в повному обсязі документів, необхідних для 

одержання дозволу на використання отруйної хімічної речовини, згідно з переліком, вста-
новленим Законом;

виявлення в документах, поданих суб’єктом господарювання, недостовірних відомостей.
12. Копія рішення про видачу (відмову у видачі, переоформлення або анулювання) до-

зволу надсилається заявнику протягом трьох робочих днів з дня його прийняття на пошто-
ву адресу та/або на адресу електронної пошти заявника за його вибором.

13. Перелік виданих (переоформлених, анульованих) дозволів розміщується на офіцій-
ному веб-сайті Міндовкілля.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 серпня 2024 р. № 870

ПОРЯДОК 
видачі (відмови у видачі, переоформлення, анулювання)  дозволу на використання 

особливо небезпечної хімічної речовини, яка виводиться з ринку
1. Цей Порядок визначає процедуру видачі (відмови у видачі, переоформлення, анулюван-

ня) дозволу на використання особливо небезпечної хімічної речовини, яка виводиться з рин-
ку (далі — дозвіл).

Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання, які виробляють або вико-
ристовують особливо небезпечні хімічні речовини, які виводяться з ринку, крім випадків, уста-
новлених частиною третьою статті 47 Закону України «Про забезпечення хімічної безпеки та 
управління хімічною продукцією».

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про 
забезпечення хімічної безпеки та управління хімічною продукцією», «Про дозвільну систему у 
сфері господарської діяльності», «Про електронні документи та електронний документообіг», 
«Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

3. Видача (відмова у видачі, переоформлення, анулювання) дозволу здійснюється Міндов-
кіллям відповідно до Закону України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльнос-
ті» з урахуванням вимог статті 47 Закону України «Про забезпечення хімічної безпеки та управ-
ління хімічною продукцією» (далі — Закон).

4. Заява про отримання (переоформлення, анулювання) дозволу подається до Міндовкіл-
ля у паперовій або електронній формі засобами Єдиного державного вебпорталу електронних 
послуг, у тому числі через інтегровані з ним інформаційні системи органів державної влади 
та органів місцевого самоврядування, Інформаційну систему забезпечення хімічної безпеки.

5. Форма заяви про отримання (переоформлення, анулювання) дозволу встановлюється 
Міндовкіллям.

До заяви про отримання (переоформлення) дозволу додаються документи, визначені час-
тиною десятою статті 47 Закону.

6. Дозвіл видається у паперовій або електронній формі засобами Єдиного державного веб-
порталу електронних послуг, у тому числі через інтегровані з ним інформаційні системи ор-
ганів державної влади та органів місцевого самоврядування, Інформаційну систему забезпе-
чення хімічної безпеки.

7. Видача або відмова у видачі дозволу здійснюється протягом 30 календарних днів з дня 
одержання Міндовкіллям заяви та документів, необхідних для його видачі.

8. За видачу дозволу справляється плата, розмір якої обчислюється шляхом множення ба-
зового нормативу плати, що є прожитковим мінімумом для працездатних осіб, на відповідні 
коефіцієнти, встановлені частиною сімнадцятою статті 47 Закону.

9. Строк дії дозволу на використання особливо небезпечної хімічної речовини, яка виво-
диться з ринку, розраховується суб’єктом господарювання самостійно з урахуванням дати по-
чатку і дати закінчення строку виведення такої речовини з ринку та не може перевищувати 
п’яти років.

Дата початку і дата закінчення строку виведення зазначеної речовини з ринку встановлені 
у Технічному регламенті щодо безпечності хімічної продукції, затвердженому постановою Ка-
бінету Міністрів України від 23 липня 2024 р. № 847.

10. Переоформлення дозволу на використання особливо небезпечної хімічної речовини, 
яка виводиться з ринку, здійснюється безоплатно протягом двох календарних днів за зая-
вою суб’єкта господарювання, до якої додається дозвіл, у разі наявності таких підстав для пе-
реоформлення:

зміна обставин контролю ризиків для здоров’я людини та довкілля та/або результатів соці-
ально-економічного аналізу наслідків відмови в наданні дозволу;

отримання інформації про можливість заміни особливо небезпечної хімічної речовини, яка 
виводиться з ринку, на альтернативну речовину;

виникнення або визначення неконтрольованих ризиків від використання особливо небез-
печної хімічної речовини для здоров’я людини та/або довкілля;

накладення відповідно до статті 45 Закону нових обмежень та/або заборони виробництва, 
використання та обігу особливо небезпечної речовини, яка виводиться з ринку, яким супер-
ечить виданий дозвіл.

11. Міндовкілля приймає рішення про відмову у видачі (переоформленні) дозволу у разі:
подання суб’єктом господарювання не в повному обсязі документів, необхідних для одер-

жання дозволу на використання особливо небезпечної хімічної речовини, яка виводиться з 
ринку, згідно з переліком, встановленим Законом;

виявлення в документах, поданих суб’єктом господарювання, недостовірних відомостей;
накладення обмежень або заборони виробництва, використання та обігу відповідно до 

статті 45 Закону особливо небезпечної речовини, яка виводиться з ринку, що суперечить ви-
могам, передбаченим для отримання дозволу.

12. Копія рішення про видачу (відмову у видачі, переоформлення або анулювання) дозволу 
надсилається заявнику протягом трьох робочих днів з дня його прийняття на поштову адресу 
та/або на адресу електронної пошти заявника за його вибором.

13. Перелік виданих (переоформлених, анульованих) дозволів розміщується на офіційно-
му веб-сайті Міндовкілля.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 25 липня 2024 р. № 851 

Київ

Про затвердження Державного стандарту  
профільної середньої освіти

Відповідно до частини третьої статті 44 Закону України «Про повну загальну середню освіту» Кабінет Міністрів України  
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Державний стандарт профільної середньої освіти, що додається.
2. Установити, що Державний стандарт профільної середньої освіти застосовується з 1 вересня 2027 р. для здобувачів освіти, 

які навчаються за програмами дванадцятирічної повної загальної середньої освіти.
3. Ця постанова набирає чинності з 1 вересня 2027 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 липня 2024 р. № 851

ДЕРЖАВНИЙ СТАНДАРТ  
профільної середньої освіти

1. Цей Державний стандарт визначає вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 
(далі — здобувачі освіти), загальний обсяг їх навчального навантаження, розподілений за освітніми галузями, структуру та зміст 
профільної середньої освіти.

2. У цьому Державному стандарті під терміном «профіль навчання» слід розуміти спосіб організації освітнього процесу, що пе-
редбачає поглиблене/професійно орієнтоване вивчення групи споріднених навчальних предметів (інтегрованих курсів) однієї або 
кількох освітніх галузей, визначених цим Державним стандартом.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту», «Про 
професійну (професійно-технічну) освіту», «Про фахову передвищу освіту» та інших нормативно-правових актах.

3. Цей Державний стандарт є основою для розроблення типових освітніх програм, а також інших освітніх програм згідно з ви-
могами, передбаченими статтею 11 Закону України «Про повну загальну середню освіту».

4. Метою профільної середньої освіти є розвиток особистості здобувачів освіти шляхом утвердження у них української націо-
нальної та громадянської ідентичності та формування компетентностей, необхідних для їх життєвої стійкості, самостійності, від-
повідальності, комунікації та взаємодії з іншими особами, соціалізації, активної громадянської позиції на основі поваги до прав 
людини, духовних цінностей українського народу, національної самобутності, оборонної свідомості, громадянської стійкості, па-
тріотизму, поваги до державних символів, державної мови, суспільно-державних (національних) цінностей України, розуміння їх 
важливості для становлення держави; підприємливості, свідомого вибору подальшого життєвого шляху, освіти протягом жит-
тя, трудової діяльності та самореалізації; дотримання принципів гендерної рівності; виховання у здобувачів освіти самоповаги і 
поваги до інших, відповідального ставлення до довкілля, що базується на науковому світогляді та принципах сталого розвитку.

Профільна середня освіта ґрунтується на таких ціннісних орієнтирах: 
повага до особистості здобувача освіти та визнання пріоритету його інтересів, досвіду, власного вибору, прагнень у визначен-

ні мети та організації освітнього процесу, підтримка пізнавального інтересу і наполегливості;
забезпечення рівного доступу до освіти кожного здобувача освіти без будь-яких форм дискримінації учасників освітнього про-

цесу на засадах інклюзивності та безбар’єрності;
формування нетерпимості до корупції, дотримання принципів академічної доброчесності у взаємодії учасників освітнього про-

цесу та організації всіх видів навчальної діяльності; 
становлення вільної особистості здобувача освіти, підтримка його самостійності, підприємливості, ініціативності, впевненос-

ті в собі; 
розуміння важливості розвитку мислення;
формування культури здорового способу життя здобувача освіти, створення умов для забезпечення його гармонійного фізич-

ного та психічного розвитку, добробуту;
створення безпечного, вільного від насильства і булінгу (цькування) освітнього середовища, в якому забезпечено атмосфе-

ру довіри;
плекання у здобувачів освіти любові до рідного краю, відповідального ставлення до довкілля;
утвердження людської гідності, чесності, милосердя, доброти, справедливості, співпереживання, взаємоповаги і взаємодо-

помоги, поваги до прав і свобод людини, здатності до конструктивної взаємодії здобувачів освіти між собою та з дорослими;
формування і утвердження в здобувачів освіти української національної та громадянської ідентичності, оборонної свідомос-

ті, громадянської стійкості на основі суспільно-державних (національних) цінностей України, соціальної активності та відпові-
дальності;

формування готовності до дієвого виконання громадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів, 
державної незалежності і територіальної цілісності України, готовності до національного спротиву; 

формування та розвиток громадянських компетентностей на основі загальнолюдських цінностей та суспільно-державних (на-
ціональних) цінностей України.

5. Профільна середня освіта складається з першого циклу — профільно-адаптаційного (10-й рік навчання) та другого циклу 
— профільного (11—12-й роки навчання), що створює передумови для врахування вікових та індивідуальних особливостей, по-
треб та інтересів здобувачів освіти, виявлення та надолуження освітніх втрат, а також формування індивідуальної освітньої тра-
єкторії здобувачів освіти на підставі їх усвідомленого вибору.

6. Здобуття профільної середньої освіти передбачає два спрямування:
академічне — профільне навчання на основі поєднання змісту освіти, визначеного цим Державним стандартом, і поглиблено-

го вивчення окремих навчальних предметів (інтегрованих курсів) з урахуванням здібностей та освітніх потреб здобувачів освіти з 
орієнтацією на продовження навчання на вищих рівнях освіти;

професійне — профільне навчання, орієнтоване на ринок праці, на основі поєднання змісту освіти, визначеного цим Дер-
жавним стандартом, та професійно орієнтованого підходу до навчання з урахуванням здібностей та потреб здобувачів освіти.

Зміст освіти визначено цим Державним стандартом через спільні для обох спрямувань вимоги до обов’язкових результатів на-
вчання здобувачів освіти, впорядковані за освітніми галузями. 

Підходи до формування профілів навчання визначаються типовою освітньою програмою та освітніми програмами закладів 
освіти, які забезпечують здобуття профільної середньої освіти (далі — заклади освіти), і реалізуються через модельні навчаль-
ні програми та навчальні програми з певних освітніх компонентів (навчальні предмети, інтегровані, зокрема міжгалузеві, курси, 
навчальні модулі тощо). Основою для формування профілів навчання є відповідні освітні галузі — одна або кілька, представле-
ні повністю або частково.

Освітні програми профільної середньої освіти за академічним та професійним спрямуваннями містять обов’язкові освітні ком-
поненти, які повністю охоплюють основні орієнтири для оцінювання, визначені цим Державним стандартом для всіх освітніх га-
лузей.

Освітні програми профільної середньої освіти академічного спрямування забезпечують поглиблене вивчення певних освітніх 
компонентів відповідних освітніх галузей, які повністю або частково охоплюють поглиблені орієнтири для оцінювання, визначе-
ні цим Державним стандартом. 

Освітні програми профільної середньої освіти за професійним спрямуванням містять інші освітні компоненти, які повністю або 
частково охоплюють зміст професійних стандартів або державних освітніх стандартів з конкретних професій, або стандартів фа-
хової передвищої освіти з певних спеціальностей.

Профілі навчання формують заклади освіти шляхом їх вибору здобувачами освіти на основі аналізу власних потреб, готовнос-
ті, уподобань та інтересів за сприяння педагогічної ради, що формує відповідні пропозиції щодо змісту, підходів і методів органі-
зації освітнього процесу, зумовлені її баченням і спроможністю, очікуваннями батьків та місцевої громади і суспільства, запитами 
засновників закладів освіти і суспільними пріоритетами.

Освітній процес на рівні профільної середньої освіти здійснюється відповідно до освітньої програми (освітніх програм) закла-
ду освіти та спрямовується на виявлення і розвиток здібностей і обдарувань особистості, її індивідуальних здібностей, досягнення 
результатів навчання, прогресу в розвитку, зокрема формування і застосування відповідних компетентностей. Організацію освіт-
нього процесу на рівні профільної середньої освіти здійснюють через забезпечення індивідуальних освітніх траєкторій, що ре-
алізуються, зокрема через вільний вибір видів і форм здобуття освіти, закладів освіти і запропонованих ними освітніх програм, 
навчальних дисциплін та рівня їх складності, методів і засобів навчання, що дає змогу забезпечити належну гнучкість у форму-
ванні індивідуальних освітніх траєкторій здобувачів освіти, які об’єднуються в змінні групи — тимчасові групи здобувачів осві-
ти, які формуються в межах одного або кількох класів з метою поглибленого вивчення навчальних предметів (інтегрованих кур-
сів) на підставі власного вибору.

Здобувачі освіти мають право змінювати як профіль навчання, так і спрямування, а також здобувати подальшу освіту на ін-
ших рівнях.

7. Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти визначено на основі компетентнісного підходу.
8. До ключових компетентностей належать:
1) вільне володіння державною мовою, що передбачає вміння:
здійснювати комунікацію в усній і письмовій формі на основі знання функцій мови, ресурсів (лексики, граматики) і норм су-

часної української літературної мови, типів мовної взаємодії, особливостей стилів мовлення інформаційних і художніх текстів, 
медіатекстів тощо;

здобувати та опрацьовувати інформацію з різних (друкованих і цифрових, зокрема аудіовізуальних) джерел у різних освіт-
ніх галузях і контекстах, критично осмислювати її та використовувати для комунікації в усній і письмовій формі для обстоювання 
власних поглядів, переконань, суспільно-державних (національних) цінностей України;

відповідально, усвідомлюючи цінність української мови як обов’язкового засобу спілкування на всій території України, вико-
ристовувати мовні засоби для досягнення особистих і суспільних цілей у життєвих і навчальних ситуаціях, творчого самовира-
ження;

2) здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами, що передбачає вміння:
здійснювати комунікацію в усній і письмовій формі на основі знання функцій мови, ресурсів (лексики, граматики) і норм мо-

ви, особливостей основних стилів і жанрів мовлення, типів мовної взаємодії;
здобувати та опрацьовувати інформацію з різних (друкованих і цифрових, зокрема аудіовізуальних) джерел, критично осмис-

лювати її, використовувати для комунікації в усній і письмовій формі для обстоювання власних поглядів, переконань, суспільно-
державних (національних) цінностей України;

відповідально використовувати мовні засоби для досягнення особистих і суспільних цілей у життєвих і навчальних ситуаці-
ях, творчого самовираження, спираючись на особливості міжкультурної комунікації та досвід комунікації державною мовою;

відповідно до ситуації ефективно виражати ідеї, почуття, пояснювати та обговорювати факти, явища, події, обґрунтовувати 
свої погляди і переконання в усній і письмовій формі в різних особистісних і соціальних контекстах (побутових, навчальних, гро-
мадських тощо), спираючись на мовний і мовленнєвий досвід, мовні норми у спілкуванні, соціокультурні реалії та особливості 
міжкультурної комунікації;

3) математична компетентність, що передбачає здатність розвивати та застосовувати математичні знання і методи для 
розв’язання широкого спектра проблем у повсякденному житті; моделювання процесів і ситуацій із застосуванням математично-
го апарату; усвідомлення ролі математичних знань і вмінь в особистому та суспільному житті людини;

4) компетентності у галузі природничих наук, техніки і технологій, що передбачають формування наукового світогляду; здат-
ність і готовність застосовувати відповідний комплекс наукових знань і методологій для пояснення світу природи; набуття досвіду 
дослідження природи та формулювання доказових висновків на основі отриманої інформації; розуміння змін, зумовлених люд-
ською діяльністю; відповідальність за наслідки такої діяльності;

5) інноваційність, що передбачає здатність реагувати на зміни та долати труднощі; відкритість до нових ідей; ініціювання змін у 
класі, групі, закладі освіти, родині, місцевій громаді і суспільстві тощо; спроможність визначати та ставити перед собою цілі, мо-
тивувати себе і розвивати в собі стійкість і впевненість, щоб навчатися і досягати успіхів;

6) екологічна компетентність, що передбачає усвідомлення екологічних основ природокористування, необхідності охоро-
ни природи, дотримання правил поведінки в довкіллі, ощадливого використання природних ресурсів, розуміння контексту і 
взаємозв’язку господарської діяльності та важливості збереження природи для забезпечення сталого розвитку суспільства;

7) інформаційно-комунікаційна компетентність, що передбачає впевнене, критичне та відповідальне використання цифрових 
технологій для власного розвитку і спілкування; здатність безпечно застосовувати інформаційно-комунікаційні засоби в навчан-
ні, особистому та суспільному житті, дотримуючись принципів академічної доброчесності;

8) навчання впродовж життя, що передбачає здатність визначати і оцінювати власні потреби та ресурси для розвитку компе-
тентностей, застосовувати різні способи розвитку компетентностей, знаходити можливості для навчання і саморозвитку; спро-
можність навчатися і працювати в колективі та самостійно, організовувати своє навчання, оцінювати його, ділитися його резуль-
татами з іншими, шукати підтримки (за потреби);

9) громадянські та соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедливості, рівності, прав людини, добробуту 
та здорового способу життя, з усвідомленням рівних прав і можливостей, що передбачають:

усвідомлення української національної та громадянської ідентичності та виявлення громадянської стійкості;
готовність до дієвого виконання громадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів та суспільно-

державних (національних) цінностей України, незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад державно-
го ладу;

готовність до національного спротиву, усвідомлення суспільної значущості військової служби та повага до неї;
виявлення соціальної активності та відповідальності, оборонної свідомості;
спроможність діяти як відповідальний громадянин, брати участь у громадському та суспільному житті, спираючись на розу-

міння загальнолюдських і суспільних цінностей, суспільно-державних (національних) цінностей України, соціальних, правових, 
економічних і політичних принципів, ідей сталого розвитку суспільства, співіснування людей і спільнот у глобальному світі, кри-
тичне осмислення основних подій національної, європейської та світової історії, усвідомлення їх впливу на світогляд громадяни-
на та його самоідентифікацію;

стійке усвідомлення свого політико-правового зв’язку з Україною, українським народом та громадянським суспільством, по-
вага до державних символів, державної мови, суспільно-державних (національних) цінностей України, розуміння їх важливості 
для становлення держави;

виявлення поваги до інших осіб, толерантність, уміння конструктивно співпрацювати, співпереживати, долати стрес і діяти в 
конфліктних ситуаціях; 

дбайливе ставлення до особистого, соціального здоров’я, усвідомлення особистих відчуттів і почуттів, здатність дослухати-
ся до внутрішніх потреб; дотримання здорового способу життя; розуміння правил поведінки та спілкування, що є загальноприй-
нятими в різних спільнотах і середовищах і ґрунтуються на спільних моральних цінностях; спроможність діяти в умовах невизна-
ченості та багатозадачності;

10) культурна компетентність, що передбачає наявність стійкого інтересу до опанування культурних і мистецьких здобутків 
України та світу, шанобливого ставлення до культурних традицій українців, представників корінних народів і національних мен-
шин, інших держав і народів; здатність розуміти та цінувати творчі способи вираження і передачі ідей у різних культурах через 
різні види мистецтва та інші культурні форми; прагнення до розвитку та вираження власних ідей, почуттів засобами культури та 
мистецтва;

11) підприємливість і фінансова грамотність, що передбачають ініціативність, спроможність використовувати можливості та 
реалізовувати ідеї, створювати цінності для інших осіб у будь-якій сфері життєдіяльності; здатність до активної участі в житті сус-
пільства, керування власним життям і кар’єрою; уміння розв’язувати проблеми; готовність брати відповідальність за прийняті рі-
шення; здатність працювати в команді для планування і реалізації проектів, які мають культурну, суспільну або фінансову цін-
ність, тощо.

9. Основою формування ключових компетентностей є особистісні якості, особистий, соціальний, культурний і навчальний до-
свід здобувачів освіти; їх потреби та інтереси, які мотивують до навчання; знання, уміння і ставлення, що формуються в освітньо-
му, соціокультурному та інформаційному середовищі, у різних життєвих ситуаціях.

10. Наскрізними для всіх ключових компетентностей є такі вміння:
1) читати з розумінням, що передбачає здатність до емоційного, інтелектуального, естетичного сприймання та усвідомлення 

прочитаного, розуміння інформації, записаної (переданої) в різний спосіб або відтвореної технічними пристроями, що охоплює, 
зокрема, вміння виявляти приховану та очевидну інформацію, висловлювати припущення, доводити надійність аргументів, під-
кріплюючи власні висновки фактами і цитатами з тексту, висловлювати ідеї, пов’язані з розумінням тексту після його аналізу та 
добору контраргументів;

2) висловлювати власну думку в усній і письмовій формі, тобто словесно передавати власні думки, почуття, переконання, зва-
жаючи на мету та учасників комунікації, обираючи для цього відповідні мовленнєві стратегії;

3) критично і системно мислити, що виявляється у визначенні характерних ознак явищ, подій, ідей, їх взаємозв’язків, умінні 
аналізувати та оцінювати доказовість і вагомість аргументів у судженнях, зважати на протилежні думки і контраргументи, розріз-
няти факти, їх інтерпретації, розпізнавати спроби маніпулювання даними, використовуючи різноманітні ресурси та способи оці-
нювання якості доказів, надійності джерел і достовірності інформації;

4) логічно обґрунтовувати позицію на рівні, що передбачає здатність висловлювати послідовні, несуперечливі, обґрунтовані 
міркування у вигляді суджень і висновків, що є виявом власного ставлення до подій, явищ і процесів;

5) діяти творчо, що передбачає креативне мислення, продукування нових ідей, доброчесне використання чужих ідей та доопра-
цювання їх, застосування власних знань для створення нових об’єктів, ідей, уміння випробовувати нові ідеї;

6) виявляти ініціативу, що передбачає активний пошук і пропонування рішень для розв’язання проблем, активну участь у різ-
них видах діяльності, ініціювання їх, прагнення до лідерства, уміння брати на себе відповідальність;

7) конструктивно керувати емоціями, що передбачає здатність розпізнавати власні емоції та емоційний стан інших осіб, сприй-
мати емоції без осуду, адекватно реагувати на конфліктні ситуації, розуміти, як емоції можуть допомагати та заважати в діяльнос-
ті, налаштовуючи себе на пошук внутрішньої рівноваги, конструктивну комунікацію, зосередження уваги, продуктивну діяльність;

8) оцінювати ризики, що передбачає здатність розрізняти прийнятні та неприйнятні ризики, зважаючи на істотні фактори;
9) приймати рішення, що передбачає здатність обирати способи розв’язання проблем на основі розуміння причин та обставин, 

які призводять до їх виникнення, досягнення поставлених цілей з прогнозуванням і врахуванням можливих ризиків і наслідків;
10) розв’язувати проблеми, що передбачає здатність аналізувати проблемні ситуації, формулювати проблеми, висувати гіпо-

тези, практично їх перевіряти та обґрунтовувати, здобувати потрібні дані з надійних джерел, презентувати та аргументувати рі-
шення;

11) співпрацювати з іншими особами, що передбачає здатність обґрунтовувати переваги взаємодії під час спільної діяльнос-
ті, планувати власну та групову роботу, підтримувати учасників групи, допомагати іншим і заохочувати їх до досягнення спіль-
ної мети.

11. Вимоги до результатів навчання здобувачів освіти визначено за такими освітніми галузями:
мовно-літературна;
математична;
природнича;
технологічна;
інформатична;
соціальна і здоров’язбережувальна;
громадянська та історична;
мистецька;
фізична культура.
12. Для кожної освітньої галузі визначено:
мету;
компетентнісний потенціал, що визначає здатність кожної освітньої галузі формувати всі ключові компетентності через роз-

виток умінь і ставлень та базові знання;
обов’язкові результати навчання здобувачів освіти;
кількість навчальних годин за циклами навчання (10-й, 11—12-й роки навчання).
13. Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти складаються з таких компонентів:
групи результатів навчання, що об’єднують споріднені результати в рамках кожної освітньої галузі;
загальні результати навчання, що є єдиними для всіх рівнів загальної середньої освіти та розкривають компетентнісний по-

тенціал кожної освітньої галузі; 
конкретні результати навчання, що визначають підсумок навчального поступу на момент здобуття повної загальної серед-

ньої освіти; 
основні та поглиблені орієнтири для оцінювання, на основі яких визначається рівень досягнення здобувачами освіти резуль-

татів навчання. 
14. Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти позначено індексами, які означають:
скорочений буквений запис — освітню галузь, до якої належить обов’язковий результат навчання;
цифру на початку індексу — порядковий номер року навчання, на завершення якого очікується досягнення обов’язкового ре-

зультату навчання;
першу цифру після буквеного запису до крапки — номер групи результатів навчання;
цифру після крапки — номер загального результату навчання;
наступну цифру — номер конкретного результату навчання;
останню цифру — номер орієнтира для оцінювання відповідного результату навчання;
літеру П після останньої цифри — результати навчання (орієнтири для оцінювання) поглибленого рівня.
15. Метою мовно-літературної освітньої галузі є розвиток компетентних мовців і читачів із гуманістичним світоглядом, які ша-

нують українську мову, володіють українською мовою і використовують її в повсякденному житті та в професійних сферах, розу-
міють важливість української мови як національної цінності та важливого атрибута української національної і громадянської іден-
тичності, здатні спілкуватися рідною мовою (у разі відмінності від державної), іноземними мовами, читають інформаційні та ху-
дожні тексти української і зарубіжних літератур для духовного, культурного і національного самовираження, міжкультурного ді-
алогу, збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, творчої самореалізації, формування системи суспільно-державних (національних) 
цінностей України і ставлень, а також для подальшого професійного становлення, формування громадянської стійкості.

Компетентнісний потенціал мовно-літературної освітньої галузі і базові знання зазначені в додатку 1.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мовно-літературній освітній галузі (українська мова, україн-

ська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою) для класів (груп) з українською мовою навчання) зазначе-
ні в додатку 2 і передбачають, що здобувач освіти:

взаємодіє з іншими особами в усній формі, сприймає і використовує інформацію для досягнення життєвих цілей у різних ко-
мунікативних ситуаціях;

сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює інформацію в текстах різних видів, зокрема інформаційних і художніх тек-
стах класичної та сучасної художньої літератури (української та зарубіжних), медіатекстах, і використовує інформацію для збага-
чення власного досвіду та духовного розвитку;

висловлює власні думки, почуття, ставлення та ідеї, взаємодіє з іншими особами в письмовій формі, зокрема інтерпретуючи 
інформаційні та художні тексти класичної та сучасної художньої літератури (української та зарубіжних); за потреби взаємодіє з ін-
шими особами в цифровому просторі, дотримується норм літературної мови;

досліджує індивідуальне мовлення, використовує мову для власної мовної творчості, спостерігає за мовними та літературни-
ми явищами, аналізує їх.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мовно-літературній освітній галузі (українська мова як 
державна, українська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою) для класів (груп) з навчанням мовою 
корінного народу або національної меншини (якщо мова корінного народу або національної меншини не належить до групи 
слов’янських мов) зазначені в додатку 3.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мовно-літературній освітній галузі (мова та література корін-
ного народу або національної меншини) для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини) за-
значені в додатку 4.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мовно-літературній освітній галузі (іншомовна освіта) зазначені  
в додатку 5 та вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мовно-літературній освітній галузі (іншомовна 
освіта, друга іноземна мова) — в додатку 6 та передбачають, що здобувач освіти:

сприймає усну інформацію та письмові тексти іноземною мовою в умовах безпосереднього та опосередкованого міжкультур-
ного спілкування;

взаємодіє з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови;
надає інформацію, висловлює думки, почуття та ставлення іноземною мовою;
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діє як учасник соціуму, який встановлює і допомагає налагоджувати соціальну взаємодію шляхом передавання змісту усного, 

письмового повідомлення або онлайн-повідомлення з однієї мови іншою. 
16. Метою математичної освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти через формування математичної компетент-

ності у взаємозв’язку з іншими ключовими компетентностями для успішної освітньої та подальшої професійної діяльності впро-
довж життя, що передбачає засвоєння системи знань, удосконалення вміння розв’язувати математичні та практичні задачі; роз-
виток логічного мислення та психічних властивостей особистості; здатність і готовність застосувати математику в особистому і 
суспільному житті для продовження навчання або фахової самореалізації.

Компетентнісний потенціал математичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 7.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в математичній освітній галузі зазначені в додатку 8 і перед-

бачають, що здобувач освіти:
досліджує ситуації та виокремлює проблеми, які можна розв’язати із застосуванням математичних методів;
моделює процеси і ситуації, розробляє стратегії, плани дій для розв’язання проблемних ситуацій;
критично оцінює процес і результат розв’язання проблемних ситуацій;
розвиває математичне мислення для пізнання і перетворення дійсності, володіє математичною мовою.
17. Метою природничої освітньої галузі є формування особистості здобувача освіти, який усвідомлює цілісність природи та 

основні її закони та закономірності, володіє певними вміннями наукового дослідження, оцінює вплив природничих наук, техні-
ки і технологій на соціоприродне середовище, реагує на виклики, зумовлені людською діяльністю, діє для забезпечення стало-
го розвитку, здатний до професійного самовизначення і самореалізації та застосування здобутих знань і набутих умінь для сус-
пільного блага.

Компетентнісний потенціал природничої освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 9.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в природничій освітній галузі зазначені в додатку 10 і перед-

бачають, що здобувач освіти:
пізнає світ природи засобами наукового дослідження;
опрацьовує, систематизує та представляє інформацію природничого змісту;
усвідомлює розмаїття і закономірності природи, роль природничих наук і техніки в житті людини та оцінює безпекові ризики; 
відповідально поводиться для забезпечення сталого розвитку суспільства;
розвиває власне наукове мислення, набуває досвіду розв’язання проблем природничого змісту (індивідуально та у співпра-

ці з іншими особами).
18. Метою технологічної освітньої галузі є визначення здобувачами освіти власних освітньо-професійних цілей, проектування 

шляхів реалізації особистісного потенціалу, розвиток критичного та технічного мислення, готовності до зміни довкілля без запо-
діяння йому шкоди засобами сучасних технологій, здатності до підприємливості та інноваційної діяльності, партнерської взаємо-
дії, використання техніки і технологій для задоволення власних потреб, культурного та національного самовираження, трудової 
діяльності на ринку праці, посилення обороноздатності України.

Компетентнісний потенціал технологічної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 11.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в технологічній освітній галузі зазначені в додатку 12 і перед-

бачають, що здобувач освіти:
створює проект з підприємницьким потенціалом на основі попередньо набутого досвіду; 
використовує графічні зображення та цифрові засоби в проектуванні;
втілює науково-технічні дослідження в різних сферах трудової діяльності;
проектує шляхи реалізації власних освітньо-професійних цілей та особистісного потенціалу.
19. Метою інформатичної освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти, здатного ефективно використовувати 

цифрові інструменти та технології для розв’язання проблем, особистого і професійного розвитку, творчого самовираження, за-
безпечення власного та суспільного добробуту, критично і креативно мислити, безпечно та відповідально діяти в інформаційно-
му суспільстві.

Компетентнісний потенціал інформатичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 13.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в інформатичній освітній галузі зазначені в додатку 14 і пе-

редбачають, що здобувач освіти:
знаходить, аналізує, перетворює, узагальнює, систематизує та подає дані, критично оцінює інформацію для розв’язання жит-

тєвих проблем;
створює інформаційні продукти та програми для ефективного розв’язання задач/проблем, творчого самовираження індивіду-

ально і у співпраці з іншими особами за допомогою цифрових пристроїв чи без них;
організовує та усвідомлено використовує цифрові середовища для доступу до інформації, спілкування та співпраці як тво-

рець та/або споживач;
усвідомлює результати використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього середовища і сталого 

розвитку суспільства, дотримується етичних і правових норм інформаційної взаємодії. 
20. Метою соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти, який здатний до гар-

монійної соціальної і міжособистісної взаємодії, самоусвідомлення, самозарадності, піклування про власну безпеку і здоров’я  та 
безпеку і здоров’я інших людей, підприємливості та професійної зорієнтованості, спрямованих на забезпечення власного і сус-
пільного добробуту, виявлення готовності до дієвого виконання громадянського і конституційного обов’язку із захисту національ-
них інтересів, незалежності і територіальної цілісності України.

Компетентнісний потенціал соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 15.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в соціальній і здоров’язбережувальній освітній галузі зазначе-

ні в додатку 16 і передбачають, що здобувач освіти:
турбується про особисте здоров’я та безпеку, уникає факторів ризику, реагує на фактори і діяльність, що становлять загрозу 

для власного та суспільного життя, здоров’я, добробуту;
визначає альтернативи, прогнозує наслідки, приймає рішення з користю для власної безпеки та безпеки інших осіб, покра-

щення здоров’я і добробуту;
усвідомлює цінність і дотримується здорового способу життя, аналізує та оцінює наслідки та ризики для здоров’я і суспіль-

ства;
виявляє підприємливість і поводиться етично для покращення здоров’я, безпеки і добробуту власного та інших осіб.
21. Метою громадянської та історичної освітньої галузі є розвиток особистості здобувачів освіти через критичне осмислення 

минулого, сучасного та зв’язків між ними, взаємодії між світовими, загальноукраїнськими і локальними процесами; усвідомлен-
ня своєї належності до української нації як частини європейської спільноти, розуміння її цивілізаційного шляху та історичної ролі 
в контексті європейської і світової історії; усвідомлення важливості і цінності історичних знань для розвитку нації і держави; фор-
мування української національної та громадянської ідентичності, оборонної свідомості, громадянської стійкості на основі суспіль-
но-державних (національних) цінностей України, соціальної активності та відповідальності, готовності до дієвого виконання гро-
мадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів, незалежності і територіальної цілісності України, ак-
тивної громадянської позиції на засадах демократії, патріотизму, поваги до прав і свобод людини, визнання цінності верховенства 
права, дотримання принципів гендерної рівності.

Компетентнісний потенціал громадянської та історичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 17.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в громадянській та історичній освітній галузі зазначені в додатку 18  

і передбачають, що здобувач освіти:
мислить історико-хронологічно, орієнтується в історичному часі, встановлює причиново-наслідкові зв’язки між подіями, яви-

щами та процесами, діяльністю людей та її результатами в часі, виявляє зміни і тяглість в житті суспільства;
мислить геопросторово, орієнтується в соціально-історичному просторі, виявляє взаємозалежність в розвитку суспільства, 

господарства, культури та довкілля;
мислить критично, працює з різними джерелами інформації та формулює історично обґрунтовані запитання;
мислить системно, виявляє взаємозв’язок, взаємозалежність і взаємовплив історичних подій, явищ, процесів, постатей у кон-

тексті відповідних епох; розуміє множинність трактувань минулого і сучасного та зіставляє їх інтерпретації;
усвідомлює свою українську національну та громадянську ідентичність, відповідальність за розвиток успішної держави та важ-

ливість турботи про благо українського народу, а також власну гідність, реалізує власні права та свободи, поважає права і гідність 
інших осіб, виявляє толерантність, протидіє проявам дискримінації;

дотримується демократичних принципів, конструктивно взаємодіє з іншими особами, спільнотою закладу освіти, місцевою 
громадою і суспільством, долучається до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем, усвідомлює необ-
хідність утвердження верховенства права та дотримання правових норм для забезпечення сталого розвитку суспільства.

22. Метою мистецької освітньої галузі є цілісний розвиток особистості здобувача освіти у процесі освоєння мистецьких над-
бань; формування компетентностей, необхідних для мистецько-творчого самовираження, розкриття креативного потенціалу; по-
ціновування національних форм мистецького відображення дійсності; усвідомлення необхідності та цінності мистецтва для куль-
турно-естетичного розвитку нації, утвердження та популяризації українських суспільно-державних (національних) цінностей; усві-
домлення власної української національної та громадянської ідентичності в міжкультурній комунікації.

Компетентнісний потенціал мистецької освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 19.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в мистецькій освітній галузі зазначені в додатку 20 і передба-

чають, що здобувач освіти:
пізнає різні види мистецтва, виявляє художнє мислення;
здійснює художньо-творчу діяльність і культурно-мистецьку комунікацію;
набуває емоційного досвіду, розвиває естетичне ставлення до мистецтва та життя.
23. Метою освітньої галузі фізичної культури є гармонійний фізичний розвиток особистості здобувача освіти, підвищення 

функціональних можливостей організму, вдосконалення життєво необхідних рухових умінь і навичок, розширення рухового до-
свіду через формування стійкої мотивації здобувачів освіти до занять фізичною культурою і спортом.

Компетентнісний потенціал освітньої галузі фізичної культури та базові знання зазначені в додатку 21.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти в освітній галузі фізичної культури зазначені в додатку 22 і пе-

редбачають, що здобувач освіти:
формує власну психічну і соціально-психологічну сфери особистості засобами фізичного виховання;
систематично займається фізичною культурою, володіє технікою фізичних вправ;
усвідомлює значення фізичної/рухової активності для підтримання стану здоров’я та задоволення у процесі фізичного вихо-

вання.
24. Загальний обсяг навчального навантаження здобувачів освіти, його розподіл між роками навчання, освітніми галузями, 

обов’язковими та вибірковими освітніми компонентами визначено в базовому навчальному плані профільної середньої освіти 
(далі — базовий навчальний план).

25. На підставі базового навчального плану розробляють типові навчальні плани як складові частини типової освітньої програ-
ми, що містять орієнтовний перелік освітніх компонентів (навчальні предмети, інтегровані (зокрема міжгалузеві) курси, навчальні 
модулі тощо), формування змісту яких здійснюється шляхом упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кіль-
кох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої галузі або її окремих складників.

26. У базовому навчальному плані (додаток 23) наведено розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів 
освіти за класами (роками навчання) та освітніми галузями для:

1) класів (груп) з українською мовою навчання закладів загальної середньої освіти, закладів професійної (професійно-техніч-
ної) освіти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним та/або професійним спрямуванням; класів 
(груп) з українською мовою навчання закладів фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють реалі-
зацію цього Державного стандарту за академічним спрямуванням;

2) класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини закладів загальної середньої освіти, закла-
дів професійної (професійно-технічної) освіти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним та/або 
професійним спрямуванням; класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини закладів фахової пе-
редвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним спря-
муванням;

3) закладів фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандар-
ту за професійним спрямуванням;

4) спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) закладів загальної середньої освіти з україн-
ською мовою навчання, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним та/або професійним спрямуван-
ням;

5) спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) закладів загальної середньої освіти з навчан-
ням мовою корінного народу або національної меншини, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним 
та/або професійним спрямуванням.

27. У базовому навчальному плані для закладів загальної середньої освіти, закладів професійної (професійно-технічної) осві-
ти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним та/або професійним спрямуванням; класів (груп) за-
кладів фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють реалізацію цього  Державного стандарту за 
академічним спрямуванням, визначено:

кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, яка не може бути перерозподі-
лена на інші освітні компоненти;

кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або 
змісту професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, яка може бути перерозподілена на 
обов’язкові освітні компоненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти;

кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування по-
ділу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і пере-
розподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стан-
дартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів.

Сума навчальних годин на вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної 
базовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранич-
но допустимого навчального навантаження.

28. У базовому навчальному плані для закладів фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють ре-
алізацію цього  Державного стандарту за професійним спрямуванням, визначено:

кількість кредитів за Європейською кредитною трансферно-накопичувальною системою (далі — кредити ЄКТС)/годин на 
обов’язкові освітні компоненти (зокрема кількість кредитів ЄКТС/мінімальну кількість годин навчальних занять для обов’язкових 
предметів державної підсумкової атестації, вивчення яких завершується впродовж третього року навчання); 

кількість кредитів ЄКТС на вибіркові освітні компоненти;
кількість кредитів ЄКТС на освітні компоненти освітньої програми профільної середньої освіти, які інтегруються в освітньо-

професійну програму фахового молодшого бакалавра на основі базової середньої освіти або в освітню програму закладу спеціа-
лізованої освіти і розподіляються закладом освіти між першим — третім роками навчання.

Освітні компоненти технологічної та мистецької галузей (не менше ніж три кредити ЄКТС у кожній) передбачено у вибіркових 
освітніх компонентах.

Предмет «Фізична культура» передбачено в обсязі не менше ніж три години навчальних занять на тиждень.
Обсяг навчального навантаження на обов’язкові освітні компоненти може бути збільшений за рахунок обсягу вибіркових освіт-

ніх компонентів.
29. У базовому навчальному плані для спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) закладів 

загальної середньої освіти, які здійснюють реалізацію цього Державного стандарту за академічним та/або професійним спряму-
ванням, визначено:

кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, яка не може бути перерозподі-
лена на інші освітні компоненти;

кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або 
змісту професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, яка може бути перерозподілена на 
обов’язкові освітні компоненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти;

кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування по-
ділу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і пере-
розподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стан-
дартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів;

кількість годин для корекційно-розвиткової роботи для здобувачів освіти з порушеннями зору, слуху, опорно-рухового апара-
ту, які не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження.

Сума навчальних годин на вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної 
базовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранич-
но допустимого навчального навантаження.

30. Заклади освіти, в яких є класи (групи) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини, самостійно здій-
снюють розподіл навчального навантаження між мовою корінного народу або національної меншини та іноземною мовою, відо-
бражаючи це в навчальному плані. Українська мова як державна в таких закладах вивчається за навчальними програмами, які 
враховують мовну підготовку здобувачів освіти і спорідненість між рідною та державною мовами.

31. Оцінювання відповідності результатів навчання здобувачів освіти, які завершили здобуття повної середньої освіти, вимогам 
цього Державного стандарту здійснюється шляхом державної підсумкової атестації відповідно до законодавства.

Додаток 1 
до Державного стандарту

МОВНО-ЛІТЕРАТУРНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
сприймати (зокрема читати інформаційні та художні тексти класичної та сучасної літератури (україн-
ської і зарубіжних), розуміти, перетворювати, аналізувати, інтерпретувати і оцінювати інформацію;
висловлювати думки, почуття, погляди в усній і письмовій формі;
використовувати вербальні та невербальні засоби в різноманітних міжособистісних, соціальних і 
культурних контекстах;
дотримуватися культури мовлення і норм мовленнєвого етикету, ураховувати культурні та особис-
тісні відмінності співрозмовників, переваги та/або обмеження окремих груп чи осіб;
адаптуватися до змінюваних умов спілкування, вирішувати нестандартні завдання з використанням 
потенціалу української мови і відповідних комунікативних стратегій
ставлення:
цінування української мови як чинника української національної та громадянської ідентичності;
прагнення використовувати українську мову в усіх сферах життя, зокрема в професійній діяльності;
виявлення мовної стійкості у використанні української мови;
прагнення до ненасильницької комунікації;
потреба в читанні творів художньої літератури українською мовою

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
сприймати (зокрема читати рідною мовою), розуміти, перетворювати, аналізувати та інтерпретува-
ти, оцінювати інформацію;
висловлювати думки, почуття, погляди в усній і письмовій формі рідною мовою;
адаптуватися до умов спілкування в багатомовному середовищі з використанням потенціалу рідної 
мови і відповідних комунікативних стратегій, ураховувати культурні та особистісні відмінності спів-
розмовників, переваги та/або обмеження окремих груп чи осіб
ставлення:
цінування рідної мови як чинника національної та громадянської ідентичності;
готовність спілкуватися рідною мовою;
потреба в читанні творів художньої літератури рідною мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
використовувати власний мовленнєвий досвід для вивчення іноземних мов;
пояснювати роль/значення мовних явищ і системи понять, за допомогою яких формується картина 
світу носіїв іноземної мови;
використовувати за потреби різноманітні стратегії для задоволення власних іншомовних комуніка-
тивних намірів;
використовувати іноземні мови для розширення читацького досвіду, читацьких інтересів
ставлення:
готовність до міжкультурного діалогу;
розуміння важливості оволодіння іноземними мовами для міжкультурного діалогу, особистісного 
розвитку та професійної самореалізації;
відкритість до вивчення іноземних мов;
готовність спілкуватися іноземними мовами;
дотримання культури спілкування, прийнятої в сучасному суспільстві, повага до культурних та осо-
бистісних відмінностей співрозмовників, усвідомлення та урахування переваг та/або обмежень окре-
мих груп чи осіб, виявлення розуміння і співпереживання;
толерантність до представників іншого народу, носіїв іншої мови, культури, звичаїв і способу життя;
розуміння потреби популяризації України у світі засобами іноземних мов

Математична  
компетентність

уміння:
установлювати причиново-наслідкові зв’язки, виокремлювати головну та другорядну інформацію;
формулювати визначення, логічно обґрунтовувати висловлену думку;
перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, графік, таблиця, схема) для вирішення ко-
мунікативних завдань
ставлення:
готовність до пошуку різноманітних способів розв’язання комунікативних проблем;
прагнення висловлюватися логічно, точно і послідовно

Компетентності в галузі 
природничих наук, техніки 
та технологій

уміння:
висловлювати гіпотези, описувати процеси власної діяльності з використанням мовних і мовленнє-
вих засобів, зокрема іноземної мови;
формулювати тезу і добирати аргументи для її підтвердження
ставлення — прагнення поглиблювати уявлення про цілісну наукову картину світу для суспільно-
технологічного розвитку

Інноваційність уміння:
презентувати власні ідеї, бачення, інноваційні погляди зрозуміло, грамотно, креативно, використо-
вуючи доцільні засоби увиразнення мовлення;
мобілізовувати ресурси (зокрема нематеріальні і цифрові) через комунікацію для провадження інно-
ваційної діяльності, зокрема в професійній сфері;
ефективно використовувати різні комунікативні стратегії для розв’язання життєво важливих про-
блем, зокрема в ситуаціях неоднозначності та непевності
ставлення — відкритість до інновацій, готовність продукувати нові ідеї, спонукати до цього інших 
осіб

Екологічна  
компетентність

уміння:
використовувати потенціал текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) щодо висвітлення діяль-
ності людини як частини природи;
використовувати комунікативні стратегії для реалізації екологічних проектів, формування екологіч-
ної культури та забезпечення сталого розвитку суспільства
ставлення — інтерес до здобутків українських і зарубіжних авторів, які зробили вагомий внесок у 
формування і поширення ідей сталого розвитку суспільства 
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ДОКУМЕНТИ
Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
використовувати різні види сприймання текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) для пошу-
ку, обробки, аналізу і добору інформації;
діяти за алгоритмом у процесі складення плану виконання комунікативних завдань;
комунікувати грамотно і безпечно в інформаційному просторі;
розрізняти емоції інших осіб у контексті комунікації;
розпізнавати маніпулятивні технології та протистояти їм;
використовувати сучасні цифрові технології для розширення читацького досвіду та кола читацьких 
інтересів 
ставлення:
задоволення пізнавального інтересу в інформаційному середовищі;
прагнення етично взаємодіяти у віртуальному просторі;
готовність дотримуватися засад академічної доброчесності;
прагнення особистісного розвитку як компетентного мовця і читача за допомогою цифрових техно-
логій;
прагнення збагачувати власний читацький і мовленнєвий досвід

Навчання впродовж  
життя

уміння:
визначати власні комунікативні потреби, цілі і способи їх досягнення;
використовувати ефективні прийоми вивчення державної/рідної/іноземної мови з урахуванням влас-
ного стилю навчання;
постійно збагачувати власний словниковий запас через використання словників і довідкових ресур-
сів, зокрема цифрових;
проводити самооцінку результатів діяльності, рефлексію;
користуватися різними видами бібліотек та орієнтуватися в бібліотечних ресурсах
ставлення:
прагнення вдосконалювати власне мовлення впродовж життя, розвивати мовну інтуїцію;
руйнування власних мовних і комунікативних бар’єрів, усвідомлення і подолання стереотипів;
розуміння ролі читання текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) українських і зарубіжних ав-
торів для гармонійного розвитку та самовдосконалення;
прагнення збагачувати читацький і мовленнєвий досвід

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
аргументовано і грамотно висловлювати власну громадянську позицію, керуючись принципами 
об’єктивності та справедливості, виявляючи громадянську стійкість та українську національну та 
громадянську ідентичність;
використовувати комунікативні навички та багатомовність для ведення міжкультурного діалогу;
уникати дискримінування інших осіб у своїх висловлюваннях і діях;
критично оцінювати інформацію з різних джерел, формувати та обстоювати особистісні ціннісні орі-
єнтири, спираючись на суспільно-державні (національні) цінності України, українські історико-куль-
турні надбання і традиції в європейському ціннісному контексті;
застосовувати здобуті в мовно-літературній освітній галузі знання і набуті вміння для формування 
власної готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад 
державного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України
ставлення:
сприйняття громадянських цінностей, актуалізованих у текстах (зокрема художніх текстах, медіатек-
стах) українських і зарубіжних авторів;
шанування української культури, бажання пізнавати культури інших народів і критично осмислюва-
ти їх надбання;
збереження суспільно-державних (національних) цінностей України, повага до права кожного на-
роду на свою культуру, шанобливе ставлення до інших культур, якщо їх надбання не завдає шкоди 
українським національним цінностям та інтересам;
відкритість до культурного різноманіття за допомогою вивчення мов і літератур та здійснення між-
культурної комунікації;
повага до права і законодавства щодо забезпечення функціонування української мови як державот-
ворчого чинника української нації;
утвердження права на власну думку

Соціальні компетентності
уміння:
використовувати ефективні комунікативні стратегії для співпраці в групі;
дотримуватися засад ненасильницької комунікації;
враховувати вплив слова на психічне здоров’я людини, відповідально використовувати мовні вира-
жальні засоби;
враховувати особистісні та культурні відмінності співрозмовників, переваги та/або обмеження окре-
мих груп чи осіб;
застосовувати комунікативні стратегії для протистояння деструктивним і маніпулятивним впливам, 
що є загрозою для здоров’я;
конструктивно спілкуватися в різних соціальних середовищах із дотриманням принципів свободи 
особистості;
виявляти в текстах (зокрема художніх текстах, медіатекстах) українських і зарубіжних авторів соці-
ально важливий зміст
ставлення:
готовність до налагодження контактів з іншими особами з використанням різноманітних мовних за-
собів;
усвідомлення взаємозалежностей;
прагнення до пізнання суспільного досвіду України та інших держав через мову та культуру, зокрема 
літературні твори українських і зарубіжних авторів

Культурна компетентність уміння:
використовувати мову для духовного, культурного і національного самовираження;
читати, аналізувати та інтерпретувати тексти (зокрема художні тексти, медіатексти) українських і за-
рубіжних авторів;
сприймати і осмислювати цінності, актуалізовані в текстах (зокрема художніх текстах, медіатекстах) 
українських і зарубіжних авторів;
використовувати досвід взаємодії з творами мистецтва в життєвих ситуаціях для формування влас-
ного світогляду та збагачення досвіду;
створювати тексти з вираженням власних ідей, досвіду та почуттів і використанням відповідних ху-
дожніх засобів;
добирати тексти (зокрема художні тексти, медіатексти) для задоволення власних пізнавальних та 
естетичних потреб
ставлення:
потреба в читанні художньої літератури для задоволення і рефлексії над прочитаним;
поціновування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань України та 
людства;
відкритість до міжкультурної комунікації, усвідомлення національної специфіки, індивідуальних і со-
ціальних стереотипів, що можуть міститися в тексті (зокрема художньому тексті, медіатексті);
зацікавленість світовими культурними здобутками;
готовність сприймати літературний твір як структуру, відкриту для читацьких інтерпретацій у часі та 
просторі

Підприємливість і фінан-
сова грамотність

уміння:
ініціювати усну, письмову та онлайн-взаємодію державною/рідною/іноземною мовою для розвитку 
ідеї та її реалізації;
презентувати власну ідею та ініціативи зрозуміло, грамотно, з використанням доцільних виражаль-
них засобів;
використовувати комунікативні стратегії для формулювання власних пропозицій і рішень;
описувати державною/рідною/іноземною мовою власні вміння та компетентності стосовно варіантів 
кар’єри, розвитку підприємницьких і соціальних ініціатив;
пояснювати значення заощадження, інвестування, запозичення, страхування тощо, зокрема на при-
кладі літературних творів українських і зарубіжних авторів;
обговорювати і планувати доходи та витрати за допомогою ефективних комунікативних стратегій;
використовувати фінансові документи
ставлення:
готовність брати відповідальність за себе та інших осіб;
відповідальне ставлення до мовленнєвого вчинку;
розуміння ролі комунікативних умінь, читацького досвіду для успішної самореалізації, зокрема у 
професійній кар’єрі та діловому середовищі;
усвідомлення важливості володіння державною мовою та спілкування рідною/ іноземною мовою 
для забезпечення добробуту і фінансового успіху;
готовність обстоювати важливість збільшення доходу, ощадливості та раціонального використан-
ня коштів

Базові знання
Українська мова, українська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою),  

мова та література корінного народу або національної меншини
Інформація: обсяг інформації, достовірність, новизна, актуальність, несуперечливість, неупередженість, повнота інформації; 

медіа; інформаційна гігієна (розрізнення неправдивої інформації, маніпуляції та пропаганди); змістові, формальні, функційні ас-
пекти інформації; стратегії пошуку інформації; контекст (культурно-історичний, ситуативний, професійний, соціальний, особис-
тісний, національний, загальнолюдський тощо); факти і судження, інтерпретація фактів; способи фіксації і передачі інформації, 
візуалізаційні засоби; відповідність між вербально та невербально вираженим змістом інформації; засади академічної доброчес-
ності, авторське право.

Комунікація: комунікативний намір, комунікативна мета; комунікативні перешкоди і шуми, неструктуроване мовлення; комуні-
кативна ситуація, норми культури спілкування, комунікативні прийоми, переваги та ризики використання і поєднання різних вер-
бальних засобів, зокрема засобів художньої виразності, і невербальних засобів у різних комунікативних ситуаціях; комунікатив-
но доцільні засоби увиразнення мовлення; перебіг і результат комунікації; моделювання комунікативної поведінки, комунікатив-
ні стратегії; комунікативна взаємодія, прийоми активного слухання, прийоми забезпечення ефективної комунікації; протистоян-
ня маніпулятивним впливам; прийоми емоційної саморегуляції у процесі спілкування, вербалізація емоційних реакцій; особли-
вості цільової аудиторії, умови спілкування, мета повідомлення, приховані наміри автора повідомлення; публічний виступ, співбе-
сіда; вияви мовної стійкості в комунікації; цифрове середовище, онлайн-взаємодія, інформаційно-комунікаційні технології, нор-
ми електронного спілкування.

Текст: різновиди текстів (множинні, перервані, змішані, фрагментарні, структуровані і неструктуровані); медіатекст; гіпертекст; 
стиль, жанр, структура тексту; зміст і форма тексту, особливості форми та змісту тексту (мовні, стильові, жанрові, естетичні, праг-
матичні, історико-культурні); естетичний і прагматичний потенціал тексту; підтекст; вторинні тексти; культурний, соціальний, осо-
бистісний контекст; критерії добору текстів для читання.

Літературний твір: художні твори українських і зарубіжних авторів; література корінних народів і національних меншин; спосо-
би читання текстів; стилі, роди, жанри, напрями, течії; індивідуальний стиль автора; естетична та мистецька цінність тексту; есте-
тичний і прагматичний потенціал тексту; читацький досвід.

Мовні засоби: функціонування мовних одиниць різних рівнів у мовленні; комунікативний потенціал мовних одиниць, комуні-
кативна доцільність мовних засобів; мова як відображення картини світу та мовлення як відображення особистості; мовна норма 
та її динамічність в історико-культурному контексті; стилістичні і риторичні мовні засоби; засоби художньої виразності; стильові 
та соціокультурні норми; помилка, види помилок; мовні засоби індивідуального стилю автора.

Іноземні мови (основний рівень)
Знання світу: значення іноземної мови для життя в мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; місця, устано-

ви, організації, люди, об’єкти та їх взаємозв’язок і процеси у відповідних ситуаціях спілкування.
Соціокультурні знання (суспільство і культура країни мови, яку вивчають): повсякденне життя; умови життя; міжособистісні 

стосунки; цінності, переконання, ставлення до національної та громадянської ідентичності, історії, традицій, мистецтва тощо; мова 
тіла; соціальні звички/умовності/стереотипи (пунктуальність, одяг, харчування, поведінка, звичаї, святкування тощо).

Інформація: джерела і види інформації; достовірність і новизна інформації; критерії добору та способи пошуку інформації; яв-
на і прихована інформація.

Комунікація: комунікативна взаємодія; мета і ситуація спілкування; комунікативний намір; вербальні і невербальні засоби; ти-
пові комунікативні стратегії; інтонаційні засоби; емоційний стан; формули мовленнєвого етикету; різноманітні стратегії проду-
кування ідей; суспільно-культурний контекст комунікації; типові стратегії взаємодії; цифрове середовище; безпечна поведінка в 
цифровому просторі; соціально значущі запитання; онлайн-взаємодія.

Мовленнєві функції та мовні засоби: опис; розповідь; характеристика; аргументація власного вибору, погляду; запитуван-
ня і надання інформації; розпитування для роз’яснення і уточнення інформації; пропонування, прийняття, відхилення пропози-
ції; прохання про допомогу; оцінювання подій, ситуацій, вчинків, дій, фактів; порівнювання подій, фактів, явищ; привертання ува-
ги співрозмовника; висловлювання власних вражень, почуттів, емоцій, переконань, думок, згоди або незгоди; значення мовних 
явищ та іншої системи понять, за допомогою якої сприймається дійсність; лексичний діапазон відповідно до тематики ситуатив-
ного спілкування.

Іноземні мови (поглиблений рівень)
Знання світу: значення іноземної мови для життя в мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; місця, устано-

ви, організації, люди, об’єкти та їх взаємозв’язок і процеси у відповідних ситуаціях спілкування.
Соціокультурні знання (суспільство та культура країни мови, яку вивчають): повсякденне життя; умови життя; міжособистісні 

стосунки; цінності, переконання, ставлення до національної та громадянської ідентичності, історії, традицій, мистецтва тощо; мова 
тіла; соціальні звички/умовності/стереотипи (пунктуальність, одяг, харчування, поведінка, звичаї, святкування тощо).

Інформація: джерела та види інформації; достовірність і новизна інформації; критерії добору і способи пошуку інформації; яв-
на та прихована інформація.

Комунікація: комунікативна взаємодія; мета і ситуація спілкування; комунікативний намір; вербальні і невербальні засоби; ти-
пові комунікативні стратегії; інтонаційні засоби; емоційний стан; формули мовленнєвого етикету; різноманітні стратегії проду-
кування ідей; суспільно-культурний контекст комунікації; типові стратегії взаємодії; цифрове середовище; безпечна поведінка в 
цифровому просторі; соціально значущі запитання; онлайн-взаємодія.

Мовленнєві функції та мовні засоби: опис; розповідь; характеристика; аргументація власного вибору, погляду; запитуван-
ня і надання інформації; розпитування для роз’яснення і уточнення інформації; пропонування, прийняття, відхилення пропози-
ції; прохання про допомогу; оцінювання подій, ситуацій, вчинків, дій, фактів; порівнювання подій, фактів, явищ; привертання ува-
ги співрозмовника; висловлювання власних вражень, почуттів, емоцій, переконань, думок, згоди або незгоди; значення мовних 
явищ та іншої системи понять, за допомогою якої сприймається дійсність; лексичний діапазон відповідно до тематики ситуатив-
ного спілкування.

Медіація: управління взаємодією, аналіз і критика художніх текстів (творів), конспектування, переклад письмового тексту, по-
яснення даних, передача конкретної інформації, поділ складної інформації, розуміння глибини тексту, упорядкування тексту.

Додаток 2 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти  

в мовно-літературній освітній галузі (українська мова, українська література, зарубіжні літератури  
(у перекладі українською мовою) для класів (груп) з українською мовою навчання)

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1. Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації для  

досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях
Сприймає усну 
інформацію
[МОВ 1.1]

слухає інформацію, різну за обсягом 
і тематикою (зокрема художні тексти, 
медіатексти), долаючи комунікативні 
перешкоди, шуми 
[12 МОВ 1.1.1]

слухає інформацію, різну за обсягом і те-
матикою обраного профілю, долаючи ко-
мунікативні перешкоди, шуми 
[12 МОВ 1.1.1-1]

вільно застосовує прийо-
ми активного слухання, ана-
лізує вплив комунікативних 
перешкод на перебіг і ре-
зультат спілкування 
[12 МОВ 1.1.1-1 П]

використовує оптимальні комуніка-
тивні стратегії в різних (зокрема но-
вих, а також полікультурних) кому-
нікативних ситуаціях, дотримуючись 
норм культури спілкування 
[12 МОВ 1.1.2]

застосовує різні прийоми для забезпе-
чення комунікації в різних ситуаціях спіл-
кування за тематикою обраного профі-
лю, дотримуючись норм культури спіл-
кування
[12 МОВ 1.1.2-1]

оцінює відповідність невербальних 
засобів спілкування вербально вира-
женому змісту повідомлення для про-
тистояння маніпулятивним впливам 
[12 МОВ 1.1.3]

розпізнає невідповідність між вербально 
та невербально вираженим змістом пові-
домлення (зокрема тексту, медіатексту) 
за тематикою обраного профілю або ху-
дожнього тексту для виявлення прихо-
ваних (маніпулятивних та інших) намірів 
мовця, на основі цього приймає рішення 
щодо подальшої комунікації 
[12 МОВ 1.1.3-1]

визначає різні аспекти (зміс-
тові, формальні, функціо-
нальні) повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту), враховуючи 
індивідуальні особливості 
учасників комунікації, куль-
турно-історичний контекст і 
засвідчуючи повне розумін-
ня почутого повідомлення, 
зокрема його деталей
[12 МОВ 1.1.3-1 П]

Перетворює ін-
формацію з по-
чутого повідо-
млення на різ-
ні форми повідо-
млень
[МОВ 1.2]

обирає спосіб переказування усного 
повідомлення (зокрема художнього 
тексту, медіатексту, множинного тек-
сту) відповідно до змінюваних умов 
спілкування та особливостей цільо-
вої аудиторії 
[12 МОВ 1.2.1]

переказує усне повідомлення (зо-
крема текст, медіатекст, множинний 
текст) за тематикою обраного профі-
лю або художній текст у різний спо-
сіб, зважаючи на умови спілкування, 
запити та особливості цільової ауди-
торії та власні потреби, дотримуючись 
достовірності і засад академічної до-
брочесності 
[12 МОВ 1.2.1-1]

застосовує різні способи фіксування 
інформації (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту, множинного тексту), 
використовуючи вербальні та візуалі-
заційні засоби
[12 МОВ 1.2.2]

використовує доцільний спосіб фіксу-
вання усного повідомлення (зокрема 
тексту, медіатексту) за тематикою об-
раного профілю або художнього тек-
сту, дотримуючись достовірності та 
засад академічної доброчесності, 
відповідно до самостійно визначе-
ної мети 
[12 МОВ 1.2.2-1]

аргументовано використовує та 
поєднує різні способи фіксу-
вання усного повідомлення (зо-
крема художнього тексту, меді-
атексту), дотримуючись досто-
вірності та засад академічної 
доброчесності, відповідно до 
самостійно визначеної мети 
[12 МОВ 1.2.2-1 П]

Виокремлює усну 
інформацію
[МОВ 1.3]

виокремлює потрібну інформацію з 
одного чи кількох джерел (зокрема 
художніх текстів, медіатекстів, а та-
кож неструктурованого мовлення) та 
ефективно використовує її в змінюва-
них ситуаціях спілкування 
[12 МОВ 1.3.1]

виокремлює відповідно до змінюва-
них цілей інформацію з одного чи 
кількох джерел (зокрема текстів, ме-
діатекстів) за тематикою обраного 
профілю або художніх текстів, а та-
кож неструктурованого мовлення для 
ефективної комунікації 
[12 МОВ 1.3.1-1]

визначає стратегії пошуку ін-
формації з урахуванням осо-
бливостей повідомлення (сти-
лю, жанру, структури тощо)
[12 МОВ 1.3.1-1 П]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію
[МОВ 1.4]

інтегрує інформацію з кількох 
джерел (зокрема художніх текстів, 
медіатекстів)
[12 МОВ 1.4.1.]

інтегрує інформацію з кількох дже-
рел (зокрема текстів, медіатекстів) за 
тематикою обраного профілю або ху-
дожніх текстів для виконання актуаль-
них завдань 
[12 МОВ 1.4.1-1]

виявляє особливості змісту та 
форми почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тексту, 
медіатексту, множинного тек-
сту), важливі для підтримання 
ефективної комунікації 
[12 МОВ 1.4.1-1 П]
пов’язує отримані висновки 
з більш широким контекстом 
(зокрема історико-культурним) 
[12 МОВ 1.4.1-2 П]

прогнозує перебіг усної взаємодії в 
різних ситуаціях спілкування, вра-
ховуючи мету і комунікативні намі-
ри співрозмовників, і відповідно мо-
делює свою комунікативну поведінку, 
спираючись на власний та суспільно-
історичний досвід 
[12 МОВ 1.4.2]

визначає мету, прямі та приховані на-
міри автора усного повідомлення, від-
стежуючи їх можливі зміни у проце-
сі комунікації, за потреби визначаючи 
прийнятні способи впливу на співроз-
мовника для налагодження комуніка-
тивної взаємодії та порозуміння 
[12 МОВ 1.4.2-1]

дотримується інформаційної гі-
гієни, виявляє та розрізняє в 
усному повідомленні різні види 
маніпуляції, неправдиву інфор-
мацію і пропаганду 
[12 МОВ 1.4.2-1 П]

виявляє відмінності в інтерпрета-
ції фактів, явищ, подій, враховую-
чи причини розбіжностей з огляду на 
суб’єктивні фактори, підтекст, істори-
ко-культурний або інший контекст 
[12 МОВ 1.4.3]

виокремлює та послідовно розрізняє в 
почутому повідомленні (зокрема тек-
сті, медіатексті) за тематикою обра-
ного профілю або художньому тексті 
факти і судження, зокрема відмінності 
в інтерпретації різними суб’єктами тих 
самих явищ, поява яких зумовлена 
суб’єктивними факторами, історико-
культурним або іншим контекстом 
[12 МОВ 1.4.3-1]

пояснює причини виникнен-
ня розбіжностей в інтерпрета-
ції фактів, явищ, подій, зокрема 
підтверджуючи це результата-
ми аналізу мовних засобів, що 
забезпечують формування від-
повідного підтексту 
[12 МОВ 1.4.3-1 П]

Оцінює усну ін-
формацію
[МОВ 1.5]

визначає фактори (формальні та 
змістові), що сприяють або заважа-
ють ефективності комунікації, за по-
треби вживає необхідних заходів для 
підтримки конструктивної міжособис-
тісної взаємодії 
[12 МОВ 1.5.1]

визначає ступінь достовірності, новизни, по-
вноти, несуперечливості, неупередженості по-
чутої інформації за тематикою обраного про-
філю, отриманої з різних джерел (зокрема 
художніх текстів, медіатекстів), наводить ар-
гументи щодо своєї позиції 
[12 МОВ 1.5.1-1]

обґрунтовує доречність 
та ефективність пев-
ної форми усного пові-
домлення відповідно до 
контексту комунікатив-
ної взаємодії, пропону-
ючи способи і прийоми 
її покращення 
[12 МОВ 1.5.1-1 П]
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ДОКУМЕНТИ
виявляє сильні та слабкі сторони в 
змісті і формі почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тексту, меді-
атексту, множинного тексту), визна-
чає можливі шляхи застосування на-
бутого досвіду для комунікативної ді-
яльності 
[12 МОВ 1.5.2] 

окреслює власну позицію щодо почутого по-
відомлення (зокрема тексту, медіатексту) за 
тематикою обраного профілю або художньо-
го тексту, враховуючи її схожість чи відмін-
ність із позиціями інших, а також переваги 
власної позиції 
[12 МОВ 1.5.2-1]

обґрунтовує сильні та 
слабкі сторони позицій 
учасників усної комуні-
кації з увагою до осо-
бливостей змісту і фор-
ми повідомлення, про-
понує доцільні способи 
покращення комуніка-
тивної взаємодії 
[12 МОВ 1.5.2-1 П]

Висловлює та 
обстоює власні 
погляди, ідеї, пе-
реконання, вико-
ристовуючи вер-
бальні та невер-
бальні засоби 
[МОВ 1.6]

аргументовано висловлює власну по-
зицію, використовуючи вербальні та 
невербальні засоби, щодо широко-
го кола актуальних проблем з ураху-
ванням різних поглядів, ідей, переко-
нань, зокрема висловлених у худож-
ньому тексті, медіатексті 
[12 МОВ 1.6.1] 

виявляє гнучкість і стійкість в обстоюванні 
власної позиції з урахуванням різних думок, 
аргументів щодо певної проблеми за темати-
кою обраного профілю, зокрема проблеми, 
порушеної в художньому тексті, медіатексті
[12 МОВ 1.6.1-1]

обґрунтовує, враховую-
чи різні погляди, ідеї та 
переконання, власну по-
зицію щодо широкого 
кола особистісно та сус-
пільно актуальних про-
блем, зокрема поруше-
них у художньому тек-
сті, медіатексті 
[12 МОВ 1.6.1-1 П]

раціонально поєднує використання вербаль-
них та невербальних засобів в умовах реалі-
зації різних комунікативних стратегій, виявля-
ючи мовну стійкість 
[12 МОВ 1.6.1-2]

оцінює переваги та ри-
зики використання і по-
єднання різних вербаль-
них засобів, зокрема за-
собів художньої вираз-
ності, та невербальних 
засобів у різних комуні-
кативних ситуаціях 
[12 МОВ 1.6.1-2 П]

Регулює власний 
емоційний стан
[МОВ 1.7]

виявляє гнучкість комунікативної вза-
ємодії, враховуючи емоційний стан 
співрозмовника і здійснюючи емоцій-
ну саморегуляцію 
[12 МОВ 1.7.1]

передбачає емоційну реакцію слухача/гру-
пи слухачів у різних ситуаціях спілкування за 
тематикою обраного профілю (зокрема під 
час публічних виступів), моделюючи можли-
ві ефективні дії для зниження чи підвищення 
рівня емоційності комунікативної взаємодії 
[12 МОВ 1.7.1-1]

досліджує роль вер-
бальних та невербаль-
них засобів у розпізна-
ванні емоційних реак-
цій співрозмовника та 
емоційній саморегуляції 
в різних ситуаціях спіл-
кування 
[12 МОВ 1.7.1-1 П]

демонструє володіння прийомами 
емоційної саморегуляції в різних си-
туаціях усної комунікації (зокрема під 
час публічного виступу, співбесіди, а 
також у разі виникнення напруги чи 
конфлікту) 
[12 МОВ 1.7.1-2]

враховує культурні, вікові, гендерні 
та інші особливості вираження емо-
ційності (зокрема під час проведен-
ня аналізу художніх текстів, медіатек-
стів) для ефективної усної комунікації 
[12 МОВ 1.7.2]

вибудовує комунікацію з іншими, за-
безпечуючи позитивний емоційний 
фон завдяки врахуванню особливос-
тей контексту та інших важливих ха-
рактеристик ситуації спілкування 
[12 МОВ 1.7.2-1]

2. Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів  
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) та використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст
[МОВ 2.1]

застосовує різні способи читання тек-
стів (зокрема художніх текстів, медіа-
текстів) у друкованому та цифровому 
форматі для задоволення читацьких 
потреб і розв’язання життєво важли-
вих проблем
[12 МОВ 2.1.1]

вільно застосовує та за потреби комбі-
нує різні способи читання текстів (зокре-
ма медіатекстів) за тематикою обраного 
профілю або художніх текстів у друкова-
ному та цифровому форматі залежно від 
читацьких намірів та для виконання са-
мостійно поставлених завдань 
[12 МОВ 2.1.1-1]

Аналізує та ін-
терпретує текст
[МОВ 2.2]

визначає і коментує проблеми, пору-
шені в одному чи кількох текстах (зо-
крема художніх текстах, медіатек-
стах), зважаючи на контекст (культур-
ний, соціальний, особистісний) 
[12 МОВ 2.2.1]

коментує та обґрунтовує актуальність по-
рушених в одному чи кількох текстах (зо-
крема медіатекстах) за тематикою обра-
ного профілю або художніх текстах про-
блем, спираючись на суспільно-державні 
(національні) цінності України, українські 
історико-культурні надбання і традиції у 
світовому ціннісному контексті 
[12 МОВ 2.2.1-1]

розпізнає підтекст, розрізняє фак-
ти і судження (зокрема в художньому 
тексті, медіатексті) 
[12 МОВ 2.2.2] 

розрізняє факти і судження, виявляє су-
перечності на підставі результатів аналізу 
інформації з кількох текстів (зокрема ме-
діатекстів) за тематикою обраного про-
філю або художнього тексту чи множин-
ного тексту 
[12 МОВ 2.2.2-1]

виявляє та коментує під-
текст, авторську позицію, 
виражені в тексті (зокрема 
художньому тексті, медіа-
тексті), зважаючи на націо-
нальний і загальнолюдський 
контекст 
[12 МОВ 2.2.2-1 П]

визначає зв’язок між змістом і фор-
мою тексту (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), зіставляючи тексти 
(зокрема художні тексти, медіатек-
сти) за різними критеріями 
[12 МОВ 2.2.3] 

визначає та аналізує мовні/стильові/жан-
рові/естетичні/прагматичні/історико-куль-
турні особливості форми та змісту тексту 
(зокрема медіатексту) за тематикою обра-
ного профілю або художнього тексту, їх 
взаємозв’язок 
[12 МОВ 2.2.3-1]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту, структури 
та мовним оформленням 
текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) різ-
них стилів, родів, жанрів, 
напрямів, течій, епох, наці-
ональних культур за само-
стійно визначеними кри-
теріями, аргументує обра-
ні критерії
[12 МОВ 2.2.3-1 П]

робить висновки на основі інтегру-
вання інформації з кількох прочита-
них текстів (зокрема художніх текстів, 
медіатекстів, гіпертекстів у цифрово-
му середовищі) для розв’язання жит-
тєво важливих проблем 
[12 МОВ 2.2.4] 

інтегрує інформацію з кількох прочита-
них текстів (зокрема медіатекстів) за те-
матикою обраного профілю або художніх 
текстів, гіпертекстів у цифровому серед-
овищі для формулювання обґрунтова-
них висновків та аргументованих рішень 
для розв’язання різних життєво важли-
вих проблем
[12 МОВ 2.2.4-1]

використовує, зокрема 
адаптує, подану в тексті або 
кількох текстах інформацію 
в умовах іншого контексту
[12 МОВ 2.2.4-1 П]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід
[МОВ 2.3]

пояснює вплив прочитаного тексту 
(зокрема художнього тексту, медіа-
тексту) на власний емоційно-чуттє-
вий досвід, коментує його естетичну 
та мистецьку цінність у культурно-іс-
торичному контексті 
[12 МОВ 2.3.1]

пояснює вплив прочитаного тексту (зо-
крема медіатексту) за тематикою обра-
ного профілю або художнього тексту на 
власний емоційно-чуттєвий досвід, ви-
значає потенційний вплив прочитаного 
тексту (зокрема медіатексту) за темати-
кою обраного профілю або художнього 
тексту на емоційно-чуттєвий досвід різ-
них читацьких аудиторій 
[12 МОВ 2.3.1-1]

коментує естетичну та мис-
тецьку цінність прочитаного 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) в куль-
турно-історичному контек-
сті, наводить аргументи для 
підтвердження наданих ко-
ментарів, зокрема посилаю-
чись на авторитетні науко-
ві джерела 
[12 МОВ 2.3.1-1 П]

Оцінює текст
[МОВ 2.4]

визначає якість, формальні та змісто-
ві характеристики прочитаного  
тексту чи кількох текстів для досяг-
нення особистісно і суспільно значу-
щих цілей і розв’язання життєво важ-
ливих проблем 
[12 МОВ 2.4.1.]

визначає ступінь достовірності, новиз-
ни, повноти, несуперечливості, соціо-
культурної неупередженості інформа-
ції, отриманої з різних текстів (зокре-
ма медіатекстів) за тематикою обрано-
го профілю або художніх текстів, мно-
жинних та/або неструктурованих тек-
стів, наводячи аргументи щодо сво-
єї позиції 
[12 МОВ 2.4.1-1]

самостійно визначає критерії 
оцінювання прочитаного тек-
сту (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) і можливос-
ті використання інформації з 
одного чи кількох джерел для 
досягнення особистісно і сус-
пільно значущих цілей 
[12 МОВ 2.4.1-1 П]

окреслює та підтверджує аргументами 
свою позицію щодо прочитаного тек-
сту чи кількох текстів (зокрема меді-
атекстів) за тематикою обраного про-
філю або художніх текстів (медіатек-
стів), множинних та/або неструктуро-
ваних текстів
[12 МОВ 2.4.1-2] 
обґрунтовує перспективи використання 
інформації з одного чи кількох прочи-
таних текстів (зокрема медіатекстів) за 
тематикою обраного профілю або ху-
дожніх текстів (медіатекстів), множин-
них та/або неструктурованих текстів 
для досягнення особистісно і суспіль-
но значущих цілей і розв’язання життє-
во важливих проблем 
[12 МОВ 2.4.1-3]

пояснює взаємозв’язок змісту і фор-
ми тексту (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) та аргументує вплив 
такого взаємозв’язку на виконан-
ня естетичної та/або прагматичної 
функції 
[12 МОВ 2.4.2]

визначає естетичний і прагма-
тичний потенціал прочитано-
го тексту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту, множин-
ного та/або неструктурованого 
тексту), зважаючи на особли-
вості його змісту та форми у їх 
взаємозв’язку 
[12 МОВ 2.4.2-1 П]
пояснює вплив на читача (адре-
сата) особливостей змісту та 
форми (зокрема засобів ху-
дожньої виразності) прочитано-
го тексту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту, множин-
ного та/або неструктурованого 
тексту) у їх взаємозв’язку
[12 МОВ 2.4.2-2 П]

визначає роль і місце тексту (зокре-
ма художнього тексту, медіатексту) в 
культурно-історичному контексті, зва-
жаючи на множинність поглядів та ін-
терпретацій у різних культурно-істо-
ричних контекстах 
[12 МОВ 2.4.3] 

обґрунтовує роль і місце тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) в культурно-істо-
ричному процесі, зважаючи на 
самостійно проведений аналіз 
різних поглядів, інтерпретацій, 
оцінок тексту в різних джерелах 
[12 МОВ 2.4.3-1 П]

Обирає тексти 
для читання
[МОВ 2.5]

добирає тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) для задоволення 
власних пізнавальних та естетичних 
потреб і розв’язання суспільних про-
блем, обґрунтовує критерії добору 
[12 МОВ 2.5.1]

самостійно, зокрема на основі власного і 
чужого читацького досвіду, здійснює до-
бір текстів (зокрема художніх текстів, ме-
діатекстів) з різних джерел для задово-
лення власних пізнавальних та естетич-
них потреб, розв’язання суспільних про-
блем, успішної самореалізації 
[12 МОВ 2.5.1-1]
обґрунтовує критерії добору текстів (зо-
крема художніх текстів, медіатекстів) для 
читання 
[12 МОВ 2.5.1-2]

Перетворює тек-
стову інфор-
мацію
[МОВ 2.6]

обирає доцільні способи та відповідні 
засоби перетворення і представлення 
інформації з одного або кількох дже-
рел (зокрема художніх текстів, меді-
атекстів, графічних джерел інформа-
ції) для розв’язання життєво важли-
вих проблем 
[12 МОВ 2.6.1]

застосовує доцільні способи фіксуван-
ня інформації з одного або кількох тек-
стів (зокрема медіатекстів) за тематикою 
обраного профілю або художніх текстів, 
множинних та/або неструктурованих тек-
стів, використовуючи вербальні і візуаль-
ні засоби, дотримуючись принципів ав-
торського права 
[12 МОВ 2.6.1-1]

аргументовано використо-
вує та поєднує різні способи 
фіксування інформації з од-
ного або кількох текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів), дотримуючись 
достовірності і засад акаде-
мічної доброчесності, відпо-
відно до самостійно визна-
ченої мети 
[12 МОВ 2.6.1-1 П]

Читає творчо
[МОВ 2.7]

творчо самовиражається, спираючись 
на набутий читацький досвід 
[12 МОВ 2.7.1]

створює індивідуальний/колективний 
творчий продукт для самовираження, спи-
раючись на власний читацький досвід 
[12 МОВ 2.7.1-1]

експериментує з текстом 
за самостійно визначеною 
творчою стратегією з ура-
хуванням особливостей 
аудиторії (змінює стиль, 
жанр, рід тощо) 
[12 МОВ 2.7.1-1 П]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами, зокрема  
інтерпретація літературних творів українських і зарубіжних письменників; взаємодія з іншими  

особами у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови
Створює письмо-
ві висловлення
[МОВ 3.1]

створює відповідно до індивідуаль-
них і суспільних потреб тексти, врахо-
вуючи жанрову та стильову специфі-
ку (зокрема художні тексти, медіатек-
сти), і представляє їх 
[12 МОВ 3.1.1]

створює тексти різної жанрово-стильової 
належності, зокрема за тематикою обра-
ного профілю, відповідно до індивідуаль-
них і суспільних потреб на засадах акаде-
мічної доброчесності 
[12 МОВ 3.1.1-1]

створює тексти різної жан-
рово-стильової належнос-
ті (зокрема художні тексти, 
медіатексти) відповідно до 
індивідуальних і суспільних 
потреб на засадах академіч-
ної доброчесності 
[12 МОВ 3.1.1-1 П]

представляє створені тексти, зокрема 
за тематикою обраного профілю, в різ-
ний спосіб
[12 МОВ 3.1.1-2]

представляє створені тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) в різний 
спосіб, за потреби аргумен-
туючи власну позицію та ви-
являючи творчу індивіду-
альність 
[12 МОВ 3.1.1-2 П]

добирає комунікативно доцільні за-
соби увиразнення мовлення з дотри-
манням стильових і соціокультурних 
норм, аргументуючи власний вибір 
[12 МОВ 3.1.2] 

добирає комунікативно доцільні засо-
би увиразнення мовлення (зокрема засо-
би художньої виразності), дотримуючись 
стильових і соціокультурних норм 
[12 МОВ 3.1.2-1]

обґрунтовує вибір засобів 
увиразнення мовлення (зо-
крема засобів художньої ви-
разності) з урахуванням ко-
мунікативної доцільності, 
стильових і соціокультур-
них норм 
[12 МОВ 3.1.2-1 П]

Взаємодіє пись-
мово в режи-
мі реального ча-
су (у цифровому 
середовищі)
[МОВ 3.2]

створює з використанням цифрових 
засобів тексти і застосовує різні спо-
соби поширення їх для обговорен-
ня особистісних і суспільно важли-
вих питань 
[12 МОВ 3.2.1]

створює тексти різної тематики та об-
сягу, доцільно використовуючи циф-
рові засоби для поширення інформа-
ції щодо особистісних і суспільно важ-
ливих питань, дотримуючись норм 
електронного спілкування 
[12 МОВ 3.2.1-1]

бере участь в онлайн-взаємодії (зо-
крема в онлайн-дискусії), виконуючи 
різні ролі, толерантно обстоює влас-
ну думку, зважаючи на різні пози-
ції учасників дискусії, дотримуючись 
засад академічної доброчесності та 
норм електронного спілкування 
[12 МОВ 3.2.2]

здійснює онлайн-взаємодію, зокре-
ма дискутує в цифровому середовищі 
в режимі реального часу, толерантно 
обстоюючи власну позицію, дотриму-
ючись засад академічної доброчеснос-
ті та норм електронного спілкування
[12 МОВ 3.2.2-1]

організовує онлайн-взаємодію 
та керує процесом онлайн-вза-
ємодії (зокрема онлайн-дис-
кусії), зважаючи на міжкуль-
турне різноманіття і викорис-
товуючи різні стратегії для на-
лагодження ефективної кому-
нікації її учасників відповідно 
до ситуації 
[12 МОВ 3.2.2-1 П]

дотримується безпечної поведінки в 
цифровому середовищі, за потреби 
допомагає іншим особам у дотриман-
ні безпечної поведінки в цифровому 
середовищі 
[12 МОВ 3.2.3]

розпізнає прояви небезпечних (зокре-
ма маніпулятивних) впливів у цифро-
вому середовищі та використовує різ-
ні стратегії протидії таким впливам 
[12 МОВ 3.2.3-1]

пояснює іншим особам озна-
ки небезпечного (зокрема мані-
пулятивного) впливу в цифро-
вому середовищі, способи про-
тидії такому впливу та правила 
дотримання безпечної поведін-
ки в цифровому середовищі 
[12 МОВ 3.2.3-1 П]

Редагує письмові 
тексти
[МОВ 3.3]

аналізує сильні та слабкі сторони тек-
сту, визначає критерії його вдоско-
налення 
[12 МОВ 3.3.1]

виокремлює різні види помилок у 
власних і чужих текстах, пояснює при-
чини виникнення таких помилок
[12 МОВ 3.3.1-1] 
обирає способи вдосконалення тек-
сту за самостійно визначеними кри-
теріями
[12 МОВ 3.3.1-2]

визначає вплив виявлених по-
милок на функціональність тек-
сту (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту, множинно-
го та/або неструктуровано-
го тексту) 
[12 МОВ 3.3.1-1 П]

оцінює та вдосконалює власні і чу-
жі тексти відповідно до комунікатив-
ної ситуації на основі визначених кри-
теріїв, зокрема з використанням циф-
рових засобів 
[12 МОВ 3.3.2]

усуває недоліки в тексті на різних рів-
нях його організації, ураховуючи жан-
рово-стильові та композиційні осо-
бливості тексту, коментує зроблені ви-
правлення 
[12 МОВ 3.3.2-1]

усуває недоліки у власному і 
чужому тексті, аргументує зро-
блені виправлення, посилаю-
чись на здобуті знання, відпо-
відні авторитетні наукові дже-
рела, мовні норми, з урахуван-
ням власних мовних уподобань
[12 МОВ 3.3.2-1 П]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 
спостереження за мовними та літературними явищами, проведення їх аналізу

Досліджує мовні 
явища
[МОВ 4.1]

виявляє та оцінює стилістичні і ри-
торичні мовні засоби різних рівнів у 
власних і чужих текстах (зокрема ху-
дожніх текстах, медіатекстах), обґрун-
товує комунікативну доцільність ви-
користання таких засобів 
[12 МОВ 4.1.1] 

аналізує власне і чуже мовлен-
ня, зокрема для виявлення від-
повідності комунікативних/сти-
льових ознак/намірів 
[12 МОВ 4.1.1-1 П]
визначає та аналізує мовні за-
соби індивідуального стилю 
автора 
[12 МОВ 4.1.1-2 П]
визначає та аналізує функції 
мовних засобів у текстах різної 
жанрово-стильової належнос-
ті для використання у власно-
му мовленні
[12 МОВ 4.1.1-3 П]
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планує (самостійно або за допомогою 
інших осіб) дослідження і самостійно 
досліджує мовлення (зокрема худож-
ні тексти, медіатексти) з урахуванням 
етико-естетичного, соціально-істо-
ричного і прагматичного аспектів 
[12 МОВ 4.1.2]

спостерігає за власним і чужим мов-
ленням для мовленнєвого самовдоско-
налення
[12 МОВ 4.1.2-1]

досліджує власне і чуже мов-
лення (зокрема художній 
текст, медіатекст), зважаючи 
на особливості розвитку мо-
ви, для мовленнєвого само-
вдосконалення 
[12 МОВ 4.1.2-1 П]
аналізує тексти різної жан-
рово-стильової належнос-
ті, зокрема з урахуванням іс-
торичного та прагматично-
го аспектів 
[12 МОВ 4.1.2-2 П]

Використовує 
знання з мови 
в мовленнєвій 
творчості
[МОВ 4.2]

застосовує знання з мови та літера-
тури і комунікативний досвід під час 
створення текстів для вираження ін-
дивідуального стилю 
[12 МОВ 4.2.1] 

задовольняє потребу в індивідуаль-
ній і колективній мовленнєвій твор-
чості, послуговуючись здобутими зна-
ннями з мови 
[12 МОВ 4.2.1-1]

імпровізує з різними мовними 
засобами, зокрема з викорис-
танням інформаційно-комуні-
каційних технологій, викорис-
товує первинні тексти (зокре-
ма художні тексти, медіатек-
сти) для створення вторинних 
текстів, що мають оцінюваль-
ний характер, з метою надання 
інформації 
[12 МОВ 4.2.1-1 П]

оцінює та вдосконалює власні кому-
нікативні стратегії у змінних умовах 
спілкування 
[12 МОВ 4.2.2]

застосовує різні комунікативні страте-
гії для досягнення комунікативної ме-
ти в змінних умовах спілкування
[12 МОВ 4.2.2-1]

аргументує застосування обра-
ної комунікативної стратегії та 
її зміну відповідно до ситуації 
спілкування 
[12 МОВ 4.2.2-1 П]

Додаток 3 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти в мовно-літературній освітній галузі  

(українська мова як державна, українська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою)  
для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини  

(якщо мова корінного народу або національної меншини не належить до групи слов’янських мов)

Загальні  
результати

10-й рік навчання 11—12-й роки навчання
конкретні  

результати
орієнтири для оцінювання

конкретні результати орієнтири для оцінювання основний поглиблений 
1.  Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації для  

досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях
Сприймає 
усну інфор-
мацію
[УМД 1.1]

слухає інформацію з 
різних джерел на ві-
дому і нову темати-
ку, подану у вільно-
му темпі, тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти)
[10 УМД 1.1.1]

свідомо застосовує прийоми 
активного слухання
[10 УМД 1.1.1-1]

слухає інформацію, 
різну за обсягом і те-
матикою (зокрема 
художні тексти, ме-
діатексти), долаючи 
комунікативні пере-
шкоди, шуми 
[12 УМД 1.1.1]

слухає інформацію, 
різну за обсягом і те-
матикою обрано-
го профілю, долаючи 
комунікативні пере-
шкоди, шуми 
[12 УМД 1.1.1-1]

вільно застосовує 
прийоми активно-
го слухання, аналі-
зує вплив комуніка-
тивних перешкод на 
перебіг і результат 
спілкування 
[12 УМД 1.1.1-1 П]

бере активну участь 
у комунікації, вико-
ристовуючи прийо-
ми комунікативної  
взаємодії відповід-
но до мети і ситуації 
спілкування
[10 УМД 1.1.2]

відповідає на запитання за 
змістом почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), акцентуючи 
увагу на важливих деталях,  
зокрема художніх деталях у 
художньому тексті
[10 УМД 1.1.2-1]
обговорює актуальність, жан-
рово-родову належність по-
чутого тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту), ідейно-тематичні та за-
гальні естетичні особливос-
ті, зв’язок тексту із ситуаці-
єю спілкування та художнього 
тексту з певною епохою, твор-
чістю митця
[10 УМД 1.1.2-2]
адекватно реагує на почуте, 
демонструючи розуміння ко-
мунікативних намірів співроз-
мовника 
[10 УМД 1.1.2-3]
формулює уточнювальні за-
питання до почутого для його 
розуміння 
[10 УМД 1.1.2-4]

використовує опти-
мальні комунікатив-
ні стратегії в різних 
(зокрема нових, а та-
кож полікультурних) 
комунікативних си-
туаціях, дотримую-
чись норм культури 
спілкування 
[12 УМД 1.1.2]

застосовує різні при-
йоми для забезпечен-
ня комунікації в різ-
них ситуаціях спіл-
кування за темати-
кою обраного про-
філю, дотримуючись 
норм культури спіл-
кування
[12 УМД 1.1.2-1]

розпізнає і передає 
прихований зміст 
повідомлення (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту), 
виражений невер-
бально
[10 УМД 1.1.3]

вирізняє невербальні засоби, 
які сприяють розумінню не 
вираженого вербально змісту 
повідомлення 
[10 УМД 1.1.3-1]
виявляє невербальні засо-
би, що вказують на наявність 
у почутому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, ме-
діатексті) прихованої інфор-
мації, передає прихований 
зміст почутого 
[10 УМД 1.1.3-2]

оцінює відповідність 
невербальних засо-
бів спілкування вер-
бально вираженому 
змісту повідомлен-
ня для протистоян-
ня маніпулятивним 
впливам 
[12 УМД 1.1.3]

розпізнає невідповід-
ність між вербально та 
невербально вираже-
ним змістом повідо-
млення (зокрема тек-
сту, медіатексту) за те-
матикою обраного 
профілю або худож-
нього тексту для ви-
явлення прихованих 
(маніпулятивних та ін-
ших) намірів мовця, на 
основі цього приймає 
рішення щодо подаль-
шої комунікації 
[12 УМД 1.1.3-1]

визначає різні аспек-
ти (змістові, фор-
мальні, функціональ-
ні) повідомлення (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту), 
враховуючи індиві-
дуальні особливос-
ті учасників комуні-
кації, культурно-істо-
ричний контекст і за-
свідчуючи повне ро-
зуміння почутого по-
відомлення, зокрема 
його деталей 
[12 УМД 1.1.3-1 П]

Перетворює 
інформацію 
з почутого 
повідомлен-
ня на різні 
форми по-
відомлень
[УМД 1.2]

переказує почуте по-
відомлення (зокре-
ма художній текст, 
медіатекст) у різний 
спосіб відповідно до 
мети і ситуації спіл-
кування 
[10 УМД 1.2.1]

переказує почуте повідомлен-
ня (зокрема художній текст, 
медіатекст) докладно, стис-
ло, вибірково, творчо, акцен-
туючи увагу на змісті в ціло-
му, на окремих важливих де-
талях або фрагментах почуто-
го повідомлення (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатексту) 
відповідно до мети і ситуації 
спілкування 
[10 УМД 1.2.1-1]

обирає спосіб пере-
казування усного по-
відомлення (зокрема 
художнього тексту, 
медіатексту, мно-
жинного тексту) від-
повідно до змінюва-
них умов спілкуван-
ня та особливостей 
цільової аудиторії 
[12 УМД 1.2.1]

переказує усне по-
відомлення (зокре-
ма текст, медіатекст, 
множинний текст) за 
тематикою обрано-
го профілю або ху-
дожній текст у різ-
ний спосіб, зважаючи 
на умови спілкуван-
ня, запити та особли-
вості цільової аудито-
рії та власні потреби, 
дотримуючись досто-
вірності і засад акаде-
мічної доброчесності 
[12 УМД 1.2.1-1]

фіксує почуте по-
відомлення (зо-
крема художній 
текст, медіатекст) 
для оптимізації 
запам’ятовування, 
розуміння і подаль-
шого використання 
почутого
[10 УМД 1.2.2]

самостійно складає і компо-
нує складний план, створює 
конспект, тези почутого, дає 
характеристику персонажів лі-
тературного твору, доцільно 
використовуючи цитати, ско-
рочення, умовні позначення, 
символи тощо 
[10 УМД 1.2.2-1]

застосовує різні спо-
соби фіксування ін-
формації (зокрема 
художнього тексту, 
медіатексту, мно-
жинного тексту), ви-
користовуючи вер-
бальні та візуальні 
засоби
[12 УМД 1.2.2]

використовує доціль-
ний спосіб фіксуван-
ня усного повідомлен-
ня (зокрема тексту, 
медіатексту) за тема-
тикою обраного про-
філю або художньо-
го тексту, дотримую-
чись достовірності та 
засад академічної до-
брочесності, відповід-
но до самостійно ви-
значеної мети 
[12 УМД 1.2.2-1]

аргументовано вико-
ристовує та поєднує 
різні способи фіксу-
вання усного повідо-
млення (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту), дотриму-
ючись достовірності 
та засад академічної 
доброчесності, від-
повідно до самостій-
но визначеної мети 
[12 УМД 1.2.2-1 П]

самостійно добирає 
різні способи і засо-
би візуалізації для 
передачі інформації, 
яка стосується почу-
того повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту), 
за потреби вносить 
відповідні зміни 
[10 УМД 1.2.3]

самостійно передає за допо-
могою різних способів і засо-
бів візуалізації власне розу-
міння почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту), структуруючи ін-
формацію 
[10 УМД 1.2.3-1]

Виокрем-
лює усну ін-
формацію
[УМД 1.3]

виокремлює відпо-
відно до самостій-
но визначених цілей 
інформацію з одно-
го чи кількох дже-
рел (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів), доречно вико-
ристовує її 
[10 УМД 1.3.1]

знаходить потрібну інформа-
цію, відому або нову, в одно-
му чи кількох джерелах (зо-
крема художніх текстах, меді-
атекстах) і використовує її від-
повідно до самостійно визна-
чених цілей 
[10 УМД 1.3.1-1]

виокремлює потріб-
ну інформацію з од-
ного чи кількох дже-
рел (зокрема худож-
ніх текстів, медіа-
текстів, а також не-
структурованого 
мовлення) та ефек-
тивно використовує 
її в змінюваних ситу-
аціях спілкування 
[12 УМД 1.3.1]

виокремлює відповід-
но до змінюваних ці-
лей інформацію з од-
ного чи кількох дже-
рел (зокрема текстів, 
медіатекстів) за тема-
тикою обраного про-
філю або художніх 
текстів, а також не-
структурованого мов-
лення для ефективної 
комунікації 
[12 УМД 1.3.1-1]

визначає стратегії 
пошуку інформації з 
урахуванням особли-
востей повідомлен-
ня (стилю, жанру, 
структури тощо)
[12 УМД 1.3.1-1 П]

Аналізує та 
інтерпретує 
усну інфор-
мацію
[УМД 1.4]

визначає тему, осно-
вну ідею, перелік по-
рушених у почутому 
повідомленні (зокре-
ма художньому тек-
сті, медіатексті) про-
блем, розрізняє важ-
ливі для розуміння 
почутого деталі 
[10 УМД 1.4.1]

окреслює тематику та пробле-
матику почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) для подаль-
шої інтерпретації 
[10 УМД 1.4.1-1]
виявляє важливі деталі почу-
того повідомлення (зокрема, 
художнього тексту, медіатек-
сту) для ілюстрування власно-
го розуміння почутого 
[10 УМД 1.4.1-2]

інтегрує інформа-
цію з кількох дже-
рел (зокрема худож-
ніх текстів, медіа-
текстів)
[12 УМД 1.4.1]

інтегрує інформацію 
з кількох джерел (зо-
крема текстів, медіа-
текстів) за тематикою 
обраного профілю 
або художніх текстів 
для виконання акту-
альних завдань 
[12 УМД 1.4.1-1]

виявляє особливості 
змісту та форми по-
чутого повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту, 
множинного тексту), 
важливі для підтри-
мання ефективної 
комунікації 
[12 УМД 1.4.1-1 П] 
пов’язує отрима-
ні висновки з більш 
широким контекстом 
(зокрема історико-
культурним) 
[12 УМД 1.4.1-2 П]

установлює зв’язок 
між фрагментами ін-
формації, здобутої 
з одного чи кількох 
джерел 
[10 УМД 1.4.2]

визначає зв’язок між фраг-
ментами частково неповної 
інформації, здобутої з од-
ного чи кількох різних дже-
рел, для формування цілісно-
го уявлення 
[10 УМД 1.4.2-1]

прогнозує перебіг 
усної взаємодії в різ-
них ситуаціях спіл-
кування, враховуючи 
мету і комунікативні 
наміри співрозмов-
ників, і відповідно 
моделює свою кому-
нікативну поведінку, 
спираючись на влас-
ний та суспільно-іс-
торичний досвід 
[12 УМД 1.4.2]

визначає мету, пря-
мі та приховані намі-
ри автора усного пові-
домлення, відстежуючи 
їх можливі зміни у про-
цесі комунікації, за по-
треби визначаючи при-
йнятні способи впливу 
на співрозмовника для 
налагодження комуні-
кативної взаємодії та 
порозуміння 
[12 УМД 1.4.2-1]

дотримується інфор-
маційної гігієни, ви-
являє та розрізняє в 
усному повідомлен-
ні різні види мані-
пуляції, неправди-
ву інформацію і про-
паганду 
[12 УМД 1.4.2-1 П]

визначає та про-
гнозує взаємовп-
лив елементів фор-
ми і змісту усного 
повідомлення в різ-
них ситуаціях спіл-
кування 
[10 УМД 1.4.3]

аналізує стильові, жанрові, 
естетичні та мовні особливос-
ті почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, ме-
діатексту) 
[10 УМД 1.4.3-1]
прогнозує, як зміна фор-
ми почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) впливає на 
зміст, а зміна змісту впливає 
на форму 
[10 УМД 1.4.3-2]

виявляє відмінності 
в інтерпретації фак-
тів, явищ, подій, вра-
ховуючи причини 
розбіжностей з огля-
ду на суб’єктивні 
фактори, підтекст, 
історико-культурний 
або інший контекст 
[12 УМД 1.4.3]

виокремлює та послі-
довно розрізняє в по-
чутому повідомлен-
ні (зокрема тексті, ме-
діатексті) за темати-
кою обраного профі-
лю або художньому 
тексті факти і суджен-
ня, зокрема відмінності 
в інтерпретації різними 
суб’єктами тих самих 
явищ, поява яких зу-
мовлена суб’єктивними 
факторами, історико-
культурним або іншим 
контекстом 
[12 УМД 1.4.3-1]

пояснює причини ви-
никнення розбіжнос-
тей в інтерпретації 
фактів, явищ, подій, 
зокрема підтверджу-
ючи це результатами 
аналізу мовних засо-
бів, що забезпечують 
формування відпо-
відного підтексту 
[12 УМД 1.4.3-1 П]

визначає мету мовця 
і передбачає комуні-
кативний намір спів-
розмовника 
[10 УМД 1.4.4]

визначає основну мету та про-
гнозує наміри співрозмовни-
ка, за потреби ставлячи уточ-
нювальні запитання і цитуючи 
почуте, для налагодження ко-
мунікативної взаємодії та по-
розуміння 
[10 УМД 1.4.4-1]
розрізняє окремі елементи 
маніпуляції та пропаганди 
[10 УМД 1.4.4-2]

інтегрує почуте із 
власним і суспіль-
но-історичним до-
свідом 
[10 УМД 1.4.5]

обґрунтовує зв’язок почуто-
го повідомлення (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатексту) 
із власним і суспільно-істо-
ричним досвідом (підтримує 
діалог «читач — текст — ав-
тор») для оптимізації власної 
діяльності, зокрема в нових 
обставинах, прийняття рішень 
у різних ситуаціях 
[10 УМД 1.4.5-1]

розрізняє осно-
вні факти і суджен-
ня, розуміє підтекст 
у почутому повідо-
мленні (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті) 
[10 УМД 1.4.6]

розпізнає основні факти і су-
дження про них, вирізняє ав-
торські інтерпретації, розуміє 
аргументацію, коментує під-
текст почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) 
[10 УМД 1.4.6-1]

Оцінює усну 
інформа-
цію
[УМД 1.5]

оцінює зміст і фор-
му почутого повідо-
млення (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту) 
[10 УМД 1.5.1]

коментує інформацію (зо-
крема частково неповну), 
сприйняту з одного чи кіль-
кох джерел 
[10 УМД 1.5.1-1]
визначає достовірність, но-
визну, несуперечливість ін-
формації, відповідність своїм 
переконанням, поглядам 
[10 УМД 1.5.1-2]
коментує окремі аспекти фор-
ми почутого повідомлення 
(відповідність ситуації спіл-
кування і
соціокультурним нормам)
[10 УМД 1.5.1-3]
обґрунтовує свою позицію 
щодо почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) з урахуванням 
власного досвіду та інформа-
ції з окремих джерел, які вва-
жає авторитетними 
[10 УМД 1.5.1-4]
визначає позицію співрозмов-
ника/ мовця і ступінь досяг-
нення мети комунікації 
[10 УМД 1.5.1-5]
дослухається до інших думок, 
демонструючи готовність до 
зміни власної позиції за умо-
ви отримання достатньої ар-
гументації 
[10 УМД 1.5.1-6]

визначає факто-
ри (формальні та 
змістові), що сприя-
ють або заважають 
ефективності ко-
мунікації, за потре-
би вживає необхід-
них заходів для під-
тримки конструктив-
ної міжособистісної 
взаємодії 
[12 УМД 1.5.1]

визначає ступінь до-
стовірності, новиз-
ни, повноти, несупе
речливості, неуперед-
женості почутої ін-
формації за темати-
кою обраного профі-
лю, зокрема отрима-
ної з різних джерел 
(з-поміж яких і ху-
дожні тексти, медіа-
тексти), наводить ар-
гументи щодо сво-
єї позиції
[12 УМД 1.5.1-1]

обґрунтовує дореч-
ність та ефективність 
певної форми усно-
го повідомлення від-
повідно до контексту 
комунікативної вза-
ємодії, пропонуючи 
способи і прийоми її 
покращення 
[12 УМД 1.5.1-1 П] 

визначає істот-
ні деталі, що спри-
яють або заважа-
ють ефективній ко-
мунікації 
[10 УМД 1.5.2]

виокремлює істотні особли-
вості, що сприяють або за-
важають ефективній комуні-
кації в різних ситуаціях спіл-
кування 
[10 УМД 1.5.2-1]

виявляє сильні та 
слабкі сторони в 
змісті і формі по-
чутого повідомлен-
ня (зокрема худож-
нього тексту, меді-
атексту, множинно-
го тексту), визначає 
можливі шляхи за-
стосування набутого 
досвіду для комуні-
кативної діяльності 
[12 УМД 1.5.2] 

окреслює власну по-
зицію щодо почутого 
повідомлення (зокре-
ма тексту, медіатек-
сту) за тематикою об-
раного профілю або 
художнього тексту, 
враховуючи її схо-
жість чи відмінність 
із позиціями інших, а 
також переваги влас-
ної позиції
[12 УМД 1.5.2-1]

обґрунтовує сильні 
та слабкі сторони по-
зицій учасників усної 
комунікації з ува-
гою до особливостей 
змісту і форми пові-
домлення, пропонує 
доцільні способи по-
кращення комуніка-
тивної взаємодії 
[12 УМД 1.5.2-1 П]

виокремлює в по-
чутому повідомлен-
ні (зокрема худож-
ньому тексті, меді-
атексті) важливі де-
талі, зокрема худож-
ні, пояснює їх роль, 
оцінює виражальні 
можливості
[10 УМД 1.5.3]

характеризує роль, виражаль-
ні можливості та вплив на 
слухача (адресата) важливих 
деталей, зокрема художніх, 
почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, ме-
діатексту)
[10 УМД 1.5.3-1]

Вислов-
лює та об-
стоює влас-
ні погляди, 
ідеї переко-
нання
[УМД 1.6]

обґрунтовує власну 
позицію щодо осо-
бистісно і суспіль-
но важливих питань, 
зокрема порушених 
у почутому повідо-
мленні (зокрема 
художньому тек-
сті, медіатексті) у ре-
альній ситуації спіл-
кування
[10 УМД 1.6.1]

логічно і послідовно презен-
тує в доцільній жанровій фор-
мі власні погляди, ідеї, пере-
конання, підкріплюючи їх ар-
гументами, а також дореч-
ними прикладами із влас-
ного або 
суспільно-історичного досвіду 
[10 УМД 1.6.1-1]
комунікує, визнаючи право на 
існування іншої думки, з до-
триманням принципів етики 
спілкування, норм літератур-
ної вимови 
[10 УМД 1.6.1-2]
доречно використовує цитати 
з різних джерел (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатекстів) 
для підтвердження та увираз-
нення власних поглядів, ідей, 
переконань 
[10 УМД 1.6.1-3] 

аргументовано ви-
словлює власну по-
зицію, використову-
ючи вербальні та не-
вербальні засоби, 
щодо широкого кола 
актуальних проблем 
з урахуванням різних 
поглядів, ідей, пере-
конань, зокрема ви-
словлених у худож-
ньому тексті, меді-
атексті 
[12 УМД 1.6.1] 

виявляє гнучкість і 
стійкість в обстою-
ванні власної пози-
ції з урахуванням різ-
них думок, аргументів 
щодо певної пробле-
ми за тематикою об-
раного профілю, 
зокрема проблеми, по-
рушеної в художньому 
тексті, медіатексті
[12 УМД 1.6.1-1] 
раціонально поєднує 
використання вер-
бальних і невербаль-
них засобів в умовах 
реалізації різних ко-
мунікативних страте-
гій, виявляючи мовну 
стійкість 
[12 МОВ 1.6.1-2]

обґрунтовує, врахо-
вуючи різні погляди, 
ідеї та переконання, 
власну позицію щодо 
широкого кола осо-
бистісно та суспільно 
актуальних проблем, 
зокрема 
порушених у худож-
ньому тексті, меді-
атексті 
[12 МОВ 1.6.1-1 П]
оцінює переваги та 
ризики використан-
ня і поєднання різних 
вербальних засобів, 
зокрема засобів ху-
дожньої виразності, 
та невербальних за-
собів у різних комуні-
кативних ситуаціях 
[12 МОВ 1.6.1-2 П]
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ДОКУМЕНТИ
Викорис-
товує вер-
бальні та 
невербальні 
засоби під 
час пред-
ставлен-
ня своїх ду-
мок
[УМД 1.7]

здійснює та обґрун-
товує самостійний 
вибір вербальних і 
невербальних, зо-
крема неявно вира-
жених, засобів 
[10 УМД 1.7.1]

добирає і використовує необ-
хідні вербальні та невербаль-
ні засоби для ефективної ко-
мунікації з урахуванням ситу-
ації спілкування та комуніка-
тивних намірів, соціального і 
культурного контексту
[10 УМД 1.7.1-1]
контролює використання не-
вербальних засобів в умовах 
реалізації типових стратегій 
спілкування 
[10 УМД 1.7.1-2]
модифікує використання інто-
наційних засобів залежно від 
комунікативної ситуації 
[10 УМД 1.7.1-3]

використовує засо-
би художньої вираз-
ності для вироблен-
ня власного стилю 
спілкування 
[10 УМД 1.7.2]

використовує різні засоби ху-
дожньої виразності у власно-
му мовленні, обґрунтовуючи 
доцільність їх вибору 
[10 УМД 1.7.2-1]

Регулює 
власний 
емоційний 
стан
[УМД 1.8]

аналізує і враховує 
різні емоційні реакції 
(свої та інших осіб) 
для ефективного 
спілкування 
[10 УМД 1.8.1]

виявляє і передбачає емоцій-
ні реакції в різних ситуаціях 
спілкування 
[10 УМД 1.8.1-1]
пояснює причини відповідно-
го емоційного стану в типових 
життєвих ситуаціях 
[10 УМД 1.8.1-2]

виявляє гнучкість 
комунікативної вза-
ємодії, враховуючи 
емоційний стан спів-
розмовника і здій-
снюючи емоційну са-
морегуляцію 
[12 УМД 1.8.1]

передбачає емоційну 
реакцію слухача/гру-
пи слухачів у різних 
ситуаціях спілкування 
за тематикою обрано-
го профілю (зокрема 
під час публічних ви-
ступів), моделюючи 
можливі ефективні дії 
для зниження чи під-
вищення рівня емо-
ційності комунікатив-
ної взаємодії 
[12 УМД 1.8.1-1]

досліджує роль вер-
бальних і невербаль-
них засобів у роз-
пізнаванні емоцій-
них реакцій співроз-
мовника та емоційній 
саморегуляції в різ-
них ситуаціях спіл-
кування 
[12 МОВ 1.8.1-1 П]

демонструє володін-
ня прийомами емо-
ційної саморегуляції в 
різних ситуаціях усної 
комунікації (зокре-
ма під час публічного 
виступу, співбесіди, 
а також у разі виник-
нення напруги чи кон-
флікту) 
[12 УМД 1.8.1-2]

керує власними емо-
ціями в типових си-
туаціях спілкування 
[10 УМД 1.8.2]

здійснює емоційну саморегу-
ляцію, доречно використову-
ючи вербальні та невербаль-
ні засоби (зокрема під час ви-
ступу перед аудиторією) 
[10 УМД 1.8.2-1]

враховує культурні, 
вікові, гендерні та ін-
ші особливості ви-
раження емоційнос-
ті (зокрема під час 
проведення аналізу 
художніх текстів, ме-
діатекстів) для ефек-
тивної усної кому-
нікації 
[12 УМД 1.8.2]

вибудовує комуні-
кацію з іншими, за-
безпечуючи позитив-
ний емоційний фон 
завдяки врахуванню 
особливостей контек-
сту та інших важли-
вих характеристик си-
туації спілкування 
[12 УМД 1.8.2-1]

здійснює позитив-
ний вплив на емо-
ційний стан співроз-
мовників для досяг-
нення мети спілку-
вання 
[10 УМД 1.8.3]

позитивно впливає на емоцій-
ний стан учасників групової 
комунікації, цінуючи власну 
культурну традицію та вияв-
ляючи повагу до інших 
[10 УМД 1.8.3-1]

характеризує міжо-
собистісні взаємодії 
в почутому повідо-
мленні (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті), вказуючи 
на розмаїття емоцій-
них станів і поясню-
ючи їх для розвитку 
власного емоційного 
інтелекту 
[10 УМД 1.8.4]

коментує особливості вира-
ження емоційного стану в різ-
них культурах на основі аналі-
зу почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, ме-
діатексту) для розвитку влас-
ного емоційного інтелекту 
[10 УМД 1.8.4-1]

2.  Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів 
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) та використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає 
текст
[УМД 2.1]

застосовує різні ви-
ди критичного чи-
тання одиничних і 
множинних текстів 
(цілісних, перерва-
них, змішаних) (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів) на 
відому і нову тема-
тику відповідно до 
мети читання 
[10 УМД 2.1.1]

застосовує різні види критич-
ного читання текстів (цілісних, 
перерваних, змішаних) різних 
стилів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів) 
[10 УМД 2.1.1-1]

застосовує різні спо-
соби читання тек-
стів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів) у друкованому 
та цифровому фор-
маті для задоволен-
ня читацьких потреб 
і розв’язання жит-
тєво важливих про-
блем 
[12 УМД 2.1.1]

вільно застосовує та 
за потреби комбінує 
різні способи читання 
текстів (зокрема ме-
діатекстів) за темати-
кою обраного профі-
лю або художніх тек-
стів у друкованому та 
цифровому форма-
ті залежно від читаць-
ких намірів та для ви-
конання самостійно 
поставлених завдань 
[12 УМД 2.1.1-1]

ефективно вико-
ристовує складники 
друкованого чи циф-
рового текстового 
джерела інформації 
для досягнення мети 
читання 
[10 УМД 2.1.2]

використовує різні складни-
ки друкованого чи цифрово-
го текстового джерела інфор-
мації (рубрикацію, заголовки, 
скорочення, виділення тощо) 
для оптимізації роботи з тек-
стовою інформацією 
[10 УМД 2.1.2-1]
визначає специфіку складни-
ків структури текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів) різних родів і жанрів, 
а також особливості міжро-
дових і міжжанрових утворень 
[10 УМД 2.1.2-2]

сприймає тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти) 
відповідно до осо-
бливостей націо-
нальної культури та 
епохи 
[10 УМД 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) з 
історичним і соціокультурним 
контекстом, світоглядною по-
зицією автора 
[10 УМД 2.1.3-1]

Аналізує та 
інтерпретує 
текст
[УМД 2.2]

визначає і коментує 
порушені в одному 
чи кількох текстах 
(зокрема художніх 
текстах, медіатек-
стах) проблеми
[10 УМД 2.2.1]

коментує та обґрунтовує ак-
туальність порушених в одно-
му чи кількох текстах (зокре-
ма художніх текстах, медіа-
текстах) проблем з урахуван-
ням власного  
досвіду та  
культурно-історичного кон-
тексту 
[10 УМД 2.2.1-1]

визначає і коментує 
проблеми, порушені 
в одному чи кількох 
текстах (зокрема ху-
дожніх текстах, ме-
діатекстах), зважаю-
чи на контекст (куль-
турний, соціальний, 
особистісний) 
[12 УМД 2.2.1]

коментує та обґрунто-
вує актуальність по-
рушених в одному чи 
кількох текстах (зо-
крема медіатекстах) 
за тематикою обра-
ного профілю або ху-
дожніх текстах про-
блем, спираючись на 
суспільно-держав-
ні (національні) цін-
ності України, україн-
ські історико-культур-
ні надбання і традиції 
у світовому ціннісно-
му контексті 
[12 УМД 2.2.1-1]

виокремлює очевид-
ну та приховану ін-
формацію, розрізняє 
об’єктивні факти та 
суб’єктивні суджен-
ня в тексті (зокрема 
художньому тексті, 
медіатексті) 
[10 УМД 2.2.2]

розмежовує в тексті (зокре-
ма художньому тексті, медіа-
тексті) фактичну інформацію, 
суб’єктивні судження і прихо-
ваний підтекст, наводить ар-
гументи для спростування або 
підтвердження суджень, ко-
ментує підтекст, наводить 
приклади з особистого та сус-
пільного досвіду 
[10 УМД 2.2.2-1]

розпізнає підтекст, 
розрізняє факти і су-
дження (зокрема в 
художньому тексті, 
медіатексті) 
[12 УМД 2.2.2] 

розрізняє факти і су-
дження, виявляє су-
перечності на підста-
ві результатів аналі-
зу інформації з кіль-
кох текстів (зокрема 
медіатекстів) за тема-
тикою обраного про-
філю або художнього 
тексту чи множинно-
го тексту) 
[12 УМД 2.2.2-1]

виявляє та комен-
тує підтекст, автор-
ську позицію, вира-
жені в тексті (зокре-
ма художньому тек-
сті, медіатексті), зва-
жаючи на національ-
ний і загальнолюд-
ський контекст 
[12 УМД 2.2.2-1 П]

визначає зв’язок між 
елементами змісту 
тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту) 
[10 УМД 2.2.3]

характеризує взаємозв’язок 
між темою, мікротемами та 
основною думкою тексту (зо-
крема художнього тексту, ме-
діатексту) 
[10 УМД 2.2.3-1]

визначає зв’язок між 
змістом і формою 
тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту), зіставля-
ючи тексти (зокрема 
художні тексти, ме-
діатексти) за різни-
ми критеріями 
 [12 УМД 2.2.3] 

визначає та аналізує 
мовні/стильові/ жан-
рові/естетичні/праг-
матичні/ історико-
культурні особливості 
форми та змісту тек-
сту (зокрема медіа-
тексту) за тематикою 
обраного профілю 
або художнього тек-
сту, їх взаємозв’язок 
[12 УМД 2.2.3-1]

визначає зв’язок між 
елементами змісту, 
структури та мовним 
оформленням тек-
стів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів) різних стилів, 
родів, жанрів, напря-
мів, течій, епох, на-
ціональних культур 
за самостійно визна-
ченими критеріями, 
аргументує обрані 
критерії
[12 УМД 2.2.3-1 П]

зіставляє тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти) по-
дібної тематики, зо-
крема літературні 
твори різних стилів, 
літературних напря-
мів, різних культур 
[10 УМД 2.2.4]

знаходить спільне і відмінне 
в літературних творах різних 
культур за тематикою, про-
блематикою, стилем, мовним 
оформленням, структурою, 
часом створення тощо 
[10 УМД 2.2.4-1]

робить висновки на 
основі інтегрування 
інформації з кількох 
прочитаних текстів 
(зокрема художніх 
текстів, медіатекстів, 
гіпертекстів у циф-
ровому середовищі) 
для розв’язання 
життєво важливих 
проблем 
[12 УМД 2.2.4]

інтегрує інформацію 
з кількох прочитаних 
текстів (зокрема ме-
діатекстів) за тема-
тикою обраного про-
філю або з художніх 
текстів чи гіпертек-
стів у цифровому се-
редовищі для 
формулювання об-
ґрунтованих висно-
вків та аргументо-
ваних рішень для 
розв’язання різних 
життєво важливих 
проблем 
[12 УМД 2.2.4-1]

використовує, зо-
крема адаптує, пода-
ну в тексті або кіль-
кох текстах інформа-
цію в умовах іншого 
контексту
[12 УМД 2.2.4-1 П]

інтегрує інформа-
цію, подану в різ-
ні способи (словес-
ну, графічну, чис-
лову тощо) у меж-
ах одного або кіль-
кох текстів (зокрема 
художніх текстів, ме-
діатекстів), гіпертек-
стів у цифровому се-
редовищі 
[10 УМД 2.2.5]

поєднує подану в різні спосо-
би інформацію з кількох тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів), гіпертек-
стів у цифровому середовищі
[10 УМД 2.2.5-1]

 

визначає зв’язок між 
елементами змісту, 
структури та мовним 
оформленням тек-
стів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів) різних стилів, 
родів, жанрів, напря-
мів, течій, епох, наці-
ональних культур
[10 УМД 2.2.6]

характеризує взаємозумовле-
ність елементів змісту, струк-
тури та мовного оформлен-
ня текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів) різ-
них типів, стилів і жанрів, 
епох і культур, зважаючи на 
культурно-історичний кон-
текст, естетичний і ціннісний 
потенціал
[10 УМД 2.2.6-1]
розпізнає в тексті (зокре-
ма художньому тексті, медіа-
тексті) зображувально-вира-
жальні засоби, ознаки автор-
ського стилю 
[10 УМД 2.2.6-2]

робить висновки на 
основі результатів 
аналізу та інтерпре-
тації кількох прочи-
таних текстів (зокре-
ма художніх текстів, 
медіатекстів)
[10 УМД 2.2.7]

формулює логічні та послі-
довні висновки на основі ре-
зультатів аналізу структурно-
змістової єдності та інтерпре-
тації кількох прочитаних тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів) 
[10 УМД 2.2.7-1]

Збагачує 
естетичний 
та емоцій-
но-чуттєвий 
досвід
[УМД 2.3]

аналізує причини ви-
никнення емоційно-
го стану літератур-
них персонажів, ко-
ментуючи їх вчин-
ки у контексті влас-
ного та суспільного 
досвіду 
[10 УМД 2.3.1]

характеризує поведінку і при-
чини виникнення емоційного 
стану літературних персона-
жів, коментує їх вчинки та ви-
словлювання 
[10 УМД 2.3.1-1]
проеціює емоційно-чуттєвий 
досвід персонажів текстів (зо-
крема художніх текстів, меді-
атекстів) на власну поведін-
ку, переконання, ставлення 
і цінності 
[10 УМД 2.3.1-2]

пояснює вплив про-
читаного тексту (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту) 
на власний емоцій-
но-чуттєвий досвід, 
коментує його есте-
тичну та мистецьку 
цінність у культур-
но-історичному кон-
тексті 
[12 УМД 2.3.1]

пояснює вплив прочи-
таного тексту (зокрема 
медіатексту) за тема-
тикою обраного про-
філю або художнього 
тексту на власний емо-
ційно-чуттєвий досвід, 
визначає потенцій-
ний вплив прочитаного 
тексту (зокрема меді-
атексту) за тематикою 
обраного профілю або 
художнього тексту на 
емоційно-чуттєвий до-
свід різних читацьких 
аудиторій 
[12 УМД 2.3.1-1]

коментує естетичну 
та мистецьку цінність 
прочитаного тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту) 
в культурно-історич-
ному контексті, наво-
дить аргументи для 
підтвердження нада-
них коментарів, зо-
крема посилаючись 
на авторитетні науко-
ві джерела
[12 УМД 2.3.1-1 П]

висловлює власні 
почуття і враження 
від прочитаних тек-
стів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів), аналізує наяв-
ні в них виражаль-
ні засоби 
[10 УМД 2.3.2]

коментує власні почуття під 
час читання тексту (зокрема 
художнього тексту, медіатек-
сту) і враження від прочитано-
го, аналізує вплив виражаль-
них засобів на емоційно-есте-
тичне сприйняття тексту
[10 УМД 2.3.2-1]

пояснює естетичну 
і мистецьку цінність 
прочитаних текстів 
(зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) 
у культурно-історич-
ному контексті 
[10 УМД 2.3.3]

обґрунтовує думку щодо есте-
тичної та мистецької ціннос-
ті прочитаних текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів) у культурно-історич-
ному контексті з урахуванням 
взаємозв’язків української та 
інших національних культур
[10 УМД 2.3.3-1]

Оцінює 
текст
[УМД 2.4]

встановлює значен-
ня прочитаного в 
кількох текстах (зо-
крема художніх тек-
стах, медіатекстах) 
для досягнення ви-
значеної мети ді-
яльності 
[10 УМД 2.4.1]

з’ясовує важливість і прогно-
зує доцільність подальшо-
го використання інформа-
ції, отриманої з кількох тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів) з урахуван-
ням прочитаного 
[10 УМД 2.4.1-1]

визначає якість, 
формальні та зміс-
тові характеристики 
прочитаного тексту 
чи кількох текстів 
для досягнення осо-
бистісно і суспіль-
но значущих цілей і 
розв’язання життєво 
важливих проблем 
[12 УМД 2.4.1]

визначає ступінь до-
стовірності, новизни, 
повноти, несупереч-
ливості, соціокультур-
ної неупередженості 
інформації, отриманої 
з різних текстів (зо-
крема медіатекстів) за 
тематикою обраного 
профілю або худож-
ніх текстів, множин-
них та/або неструкту-
рованих текстів, наво-
дячи аргументи щодо 
своєї позиції 
[12 УМД 2.4.1-1]

самостійно визначає 
критерії оцінювання 
прочитаного тексту 
(зокрема художньо-
го тексту, медіатек-
сту) і можливості ви-
користання інформа-
ції з одного чи кіль-
кох джерел для до-
сягнення особистіс-
но і суспільно значу-
щих цілей 
[12 УМД 2.4.1-1 П]

окреслює та підтвер-
джує аргументами 
свою позицію щодо 
прочитаного тексту 
чи кількох текстів (зо-
крема медіатекстів) 
за тематикою обра-
ного профілю або ху-
дожніх текстів (меді-
атекстів), множинних 
та/або неструктурова-
них текстів
[12 УМД 2.4.1-2]
обґрунтовує перспек-
тиви використання ін-
формації з одного чи 
кількох прочитаних 
текстів (зокрема ме-
діатекстів) за темати-
кою обраного профі-
лю або художніх тек-
стів (медіатекстів), 
множинних та/або не-
структурованих тек-
стів для досягнення 
особистісно і суспіль-
но значущих цілей і 
розв’язання життєво 
важливих проблем 
[12 УМД 2.4.1-3]
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ДОКУМЕНТИ
визначає якість і до-
стовірність інформа-
ції на основі власно-
го досвіду, критично 
сприймаючи думки 
інших осіб
[10 УМД 2.4.2]

аргументовано висловлюєть-
ся про актуальність і досто-
вірність інформації на осно-
ві власного досвіду, результа-
тів аналізу прочитаного тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) і критичних су-
джень інших осіб
[10 УМД 2.4.2-1]
робить аргументовані висно-
вки про наявність у тексті (зо-
крема художньому тексті, ме-
діатексті) ознак маніпулятив-
ного впливу, доречно цитуючи 
відповідні фрагменти 
[10 УМД 2.4.2-2]

пояснює 
взаємозв’язок змісту 
і форми тексту (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту) 
та аргументує вплив 
такого взаємозв’язку 
на реалізацію есте-
тичної та/або праг-
матичної функції 
[12 УМД 2.4.2]

визначає естетичний і 
прагматичний потен-
ціал прочитаного тек-
сту   (зокрема худож-
нього тексту, медіа-
тексту, множинного 
та/або неструктурова-
ного тексту), зважаю-
чи на особливості йо-
го змісту та форми у 
їх взаємозв’язку 
[12 УМД 2.4.2-1 П]
пояснює вплив на чи-
тача (адресата) осо-
бливостей змісту та 
форми (зокрема за-
собів художньої ви-
разності) прочитано-
го тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту, множинно-
го та/або неструкту-
рованого тексту) у їх 
взаємозв’язку
[12 УМД 2.4.2-2 П]

висловлює власну 
думку про те, як осо-
бливості форми, мо-
ви тексту (зокрема 
художнього тексту, 
медіатексту) впли-
вають на вираження 
змісту і досягнення 
відповідної мети 
[10 УМД 2.4.3]

характеризує особливості 
структури тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту), визначаючи функції та 
роль мовних засобів у ньому 
[10 УМД 2.4.3-1]

визначає роль і міс-
це тексту (зокрема 
художнього тексту, 
медіатексту) в куль-
турно-історичному 
контексті, зважаючи 
на множинність по-
глядів та інтерпрета-
цій у різних культур-
но-історичних кон-
текстах 
[12 УМД 2.4.3] 

обґрунтовує роль і 
місце тексту (зокре-
ма художнього тексту, 
медіатексту) в куль-
турно-історичному 
процесі, зважаючи на 
самостійно проведе-
ний аналіз різних по-
глядів, інтерпретацій, 
оцінок тексту в різних 
джерелах 
[12 УМД 2.4.3-1 П]

визначає роль і міс-
це тексту (зокрема 
художнього тексту, 
медіатексту) у куль-
турно-історичному 
контексті 
[10 УМД 2.4.4]

обстоює власну думку про 
роль і місце тексту (зокрема 
художнього тексту, медіатек-
сту) в культурно-історичному 
контексті 
[10 УМД 2.4.4-1]

обговорює тексти 
(зокрема художні 
тексти, медіатексти), 
демонструючи толе-
рантність та усвідом-
люючи множинність 
поглядів та інтер-
претацій 
[10 УМД 2.4.5] 

пропонує варіанти інтерпре-
тації образів, подій і ситуацій 
у текстах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах), зважа-
ючи на потенційну множин-
ність прочитання в різних кон-
текстах 
[10 УМД 2.4.5-1]

Обирає тек-
сти для чи-
тання
[УМД 2.5]

самостійно добирає 
тексти (зокрема ху-
дожні тексти, медіа-
тексти) українських 
і зарубіжних авторів 
різних стилів і жан-
рів відповідно до ме-
ти читання 
[10 УМД 2.5.1]

використовує для виконан-
ня завдань текстові/ медіатек-
стові джерела, інформацію з 
яких вважає достовірною і на-
дійною, аргументує вибір та-
ких джерел 
[10 УМД 2.5.1-1]

добирає тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти) для 
задоволення влас-
них пізнавальних та 
естетичних потреб і 
розв’язання суспіль-
них проблем, об-
ґрунтовує критерії 
добору 
[12 УМД 2.5.1]

самостійно, зокре-
ма на основі власно-
го і чужого читацько-
го досвіду, здійснює 
добір текстів (зокре-
ма художніх текстів, 
медіатекстів) з різних 
джерел для задово-
лення власних пізна-
вальних та естетичних 
потреб, розв’язання 
суспільних проблем, 
успішної самореа-
лізації 
[12 УМД 2.5.1-1]
обґрунтовує крите-
рії добору текстів (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів) 
для читання 
[12 УМД 2.5.1-2]

самостійно визна-
чає критерії добору 
і способи пошуку ін-
формації 
[10 УМД 2.5.2]

обговорює з іншими особа-
ми свої читацькі вподобан-
ня і звички, наводячи прикла-
ди, аргументи, презентує про-
читаний літературний твір у 
різний спосіб з урахуванням 
власного читацького досвіду 
[10 УМД 2.5.2-1]

керує власною чи-
тацькою діяльністю, 
орієнтується у відпо-
відних джерелах ін-
формації 
[10 УМД 2.5.3]

використовує різні ресурси, 
зокрема цифрові, для розши-
рення кола читацьких інтер-
есів, демонструючи навички 
критичного мислення 
[10 УМД 2.5.3-1]

Перетворює 
текстову ін-
формацію
[УМД 2.6]

передає тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти) 
словесно і графічно, 
узагальнюючи, до-
повнюючи, інтерпре-
туючи, скорочуючи 
інформацію 
[10 УМД 2.6.1]

передає зміст прочитаного з 
кількох джерел, узагальнюю-
чи, скорочуючи, доповнюючи 
словесно інформацію (рефе-
рат, тези тощо) 
[10 УМД 2.6.1-1]
представляє текстову інфор-
мацію з одного або кількох 
джерел (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів), комбі-
нуючи різні способи і засоби 
візуалізації змісту 
[10 УМД 2.6.1-2]

обирає доцільні спо-
соби та відповідні 
засоби перетворен-
ня і представлення 
інформації з одно-
го або кількох дже-
рел (зокрема худож-
ніх текстів, медіатек-
стів, графічних дже-
рел інформації) для 
розв’язання життєво 
важливих проблем 
[12 УМД 2.6.1]

застосовує доціль-
ні способи фіксуван-
ня інформації з од-
ного або кількох тек-
стів (зокрема медіа-
текстів) за тематикою 
обраного профілю 
або художніх текстів, 
множинних та/або не-
структурованих тек-
стів, використовую-
чи вербальні і візуалі-
заційні засоби, дотри-
муючись принципів 
авторського права 
[12 УМД 2.6.1-1]

аргументовано вико-
ристовує та поєднує 
різні способи фіксу-
вання інформації з 
одного або кількох 
текстів (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту), дотриму-
ючись достовірнос-
ті і засад академічної 
доброчесності, від-
повідно до самостій-
но визначеної мети 
[12 УМД 2.6.1-1 П]

трансформує гра-
фічну інформацію на 
основі кількох дже-
рел у текстову 
[10 УМД 2.6.2]

створює текст на основі кіль-
кох графічних джерел інфор-
мації, аналізуючи, порівнюю-
чи, систематизуючи, узагаль-
нюючи та оцінюючи її 
[10 УМД 2.6.2-1]

Читає твор-
чо
[УМД 2.7]

експериментує з тек-
стом (зокрема ху-
дожнім текстом, ме-
діатекстом) за само-
стійно визначеним 
напрямом 
[10 УМД 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема худож-
ній текст, медіатекст), передає 
його в іншому культурно-істо-
ричному контексті
[10 УМД 2.7.1-1]

творчо самовиража-
ється, спираючись 
на набутий читаць-
кий досвід 
[12 УМД 2.7.1]

створює індивіду-
альний/ колективний 
творчий продукт для 
самовираження, спи-
раючись на власний 
читацький досвід 
[12 УМД 2.7.1-1]

експериментує з тек-
стом за самостійно 
визначеною творчою 
стратегією з ураху-
ванням особливос-
тей аудиторії (змі-
нює стиль, жанр, рід 
тощо) 
[12 УМД 2.7.1-1 П]

створює власний 
текст (медіатекст) на 
основі прочитаного 
[10 УМД 2.7.2]

на основі прочитаного ство-
рює власний або колективний 
медійний продукт 
[10 УМД 2.7.2-1]
самостійно добирає та вико-
ристовує деякі способи твор-
чого експериментування із 
текстом (зокрема художнім 
текстом, медіатекстом), зва-
жаючи на власні потреби і ме-
ту та усвідомлюючи ризик не-
сприйняття створеного тексту
[10 УМД 2.7.2-2]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами, зокрема  
інтерпретація літературних творів українських і зарубіжних письменників; взаємодія з іншими  

особами у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови
Створює 
письмо-
ві вислов-
лення
[УМД 3.1]

фіксує в письмо-
вій формі (від руки 
або з використанням 
спеціальних, зокре-
ма цифрових, при-
строїв) власні мір-
кування або інфор-
мацію з різних дже-
рел, зважаючи на 
адресата 
[10 УМД 3.1.1]

записує власне або чуже мов-
лення, використовуючи за 
потреби відповідні прийо-
ми оптимізації викладу думок 
(різні графічні прийоми, ско-
рочення, виділення тощо) і за-
соби мовної виразності 
[10 УМД 3.1.1-1]

створює відповід-
но до індивідуальних 
і суспільних потреб 
тексти, враховуючи 
жанрову та стильову 
специфіку (зокрема 
художні тексти, ме-
діатексти), і доречно 
представляє їх 
[12 УМД 3.1.1]

створює тексти різної 
жанрово-стильової 
належності, зокрема 
за тематикою обрано-
го профілю відповід-
но до індивідуальних і 
суспільних потреб на 
засадах академічної 
доброчесності 
[12 УМД 3.1.1-1]

створює тексти різ-
ної жанрово-стильо-
вої належності (зо-
крема художні 
тексти, медіатексти) 
відповідно до інди-
відуальних і суспіль-
них потреб на заса-
дах академічної до-
брочесності 
[12 УМД 3.1.1-1 П]

представляє створе-
ні тексти, зокрема за 
тематикою обраного 
профілю, 
у різний спосіб
[12 УМД 3.1.1-2]

представляє створе-
ні тексти (зокрема 
художні тексти, ме-
діатексти) 
в різний спосіб, за 
потреби аргументу-
ючи власну позицію 
та виявляючи творчу 
індивідуальність 
[12 УМД 3.1.1-2 П]

створює тексти (зо-
крема художні тек-
сти, медіатексти) 
різних типів, стилів і 
жанрів, пов’язуючи 
різні ідеї та аргумен-
туючи власну по-
зицію 
[10 УМД 3.1.2]

створює та презентує тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) різних типів, стилів 
і жанрів на актуальну само-
стійно визначену тематику 
[10 УМД 3.1.2-1]

добирає комуніка-
тивно доцільні засо-
би увиразнення мов-
лення з дотриман-
ням стильових і со-
ціокультурних норм, 
аргументуючи влас-
ний вибір 
[12 УМД 3.1.2] 

добирає комуніка-
тивно доцільні засо-
би увиразнення мов-
лення (зокрема засо-
би художньої вираз-
ності), дотримуючись 
стильових і соціо-
культурних норм 
[12 УМД 3.1.2-1]

обґрунтовує вибір 
засобів увиразнен-
ня мовлення (зо-
крема засобів ху-
дожньої виразнос-
ті) з урахуванням 
комунікативної до-
цільності, стильо-
вих і соціокультур-
них норм 
[12 УМД 3.1.2-1 П]

дотримується за-
сад академічної до-
брочесності, зокре-
ма норм авторсько-
го права, під час 
створення власних 
текстів 
[10 УМД 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення на засадах академічної 
доброчесності 
[10 УМД 3.1.3-1]

добирає дореч-
ні мовні засоби, до-
тримується мовних 
норм для досягнен-
ня відповідної кому-
нікативної мети 
[10 УМД 3.1.4]

складає та оформлює власні 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) різних ти-
пів, стилів і жанрів відповідно 
до усталених словотвірних, 
лексичних, орфографічних, 
граматичних, пунктуаційних і 
стилістичних норм 
[10 УМД 3.1.4-1]

самостійно створює 
тексти (зокрема ху-
дожні тексти, меді-
атексти), виявляю-
чи творчу індивіду-
альність, використо-
вуючи різні способи 
їх презентації відпо-
відно до мовленнє-
вої ситуації 
[10 УМД 3.1.5]

створює самостійно тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти), використовує різні 
форми їх презентації для до-
сягнення відповідної 
комунікативної мети 
[10 УМД 3.1.5-1]
добирає виражальні мовні за-
соби, виявляючи творчу інди-
відуальність 
[10 УМД 3.1.5-2]

Взаємодіє 
письмово в 
режимі ре-
ального ча-
су (у циф-
ровому се-
редовищі)
[УМД 3.2]

створює типові до-
писи/ медіатексти 
(зокрема викорис-
товуючи гіпертек-
стові посилання) у 
цифровому середо-
вищі для обговорен-
ня особистісних і со-
ціально важливих 
питань 
[10 УМД 3.2.1]

створює в цифровому серед-
овищі повідомлення/ медіа-
тексти різних жанрів (допи-
си, коментарі, статті, замітки 
тощо) із застосуванням гіпер-
текстових посилань для обго-
ворення особистих і соціаль-
но важливих проблем, зокре-
ма популяризації читання 
[10 УМД 3.2.1-1]

створює з викорис-
танням цифрових 
засобів тексти і за-
стосовує різні спо-
соби їх поширен-
ня для обговорен-
ня особистісних і 
суспільно важливих 
питань 
[12 УМД 3.2.1]

створює тексти різ-
ної тематики та обся-
гу, доцільно викорис-
товуючи цифрові за-
соби для поширення 
інформації щодо осо-
бистісних і суспіль-
но важливих питань, 
дотримуючись норм 
електронного спіл-
кування  
[12 УМД 3.2.1-1]

бере участь в 
онлайн-взаємодії, 
виконуючи різні ро-
лі в невеликих гру-
пах і використову-
ючи типові страте-
гії співпраці в різних 
ситуаціях 
[10 УМД 3.2.2]

виконує різні ролі в груповій 
онлайн-комунікації, обирає 
потрібні стратегії співпраці в 
різних ситуаціях спілкування
[10 УМД 3.2.2-1]

бере участь в 
онлайн-взаємодії 
(зокрема в онлайн-
дискусії), виконуючи 
різні ролі, толерант-
но обстоює влас-
ну думку, зважаю-
чи на різні позиції 
учасників дискусії, 
дотримуючись за-
сад академічної до-
брочесності і норм 
електронного спіл-
кування 
[12 УМД 3.2.2]

здійснює онлайн-вза-
ємодію, зокрема дис-
кутує в цифрово-
му середовищі в ре-
жимі реального ча-
су, толерантно обсто-
юючи власну пози-
цію, дотримуючись 
засад академічної до-
брочесності та норм 
електронного спіл-
кування 
[12 УМД 3.2.2-1]

організовує онлайн-
взаємодію та керує 
процесом онлайн-
взаємодії (зокре-
ма онлайн-дискусії), 
зважаючи на між-
культурне різнома-
ніття та використо-
вуючи різні стратегії  
для налагодження 
ефективної комуні-
кації учасників від-
повідно 
до ситуації 
[12 УМД 3.2.2-1 П]

бере участь в 
онлайн-дискусіях, 
зокрема виступає в 
ролі їх організатора 
і модератора, роз-
пізнає розбіжності в 
думках, толерантно 
обстоює власну по-
зицію, дотримуєть-
ся норм електронно-
го спілкування, за-
сад академічної до-
брочесності, зважа-
ючи на міжкультур-
не різноманіття 
[10 УМД 3.2.3]

організовує та проводить 
онлайн-дискусію, бере участь 
в обговоренні суспільно важ-
ливих проблем 
[10 МОВ 3.2.3-1]
толерантно коментує різні по-
гляди на обговорювану про-
блему, узагальнює їх, обсто-
ює власну позицію, дотри-
мується норм електронного 
спілкування, засад академіч-
ної доброчесності під час  
онлайн-спілкування
[10 УМД 3.2.3-2]

дотримується без-
печної поведінки в 
цифровому середо-
вищі, за потреби до-
помагає іншим осо-
бам у дотриманні 
безпечної поведін-
ки в цифровому се-
редовищі 
[12 УМД 3.2.3]

розпізнає прояви не-
безпечних (зокре-
ма маніпулятивних) 
впливів у цифровому 
середовищі та вико-
ристовує різні стра-
тегії протидії таким 
впливам 
[12 УМД 3.2.3-1]

пояснює іншим осо-
бам ознаки небез-
печного (зокрема 
маніпулятивного) 
впливу в цифрово-
му середовищі, спо-
соби протидії такому 
впливу та правила 
дотримання безпеч-
ної поведінки в циф-
ровому середовищі 
[12 УМД 3.2.3-1 П]

дотримується основ 
безпечної поведін-
ки в цифровому се-
редовищі, розпізнає 
деякі прояви маніпу-
лятивних впливів у 
цифровому середо-
вищі та уникає їх 
[10 УМД 3.2.4]

вирізняє прояви маніпулятив-
них впливів у цифровому се-
редовищі та  
уникає їх 
[10 УМД 3.2.4-1]
безпечно спілкується в циф-
ровому середовищі на за-
садах академічної добро-
чесності 
[10 УМД 3.2.4-2]

Редагує 
письмові 
тексти
[УМД 3.3]

ідентифікує різні ви-
ди помилок, виправ-
ляє та обґрунтовує 
зроблені виправ-
лення
[10 УМД 3.3.1]

ідентифікує різні види по-
милок на рівні змісту, струк-
тури і мовного оформлен-
ня, виправляє та обґрунто-
вує зроблені виправлення з 
урахуванням засвоєних мов-
них норм 
[10 УМД 3.3.1-1]

аналізує сильні та 
слабкі сторони тек-
сту, визначає кри-
терії його вдоско-
налення 
[12 УМД 3.3.1]

виокремлює різні ви-
ди помилок у влас-
них і чужих текстах, 
пояснює причини ви-
никнення таких по-
милок
[12 УМД 3.3.1-1]

визначає вплив ви-
явлених помилок на 
функціональність 
тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, 
медіатексту, мно-
жинного та/або не-
структурованого 
тексту) 
[12 УМД 3.3.1-1 П]

обирає способи вдо-
сконалення тексту за 
самостійно визначе-
ними критеріями
[12 УМД 3.3.1-2]

аналізує і вдоскона-
лює зміст написано-
го відповідно до те-
ми і мети висловлю-
вання, усуває недо-
ліки у структурі тек-
сту, ураховуючи  
стилістичні і жанрові 
особливості тексту 
[10 УМД 3.3.2]

аналізує і вдосконалює зміст 
написаного відповідно до те-
ми і мети висловлювання 
[10 УМД 3.3.2-1]
усуває недоліки у структу-
рі тексту, ураховуючи стиліс-
тичні і жанрові особливос-
ті тексту 
[10 УМД 3.3.2-2]

оцінює та вдоско-
налює власні і чу-
жі тексти відповід-
но до комунікатив-
ної ситуації на осно-
ві визначених крите-
ріїв, зокрема з вико-
ристанням цифро-
вих засобів 
[12 УМД 3.3.2]

усуває недоліки в 
тексті на різних рів-
нях його організації, 
ураховуючи жанрово-
стильові та компози-
ційні особливості тек-
сту, коментує зробле-
ні виправлення 
[12 УМД 3.3.2-1]

усуває недоліки у 
власному і чужому 
тексті, аргументує 
зроблені виправлен-
ня, посилаючись на 
здобуті знання, від-
повідні авторитетні 
наукові джерела, 
мовні норми та з 
урахуванням влас-
них мовних упо-
добань 
[12 УМД 3.3.2-1 П]

аналізує допуще-
ні помилки для то-
го, щоб виявити пе-
реваги і недолі-
ки власних написа-
них текстів, визна-
чити власні навчаль-
ні цілі 
[10 УМД 3.3.3]

визначає переваги і недолі-
ки власних написаних текстів 
і планує власний навчальний 
розвиток з урахуванням ре-
зультатів аналізу допущених 
помилок 
[10 УМД 3.3.3-1]
демонструє толерантність 
і здатність до конструктив-
ної взаємодії у процесі реда-
гування 
[10 УМД 3.3.3-2]



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12 

ДОКУМЕНТИ
4.  Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 

спостереження за мовними та літературними явищами, проведення їх аналізу
Досліджує 
мовні яви-
ща
[УМД 4.1]

розрізняє мовні 
одиниці різних рів-
нів на основі ана-
лізу їх характерних 
ознак і функцій у 
мовленні, виявляє 
системні міжрів-
неві взаємозв’язки 
між ними, типо-
ві закономірності їх 
функціонування на 
основі узагальнен-
ня власних спосте-
режень 
[10 УМД 4.1.1]

визначає та характери-
зує системні міжрівневі 
взаємозв’язки між мовними 
одиницями різних рівнів, ти-
пові закономірності їх функ-
ціонування на основі узагаль-
нення власних спостережень 
за мовою і мовленням, зо-
крема на прикладі літератур-
них творів
[10 УМД 4.1.1-1]
використовує знання про 
системність мовних явищ 
для вдосконалення власного 
мовлення
[10 УМД 4.1.1-2]

виявляє та оцінює 
стилістичні і рито-
ричні мовні засоби 
різних рівнів у влас-
них і чужих текстах 
(зокрема художніх 
текстах, медіатек-
стах), обґрунтовує 
комунікативну до-
цільність викорис-
тання таких засобів 
[12 УМД 4.1.1] 

аналізує власне і чу-
же мовлення, зокре-
ма для виявлення 
відповідності комуні-
кативних/ стильових 
ознак/ намірів 
[12 УМД 4.1.1-1 П]
визначає та аналі-
зує мовні засоби ін-
дивідуального стилю 
автора 
[12 УМД 4.1.1-2 П]
визначає та аналізує 
функції мовних за-
собів у текстах різної 
жанрово-стильової 
належності для вико-
ристання у власному 
мовленні
[12 УМД 4.1.1-3 П]

визначає особли-
вості розвитку су-
часної української 
мови, аналізую-
чи усне мовлення і 
тексти (зокрема ху-
дожні тексти, медіа-
тексти) 
[10 УМД 4.1.2]

аналізує окремі мовні явища 
в усному мовленні, текстах 
(зокрема художніх текстах, 
медіатекстах) і робить висно-
вки щодо функціонування 
і доцільності використання 
певних мовних одиниць
[10 УМД 4.1.2-1]

планує (самостій-
но або з допомогою 
інших осіб) дослі-
дження і самостійно 
досліджує мовлен-
ня (зокрема художні 
тексти, медіатексти) 
з урахуванням ети-
ко-естетичного, со-
ціально-історично-
го та прагматичного 
аспектів 
[12 УМД 4.1.2]

спостерігає за влас-
ним і чужим мовлен-
ням для мовленнє-
вого самовдоскона-
лення
[12 УМД 4.1.2-1]

досліджує влас-
не і чуже мовлення 
(зокрема художній 
текст, медіатекст), 
зважаючи на осо-
бливості розвитку 
мови, для мовлен-
нєвого самовдоско-
налення 
[12 УМД 4.1.2-1 П]
аналізує тексти різ-
ної жанрово-сти-
льової належнос-
ті, зокрема з ураху-
ванням історично-
го та прагматично-
го аспектів 
[12 УМД 4.1.2-2 П]

Викорис-
товує зна-
ння з мови 
в мовлен-
нєвій твор-
чості
[УМД 4.2]

використовує ре-
зультати власної 
мовотворчості для 
особистісного само-
вираження
[10 УМД 4.2.1]

творчо використовує мов-
ні засоби, обираючи із запро-
понованих варіантів нестан-
дартні рішення, виявляючи  
художньо-образне, асоціа-
тивне мислення
[10 УМД 4.2.1-1]

застосовує знання з 
мови та літератури і 
комунікативний до-
свід під час створен-
ня текстів для вира-
ження індивідуаль-
ного стилю 
[12 УМД 4.2.1] 

задовольняє потребу 
в індивідуальній і ко-
лективній мовленнє-
вій творчості, послу-
говуючись здобути-
ми знаннями з мови 
[12 УМД 4.2.1-1]

імпровізує з різ-
ними мовними за-
собами, зокрема з 
використанням ін-
формаційно-кому-
нікаційних техно-
логій, використо-
вує первинні тек-
сти (зокрема ху-
дожні тексти, меді-
атексти) для ство-
рення вторинних 
текстів, що мають 
оцінювальний ха-
рактер, з метою 
надання інфор-
мації 
[12 УМД 4.2.1-1 П]

імпровізує з різни-
ми художніми засо-
бами, зокрема з ви-
користанням інфор-
маційно-комуніка-
ційних технологій
[10 УМД 4.2.2]

імпровізує з текстом (зокре-
ма художнім текстом, медіа-
текстом), застосовуючи еле-
менти стилізації, пародії то-
що, обстоює свою позицію та 
право на самовираження
[10 УМД 4.2.2-1]

оцінює та вдоско-
налює власні ко-
мунікативні страте-
гії у змінних умовах 
спілкування 
[12 УМД 4.2.2]

застосовує різні ко-
мунікативні стратегії 
для досягнення ко-
мунікативної мети в 
змінних умовах спіл-
кування
[12 УМД 4.2.2-1]

аргументує застосу-
вання обраної кому-
нікативної стратегії 
та її зміну відповід-
но до ситуації спіл-
кування 
[12 УМД 4.2.2-1 П]

використовує твори 
мистецтва для ство-
рення власних тек-
стів (зокрема ху-
дожніх текстів, ме-
діатекстів) і під час 
комунікації
[10 УМД 4.2.3]

взаємодіє з іншими особами, 
використовуючи твори мис-
тецтва для створення влас-
них текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів) 
[10 УМД 4.2.3-1]
використовує різноманіт-
ні стратегії (зокрема віль-
ний запис асоціацій, «кар-
ти знань», складення спис-
ків ідей тощо) для проду-
кування нових мистецьких 
ідей, використовує і доопра-
цьовує ідеї інших осіб на за-
садах академічної добро-
чесності 
[10 УМД 4.2.3-2]

Додаток 4 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти  

в мовно-літературній освітній галузі (мова та література корінного народу або національної меншини)  
для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини)

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1. Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації для  

досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях
Сприймає усну ін-
формацію
[РМЛ 1.1]

слухає інформацію, різну за 
обсягом і тематикою (зокрема 
художні тексти, медіатексти), 
долаючи комунікативні пере-
шкоди, шуми 
[12 РМЛ 1.1.1]

слухає інформацію, різну за обсягом і те-
матикою обраного профілю, долаючи ко-
мунікативні перешкоди, шуми 
[12 РМЛ 1.1.1-1]

вільно застосовує прийоми актив-
ного слухання, аналізує вплив ко-
мунікативних перешкод на перебіг 
і результат спілкування 
[12 РМЛ 1.1.1-1 П]

використовує оптимальні ко-
мунікативні стратегії в різних 
(зокрема нових, а також полі-
культурних) комунікативних 
ситуаціях, дотримуючись норм 
культури спілкування 
[12 РМЛ 1.1.2]

застосовує різні прийоми для забезпе-
чення комунікації в різних ситуаціях спіл-
кування за тематикою обраного профі-
лю, дотримуючись норм культури спіл-
кування
[12 РМЛ 1.1.2-1]

оцінює відповідність невер-
бальних засобів спілкування 
вербально вираженому змісту 
повідомлення для протистоян-
ня маніпулятивним впливам 
[12 РМЛ 1.1.3]

розпізнає невідповідність між вербально 
та невербально вираженим змістом пові-
домлення (зокрема тексту, медіатексту) 
за тематикою обраного профілю або ху-
дожнього тексту для виявлення прихо-
ваних (маніпулятивних та інших) намірів 
мовця, на основі цього приймає рішення 
щодо подальшої комунікації 
[12 РМЛ 1.1.3-1]

визначає різні аспекти (змісто-
ві, формальні, функціональні) по-
відомлення (зокрема художнього 
тексту, медіатексту), враховуючи 
індивідуальні особливості учасни-
ків комунікації, культурно-історич-
ний контекст і засвідчуючи повне 
розуміння почутого повідомлення, 
зокрема його деталей
[12 РМЛ 1.1.3-1 П]

Перетворює ін-
формацію з почу-
того повідомлен-
ня на різні форми 
повідомлень
[РМЛ 1.2]

обирає спосіб переказування 
усного повідомлення (зокрема 
художнього тексту, медіатек-
сту, множинного тексту) від-
повідно до змінюваних умов 
спілкування та особливостей 
цільової аудиторії 
[12 РМЛ 1.2.1]

переказує усне повідомлення (зокрема 
текст, медіатекст, множинний текст) за 
тематикою обраного профілю або худож-
ній текст у різний спосіб, зважаючи на 
умови спілкування, запити і особливості 
цільової аудиторії та власні потреби, до-
тримуючись достовірності і засад акаде-
мічної доброчесності 
[12 РМЛ 1.2.1-1]

застосовує різні способи фік-
сування інформації (зокрема 
художнього тексту, медіатек-
сту, множинного тексту), вико-
ристовуючи вербальні та візуа-
лізаційні засоби
[12 РМЛ 1.2.2]

використовує доцільний спосіб фіксуван-
ня усного повідомлення (зокрема тексту, 
медіатексту) за тематикою обраного про-
філю або художнього тексту, дотримую-
чись достовірності та засад академічної 
доброчесності, відповідно до самостійно 
визначеної мети 
[12 РМЛ 1.2.2-1]

аргументовано використовує та 
поєднує різні способи фіксуван-
ня усного повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, медіатек-
сту), дотримуючись достовірності 
і засад академічної доброчеснос-
ті, відповідно до самостійно визна-
ченої мети 
[12 РМЛ 1.2.2-1 П]

Виокремлює усну 
інформацію
[РМЛ 1.3]

виокремлює потрібну інфор-
мацію з одного чи кількох 
джерел (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів, а також не-
структурованого мовлення) 
та ефективно використовує її 
в змінюваних ситуаціях спіл-
кування 
[12 РМЛ 1.3.1]

виокремлює відповідно до змінюваних 
цілей інформацію з одного чи кількох 
джерел (зокрема текстів, медіатекстів) за 
тематикою обраного профілю або худож-
ніх текстів, а також неструктурованого 
мовлення для ефективної комунікації 
[12 РМЛ 1.3.1-1]

визначає стратегії пошуку інфор-
мації з урахуванням особливос-
тей повідомлення (стилю, жанру, 
структури тощо)
[12 РМЛ 1.3.1-1 П]

Аналізує та інтер-
претує усну ін-
формацію
[РМЛ 1.4]

інтегрує інформацію з кількох 
джерел (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів)
[12 РМЛ 1.4.1.]

інтегрує інформацію з кількох джерел 
(зокрема текстів, медіатекстів) за темати-
кою обраного профілю або художніх тек-
стів для виконання актуальних завдань 
[12 РМЛ 1.4.1-1]

виявляє особливості змісту та 
форми почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, меді-
атексту, множинного тексту), важ-
ливі для підтримання ефективної 
комунікації 
[12 РМЛ 1.4.1-1 П] 
пов’язує отримані висновки з 
більш широким контекстом (зо-
крема історико-культурним) 
[12 РМЛ 1.4.1-2 П]

прогнозує перебіг усної взає-
модії в різних ситуаціях спіл-
кування, враховуючи мету і 
комунікативні наміри спів-
розмовників, і відповідно мо-
делює свою комунікатив-
ну поведінку, спираючись на 
власний і суспільно-історич-
ний досвід 
[12 РМЛ 1.4.2]

визначає мету, прямі та приховані намі-
ри автора усного повідомлення, відсте-
жуючи їх можливі зміни у процесі кому-
нікації, за потреби визначаючи прийнят-
ні способи впливу на співрозмовника для 
налагодження комунікативної взаємодії 
та порозуміння 
[12 РМЛ 1.4.2-1]

дотримується інформаційної гігі-
єни, виявляє та розрізняє в усно-
му повідомленні різні види мані-
пуляції, неправдиву інформацію і 
пропаганду 
[12 РМЛ 1.4.2-1 П]

виявляє відмінності в інтер-
претації фактів, явищ, подій, 
враховуючи причини розбіж-
ностей з огляду на суб’єктивні 
фактори, підтекст, історико-
культурний або інший контекст 
[12 РМЛ 1.4.3]

виокремлює та послідовно розрізняє в 
почутому повідомленні (зокрема тексті, 
медіатексті) за тематикою обраного про-
філю або художньому тексті факти і су-
дження, зокрема відмінності в інтерпре-
тації різними суб’єктами тих самих явищ, 
поява яких зумовлена суб’єктивними 
факторами, історико-культурним або ін-
шим контекстом 
[12 РМЛ 1.4.3-1]

пояснює причини виникнення роз-
біжностей в інтерпретації фак-
тів, явищ, подій, зокрема підтвер-
джуючи це результатами аналі-
зу мовних засобів, що забезпе-
чують формування відповідно-
го підтексту 
[12 РМЛ 1.4.3-1 П]

Оцінює усну ін-
формацію
[РМЛ 1.5]

визначає фактори (формальні 
та змістові), що сприяють або 
заважають ефективності кому-
нікації, за потреби вживає не-
обхідних заходів для підтрим-
ки конструктивної міжособис-
тісної взаємодії 
[12 РМЛ 1.5.1]

визначає ступінь достовірності, новиз-
ни, повноти, несуперечливості, неуперед-
женості почутої інформації за тематикою 
обраного профілю, отриманої з різних 
джерел (зокрема художніх текстів, меді-
атекстів), наводить аргументи щодо сво-
єї позиції 
[12 РМЛ 1.5.1-1]

обґрунтовує доречність і ефектив-
ність певної форми усного пові-
домлення відповідно до контек-
сту комунікативної взаємодії, про-
понуючи способи і прийоми її по-
кращення 
[12 РМЛ 1.5.1-1 П]

виявляє сильні та слабкі сто-
рони у змісті і формі почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту, множинного тексту), 
визначає можливі шляхи за-
стосування набутого досві-
ду для комунікативної ді-
яльності 
[12 РМЛ 1.5.2] 

окреслює власну позицію щодо почутого 
повідомлення (зокрема тексту, медіатек-
сту) за тематикою обраного профілю або 
художнього тексту, враховуючи її схо-
жість або відмінність із позиціями інших, 
а також переваги власної позиції
[12 РМЛ 1.5.2-1]

обґрунтовує сильні та слабкі сто-
рони позицій учасників усної ко-
мунікації з увагою до особливос-
тей змісту і форми повідомлення, 
пропонує доцільні способи покра-
щення комунікативної взаємодії 
[12 РМЛ 1.5.2-1 П]

Висловлює та 
обстоює влас-
ні погляди, ідеї, 
переконання, 
використовую-чи 
вербальні та не-
вербальні засоби
[РМЛ 1.6]

аргументовано висловлює 
власну позицію, використову-
ючи вербальні та невербаль-
ні засоби, щодо широкого ко-
ла актуальних проблем із ура-
хуванням різних поглядів, ідей, 
переконань, зокрема вислов-
лених у художньому тексті, ме-
діатексті 
[12 РМЛ 1.6.1] 

виявляє гнучкість і стійкість в обстоюван-
ні власної позиції із урахуванням різних 
думок, аргументів щодо певної пробле-
ми за тематикою обраного профілю, зо-
крема проблеми, порушеної у художньо-
му тексті, медіатексті
[12 РМЛ 1.6.1-1]

обґрунтовує, враховуючи різні по-
гляди, ідеї та переконання, власну 
позицію щодо широкого кола осо-
бистісно та суспільно актуальних 
проблем, зокрема порушених у ху-
дожньому тексті, медіатексті
[12 РМЛ 1.6.1-1 П]

раціонально поєднує використання вер-
бальних та невербальних засобів в умо-
вах реалізації різних комунікативних 
стратегій, виявляючи мовну стійкість 
[12 РМЛ 1.6.1-2]

оцінює переваги та ризики вико-
ристання і поєднання різних вер-
бальних засобів, зокрема засобів 
художньої виразності, та невер-
бальних засобів у різних комуніка-
тивних ситуаціях 
[12 РМЛ 1.6.1-2 П]

Регулює власний 
емоційний стан
[РМЛ 1.7]

виявляє гнучкість комунікатив-
ної взаємодії, враховуючи емо-
ційний стан співрозмовника 
і здійснюючи емоційну само-
регуляцію 
[12 РМЛ 1.7.1]

передбачає емоційну реакцію слухача/
групи слухачів у різних ситуаціях спілку-
вання за тематикою обраного профілю 
(зокрема під час публічних виступів), мо-
делюючи можливі ефективні дії для зни-
ження чи підвищення рівня емоційності 
комунікативної взаємодії 
[12 РМЛ 1.7.1-1]

досліджує роль вербальних та не-
вербальних засобів у розпізнаван-
ні емоційних реакцій співрозмов-
ника та емоційній саморегуляції в 
різних ситуаціях спілкування 
[12 РМЛ 1.7.1-1 П]

демонструє володіння прийомами 
емоційної саморегуляції в різних си-
туаціях усної комунікації (зокрема під 
час публічного виступу, співбесіди, а 
також у разі виникнення напруги чи 
конфлікту) 
[12 РМЛ 1.7.1-2]

враховує культурні, вікові, ген-
дерні та інші особливості ви-
раження емоційності (зокре-
ма під час проведення аналі-
зу художніх текстів, медіатек-
стів) для ефективної усної ко-
мунікації 
[12 РМЛ 1.7.2]

вибудовує комунікацію з іншими, забез-
печуючи позитивний емоційний фон за-
вдяки врахуванню особливостей контек-
сту та інших важливих характеристик си-
туації спілкування 
[12 РМЛ 1.7.2-1]

2. Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів  
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) та використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст
[РМЛ 2.1]

застосовує різні способи чи-
тання текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) у друкованому та циф-
ровому форматі для задо-
волення читацьких потреб і 
розв’язання життєво важли-
вих проблем 
[12 РМЛ 2.1.1]

вільно застосовує та за потреби комбі-
нує різні способи читання текстів (зокре-
ма медіатекстів) за тематикою обраного 
профілю або художніх текстів у друкова-
ному та цифровому форматі залежно від 
читацьких намірів і для виконання само-
стійно поставлених завдань 
[12 РМЛ 2.1.1-1]

Аналізує та інтер-
претує текст
[РМЛ 2.2]

визначає і коментує проблеми, 
порушені в одному чи кількох 
текстах (зокрема художніх тек-
стах, медіатекстах), зважаючи 
на контекст (культурний, соці-
альний, особистісний) 
[12 РМЛ 2.2.1]

коментує та обґрунтовує актуальність 
порушених в одному чи кількох текстах 
(зокрема медіатекстах) за тематикою 
обраного профілю або художніх тек-
стах проблем, спираючись на суспіль-
но-державні (національні) цінності Укра-
їни, українські історико-культурні над-
бання і традиції у світовому ціннісно-
му контексті 
[12 РМЛ 2.2.1-1]

розпізнає підтекст, розріз-
няє факти і судження (зокре-
ма в художньому тексті, ме-
діатексті) 
[12 РМЛ 2.2.2] 

розрізняє факти і судження, виявляє су-
перечності на підставі результатів аналізу 
інформації з кількох текстів (зокрема ме-
діатекстів) за тематикою обраного про-
філю або художнього тексту чи множин-
ного тексту) 
[12 РМЛ 2.2.2-1]

виявляє та коментує підтекст, ав-
торську позицію, виражені в тексті 
(зокрема художньому тексті, меді-
атексті), зважаючи на  
національний і загальнолюдський 
контекст 
[12 РМЛ 2.2.2-1 П]

визначає зв’язок між змістом 
і формою тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатексту), 
зіставляючи тексти (зокрема 
художні тексти, медіатексти) 
за різними критеріями 
[12 РМЛ 2.2.3] 

визначає та аналізує мовні/ стильові/ 
жанрові/ естетичні/ прагматичні/ істори-
ко-культурні особливості форми та зміс-
ту тексту (зокрема медіатексту) за тема-
тикою обраного профілю або художнього 
тексту, їх взаємозв’язок 
[12 РМЛ 2.2.3-1]

визначає зв’язок між елемента-
ми змісту, структури та мовним 
оформленням текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатекстів) різ-
них стилів, родів, жанрів, напря-
мів, течій, епох, національних 
культур за самостійно визначени-
ми критеріями, аргументує обра-
ні критерії
[12 РМЛ 2.2.3-1 П]
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ДОКУМЕНТИ
робить висновки на основі ін-
тегрування інформації з кіль-
кох прочитаних текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіатек-
стів, гіпертекстів у цифровому 
середовищі) для розв’язання 
життєво важливих проблем 
[12 РМЛ 2.2.4] 

інтегрує інформацію з кількох прочита-
них текстів (зокрема медіатекстів) за те-
матикою обраного профілю або художніх 
текстів, гіпертекстів у цифровому серед-
овищі для формулювання обґрунтованих 
висновків та аргументованих рішень для  
розв’язання різних життєво важливих 
проблем 
[12 РМЛ 2.2.4-1]

використовує, зокрема адаптує, 
подану в тексті або кількох тек-
стах інформацію в умовах іншо-
го контексту
[12 РМЛ 2.2.4-1 П]

Збагачує естетич-
ний та емоційно-
чуттєвий досвід
[РМЛ 2.3]

пояснює вплив прочитаного 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) на влас-
ний емоційно-чуттєвий досвід, 
коментує його естетичну та 
мистецьку цінність у культур-
но-історичному контексті 
[12 РМЛ 2.3.1]

пояснює вплив прочитаного тексту (зо-
крема медіатексту) за тематикою обра-
ного профілю або художнього тексту на 
власний емоційно-чуттєвий досвід, ви-
значає потенційний вплив прочитаного 
тексту (зокрема медіатексту) за темати-
кою обраного профілю або художнього 
тексту на емоційно-чуттєвий досвід різ-
них читацьких аудиторій
[12 РМЛ 2.3.1-1]

коментує естетичну та мистець-
ку цінність прочитаного тексту (зо-
крема художнього тексту, медіа-
тексту) в культурно-історичному 
контексті, наводить аргументи для 
підтвердження наданих комента-
рів, зокрема посилаючись на авто-
ритетні наукові джерела 
[12 РМЛ 2.3.1-1 П]

Оцінює текст
[РМЛ 2.4]

визначає якість, формальні та 
змістові характеристики про-
читаного тексту чи кількох тек-
стів для досягнення особистіс-
но і суспільно значущих цілей 
і розв’язання життєво важли-
вих проблем 
[12 РМЛ 2.4.1.]

визначає ступінь достовірності, новизни, 
повноти, несуперечливості, соціокультур-
ної неупередженості інформації, отрима-
ної з різних текстів (зокрема медіатек-
стів) за тематикою обраного профілю або 
художніх текстів, множинних та/або не-
структурованих текстів, наводячи аргу-
менти щодо своєї позиції 
[12 РМЛ 2.4.1-1]

самостійно визначає критерії оці-
нювання прочитаного тексту (зо-
крема художнього тексту, медіа-
тексту) і можливості використан-
ня інформації з одного чи кількох 
джерел для досягнення особистіс-
но і суспільно значущих цілей 
[12 РМЛ 2.4.1-1 П]

окреслює та підтверджує аргументами 
свою позицію щодо прочитаного тексту 
чи кількох текстів (зокрема медіатекстів) 
за тематикою обраного профілю або ху-
дожніх текстів (медіатекстів), множинних 
та/або неструктурованих текстів
[12 РМЛ 2.4.1-2] 
обґрунтовує перспективи використання 
інформації з одного чи кількох прочита-
них текстів (зокрема медіатекстів) за те-
матикою обраного профілю або художніх 
текстів (медіатекстів), множинних та/або 
неструктурованих текстів для досягнення 
особистісно і суспільно значущих цілей і 
розв’язання життєво важливих проблем 
[12 РМЛ 2.4.1-3]

пояснює взаємозв’язок зміс-
ту і форми тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту) та аргументує вплив тако-
го взаємозв’язку на виконання 
естетичної та/або прагматич-
ної функції 
[12 РМЛ 2.4.2]

визначає естетичний і прагматич-
ний потенціал прочитаного тексту 
(зокрема художнього тексту, ме-
діатексту, множинного та/або не-
структурованого тексту), зважаю-
чи на особливості його змісту та 
форми у їх взаємозв’язку 
[12 РМЛ 2.4.2-1 П]
пояснює вплив на читача (адре-
сата) особливостей змісту і фор-
ми (зокрема засобів художньої ви-
разності) прочитаного тексту (зо-
крема художнього тексту, меді-
атексту, множинного та/або не-
структурованого тексту) у їх 
взаємозв’язку
[12 РМЛ 2.4.2-2 П]

визначає роль і місце тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) в культурно-істо-
ричному контексті, зважаючи 
на множинність поглядів та ін-
терпретацій у різних культур-
но-історичних контекстах 
[12 РМЛ 2.4.3] 

обґрунтовує роль і місце тексту 
(зокрема художнього тексту, меді-
атексту) в культурно-історичному 
процесі, зважаючи на самостійно 
проведений аналіз різних погля-
дів, інтерпретацій, оцінок тексту в 
різних джерелах 
[12 РМЛ 2.4.3-1 П]

Обирає тексти 
для читання
[РМЛ 2.5]

добирає тексти (зокрема ху-
дожні тексти, медіатексти) 
для задоволення власних піз-
навальних та естетичних по-
треб і розв’язання суспільних 
проблем, обґрунтовує крите-
рії добору 
[12 РМЛ 2.5.1]

самостійно, зокрема на основі власного і 
чужого читацького досвіду, здійснює до-
бір текстів (зокрема художніх текстів, ме-
діатекстів) із різних джерел для задово-
лення власних пізнавальних та естетич-
них потреб, розв’язання суспільних про-
блем, успішної самореалізації 
[12 РМЛ 2.5.1-1]
обґрунтовує критерії добору текстів (зо-
крема художніх текстів, медіатекстів) для 
читання
[12 РМЛ 2.5.1-2]

Перетворює тек-
стову інформацію
[РМЛ 2.6]

обирає доцільні способи та 
відповідні засоби перетворен-
ня і представлення інформації 
з одного або кількох джерел 
(зокрема художніх текстів, ме-
діатекстів, графічних джерел 
інформації) для розв’язання 
життєво важливих проблем 
[12 РМЛ 2.6.1]

застосовує доцільні способи фіксуван-
ня інформації з одного або кількох тек-
стів (зокрема медіатекстів) за тематикою 
обраного профілю або художніх текстів, 
множинних та/або неструктурованих тек-
стів, використовуючи вербальні і візуаль-
ні засоби, дотримуючись принципів ав-
торського права 
[12 РМЛ 2.6.1-1]

аргументовано використовує та 
поєднує різні способи фіксуван-
ня інформації з одного або кількох 
текстів (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), дотримуючись 
достовірності і засад академічної 
доброчесності, відповідно до са-
мостійно визначеної мети 
[12 РМЛ 2.6.1-1 П]

Читає творчо
[РМЛ 2.7]

творчо самовиражається, спи-
раючись на набутий читаць-
кий досвід 
[12 РМЛ 2.7.1]

створює індивідуальний/колективний 
творчий продукт для самовираження, 
спираючись на власний читацький досвід 
[12 РМЛ 2.7.1-1]

експериментує з текстом за само-
стійно визначеною творчою стра-
тегією із урахуванням особливос-
тей аудиторії (змінює стиль, жанр, 
рід тощо) 
[12 РМЛ 2.7.1-1 П]

3.  Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами, зокрема  
інтерпретація літературних творів українських і зарубіжних письменників; взаємодія з іншими  

особами у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови
Створює письмові 
висловлення
[РМЛ 3.1]

створює відповідно до індиві-
дуальних і суспільних потреб 
тексти, враховуючи жанрову та 
стильову специфіку (зокрема 
художні тексти, медіатексти), і 
представляє їх 
[12 РМЛ 3.1.1]

створює тексти різної жанрово-стильової 
належності, зокрема за тематикою обра-
ного профілю, відповідно до індивідуаль-
них і суспільних потреб на засадах акаде-
мічної доброчесності 
[12 РМЛ 3.1.1-1]

створює тексти різної жанрово-
стильової належності (зокрема ху-
дожні тексти, медіатексти) відпо-
відно до індивідуальних і суспіль-
них потреб на засадах академічної 
доброчесності 
[12 РМЛ 3.1.1-1 П]

представляє створені тексти, зокрема 
за тематикою обраного профілю, у різ-
ний спосіб
[12 РМЛ 3.1.1-2]

представляє створені тексти (зо-
крема художні тексти, медіатек-
сти) у різний спосіб, за потре-
би аргументуючи власну пози-
цію та виявляючи творчу індиві-
дуальність 
[12 РМЛ 3.1.1-2 П]

добирає комунікативно доціль-
ні засоби увиразнення мовлен-
ня із дотриманням стильових 
і соціокультурних норм, аргу-
ментуючи власний вибір 
[12 РМЛ 3.1.2] 

добирає комунікативно доцільні засо-
би увиразнення мовлення (зокрема засо-
би художньої виразності), дотримуючись 
стильових і соціокультурних норм 
[12 РМЛ 3.1.2-1]

обґрунтовує вибір засобів увираз-
нення мовлення (зокрема засобів 
художньої виразності) із урахуван-
ням комунікативної доцільності, 
стильових і соціокультурних норм
[12 РМЛ 3.1.2-1 П]

Взаємодіє пись-
мово в режимі ре-
ального часу (у 
цифровому се-
редовищі)
[РМЛ 3.2]

створює із використанням 
цифрових засобів тексти і за-
стосовує різні способи поши-
рення їх для обговорення осо-
бистісних і суспільно важли-
вих питань 
[12 РМЛ 3.2.1]

створює тексти різної  тематики та об-
сягу, доцільно використовуючи цифро-
ві засоби для поширення інформації що-
до особистісних і суспільно важливих пи-
тань, дотримуючись норм електронно-
го спілкування 
[12 РМЛ 3.2.1-1]

бере участь в онлайн-взаємо-
дії (зокрема в онлайн-диску-
сії), виконуючи різні ролі, то-
лерантно обстоює власну дум-
ку, зважаючи на різні позиції 
учасників дискусії, дотримую-
чись засад академічної добро-
чесності та норм електронного 
спілкування 
[12 РМЛ 3.2.2]

здійснює онлайн-взаємодію, зокрема 
дискутує в цифровому середовищі в ре-
жимі реального часу, толерантно обстою-
ючи власну позицію, дотримуючись засад 
академічної доброчесності та норм елек-
тронного спілкування 
[12 РМЛ 3.2.2-1]

організовує онлайн-взаємодію та 
керує процесом онлайн-взаємо-
дії (зокрема онлайн-дискусії), зва-
жаючи на міжкультурне різнома-
ніття і використовуючи різні стра-
тегії для налагодження ефектив-
ної комунікації учасників відповід-
но до ситуації 
[12 РМЛ 3.2.2-1 П]

дотримується безпечної пове-
дінки в цифровому середови-
щі, за потреби допомагає ін-
шим особам у дотриманні без-
печної поведінки в цифровому 
середовищі 
[12 РМЛ 3.2.3]

розпізнає прояви небезпечних (зокре-
ма маніпулятивних) впливів у цифровому 
середовищі та використовує різні страте-
гії протидії таким впливам 
[12 РМЛ 3.2.3-1]

пояснює іншим особам ознаки не-
безпечного (зокрема маніпуля-
тивного) впливу в цифровому се-
редовищі, способи протидії тако-
му впливу та правила дотримання 
безпечної поведінки в цифровому 
середовищі 
[12 РМЛ 3.2.3-1 П]

Редагує письмові 
тексти
[РМЛ 3.3]

аналізує сильні та слабкі сто-
рони тексту, визначає критерії 
його вдосконалення 
[12 РМЛ 3.3.1]

виокремлює різні види помилок у влас-
них і чужих текстах, пояснює причини ви-
никнення таких помилок
[12 РМЛ 3.3.1-1]

визначає вплив виявлених поми-
лок на функціональність тексту 
(зокрема художнього тексту, ме-
діатексту, множинного та/або не-
структурованого тексту) 
[12 РМЛ 3.3.1-1 П]

обирає способи вдосконалення тексту за 
самостійно визначеними критеріями
[12 РМЛ 3.3.1-2]

оцінює та вдосконалює власні 
і чужі тексти відповідно до ко-
мунікативної ситуації на осно-
ві визначених критеріїв, зокре-
ма із використанням цифро-
вих засобів 
[12 РМЛ 3.3.2]

усуває недоліки в тексті на різних рів-
нях його організації, ураховуючи жанро-
во-стильові та композиційні особливості 
тексту, коментує зроблені виправлення 
[12 РМЛ 3.3.2-1]

усуває недоліки у власному і чу-
жому тексті, аргументує зробле-
ні виправлення, посилаючись на 
здобуті знання, відповідні автори-
тетні наукові джерела, мовні нор-
ми, із урахуванням власних мов-
них уподобань 
[12 РМЛ 3.3.2-1 П]

4.  Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 
спостереження за мовними та літературними явищами, проведення їх аналізу

Досліджує мовні 
явища
[РМЛ 4.1]

виявляє та оцінює стилістич-
ні і риторичні мовні засоби різ-
них рівнів у власних і чужих 
текстах (зокрема художніх тек-
стах, медіатекстах), обґрунто-
вує комунікативну доцільність 
використання таких засобів 
[12 РМЛ 4.1.1] 

аналізує власне і чуже мовлення, 
зокрема для виявлення відповід-
ності комунікативних/ стильових 
ознак/намірів 
[12 РМЛ 4.1.1-1 П]
визначає та аналізує мовні засоби 
індивідуального стилю автора 
[12 РМЛ 4.1.1-2 П]
визначає та аналізує функції мов-
них засобів у текстах різної жанро-
во-стильової належності для вико-
ристання у власному мовленні
[12 РМЛ 4.1.1-3 П]

планує (самостійно або з допо-
могою інших осіб) досліджен-
ня і самостійно досліджує мов-
лення (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) із урахуван-
ням етико-естетичного, соці-
ально-історичного та прагма-
тичного аспектів 
[12 РМЛ 4.1.2]

спостерігає за власним і чужим мовлен-
ням для мовленнєвого самовдоскона-
лення
[12 РМЛ 4.1.2-1]

досліджує власне і чуже мовлен-
ня (зокрема художній текст, меді-
атекст), зважаючи на особливості 
розвитку мови, для мовленнєвого 
самовдосконалення 
[12 РМЛ 4.1.2-1 П]
аналізує тексти різної жанрово-
стильової належності, зокрема з 
урахуванням історичного та праг-
матичного аспектів 
[12 РМЛ 4.1.2-2 П]

Використо-
вує знання з мо-
ви в мовленнєвій 
творчості
[РМЛ 4.2]

застосовує знання з мови та 
літератури і комунікативний 
досвід під час створення тек-
стів для вираження індивіду-
ального стилю 
[12 РМЛ 4.2.1] 

задовольняє потребу в індивідуаль-
ній і колективній мовленнєвій творчос-
ті, послуговуючись здобутими знання-
ми з мови 
[12 РМЛ 4.2.1-1]

імпровізує з різними мовними за-
собами, зокрема із використан-
ням інформаційно-комунікаційних 
технологій, використовує первин-
ні тексти (зокрема художні тексти, 
медіатексти) для створення вто-
ринних текстів, що мають оціню-
вальний характер, з метою надан-
ня інформації 
[12 РМЛ 4.2.1-1 П]

оцінює та вдосконалює власні 
комунікативні стратегії у змін-
них умовах спілкування 
[12 РМЛ 4.2.2]

застосовує різні комунікативні страте-
гії для досягнення комунікативної мети у 
змінних умовах спілкування
[12 РМЛ 4.2.2-1]

аргументує застосування обра-
ної комунікативної стратегії та її 
зміну відповідно до ситуації спіл-
кування 
[12 РМЛ 4.2.2-1 П]

Додаток 5 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 

в мовно-літературній освітній галузі (іншомовна освіта)

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1. Сприйняття усної інформації та письмових текстів іноземною мовою в умовах  

безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування
Сприймає усну 
інформацію
[ІНО 1.1]

розуміє розмову між іншими 
особами, якщо мовлення чітке 
та нормативне
[12 ІНО 1.1.1]

стежить за поширеним висловленням і складною 
аргументацією в дискусії за умови, що тема знайо-
ма, а напрям дискусії окреслено чіткими маркерами 
[12 ІНО 1.1.1-1]
виокремлює складну аргументацію в доповіді/лекції, 
якщо тема знайома, а мовлення чітке
[12 ІНО 1.1.2-1]
відрізняє факти, висловлені під час розмови, від су-
дження доповідача/лектора 
[12 ІНО 1.1.2-2]

розуміє зміст оголошень та 
інструкцій, якщо мовлення 
чітке та нормативне
[12 ІНО 1.1.3]

розпізнає зміст оголошення та повідомлення на 
конкретні та абстрактні теми за умови, що мовлення 
нормативне і в повільному темпі 
[12 ІНО 1.1.3-1]
розуміє детальні інструкції та успішно виконує їх
[12 ІНО 1.1.3-2]

розуміє, про що йдеться в ау-
діозаписах, якщо мовлення 
чітке та нормативне
[12 ІНО 1.1.4]

розпізнає зміст більшості радіопрограм та інших за-
писаних або ефірних аудіоматеріалів за умови, що 
мовлення нормативне, визначає настрій мовця та 
емоційне забарвлення висловлення 
[12 ІНО 1.1.4-1]

сприймає усну інформацію 
у відеозаписах, телевізійних 
програмах або фільмах, якщо 
мовлення чітке та нормативне
[12 ІНО 1.1.5]

розуміє зміст більшості телевізійних новин і сус-
пільно-політичних програм, якщо мовлення чітке та 
нормативне
[12 ІНО 1.1.5-1]
визначає основний зміст більшості фільмів різного 
типу, інтерв’ю наживо, ток-шоу, вистав за умови, що 
мовлення нормативне
[12 ІНО 1.1.5-2]

Сприймає пись-
мовий текст
[ІНО 1.2]

розуміє прочитану особис-
ту кореспонденцію, навіть як-
що вжито не загальновжива-
ну лексику
[12 ІНО 1.2.1]

читає листи, пов’язані із сферою власних інтересів, 
легко визначає основну думку 
[12 ІНО 1.2.1-1]
розуміє зміст особистих електронних листів і допи-
сів у соцмережах, навіть якщо вжито не загально-
вживану лексику
[12 ІНО 1.2.1-2]

розуміє письмовий текст, 
швидко знаходить потріб-
ні деталі 
[12 ІНО 1.2.2]

швидко переглядає довгі та складні тексти, знахо-
дить потрібні деталі 
[12 ІНО 1.2.2-1]
визначає зміст і доречність новин, статей і допо-
відей за тематикою обраного профілю, приймає 
рішення про необхідність їх детального опрацю-
вання 
[12 ІНО 1.2.2-2]

сприймає прочитаний текст, 
розпізнає різні структури в 
тексті
[12 ІНО 1.2.3]

розуміє зміст статті, доповіді, пов’язаної із сучасни-
ми проблемами, за умови, що автор має чітку пози-
цію і точку зору 
[12 ІНО 1.2.3-1]
розрізняє відмінні за структурою тексти, наприклад 
ті, які надають фактичну інформацію, і ті, які став-
лять за мету в чомусь переконати читачів 
[12 ІНО 1.2.3-2]
розпізнає різні структури в дискурсивних текстах: 
аргументи і контраргументи, причиново-наслідкові 
зв’язки, пропозиції щодо розв’язання проблем 
[12 ІНО 1.2.3-3]

читає довгі складні інструкції 
[12 ІНО 1.2.4]

розуміє довгі складні інструкції за тематикою обра-
ного профілю, зокрема умови та застереження, як-
що є змога повторно прочитати складні місця в тек-
сті, та діє відповідно до них 
[12 ІНО 1.2.4-1]

добирає та читає тексти, при-
стосовуючи стиль і темп чи-
тання до різних текстів
[12 ІНО 1.2.5]

самостійно добирає для читання різні тексти (на-
приклад журнали, романи, історичні книги, біогра-
фії, книги з описом подорожей, путівники, тексти пі-
сень, поезій), використовуючи під час читання до-
відкові джерела 
[12 ІНО 1.2.5-1]
читає тексти із чітким розповідним сюжетом, які на-
писані доступною мовою, якщо не існує обмежень у 
часі для користування словником 
[12 ІНО 1.2.5-2]
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ДОКУМЕНТИ
Використовує 
ефективні стра-
тегії сприйняття 
усної інформа-
ції та письмово-
го тексту
[ІНО 1.3]

використовує різні стратегії з 
метою досягнення розуміння 
змісту прослуханого/прочита-
ного тексту 
[12 ІНО 1.3.1]

використовує різні засоби зв’язку в тексті, щоб кра-
ще зрозуміти аргументацію 
[12 ІНО 1.3.1-1]
екстраполює значення розділу, параграфа, частини 
тексту, беручи до уваги текст у цілому 
[12 ІНО 1.3.1-2]
ідентифікує значення незнайомих слів із контек-
сту з огляду на теми, що стосуються сфери влас-
них інтересів 
[12 ІНО 1.3.1-3]
встановлює значення випадкових невідомих слів із 
контексту та речення в цілому за умови, що тема 
знайома та обговорювана 
[12 ІНО 1.3.1-4]

         2. Взаємодія з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови
Здійснює усну 
взаємодію
[ІНО 2.1]

бере активну участь у бесіді 
на загальні теми, чітко пояс-
нює та обстоює власні переко-
нання, наводячи відповідні ар-
гументи 
[12 ІНО 2.1.1]

передає відтінки емоцій, наголошує на особистій значу-
щості подій і досвіду, чітко обстоює та обґрунтовує влас-
ні переконання 
[12 ІНО 2.1.1-1]
бере активну участь у неформальній розмові на знайомі 
теми, коментує, чітко висловлює власну точку зору, оці-
нює альтернативні пропозиції, робить припущення та від-
повідає на припущення співрозмовника 
[12 ІНО 2.1.1-2]
ідентифікує із докладанням незначних зусиль більшість 
сказаного під час розмови, але може мати певні труд-
нощі, якщо вступає в дискусію із кількома досвідчени-
ми користувачами мови, що вивчає, які жодним чином не 
пристосовують своє мовлення до потреб співрозмовника
[12 ІНО 2.1.1-3]
висловлює та обстоює власну думку під час дискусії, на-
даючи відповідні пояснення, коментарі, наводячи аргу-
менти
[12 ІНО 2.1.1-4]
співпрацює з іншими особами під час виконання простих 
завдань за умови, що інші учасники говорять у повільно-
му темпі і за потреби можуть надати допомогу
[12 ІНО 2.1.1-5]

цілеспрямовано співпрацює із 
співрозмовником, наголошую-
чи на особистій значущості по-
дій і досвіду 
[12 ІНО 2.1.2]

розуміє детальні інструкції та діє відповідно до них 
[12 ІНО 2.1.2-1]
допомагає у процесі роботи, запрошуючи інших осіб при-
єднатися, висловити свою думку тощо 
[12 ІНО 2.1.2-2]
докладно описує проблему чи ситуацію, розмірковуючи 
про причини та наслідки, беручи до уваги переваги і не-
доліки різних підходів 
[12 ІНО 2.1.2-3]
співпрацює під час виконання простих практичних за-
вдань, запитуючи думку інших осіб, надаючи пропозиції 
та розуміючи відповіді, якщо може попросити повторити 
або час від часу переформулювати повідомлення 
[12 ІНО 2.1.2-4]

взаємодіє усно досить вільно і 
спонтанно з метою отримання 
товарів і послуг 
[12 ІНО 2.1.3]

повідомляє про власні вимоги і ставить детальні запи-
тання щодо комплексних послуг, наприклад, угоди про 
оренду 
[12 ІНО 2.1.3-1]
пояснює проблему, яка виникла під час отримання това-
рів і послуг, і розв’язує завдання, які виникають 
[12 ІНО 2.1.3-2]

обмінюється інформацією на 
теми, пов’язані із повсякден-
ним життям, що уможливлює 
безпроблемну регулярну вза-
ємодію і тривалі взаємини із 
досвідченими користувачами 
мови, що вивчає 
[12 ІНО 2.1.4]

достовірно передає детальну інформацію на теми, 
пов’язані із повсякденним життям 
[12 ІНО 2.1.4-1]
обмінюється інформацією із досвідченими користувача-
ми мови, що вивчає, спілкуючись в умовах, наближених 
до природних 
[12 ІНО 2.1.4-2]
сприяє міжкультурній взаємодії за допомогою простих 
слів і фраз, щоб попросити співрозмовника (співрозмов-
ників) пояснити окремі ідеї та отримати роз’яснення що-
до висловленої думки, використовуючи власний мовлен-
нєвий досвід (наприклад, щоб висловити згоду, запро-
шення, подяку)
[12 ІНО 2.1.4-3]
розпізнає ситуації, коли співрозмовник (співрозмовники) 
не погоджується (погоджуються) або виникають трудно-
щі під час взаємодії, і адаптує прості фрази для порозу-
міння та згоди
[12 ІНО 2.1.4-4]

Здійснює пись-
мову взаємодію
[ІНО 2.2]

взаємодіє письмово, пові-
домляє новини та вислов-
лює власну думку в особис-
тих листах 
[12 ІНО 2.2.1]

пише листи, передаючи відтінки емоцій і наголошуючи на 
особистій значущості подій і досвіду, коментує новини та 
думки, висловлені співрозмовником 
[12 ІНО 2.2.1-1]
правильно оформлює особисті і ділові листи відповід-
но до контексту 
[12 ІНО 2.2.1-2]
отримує паперовий чи електронний лист із необхідною 
інформацію, опрацьовує її та надсилає іншим людям 
[12 ІНО 2.2.1-3]

взаємодіє через написання 
складних записок та особис-
тих/ділових повідомлень 
[12 ІНО 2.2.2]

приймає та реагує на складні особисті/ділові повідомлен-
ня, просить роз’яснення чи уточнення 
[12 ІНО 2.2.2-1]

Здійснює 
онлайн-взає-
модію
[ІНО 2.3]

здійснює активну онлайн-вза-
ємодію у формі розмови та 
дискусії 
[12 ІНО 2.3.1]

бере активну участь в онлайн-дискусіях, висловлюючи 
власну точку зору та реагуючи на точку зору співрозмов-
ників щодо тем, які викликають певний інтерес, за умови, 
що співрозмовники уникають нестандартних і складних 
формулювань і дають час на написання відповіді 
[12 ІНО 2.3.1-1]
розпізнає непорозуміння та розбіжності в думках, що ви-
никають під час онлайн-взаємодії, і може впоратися із 
ними, якщо співрозмовник прагне до співпраці 
[12 ІНО 2.3.1-2]

цілеспрямовано налагоджує 
онлайн-співпрацю в різних си-
туаціях повсякденного життя 
та спільної роботи групи над 
проектом 
[12 ІНО 2.3.2]

працює он-лайн спільно з іншими членами групи над 
проектом 
[12 ІНО 2.3.2-1]
дає/отримує інструкції та відповідно реагує на них 
[12 ІНО 2.3.2-2]
обґрунтовує пропозиції та просить роз’яснення для вико-
нання спільних завдань 
[12 ІНО 2.3.2-3]

Використовує 
ефективні стра-
тегії здійснен-
ня взаємодії (в 
усній і письмо-
вій формі та 
онлайн-взає-
модії)
[ІНО 2.4]

ініціює, підтримує та закінчує 
розмову і дискусію, викорис-
товуючи різні стратегії 
[12 ІНО 2.4.1]

вступає належним чином у дискусію, використовуючи 
відповідні мовні та мовленнєві засоби 
[12 ІНО 2.4.1-1]
використовує фрази типу «На це важко відповісти», «Ме-
ні варто над цим подумати« тощо, щоб отримати час і 
сформулювати відповідь на висловлену репліку 
[12 ІНО 2.4.1-2]

узагальнює та оцінює основні 
моменти дискусії під час вико-
нання спільного завдання
[12 ІНО 2.4.2]

надає зворотний зв’язок щодо висловлювань і висновків, 
а також доповнює їх і підтримує дискусію 
[12 ІНО 2.4.2-1]
узагальнює та оцінює основні моменти дискусії з питань, 
що стосуються діяльності і сфери власних інтересів 
[12 ІНО 2.4.2-2]

просить уточнити, роз’яснити 
деталі отриманої інформації 
за допомогою додаткових за-
питань 
[12 ІНО 2.4.3]

формулює додаткові запитання, щоб перевірити, чи пра-
вильно розуміє те, що мав намір висловити мовець, і 
отримати пояснення в разі неоднозначності висловле-
ного 
[12 ІНО 2.4.3-1]
просить пояснень або роз’яснень під час неформаль-
ної бесіди, щоб переконатися, що розуміє складні аб-
страктні ідеї 
[12 ІНО 2.4.3-2]
повторює основну думку простого повідомлення на по-
всякденну тему, використовуючи різні формулювання, 
щоб допомогти співрозмовнику зрозуміти сказане 
[12 ІНО 2.4.3-3]

3. Надання інформації, висловлювання думок, почуттів та ставлення іноземною мовою
Усно висловлює 
власні думки, 
почуття, став-
лення та позиції
[ІНО 3.1]

чітко і докладно описує та пре-
зентує широкий спектр тем, що 
належать до сфери власних ін-
тересів, наводячи додаткові ар-
гументи і відповідні приклади
[12 ІНО 3.1.1]

чітко, докладно описує широке коло питань, пов’язаних із 
сферою інтересів 
[12 ІНО 3.1.1-1]
докладно описує значущість для себе певних подій і до-
свіду
[12 ІНО 3.1.1-2]
описує прості візуальні матеріали на знайомі теми (на-
приклад, карта погоди, базова блок-схема) іншою мовою, 
хоча може робити паузи та переформулювання 
[12 ІНО 3.1.1-3]
передає головну думку, що міститься в чітко структурова-
них, коротких, простих текстах іншою мовою, доповнюю-
чи своє мовлення іншими засобами (наприклад, жестами, 
малюнками, словами іншою мовою) 
[12 ІНО 3.1.1-4]
повідомляє факти, висловлені у телевізійних або радіоно-
винах іншою мовою (наприклад, про події, спорт, нещас-
ні випадки тощо), за умови, що тема знайома, а мовлення 
чітке та в повільному темпі
[12 ІНО 3.1.1-5]
передає через прості речення інформацію, що висловле-
на в чітко структурованих, коротких простих текстах, які 
містять ілюстрації або таблиці 
[12 ІНО 3.1.1-6]
підсумовує головне із простих коротких інформаційних 
текстів іншою мовою на знайомі теми 
[12 ІНО 3.1.1-7]

надає інформацію співрозмов-
никові під час тривалого моно-
логу, наводячи додаткові аргу-
менти і відповідні приклади 
[12 ІНО 3.1.2]

достовірно передає детальну інформацію під час трива-
лого монологу 
[12 ІНО 3.1.2-1]
чітко і докладно описує порядок дій, які необхідно ви-
конати 
[12 ІНО 3.1.2-2]
передає з однієї мови іншою мовою конкретну інформа-
цію, що міститься в коротких простих текстах, написах і 
повідомленнях на знайомі теми 
[12 ІНО 3.1.2-3]
висловлює власну думку щодо змісту твору (зокрема лі-
тературного), повідомляючи 
про свої почуття та ідеї простою мовою 
[12 ІНО 3.1.2-4]

обґрунтовує власну думку, на-
водить додаткові аргументи 
і відповідні приклади під час 
тривалого монологу 
[12 ІНО 3.1.3]

чітко і докладно аргументує власну думку, підкріплюючи 
її додатковими деталями і доречними прикладами 
[12 ІНО 3.1.3-1]
вибудовує послідовність логічних аргументів 
[12 ІНО 3.1.3-2]
пояснює певну точку зору щодо актуальних питань, пред-
ставляючи переваги і недоліки різних варіантів 
[12 ІНО 3.1.3-3]

виступає перед аудиторією із 
підготовленою промовою, по-
яснюючи переваги і недоліки 
різних точок зору
[12 ІНО 3.1.4]

робить чітку підготовлену презентацію, наводячи аргу-
менти «за» і «проти» певної точки зору, пояснюючи пере-
ваги і недоліки різних варіантів 
[12 ІНО 3.1.4-1]
формулює відповідь досить упевнено і спонтанно на ряд 
уточнювальних запитань 
[12 ІНО 3.1.4-2]

Висловлює свої 
думки, почуття, 
ставлення та по-
зицію в письмо-
вій формі
[ІНО 3.2]

пише чіткі детальні тексти на 
різні теми в межах сфери влас-
них інтересів, синтезуючи і 
оцінюючи інформацію з ря-
ду джерел
[12 ІНО 3.2.1]

пише чіткі, детальні описи на різноманітні теми, пов’язані 
із сферою власних інтересів 
[12 ІНО 3.2.1-1]
пише відгук на фільм, книгу або виставу
[12 ІНО 3.2.1-2]

пише доповіді або есе на різ-
ні теми в межах сфери власних 
інтересів, синтезуючи та оціню-
ючи інформацію з ряду джерел 
[12 ІНО 3.2.2]

пише есе або доповідь, де наводить аргументи «за» чи 
«проти» певної точки зору, пояснюючи переваги і недолі-
ки різних варіантів 
[12 ІНО 3.2.2-1]
синтезує інформацію та аргументи з ряду джерел 
[12 ІНО 3.2.2-2]

Використовує 
ефективні стра-
тегії побудови 
висловлювання 
в усній та пись-
мовій формі 
[ІНО 3.3]

складає план усного або пись-
мового висловлювання, вра-
ховуючи досвід і вплив повідо-
млення на співрозмовника 
[12 ІНО 3.3.1]

готуючись до потенційно складної або незручної ситуації, 
планує, що сказати у разі різної реакції співрозмовника, і 
роздумує над тим, який вираз буде доречним 
[12 ІНО 3.3.1-1]
планує зміст майбутньої розмови і мовленнєві засоби, 
які можна використати, із урахуванням потреб співроз-
мовника 
[12 ІНО 3.3.1-2]
робить прості нотатки під час презентації/демонстрації, 
якщо тема знайома, передбачувана 
[12 ІНО 3.3.1-3]
визначає і позначає (наприклад, підкреслює, виділяє) 
ключові речення в короткому повідомленні на повсяк-
денні теми 
[12 ІНО 3.3.1-4]

підтримує розмову, викорис-
товуючи власний мовленнєвий 
досвід та уникаючи складних 
мовних конструкцій
[12 ІНО 3.3.2]

використовує перефразування для заповнення прога-
лин у словниковому запасі та структурі висловлювання в 
усній та письмовій формі 
[12 ІНО 3.3.2-1]
вирішує більшість проблем у спілкуванні, використовую-
чи власний мовленнєвий досвід або уникаючи складних 
мовних конструкцій 
[12 ІНО 3.3.2-2]

зауважує, виправляє власні 
мовні помилки та уникає повто-
рення їх у майбутньому
[12 ІНО 3.3.3]

самостійно виправляє власні випадкові або несистем-
ні помилки і дрібні недоліки в структурі висловлювання в 
усній і письмовій формі 
[12 ІНО 3.3.3-1]
помічає та виправляє неточності і помилки, якщо вони 
спричиняють нерозуміння висловлення в усній і письмо-
вій формі 
[12 ІНО 3.3.3-2]
відстежує помилки, які вживаються найчастіше, і виправ-
ляє їх 
[12 ІНО 3.3.3-3]

4.  Діє як учасник соціуму, який встановлює і допомагає налагоджувати соціальну взаємодію шляхом    
                                            передавання змісту усного, письмового повідомлення або онлайн-повідомлення з однієї мови іншою
Передає з од-
нієї мови ін-
шою зміст тек-
сту, до якого 
співрозмовник 
часто не має 
доступу через 
мовні, культур-
ні, семантич-
ні чи технічні 
бар’єри/ пере-
шкоди (медіа-
ція тексту)
[ІНО 4.1]

передає зміст конкретної ін-
формації
[12 ІНО 4.1.1]

передає з однієї мови іншою зміст 
важливої інформації, що міститься 
в офіційній кореспонденції та/або 
звітах на загальні теми
[12 ІНО 4.1.1-1 П]

пояснює дані
[12 ІНО 4.1.2]

інтерпретує та представляє в усній 
і письмовій формі з однієї мови 
іншою загальні тенденції, описує 
основні факти, показані у візуаль-
них матеріалах або діаграмах (на-
приклад, графіки, карти погодних 
умов тощо), пояснюючи важливі 
моменти більш детально
[12 ІНО 4.1.2-1 П]

опрацьовує текст
[12 ІНО 4.1.3]

резюмує важливі моменти і пись-
мово описує основний зміст тек-
стів на теми, пов’язані із сферою 
власних інтересів і спеціалізації
[12 ІНО 4.1.3-1 П]

перекладає письмовий текст
[12 ІНО 4.1.4]

забезпечує усний і письмовий пе-
реклад текстів, що містять інфор-
мацію та аргументи на теми, що 
становлять професійний, акаде-
мічний та особистий інтерес
[12 ІНО 4.1.4-1 П]
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ДОКУМЕНТИ
робить нотатки
[12 ІНО 4.1.5]

робить нотатки на зустрічах, семі-
нарах і під час лекцій з більшості 
питань, які видаються важливими 
(подекуди пропускаючи певну ін-
формацію) і можуть 
виникнути у сфері власних ін-
тересів
[12 ІНО 4.1.5-1 П]

створює власний відгук на ху-
дожній твір (зокрема літера-
турний) 
[12 ІНО 4.1.6]

висловлює власне бачення розви-
тку сюжету, персонажів і тем в іс-
торії, романі, фільмі чи виставі
[12 ІНО 4.1.6-1 П]
висловлює власну думку щодо 
форми вираження, стилю і змісту 
твору, пояснюючи, що саме подо-
бається і чому
[12 ІНО 4.1.6-2 П]

аналізує та критично оцінює 
художні твори (зокрема літе-
ратурні)
[12 ІНО 4.1.7]

порівнює твори, досліджуючи по-
дібності і відмінності, пояснюючи 
доречність зв’язків між ними
[12 ІНО 4.1.7-1 П]
висловлює аргументовану думку 
про твір, посилаючись на думки і 
аргументи інших осіб 
[12 ІНО 4.1.7-2 П]

Надає посеред-
ництво в до-
ступі до знань і 
понять для ін-
ших осіб (ме-
діація понять, 
ідей і концеп-
цій)
[ІНО 4.2]

сприяє спільній взаємодії з ін-
шими особами
[12 ІНО 4.2.1]

діє як доповідач під час групової 
дискусії, пояснюючи ідеї та рішен-
ня, обговорюючи їх із групою, а 
потім коротко викладаючи погляди 
групи під час спільної презентації 
[12 ІНО 4.2.1-1 П]
ставить запитання, щоб стимулю-
вати обговорення та організувати 
спільну роботу 
[12 ІНО 4.2.1-2 П]

налагоджує спільну взаємодію 
[12 ІНО 4.2.2]

сприяє спільному прийняттю рі-
шень, висловлюючи і розвиваючи 
ідеї, вносячи пропозиції щодо май-
бутніх дій
[12 ІНО 4.2.2-1 П]

управляє взаємодією
[12 ІНО 4.2.3]

модерує роботу групи, даючи чіткі 
інструкції для спільної взаємодії
[12 ІНО 4.2.3-1 П]

заохочує змістовне обгово-
рення
[12 ІНО 4.2.4]

заохочує змістовне обговорен-
ня, спираючись на інформацію та 
ідеї учасників групи, для прийняття 
спільного рішення
[12 ІНО 4.2.4-1 П]

Полегшує по-
розуміння та 
налагоджує 
успішне спілку-
вання між спів-
розмовниками, 
які можуть ма-
ти індивідуаль-
ні, соціокуль-
турні, соціо-
лінгвістичні чи 
інтелектуаль-
ні відмінності в 
поглядах (ме-
діація комуні-
кації) 
[ІНО 4.3]

сприяє налагодженню між-
культурної взаємодії
[12 ІНО 4.3.1]

використовує знання соціокуль-
турних традицій, щоб досягти кон-
сенсусу щодо того, як діяти в кон-
кретній ситуації, незнайомій усім 
учасникам
[12 ІНО 4.3.1-1 П]
заохочує міжкультурну взаємодію, 
висловлюючи розуміння та оцін-
ку різних ідей, почуттів і точок зо-
ру, а також запрошуючи учасників 
до розмови, реагуючи на ідеї од-
не одного
[12 ІНО 4.3.1-2 П]
співпрацює із представниками ін-
ших культур, адаптуючи спосіб їх 
діяльності для спільної взаємодії
[12 ІНО 4.3.1-3 П]

виступає як посередник
[12 ІНО 4.3.2]

передає з однієї мови іншою зміст 
сказаного з теми, що становить 
сферу власних інтересів, і пояс-
нює значення важливих тверджень 
і точок зору
[12 ІНО 4.3.2-1 П]

здійснює посередництво в си-
туаціях, у яких виникає непо-
розуміння
[12 ІНО 4.3.3]

пропонує конфліктним сторонам 
запропонувати свої варіанти вирі-
шення проблем і допомагає їм до-
сягти консенсусу
[12 ІНО 4.3.3-1 П]
визначає спільні позиції сторін і 
пропонує кожній стороні висвітли-
ти можливі рішення, ставлячи кон-
кретні запитання
[12 ІНО 4.3.3-2 П]

Використо-
вує ефектив-
ні стратегії ме-
діації (стратегії 
медіації)
[ІНО 4.4]

пов’язує нові поняття і процеси 
із набутим раніше досвідом 
[12 ІНО 4.4.1]

пояснює нові поняття і процеси, 
порівнюючи їх із набутим раніше 
досвідом 
[12 ІНО 4.4.1-1 П]

адаптує мовлення і мову до си-
туації спілкування
[12 ІНО 4.4.2]

робить конкретну і подекуди 
складну інформацію більш зрозу-
мілою для інших, перефразовуючи 
її більш просто
[12 ІНО 4.4.2-1 П]
робить доступним для інших осно-
вний зміст тексту на тему, яка ціка-
вить (наприклад, есе, дискусія на 
форумі, презентація), перефразо-
вуючи її більш просто
[12 ІНО 4.4.2-2 П]

пояснює складну інформацію
[12 ІНО 4.4.3]

полегшує розуміння складної про-
блеми, представляючи складники 
аргументу окремо
[12 ІНО 4.4.3-1 П]
полегшує розуміння складного 
процесу, розділивши його на ряд 
менших кроків
[12 ІНО 4.4.3-2 П]

впорядковує зміст тексту
[12 ІНО 4.4.5]

спрощує текст, вилучаючи нере-
левантну або повторювану інфор-
мацію
[12 ІНО 4.4.5-1 П]
визначає пов’язану або повторю-
вану інформацію в різних части-
нах тексту і об’єднує її, щоб зроби-
ти зміст важливого повідомлення 
більш зрозумілим
[12 ІНО 4.4.5-2 П]

Додаток 6 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 
в мовно-літературній освітній галузі (іншомовна освіта, друга іноземна мова)

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний
1.  Сприйняття усної інформації та письмових текстів іноземною мовою в умовах  

безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування
Сприймає усну 
інформацію
[ІНОД 1.1]

розуміє розмову між іншими особа-
ми, якщо мовлення чітке та в повіль-
ному темпі
[12 ІНОД 1.1.1]

стежить за основним змістом розгорнутої дискусії, 
якщо мовлення чітке та в повільному темпі
[12 ІНОД 1.1.1-1]
розпізнає ситуації, під час яких люди не погоджу-
ються або коли в когось є проблема чи непорозумін-
ня, і може використовувати запам’ятовані прості ви-
рази (наприклад, «Я розумію» або «З тобою все га-
разд?»), щоб висловити співчуття 
[12 ІНОД 1.1.1-2]

розуміє інформацію, висловлену осо-
бою для аудиторії, якщо мовлення 
чітке та в повільному темпі
[12 ІНОД 1.1.2]

визначає основний зміст простих коротких вислов-
лювань на знайомі теми, зокрема простого вислов-
лювання однієї особи, якщо мовлення чітке та в по-
вільному темпі
[12 ІНОД 1.1.2-1] 
співвідносить інформацію, сприйняту на слух, під час 
простої, добре структурованої презентації із слайда-
ми, конкретними прикладами або діаграмами, розу-
міє пояснення до неї
[12 ІНОД 1.1.2-2]

розуміє зміст оголошень та інструк-
цій, якщо мовлення чітке та в повіль-
ному темпі
[12 ІНОД 1.1.3]

розпізнає просту технічну інформацію, зокрема ін-
струкції до побутових приладів
[12 ІНОД 1.1.3-1]
виконує детальні інструкції
[12 ІНОД 1.1.3-2]
розуміє оголошення в аеропортах, на вокзалах, у 
транспорті, якщо мовлення чітке та в повільному 
темпі, а сторонній шум мінімальний
[12 ІНОД 1.1.3-3]

розуміє, про що йдеться в аудіозапи-
сах, якщо мовлення чітке та в повіль-
ному темпі 
[12 ІНОД 1.1.4]

визначає основний зміст випусків телевізійних но-
вин і нескладного матеріалу на знайомі теми, записа-
ного на аудіоносії, якщо мовлення чітке та в повіль-
ному темпі 
[12 ІНОД 1.1.4-1]
розпізнає основний зміст і окремі деталі усних пові-
домлень, якщо мовлення чітке та в повільному темпі
[12 ІНОД 1.1.4-2]

сприймає усну інформацію у відео-
записах, телевізійних програмах або 
фільмах, якщо мовлення чітке та в 
повільному темпі
[12 ІНОД 1.1.5]

розуміє зміст фільмів, якщо з подій і вчинків геро-
їв можна отримати уявлення про сюжет, а мовлення 
чітке та в повільному темпі
[12 ІНОД 1.1.5-1]
визначає основний зміст телевізійних програм на 
знайомі теми, якщо мовлення чітке та в повільно-
му темпі
[12 ІНОД 1.1.5-2]

Сприймає 
письмовий 
текст
[ІНОД 1.2]

розуміє прочитану особисту корес-
понденцію 
[12 ІНОД 1.2.1]

визначає зміст описів подій, почуттів і побажань в 
особистих листах, листівках для регулярного спілку-
вання з друзями
[12 ІНОД 1.2.1-1]
виокремлює інформацію про події та емоції із про-
читаних простих особистих листів, листівок, зокрема 
онлайн-повідомлень
[12 ІНОД 1.2.1-2]
розпізнає зміст стандартної кореспонденції та 
онлайн-дописів, що стосуються сфери власних ін-
тересів
[12 ІНОД 1.2.1-3]

розуміє письмовий текст, здійснює 
пошук необхідної інформації 
[12 ІНОД 1.2.2]

здійснює пошук інформації в тексті, пов’язаному із 
повсякденним життям (листи, брошури) 
[12 ІНОД 1.2.2-1]
сприймає важливу інформацію, розміщену на упа-
ковках, інструкціях (приготування їжі, вживання лі-
карських засобів тощо)
[12 ІНОД 1.2.2-2]
встановлює відповідність короткої анотації визначе-
ній темі статті
[12 ІНОД 1.2.2-3]
виокремлює важливу інформацію у простих, чітко 
структурованих рекламних оголошеннях, якщо в них 
небагато абревіатур
[12 ІНОД 1.2.2-4]

сприймає прочитаний текст, виокрем-
лює інформацію та аргументацію 
[12 ІНОД 1.2.3]

виокремлює основний зміст простих статей на зна-
йомі теми
[12 ІНОД 1.2.3-1]
розпізнає більшу частину фактичної інформації на 
знайомі теми, якщо має достатньо часу для повтор-
ного читання
[12 ІНОД 1.2.3-2]
визначає основний зміст стислих описів на інформа-
ційних дошках, зокрема на виставках, у музеях
[12 ІНОД 1.2.3-3]

читає прості чіткі інструкції 
[12 ІНОД 1.2.4]

установлює послідовність виконання простих чіт-
ких інструкцій до побутових приладів, приготування 
їжі, інструкцій з техніки безпеки (зокрема інструкцій 
у громадському транспорті або з використання елек-
троприладів)
[12 ІНОД 1.2.4-1]

добирає та читає тексти, якщо вико-
ристані в них мовні засоби належать 
до сфери повсякденного спілкування 
[12 ІНОД 1.2.5]

розпізнає докладний опис місць, подій, почуттів і 
планів у прочитаних оповіданнях, путівниках і жур-
нальних статтях, якщо мовні засоби часто вживані в 
повсякденному спілкуванні
[12 ІНОД 1.2.5-1]
знаходить інформацію в щоденнику мандрівника що-
до подій, особистого досвіду та відкриттів під час по-
дорожі
[12 ІНОД 1.2.5-2]
розпізнає фабулу оповідань, простих новел із чіт-
кою сюжетною лінією, за потреби користується слов-
ником
[12 ІНОД 1.2.5-3]

Використо-
вує ефек-
тивні страте-
гії сприйняття 
усної інформа-
ції та письмо-
вого тексту
[ІНОД 1.3]

ідентифікує окремі факти і здогаду-
ється про значення невідомих слів із 
контексту 
[12 ІНОД 1.3.1]
 

співвідносить зміст частини тексту із змістом тексту 
в цілому, використовує структуру і засоби зв’язності 
тексту для кращого розуміння аргументації
[12 ІНОД 1.3.1-1]
визначає із контексту значення окремих невідомих 
слів і зміст речення в цілому, якщо обговорювана те-
ма знайома
[12 ІНОД 1.3.1-2]
робить висновки або прогнози щодо змісту прочита-
ного тексту за заголовком
[12 ІНОД 1.3.1-3]
передбачає послідовність подій, ґрунтуючись на про-
читаному початку розповіді
[12 ІНОД 1.3.1-4]
дотримується послідовності аргументації або подій у 
розповіді, зважаючи на засоби зв’язності тексту
[12 ІНОД 1.3.1-5]
здогадується про значення невідомих слів у письмо-
вому тексті шляхом виявлення їх частин
[12 ІНОД 1.3.1-6]

2.  Взаємодія з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови
Здійснює усну 
взаємодію
[ІНОД 2.1]

бере участь у бесіді, дискусії на теми, 
що стосуються сфери власних інтере-
сів, або теми, пов’язаної із повсякден-
ним життям, використовуючи прості 
мовленнєві засоби, демонструє розу-
міння співрозмовника в передбачува-
них повсякденних ситуаціях 
[12 ІНОД 2.1.1]
 

вступає без підготовки в розмову на знайому тему
[12 ІНОД 2.1.1-1]
підтримує розмову або дискусію, окремі висловлення 
в яких не є зрозумілими
[12 ІНОД 2.1.1-2]
висловлює власні погляди і думки та запитує про по-
гляди і думки співрозмовника, обговорюючи теми, 
що стосуються сфери власних інтересів
[12 ІНОД 2.1.1-3]
висловлює свої думки щодо розв’язання практич-
них проблем із урахуванням емоційного стану спів-
розмовників
[12 ІНОД 2.1.1-4]
запрошує інших учасників групи долучитися до ду-
же простих завдань, використовуючи короткі прості 
фрази, підготовлені заздалегідь
[12 ІНОД 2.1.1-5]
зазначає, що розуміє, і запитує, чи розуміють інші 
учасники групи
[12 ІНОД 2.1.1-6]
сприяє міжкультурному обміну, демонструючи до-
брозичливе ставлення і зацікавленість простими сло-
вами і невербальними сигналами, запрошуючи інших 
долучитися до взаємодії
[12 ІНОД 2.1.1-7]

цілеспрямовано співпрацює із спів-
розмовником 
[12 ІНОД 2.1.2]

повторює частину сказаного співрозмовником, щоб 
пересвідчитись у взаєморозумінні
[12 ІНОД 2.1.2-1]
висловлює припущення щодо можливого вирішення 
питання, наводячи аргументи і пояснення
[12 ІНОД 2.1.2-2]
просить співрозмовника висловитися щодо подаль-
ших дій
[12 ІНОД 2.1.2-3]
висловлює ідею та запитує, що думають інші учасни-
ки групи, використовуючи дуже прості слова і фрази, 
за умови, що їх можна підготувати заздалегідь
[12 ІНОД 2.1.2-4]
використовує прості окремі слова і невербальні сиг-
нали, щоб показати інтерес до ідеї, головної думки 
повідомлення
[12 ІНОД 2.1.2-5]
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ДОКУМЕНТИ
усно взаємодіє з іншими особами для 
отримання товарів і послуг 
[12 ІНОД 2.1.3]

орієнтується в більшості ситуацій, які можуть виник-
нути під час подорожі: заповнення анкети, замовлен-
ня страв тощо, за потреби спілкується з відповідним 
персоналом
[12 ІНОД 2.1.3-1]
орієнтується в типових ситуаціях або таких, що вихо-
дять за межі стандартних  
(у крамниці, на пошті)
[12 ІНОД 2.1.3-2]
просить пояснити відмінність між двома або кіль-
кома аналогічними товарами в крамниці, щоб обра-
ти один із них, за потреби ставить уточнювальні за-
питання
[12 ІНОД 2.1.3-3]

обмінюється інформацією на теми, 
пов’язані із повсякденним життям, 
використовуючи прості мовні засоби 
[12 ІНОД 2.1.4]

знаходить і передає просту фактичну інформацію
[12 ІНОД 2.1.4-1]
запитує, як дістатися до певного місця, і розуміє де-
тальні пояснення
[12 ІНОД 2.1.4-2]
дає пораду щодо розв’язання простих ситуацій відпо-
відно до своєї компетентності
[12 ІНОД 2.1.4-3]
передає з однієї мови іншою особисті дані інших лю-
дей (з їх дозволу) і дуже просту передбачувану ін-
формацію, якщо інші учасники розмови допоможуть 
[12 ІНОД 2.1.4-4]

Здійснює пись-
мову взає-
модію
[ІНОД 2.2]

взаємодіє письмово, надає про-
сту актуальну інформацію в особис-
тих листах 
[12 ІНОД 2.2.1]

пише особисті листи, детально описує власний до-
свід, почуття і події
[12 ІНОД 2.2.1-1]
пише прості листи та електронні повідомлення фак-
тологічного характеру, зокрема запитує інформацію, 
надає її чи просить підтвердити
[12 ІНОД 2.2.1-2]
пише прості заявки з обмеженою кількістю уточню-
вальних деталей
[12 ІНОД 2.2.1-3]

взаємодіє через написання записок, 
повідомлень і заповнення бланків 
[12 ІНОД 2.2.2]

пише записки, що передають необхідну інформацію 
друзям, працівникам сфери обслуговування, учите-
лям та іншим особам, у доступній формі пояснюючи 
те, що вважає важливим
[12 ІНОД 2.2.2-1] 
записує телефонні повідомлення, що складаються із 
кількох пунктів, якщо співрозмовник диктує їх чітко, 
із розумінням ставиться до рівня володіння мовою 
співрозмовником
[12 ІНОД 2.2.2-2]

Здійснює  
онлайн-взає-
модію
[ІНОД 2.3]

здійснює  онлайн-взаємодію у формі 
розмови і простої дискусії 
[12 ІНОД 2.3.1]

ініціює, підтримує та завершує прості онлайн-диску-
сії на знайомі теми, робить паузи під час спілкування 
в режимі реального часу
[12 ІНОД 2.3.1-1]
розміщує прості дописи на знайомі теми під час 
онлайн-дискусій, які стосуються сфери власних ін-
тересів, готує текст і використовує онлайн-інструмен-
ти (зокрема, словники) для перевірки правильнос-
ті написаного
[12 ІНОД 2.3.1-2]
розміщує в Інтернеті дописи про особистий досвід, 
почуття і події, детально відповідає на коментарі
[12 ІНОД 2.3.1-3]

цілеспрямовано налагоджує   
онлайн-співпрацю в різних ситуаціях 
повсякденного життя 
[12 ІНОД 2.3.2]

здійснює онлайн-співпрацю та обмін, який вимагає 
простого роз’яснення важливих деталей, зокрема ре-
єструється на навчальний курс, екскурсію, захід
[12 ІНОД 2.3.2-1]
здійснює онлайн-взаємодію із співрозмовником або 
невеликою групою, яка працює над проектом, за на-
явності засобів візуалізації (зображення, статистич-
ні дані, графіки), які ілюструють поняття, пов’язані 
із завданням 
[12 ІНОД 2.3.2-2]
виконує інструкції та ставить запитання або просить 
роз’яснення, щоб виконати спільне онлайн-завдання
[12 ІНОД 2.3.2-3]

Використо-
вує ефек-
тивні страте-
гії здійснен-
ня взаємодії (в 
усній і письмо-
вій формі та 
онлайн-взає-
модії)
[ІНОД 2.4]

ініціює, підтримує та закінчує розмо-
ву і просту дискусію 
[12 ІНОД 2.4.1]
 

долучається до дискусії на теми, пов’язані із повсяк-
денним життям, використовує відповідні мовні за-
соби
[12 ІНОД 2.4.1-1]
ініціює, підтримує та закінчує просту розмову на зна-
йому тему, пов’язану із сферою власних інтересів
[12 ІНОД 2.4.1-2]

ставить запитання під час виконання 
спільного завдання 
[12 ІНОД 2.4.2]

використовує власний мовленнєвий досвід і комуні-
кативні стратегії, щоб підтримувати розмову чи дис-
кусію
[12 ІНОД 2.4.2-1]
узагальнює основну думку, висловлену під час дис-
кусії
[12 ІНОД 2.4.2-2] 
повторює частину висловлення співрозмовника для 
підтвердження взаєморозуміння і дотримання послі-
довності розмови
[12 ІНОД 2.4.2-3]
запрошує співрозмовника до спілкування
[12 ІНОД 2.4.2-4]

просить уточнити, роз’яснити деталі 
отриманої інформації 
[12 ІНОД 2.4.3]

запитує про додаткові деталі та просить роз’яснення 
у співрозмовників, щоб підтримувати розмову
[12 ІНОД 2.4.3-1]
просить співрозмовника уточнити, деталізувати ви-
словлену думку
[12 ІНОД 2.4.3-2]

3. Надання інформації, висловлювання думок, почуттів та ставлення іноземною мовою
Усно вислов-
лює власні 
думки, почуття, 
ставлення та 
позиції
[ІНОД 3.1]

розповідає про людей, навколишній 
світ і побут із урахуванням власного 
досвіду, висловлює свою думку
[12 ІНОД 3.1.1]

описує предмети, інтереси, упорядковуючи послідов-
ність опису
[12 ІНОД 3.1.1-1]
описує різноманітні знайомі предмети, що входять 
до сфери власних інтересів, використовуючи прості 
мовні засоби
[12 ІНОД 3.1.1-2]
продукує прості розповіді, історії або описи
[12 ІНОД 3.1.1-3]
детально розповідає про власний досвід, описує 
власні почуття і враження
[12 ІНОД 3.1.1-4]
передає зміст книги або фільму і повідомляє про 
своє ставлення та почуття
[12 ІНОД 3.1.1-5]

надає інформацію співрозмовникові 
під час тривалого монологу 
[12 ІНОД 3.1.2]

подає просту фактичну інформацію на знайомі теми
[12 ІНОД 3.1.2-1]
передає з однієї мови іншою просту, передбачувану 
інформацію про час і місце розташування, надану в 
коротких простих висловлюваннях 
[12 ІНОД 3.1.2-2]
перераховує іноземною мовою імена, номери, ціни та 
іншу інформацію, яка викликає безпосередній інтер-
ес в усних текстах іншою мовою, за умови, що арти-
куляція мовця дуже повільна і чітка, із повторенням 
[12 ІНОД 3.1.2-3]

обґрунтовує власну думку, наво-
дить аргументи під час тривалого мо-
нологу 
[12 ІНОД 3.1.3]

висловлює власну думку щодо питань, пов’язаних із 
повсякденним життям
[12 ІНОД 3.1.3-1]
стисло аргументує та пояснює власні думки, пла-
ни, дії
[12 ІНОД 3.1.3-2]
схвалює чи не схвалює дії іншої особи і аргументує 
свою думку
[12 ІНОД 3.1.3-3]
використовує прості слова, щоб висловити, які почут-
тя викликав текст (зокрема літературний) 
[12 ІНОД 3.1.3-4]

виступає перед аудиторією із підго-
товленою промовою 
[12 ІНОД 3.1.4]

робить чітку, коротку презентацію на знайому тему, 
чітко пояснює основні питання
[12 ІНОД 3.1.4-1]
відповідає на уточнювальні запитання, просить по-
вторити, якщо темп мовлення швидкий
[12 ІНОД 3.1.4-2]

Висловлює 
свої думки, по-
чуття, став-
лення та пози-
ції у письмовій 
формі
[ІНОД 3.2]

пише прості зв’язні тексти на знайомі 
теми, що входять до сфери власних 
інтересів, поєднує окремі короткі еле-
менти письмового висловлювання, 
упорядковуючи послідовність опису
[12 ІНОД 3.2.1]

пише прості, детальні повідомлення на знайомі теми, 
що входять до сфери власних інтересів
[12 ІНОД 3.2.1-1]
розповідає про свій досвід, описує почуття і реакції у 
формі простого зв’язного тексту
[12 ІНОД 3.2.1-2] 
пише короткі доповіді у стандартному спрощеному 
форматі із використанням фотографій та ілюстра-
цій, повідомляє поточну фактичну інформацію та ар-
гументує свої дії
[12 ІНОД 3.2.1-3]

Використо-
вує ефектив-
ні стратегії по-
будови ви-
словлювання в 
усній та пись-
мовій формі 
[ІНОД 3.3]

складає план усного або письмово-
го висловлювання із використан-
ням нового мовного та мовленнєво-
го матеріалу 
[12 ІНОД 3.3.1]

добирає та випробовує нові фрази і вирази, ініціюю-
чи зворотний зв’язок
[12 ІНОД 3.3.1-1]

підтримує розмову, допомагаючи 
співрозмовникові дібрати необхідний 
мовний і мовленнєвий матеріал і вра-
ховуючи його емоційний стан 
[12 ІНОД 3.3.2]

характеризує предмет чи явище, для точного визна-
чення якого не може пригадати слова
[12 ІНОД 3.3.2-1]
передає значення слова за допомогою іншого, яке 
означає щось схоже
[12 ІНОД 3.3.2-2]

зауважує та виправляє власні мовні 
помилки, уникаючи непорозуміння 
[12 ІНОД 3.3.3]

виправляє помилки у вживанні часових форм, які 
призводять до непорозуміння, якщо співрозмовник 
акцентує увагу на проблемі
[12 ІНОД 3. 3.3-1]
використовує інші стратегії під час побудови вислов-
лювання для уникнення непорозуміння
[12 ІНОД 3.3.3-2]

Додаток 7 
до Державного стандарту

МАТЕМАТИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
чітко і зрозуміло формулювати думки, аргументувати, ставити запитання та розпізнавати проблеми;
формулювати висновки на основі інформації, представленої в різних формах;
доречно і коректно вживати в мовленні математичну термінологію, вести критичний і конструктив-
ний діалог;
поповнювати свій словниковий запас
ставлення — визнання важливості чітких і лаконічних формулювань і повага до державної мови

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
розуміти і перетворювати тексти математичного змісту рідною мовою;
зіставляти математичні терміни і поняття рідною та державною мовою;
правильно і доречно вживати математичну термінологію, грамотно висловлюватися
ставлення — розуміння цінності мовного різноманіття і повага до рідної мови

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
поповнювати словниковий запас математичними термінами іншомовного походження;
зіставляти математичний термін або його буквене позначення з відповідником іноземною мовою для 
пошуку інформації в іншомовних джерелах
ставлення — усвідомлення важливості правильного використання математичних термінів і позначен-
ня їх у різних мовах у навчанні і повсякденному житті

Математична компетент-
ність

уміння:
оперувати текстовою і числовою інформацією, геометричними об’єктами на площині та у просторі;
встановлювати кількісні і просторові відношення між реальними об’єктами навколишньої дійсності 
(природними, культурними, технічними тощо);
обирати, створювати і досліджувати прості математичні моделі реальних об’єктів, процесів і явищ, ін-
терпретувати та оцінювати результати;
здійснювати прогнози в контексті навчальних і практичних задач;
доводити правильність тверджень;
застосовувати логічні способи мислення під час розв’язування пізнавальних і практичних задач, 
пов’язаних із реальними об’єктами;
використовувати математичні методи в життєвих ситуаціях
ставлення: 
готовність шукати пояснення та оцінювання правильності аргументів;
усвідомлення важливості математики як мови науки, техніки і технологій

Компетентності  
в галузі природничих 
наук, техніки і технологій

уміння:
будувати і досліджувати математичні моделі природних явищ і процесів;
робити висновки на основі міркувань і свідчень;
обґрунтовувати рішення
ставлення:
критичне оцінювання досягнень науково-технічного прогресу;
усвідомлення важливості математики для опису та пізнання навколишнього світу

Інноваційність уміння — генерувати нові ідеї щодо розв’язання проблемної ситуації, аналізувати і планувати їх вті-
лення 
ставлення — відкритість до інновацій, позитивне оцінювання і підтримка конструктивних ідей інших 
осіб

Екологічна компетент-
ність

уміння:
розпізнавати проблеми, що виникають у довкіллі, які можна розв’язати, використовуючи засоби ма-
тематики;
оцінювати, прогнозувати вплив людської діяльності на довкілля через побудову і дослідження мате-
матичних моделей природних процесів і явищ
ставлення: 
заінтересованість у дотриманні умов екологічної безпеки та сталому розвитку суспільства;
визнання значення математики в розв’язанні проблем довкілля

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
структурувати дані;
діяти за алгоритмом і складати алгоритм;
визначати достатність даних для розв’язання задачі;
використовувати різні знакові системи;
оцінювати достовірність інформації;
доводити істинність тверджень
ставлення:
критичне осмислення інформації та джерел її отримання;
усвідомлення важливості інформаційно-комунікаційних технологій для ефективного розв’язання ма-
тематичних задач

Навчання впродовж 
життя

уміння:
організовувати і планувати свою навчальну діяльність;
моделювати власну освітню траєкторію, аналізувати, контролювати, коригувати та оцінювати резуль-
тати своєї навчальної діяльності;
доводити правильність або помилковість суджень
ставлення:
усвідомлення власних освітніх потреб і цінності нових знань і вмінь;
заінтересованість у пізнанні світу і розуміння важливості навчання впродовж життя;
прагнення вдосконалювати результати людської діяльності

Громадянські та  
соціальні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
висловлювати власну думку, слухати і чути інших осіб, оцінювати аргументи та змінювати думку на 
основі доказів;
аналізувати і критично оцінювати соціально-економічні події в державі на основі статистичних даних;
враховувати правові, етичні та соціальні наслідки прийняття рішень;
розпізнавати інформаційні маніпуляції;
застосовувати здобуті в математичній освітній галузі знання і набуті вміння для формування власної 
готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад держав-
ного ладу, національних інтересів і суспільно-державних (національних) цінностей України
ставлення — налаштованість на логічне обґрунтування позиції без передчасного переходу до висно-
вків

Соціальні компетентності
уміння:
співпрацювати в команді для розв’язання проблеми;
аргументувати та обстоювати власну позицію;
приймати аргументовані рішення на основі аналізу всіх даних і формування причиново-наслідкових 
зв’язків проблемної ситуації;
робити споживчий вибір послуг і товарів на основі чітких критеріїв, використовуючи математич-
ні вміння
ставлення:
ощадливість і поміркованість;
рівне ставлення до інших осіб і відповідальність за спільну справу
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ДОКУМЕНТИ
Культурна компетентність уміння:

бачити математику у творах мистецтва;
будувати фігури, графіки, схеми, діаграми тощо;
унаочнювати математичні моделі;
здійснювати необхідні розрахунки для встановлення пропорцій, відтворення перспектив, створення 
об’ємно-просторових композицій
ставлення:
усвідомлення взаємозв’язку математики і культури на прикладах із живопису, музики, архітектури 
тощо;
розуміння важливості внеску математиків у загальносвітову культуру

Підприємливість і фінан-
сова грамотність

уміння:
генерувати нові ідеї, аналізувати, ухвалювати оптимальні рішення, розв’язувати життєві проблеми;
обстоювати свою позицію, дискутувати;
використовувати різні стратегії, шукати оптимальні способи розв’язання проблемних ситуацій;
будувати і досліджувати математичні моделі економічних процесів;
планувати і організовувати діяльність для досягнення цілей;
аналізувати власну економічну ситуацію, родинний бюджет, використовуючи математичні методи
ставлення:
відповідальність та ініціативність, впевненість у собі;
розуміння важливості математичних розрахунків та оцінювання ризиків

Базові знання
Методологія математики: множини і операції над ними; бінарні відношення, функціональні і нефункціональні залежності; ма-

тематична термінологія і символіка; означення в математиці та їх коректність; аксіоматичний метод побудови математичної теорії; 
види математичних тверджень, форми їх вираження; необхідні і достатні умови; ознаки і критерії; методи доведення тверджень; 
індуктивні і дедуктивні міркування; формулювання, доведення і спростування гіпотез; математичне моделювання як засіб пізнан-
ня відношень і зв’язків об’єктів реального світу; функціональний погляд на рівняння і нерівності; довжина, площа, об’єм, ймовір-
ність як способи визначення міри; алгоритми і схеми розв’язування задач; метод координат у просторі.

Числа і вирази: дійсні числа і форми їх подання, відношення на множині дійсних чисел, унарні та бінарні дії над числами; сис-
теми числення; алгебраїчні і трансцендентні вирази; перетворення алгебраїчних і трансцендентних виразів.

Рівняння і нерівності: алгебраїчні і трансцендентні рівняння і системи рівнянь; алгебраїчні і трансцендентні нерівності і систе-
ми нерівностей.

Функції: функціональні залежності; алгебраїчні і трансцендентні функції та їх властивості; складені функції; оборотні і необо-
ротні функції; числові послідовності та їх властивості; елементи математичного аналізу.

Геометрія: первинні геометричні об’єкти (фігури та відношення) стереометрії; прямі і площини у просторі; двогранні кути; 
основні геометричні форми: геометричні фігури на площині і у просторі (плоскі геометричні фігури, лінії, поверхні, тіла); много-
гранники і тіла обертання; об’єм тіла; площа поверхні тіла; геометричні перетворення фігур і простору (рухи, перетворення поді-
бності); розв’язування геометричних задач: на доведення, на обчислення, на побудову, на дослідження.

Координати і вектори у просторі: прямокутна декартова система координат; координати вектора; дії над векторами; відношен-
ня векторів у координатній формі; геометричні інтерпретації залежностей, відношень, рівнянь і нерівностей.

Дані, статистика та ймовірність: дані та їх види; статистичне дослідження та його етапи (отримання і способи подання даних; 
абсолютні, відносні і середні величини; вибірки та їх числові характеристики); випадкова величина та її числові характеристики.

Додаток 8 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 

в математичній освітній галузі 

Загальні результати
10—12-й роки навчання

конкретні результати орієнтири для оцінювання
основний поглиблений

1.  Дослідження ситуацій і виокремлення проблем, які можна розв’язати із застосуванням математичних методів
Вирізняє серед си-
туацій із повсякден-
ного життя ті, що 
розв’язуються ма-
тематичними ме-
тодами
[МАО 1.1]

вирізняє серед комплек-
сних та/або специфічних 
проблемних ситуацій ті, що 
розв’язуються математич-
ними методами
[12 МАО 1.1.1]

вирізняє комплексні проблемні си-
туації, які можуть бути розв’язані 
математичними методами
[12 МАО 1.1.1-1]

вирізняє специфічні проблемні ситуації, 
які можуть бути розв’язані математични-
ми методами
[12 МАО 1.1.1-1 П]

виокремлює в конкретній комплек-
сній проблемній ситуації її складові 
частини, які можуть бути розв’язані 
математичними методами
[12 МАО 1.1.1-2]

виокремлює в конкретній специфічній 
проблемній ситуації її складові частини, 
які можуть бути розв’язані математични-
ми методами
[12 МАО 1.1.1-2 П]

самостійно або у взаємо-
дії з іншими виокремлює 
групу комплексних про-
блемних ситуацій, для 
розв’язання яких можна 
застосувати подібні методи
[12 МАО 1.1.2]

самостійно або у взаємодії з ін-
шими виокремлює спільні ознаки 
комплексних проблемних ситуацій, 
для розв’язання яких можна засто-
сувати подібні методи
[12 МАО 1.1.2-1]

самостійно або у взаємодії з іншими ви-
окремлює спільні ознаки специфічних 
проблемних ситуацій, для розв’язання 
яких можна застосувати подібні методи
[12 МАО 1.1.2-1 П]

Досліджує, аналізує 
дані та зв’язки між 
ними, оцінює їх до-
стовірність і доціль-
ність використання 
[МАО 1.2]

досліджує проблемну ситу-
ацію, вишукуючи та долу-
чаючи різноманітні джере-
ла інформації, оцінює по-
вноту і достовірність ін-
формації
[12 МАО 1.2.1]

досліджує комплексну проблемну 
ситуацію, використовуючи різнома-
нітні інформаційні джерела
[12 МАО 1.2.1-1]

досліджує специфічну проблемну ситуа-
цію, використовуючи різноманітні інфор-
маційні джерела
[12 МАО 1.2.1-1 П]

розпізнає неповну і надлишкову ін-
формацію, маніпулювання даними, 
визначає надійність джерел 
[12 МАО 1.2.1-2]

висловлює власне ставлення до здобутої 
інформації та нові ідеї, які виникли в ре-
зультаті аналізу інформаційних джерел, 
наводить контраргументи
[12 МАО 1.2.1-2 П]
оцінює повноту і достовірність інфор-
мації
[12 МАО 1.2.1-3 П]

інтерпретує, аналізує, сис-
тематизує дані і зв’язки 
між ними, оцінює досто-
вірність і доцільність вико-
ристання даних, подає да-
ні і зв’язки між ними в різ-
них формах
[12 МАО 1.2.2]

інтерпретує, аналізує, систематизує 
дані і зв’язки між ними
[12 МАО 1.2.2-1]
оцінює достовірність даних
[12 МАО 1.2.2-2]
подає дані і зв’язки між ними в різ-
них формах
[12 МАО 1.2.2-3]

оцінює достовірність і доцільність вико-
ристання даних у специфічних проблем-
них ситуаціях
[12 МАО 1.2.2-1 П]

добирає дані, потрібні для 
розв’язання проблемної 
ситуації, визначає межі да-
них, формулює припущен-
ня щодо даних
[12 МАО 1.2.3]

добирає дані, потрібні для 
розв’язання проблемної ситуації
[12 МАО 1.2.3-1]
визначає межі даних у комплексних 
проблемних ситуаціях
[12 МАО 1.2.3-2]

визначає межі даних, формулює припу-
щення щодо даних у специфічних про-
блемних ситуаціях
[12 МАО 1.2.3-1 П]

Прогнозує резуль-
тат розв’язання про-
блемної ситуації
[МАО 1.3]

визначає, що саме мо-
же бути результатом 
розв’язання проблемної 
ситуації
[12 МАО 1.3.1]

прогнозує межі і точність резуль-
татів розв’язання проблемної си-
туації та можливі форми представ-
лення їх
[12 МАО 1.3.1-1]

визначає типи можливих результа-
тів розв’язання специфічної проблем-
ної ситуації
[12 МАО 1.3.1-1 П]

пропонує шляхи досягнен-
ня результатів розв’язання 
проблемної ситуації
[12 МАО 1.3.2]

пропонує шляхи досягнення ре-
зультатів розв’язання проблем-
ної ситуації, передбачає можли-
ві ризики
[12 МАО 1.3.2-1]

пропонує альтернативні шляхи досяг-
нення результатів розв’язання специфіч-
ної проблемної ситуації, оцінює можли-
ві ризики
[12 МАО 1.3.2-1 П]

2.  Моделювання процесів і ситуацій, розроблення стратегій, планів дій для розв’язання проблемних ситуацій
Сприймає і перетво-
рює інформацію ма-
тематичного змісту
[МАО 2.1]

сприймає інформацію ма-
тематичного змісту в різ-
них формах 
[12 МАО 2.1.1]

розрізняє форми подачі інформації 
математичного змісту (текст, гра-
фік, аудіо, відео тощо)
[12 МАО 2.1.1-1]

сприймає інформацію математичного 
змісту в декількох формах 
[12 МАО 2.1.1-1 П]

вишукує додаткову інфор-
мацію, зокрема з різних га-
лузей знань
[12 МАО 2.1.2]

добирає, фіксує інформацію з різ-
них джерел 
[12 МАО 2.1.2-1]

добирає додаткову інформацію з різних 
джерел і галузей знань
[12 МАО 2.1.2-1 П]

перетворює інформацію 
математичного змісту з од-
нієї форми в іншу
[12 МАО 2.1.3]

впорядковує інформацію матема-
тичного змісту
[12 МАО 2.1.3-1]
перетворює інформацію матема-
тичного змісту з однієї форми в ін-
шу, зокрема із застосуванням ін-
формаційних технологій
[12 МАО 2.1.3-2]

впорядковує та перетворює інформа-
цію математичного змісту в специфічних 
проблемних ситуаціях, зокрема із засто-
суванням інформаційних технологій
[12 МАО 2.1.3-1 П]

Розробляє страте-
гії розв’язання про-
блемних ситуацій
[МАО 2.2]

розробляє стратегії 
розв’язування комплексних 
проблемних ситуацій
[12 МАО 2.2.1]

пропонує ідеї щодо способу 
розв’язання комплексних проблем-
них ситуацій, зокрема пов’язаних із 
питаннями щодо екологічної безпе-
ки і сталого розвитку суспільства
[12 МАО 2.2.1-1]

виявляє ініціативу, пропонує та обґрун-
товує ідеї щодо способу розв’язання спе-
цифічних проблемних ситуацій 
[12 МАО 2.2.1-1 П]

вибирає серед декіль-
кох різних стратегій 
розв’язання проблемних 
ситуацій таку, що задо-
вольняє певні умови
[12 МАО 2.2.2]

обирає серед кількох різних стра-
тегій розв’язання комплексних про-
блемних ситуацій таку, що задо-
вольняє певні умови, використову-
ючи статистичні дані, зокрема еко-
номічного характеру
[12 МАО 2.2.2-1]

обирає серед кількох різних страте-
гій розв’язання специфічних проблем-
них ситуацій таку, що задовольняє пев-
ні умови
[12 МАО 2.2.2-1 П]

планує дії, спрямовані на 
розв’язання проблемної 
ситуації
[12 МАО 2.2.3]

планує дії та співпрацює у групі для 
розв’язання комплексних проблем-
них ситуацій
[12 МАО 2.2.3-1]

планує дії та організовує роботу групи, 
ураховуючи розподіл ролей та оцінюючи 
внесок кожного 
[12 МАО 2.2.3-1 П]

Створює математич-
ну модель проблем-
ної ситуації
[МАО 2.3]

визначає компоненти мате-
матичної моделі комплек-
сної проблемної ситуації, 
взаємозв’язки між ними
[12 МАО 2.3.1]

визначає компоненти математичної 
моделі комплексної проблемної си-
туації, взаємозв’язки між ними
[12 МАО 2.3.1-1]

визначає компоненти математичної мо-
делі специфічної проблемної ситуації, їх 
достатність і взаємозв’язки між ними 
[12 МАО 2.3.1-1 П]
здійснює перехід від абстрактного до 
конкретного та від конкретного до аб-
страктного
[12 МАО 2.3.1-2 П]

створює різні математич-
ні моделі проблемних си-
туацій
[12 МАО 2.3.2]

самостійно або у співпраці з інши-
ми будує математичну модель про-
блемної ситуації, доречно доби-
рає математичні засоби для побу-
дови моделі
[12 МАО 2.3.2-1]

самостійно або у співпраці з іншими бу-
дує математичні моделі специфічних 
проблемних ситуацій, добирає матема-
тичні засоби для побудови моделей, ура-
ховуючи можливі ризики
[12 МАО 2.3.2-1 П]

змінює модель відповідно 
до особливостей проблем-
ної ситуації
[12 МАО 2.3.3]

за потреби змінює модель або її 
компоненти відповідно до особли-
востей проблемної ситуації
[12 МАО 2.3.3-1]

вишукує додаткові дані для вдоскона-
лення моделі специфічної проблем-
ної ситуації
[12 МАО 2.3.3-1 П]

Представляє резуль-
тати розв’язання 
проблемної ситуації 
та конструктивно об-
говорює їх 
[МАО 2.4]

представляє результа-
ти розв’язання проблем-
ної ситуації 
[12 МАО 2.4.1]

представляє результати самостійної 
роботи та/або у співпраці з іншими 
[12 МАО 2.4.1-1] 
відображає результати розв’язання 
проблемної ситуації в різноманітних 
формах, зокрема із використанням 
інформаційних технологій
[12 МАО 2.4.1-2]

оцінює результати за наданими чи само-
стійно розробленими критеріями
[12 МАО 2.4.1-1 П]

конструктивно обговорює 
результати розв’язання 
проблемної ситуації 
[12 МАО 2.4.2]

наводить аргументи, формулює 
контраргументи, керуючи при цьо-
му власними емоціями, ураховує 
емоційний стан інших осіб
[12 МАО 2.4.2-1]

заохочує і підтримує членів групи під час 
представлення та обговорення результа-
тів, конструктивно реагує на критику
[12 МАО 2.4.2-1 П]

висловлює ідеї, пов’язані з розу-
мінням комплексної проблемної 
ситуації
[12 МАО 2.4.2-2]

3.  Критичне оцінювання процесу та результату розв’язання проблемних ситуацій
Оцінює дані про-
блемної ситуації, не-
обхідні і достатні для 
її розв’язання
[МАО 3.1]

оцінює необхідність, до-
статність і значущість да-
них для розв’язання комп-
лексної та/або специфічної 
проблемної ситуації
[12 МАО 3.1.1]

самостійно або у співпраці з інши-
ми визначає суттєві дані в комп-
лексній проблемній ситуації, досто-
вірність їх
[12 МАО 3.1.1-1]

самостійно або у співпраці з іншими ви-
значає суттєві дані в специфічній про-
блемній ситуації, достовірність їх
[12 МАО 3.1.1-1 П]
визначає необхідність і достатність набо-
ру даних проблемної ситуації та матема-
тичних фактів для її розв’язання
[12 МАО 3.1.1-2 П]

визначає, яких даних не-
достатньо чи є надлишко-
ві дані, під час розв’язання 
складної та/або специфіч-
ної проблемної ситуації
[12 МАО 3.1.2]

вирізняє надлишкові дані для 
розв’язання проблемної ситуації
[12 МАО 3.1.2-1] 
визначає, яких даних недостат-
ньо для розв’язання проблемної 
ситуації
[12 МАО 3.1.2-2]

визначає, яких даних недостатньо чи 
є надлишкові дані, під час розв’язання 
специфічної проблемної ситуації
[12 МАО 3.1.2-1 П]

Критично оцінює 
спосіб розв’язання 
та різні моделі про-
блемної ситуації, 
обирає раціональний 
шлях її розв’язання
[МАО 3.2]

аналізує та оцінює різні 
способи розв’язання і різ-
ні моделі комплексної про-
блемної ситуації
[12 МАО 3.2.1]

самостійно та у співпраці з інши-
ми оцінює різні моделі і шляхи 
розв’язання комплексної проблем-
ної ситуації
[12 МАО 3.2.1-1]

аналізує спільні та відмінні риси різних 
моделей і шляхів розв’язання специфіч-
ної проблемної ситуації 
[12 МАО 3.2.1-1 П]

обґрунтовано добирає від-
повідну математичну мо-
дель до складної та/або 
специфічної проблем-
ної ситуації з кількох мож-
ливих 
[12 МАО 3.2.2]

самостійно або у співпраці з інши-
ми обирає математичну модель 
розв’язання проблемної ситуації з 
урахуванням різних умов, зокрема 
бажаної точності результату і ре-
сурсів, необхідних для застосуван-
ня цієї моделі, на засадах ощадли-
вості та поміркованості
[12 МАО 3.2.2-1]

обирає математичну модель розв’язання 
специфічної проблемної ситуації з ураху-
ванням різних умов
[12 МАО 3.2.2-1 П]

застосовує математичну 
модель проблемної ситуа-
ції, критично оцінює отри-
маний результат і за потре-
би змінює модель та/або 
спосіб розв’язання 
[12 МАО 3.2.3]

за потреби виправляє помилки і 
вносить зміни в математичну мо-
дель та/або спосіб розв’язання 
[12 МАО 3.2.3-1]

оцінює обґрунтованість математичного 
розв’язання в контексті реальної комп-
лексної проблемної ситуації
[12 МАО 3.2.3-1 П]

4. Розвиток математичного мислення для пізнання і перетворення дійсності, володіння математичною мовою
Мислить матема-
тично
[МАО 4.1]

визначає зв’язки між ма-
тематичними об’єктами та 
об’єктами реального світу
[12 МАО 4.1.1]

визначає, аналізує та узагаль-
нює зв’язки між математични-
ми об’єктами та об’єктами реаль-
ного світу
[12 МАО 4.1.1-1]

пов’язує різні математичні знання і вмін-
ня, узагальнює їх, робить висновки
[12 МАО 4.1.1-1 П]

класифікує і структурує ви-
значену множину матема-
тичних понять і фактів, ро-
бить висновки щодо мож-
ливого застосування їх, до-
сліджує та доводить мате-
матичні твердження
[12 МАО 4.1.2]

класифікує і структурує математич-
ні поняття і факти
[12 МАО 4.1.2-1]
досліджує та доводить математич-
ні твердження
[12 МАО 4.1.2-2]

робить висновки щодо застосування ма-
тематичних понять і фактів
[12 МАО 4.1.2-1 П]

визначає та усуває прога-
лини у власних математич-
них знаннях і вміннях 
[12 МАО 4.1.3]

визначає прогалини у власних ма-
тематичних знаннях і вміннях 
[12 МАО 4.1.3-1]
усуває прогалини у власних мате-
матичних знаннях і вміннях 
[12 МАО 4.1.3-2]

визначає та усуває прогалини у власних 
математичних знаннях і вміннях у специ-
фічних проблемних ситуаціях
[12 МАО 4.1.3-1 П]

Застосовує матема-
тичні поняття, фак-
ти і послідовність дій 
для розв’язання про-
блемних ситуацій
[МАО 4.2]

добирає і застосовує до-
цільні математичні поняття, 
факти і послідовність дій 
для розв’язання проблем-
них ситуацій
[12 МАО 4.2.1] 

визначає можливості застосуван-
ня відомих математичних фактів і 
послідовність дій для розв’язання 
проблемних ситуаціях
[12 МАО 4.2.1-1]
самостійно та у співпраці з іншими 
добирає доцільні математичні по-
няття, факти і послідовність дій для 
розв’язання проблемних ситуацій
[12 МАО 4.2.1-2]
застосовує визначену послідов-
ність дій для розв’язання проблем-
них ситуацій
[12 МАО 4.2.1-3]

добирає доцільні математичні по-
няття, факти і послідовність дій для 
розв’язання проблемних ситуацій
[12 МАО 4.2.1-1 П]
реалізовує визначену послідовність дій 
для розв’язання специфічних 
проблемних ситуацій, перевіряє та дослі-
джує отримані результати
[12 МАО 4.2.1-2 П]

оперує математичними 
об’єктами і використовує 
різні форми подання їх у 
процесі розв’язання про-
блемної ситуації
[12 МАО 4.2.2]

оперує математичними об’єктами 
у процесі розв’язання проблем-
ної ситуації
[12 МАО 4.2.2-1]
використовує різні форми подання 
математичних об’єктів
[12 МАО 4.2.2-2]

аналізує результати дій із математични-
ми об’єктами у процесі розв’язання про-
блемної ситуації
[12 МАО 4.2.2-1 П]
використовує різні форми подання ма-
тематичних об’єктів відповідно до специ-
фіки проблемної ситуації
[12 МАО 4.2.2-2 П]

використовує приладдя та 
інформаційно-комунікацій-
ні технології 
[12 МАО 4.2.3]

використовує приладдя та інфор-
маційно-комунікаційні технології 
для представлення результату
[12 МАО 4.2.3-1]

використовує приладдя та інформацій-
но-комунікаційні технології для пред-
ставлення результату у специфічних 
проблемних ситуаціях
[12 МАО 4.2.3-1 П]

Володіє математич-
ною термінологією, 
ефективно викорис-
товує її
[МАО 4.3]

читає та розуміє тексти ма-
тематичного змісту, фор-
мулює математичні понят-
тя і факти, описує матема-
тичні процедури, доцільно 
та правильно використовує 
математичну термінологію 
і символіку
[12 МАО 4.3.1]

читає та розуміє тексти математич-
ного змісту, поповнюючи свій слов-
никовий запас математичними тер-
мінами, зокрема іншомовного по-
ходження 
[12 МАО 4.3.1-1]
доцільно та правильно викорис-
товує математичну термінологію і 
символіку
[12 МАО 4.3.1-2]

використовує математичні поняття, фак-
ти і процедури, пояснює застосування їх, 
наводить аргументи
[12 МАО 4.3.1-1 П] 
аргументовано пояснює суть основних 
математичних понять, фактів і проце-
дур, зважаючи на мету та учасників спіл-
кування, обираючи для цього відповідні 
мовленнєві стратегії
[12 МАО 4.3.1-2 П]

висловлюється матема-
тично грамотно, змістов-
но, точно, лаконічно; чітко 
структурує власне мовлен-
ня, обґрунтовано пояснює 
хід своїх міркувань
[12 МАО 4.3.2]

висловлюється математично гра-
мотно, змістовно, точно, лаконічно, 
структурує власне мовлення
[12 МАО 4.3.2-1]

описує проблемну ситуацію математич-
ною мовою, формулює припущення
[12 МАО 4.3.2-1 П]
обґрунтовано пояснює хід своїх мірку-
вань, зважаючи на мету і учасників спіл-
кування
[12 МАО 4.3.2-2 П]
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ДОКУМЕНТИ
Додаток 9 

до Державного стандарту

ПРИРОДНИЧА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
використовувати україномовні джерела для здобуття інформації природничого і технічного змісту;
тлумачити інформацію природничого змісту, описувати в усній чи письмовій формі та аналізувати 
дослідження мовою природничих наук;
чітко, лаконічно і зрозуміло формулювати питання, думку, аргументувати, доводити правильність 
тверджень і суджень, ефективно комунікувати у групі у процесі обговорення та розв’язання проблем;
інтерпретувати інформацію, подану в інфографіці, таблицях, діаграмах, графіках тощо;
поповнювати словниковий запас науковою термінологією українською мовою
ставлення — повага до державної мови, усвідомлення її значення для здійснення різних видів кому-
нікації

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами 

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
використовувати різні джерела рідною мовою для здобуття інформації природничого і технічного 
змісту;
тлумачити рідною мовою в усній чи письмовій формі інформацію природничого змісту, використо-
вуючи наукову термінологію;
описувати в усній чи письмовій формі та аналізувати дослідження рідною мовою;
обговорювати рідною мовою і розв’язувати проблеми природничого змісту, зокрема екологічні;
поповнювати словниковий запас науковою термінологією рідною мовою
ставлення — цінування здобутків учених-природничників і винахідників, заінтересованість у популя-
ризації науки рідною мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
сприймати природничі поняття і терміни в усних чи письмових текстах іноземними мовами;
використовувати навчальні іншомовні джерела для здобуття інформації природничого і технічно-
го змісту;
аналізувати та оцінювати інформацію природничого і технічного змісту іноземними мовами, вико-
ристовуючи іншомовну наукову термінологію
ставлення — розуміння потреби популяризувати здобутки українських учених-природничників для 
зарубіжної спільноти іноземними мовами

Математична компетент-
ність

уміння:
оперувати математичними поняттями і величинами під час характеристики природних об’єктів, явищ 
і технологічних процесів;
розв’язувати проблеми природничого змісту за допомогою математичних методів і моделей природ-
них об’єктів, явищ і процесів, графіків, таблиць, діаграм тощо
ставлення — оцінювання доцільності математичних методів під час розв’язання проблем природни-
чого змісту

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

уміння:
здійснювати вимірювання, фіксувати результати та оцінювати точність вимірювань;
класифікувати об’єкти, явища природи, технологічні процеси;
характеризувати об’єкти, науково пояснювати природні явища і технологічні процеси, використовую-
чи наукову термінологію;
виявляти дослідницькі проблеми, досліджувати природу самостійно/у групі, установлювати причино-
во-наслідкові зв’язки, презентувати результати досліджень;
використовувати наукові знання, здобутки техніки і технології для розв’язання проблем;
реагувати на виклики, зумовлені людською діяльністю, і діяти для забезпечення сталого розвитку 
ставлення:
емоційно-ціннісне сприйняття природи та її пізнання для успішного життя в соціоприродному серед-
овищі;
виявлення допитливості і пізнавального інтересу до природничих проблем, цивілізована взаємодія 
з природою

Інноваційність уміння:
описувати тенденції розвитку природничих наук, техніки і технологій;
генерувати та втілювати нові ідеї в моделях, розробках, проектах;
підтримувати конструктивні ідеї інших осіб, сприяти їх реалізації 
ставлення:
усвідомлення інноваційності як запоруки успіху і конкурентної переваги;
оцінювання ризиків утілення ідей і здобутків у галузі природничих наук і техніки, впливу їх на якість 
життя і стан довкілля

Екологічна компетент-
ність

уміння:
визначати і аналізувати проблеми довкілля;
відповідально та ощадно використовувати природні ресурси;
реагувати на виклики, пов’язані із станом довкілля;
ініціювати розв’язання локальних екологічних проблем, реалізовувати екологічні проекти;
прогнозувати екологічні наслідки результатів діяльності людини
ставлення:
усвідомлення важливості раціонального природокористування;
оцінювання власних дій у довкіллі з позицій безпеки життєдіяльності, етичних норм і принципів ста-
лого розвитку суспільства;
цінування розмаїття природи, визнання життя як найвищої цінності

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
вишукувати, обробляти, зберігати інформацію природничого змісту, перетворювати її з одного виду 
на інший із використанням інформаційно-комунікаційних технологій;
використовувати і створювати цифровий контент природничого змісту;
досліджувати довкілля за допомогою сучасних інформаційно-комунікаційних технологій
ставлення:
критичне оцінювання інформації природничого змісту, здобутої з різних джерел;
дотримання авторського права, принципів академічної доброчесності та етичної взаємодії у віртуаль-
ному просторі

Навчання впродовж 
життя

уміння:
визначати цілі навчальної діяльності, способи і засоби їх досягнення; 
планувати та організовувати навчально-пізнавальну діяльність під час досліджень або розв’язання 
проблем;
працювати над самовдосконаленням, адаптуватися до змінюваних умов діяльності;
розвивати здібність досліджувати природу;
здійснювати рефлексію власної діяльності
ставлення — усвідомлення значення самоосвіти для особистісного розвитку

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
поширювати важливу для суспільства інформацію природничого змісту;
брати участь у розв’язанні локальних проблем довкілля і залучати до цього місцеву громаду;
дотримуватися норм законодавства з охорони природи;
обстоювати власну позицію щодо прийняття рішень у справі збереження та охорони довкілля, брати 
участь у природоохоронних заходах;
застосовувати здобуті у природничій освітній галузі знання і набуті вміння для формування власної 
готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад держав-
ного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України;
ставлення — визнання існування різних думок і поглядів на проблеми, дотримання принципів демо-
кратії під час їх розв’язання 

Соціальні компетентності
уміння:
співпрацювати у групі під час розв’язання проблем, досліджень природи, реалізації проектів; 
застосовувати набутий досвід щодо проведення досліджень і природоохоронної діяльності для збе-
реження власного здоров’я і здоров’я інших осіб;
обирати здоровий спосіб життя;
переконувати інших осіб щодо пріоритетності збереження здоров’я в інформаційному і технологіч-
ному суспільстві
ставлення:
оцінювання впливу досягнень природничих наук і техніки на добробут і здоров’я людини;
цінування внеску кожного в діяльність групи;
усвідомлення переваги конструктивної співпраці для розв’язання проблем

Культурна 
компетентність

уміння:
застосовувати досягнення природничих наук і технологій, технічних засобів для втілення мистець-
ких ідей;
пояснювати природничо-наукове підґрунтя різних видів мистецтва
ставлення:
усвідомлення значення природничих наук і техніки для розвитку культури;
шанування науки як складника світової культури

Підприємливість та 
фінансова грамотність

уміння:
генерувати, презентувати і реалізовувати ініціативи для проектної діяльності, ефективного викорис-
тання природних ресурсів;
використовувати можливості проектної діяльності для створення цінностей (матеріальних, суспіль-
них, культурних);
прогнозувати вплив природничих наук на розвиток технологій, нових напрямів підприємницької ді-
яльності;
пояснювати значення заощадження природних ресурсів, інвестування у природоохоронну діяльність, 
страхування власного здоров’я і життя тощо;
обчислювати економічний ефект ініціатив і діяльності, пов’язаних із реалізацією прикладних науко-
вих рішень
ставлення:
виявлення конструктивної активності та відповідальності за прийняття виважених рішень під час са-
мостійної/групової діяльності;
усвідомлення значення набутих компетентностей для успішного самовизначення і самореалізації, за-
лежності добробуту і фінансового успіху від рівня оволодіння здобутками сучасної науки і техніки;
обстоювання важливості ощадливого та раціонального використання природних ресурсів і продуктів 
їх переробки, раціонального господарювання тощо

Базові знання (поглиблений рівень)
Методологія природничих наук: наука і псевдонаука; закони і принципи науки; наукова термінологія; наукові факти, їх інтер-

претація; наукові методи пізнання природи; моделі в пізнанні природи; обладнання для проведення досліджень; точність вимі-
рювань; форми представлення результатів дослідження; узагальнення, інтерпретація та критичне оцінювання результатів дослі-
дження.

Науковий світогляд. Цілісність природи: обмін речовин, енергії та інформації в довкіллі; рівні організації живої та неживої при-
роди; взаємодія і взаємозв’язки у природі; взаємозв’язки людини з природою, екологічний баланс; відновлювані і невідновлю-
вані природні ресурси; новітні технології, процеси, пристрої і матеріали; концепція сталого розвитку суспільства; значення науки, 
техніки і технологій для сталого розвитку, глобальні проблеми людства.

Астрономічний складник: будова та еволюція Всесвіту, галактики, зорі; небесна сфера, сузір’я; Сонце і сонячна система, пла-
нети; Земля і Місяць; рух небесних тіл; комети, астероїди, метеори і метеорити; космос, дослідження космосу; астрономічні спо-
стереження; значення астрономії.

Біологічний складник: система органічного світу; основні систематичні категорії, їх підпорядкованість; різноманіття організмів 
та еволюція живої природи; механізми і результати еволюції; ознаки організмів: клітинна будова, особливості хімічного складу, 
обмін речовин і перетворення енергії, ріст, розвиток, розмноження, рух, подразливість, спадковість і мінливість; взаємозв’язки 
організмів і навколишнього середовища; екологічні фактори, їх вплив на організми; екосистемна організація живої природи: різ-
номанітність та особливості структури екосистем; колообіг речовин і перетворення енергії в екосистемах; сучасні напрями біоло-
гічних досліджень; біотехнології, генна інженерія, біобезпека.

Географічний складник: значення географічної освіти у життєдіяльності людини; геопросторова грамотність: геозображення, 
зокрема практичний аспект використання їх під час орієнтування на місцевості і прокладання маршрутів, географічні інформацій-
ні системи, дистанційне зондування Землі; географічний простір, його закономірності; взаємозв’язки явищ і процесів у антропос-
фері, соціосфері і техносфері; ресурсний потенціал оболонок Землі, сучасні аспекти його використання.

Фізичний складник: фізика і сучасні цифрові технології в техніці, виробництві, побуті; речовина і поле; молекулярно-кінетич-
на теорія; властивості речовин у різних агрегатних станах; тепловий рух; види теплообміну; мікроскопічні та макроскопічні стани 
речовини; фазові перетворення; термодинамічні процеси; матерія і рух, види руху; відносність руху; кінематичні і динамічні ха-
рактеристики руху; механічні та електромагнітні коливання і хвилі; звукові явища; властивості та фізична природа світла; світло-
ві кванти/фотони; оптичні явища; гравітаційна та електромагнітна, слабка і сильна взаємодія; енергія та імпульс; електричні взає-
модії та електричне поле; речовина в електричному полі; електричний струм; магнітне поле; електромагнітна взаємодія; атомні та 
ядерні явища; елементи спеціальної теорії відносності; закони, що визначають перебіг механічних, теплових, світлових, електрич-
них, магнітних і ядерних явищ; закони збереження енергії та імпульсу.

Хімічний складник: правила безпеки під час роботи з речовинами; хімічний елемент: особливості будови електронних оболо-
нок атомів; колообіг хімічних елементів у природі; речовина: метали і неметали, сполуки металічних і неметалічних елементів, го-
мологічні ряди і класи органічних речовин; хімічні і структурні формули речовин; систематична номенклатура речовин; будова 
речовин; явища: алотропії, гомології та ізомерії органічних речовин; дисперсні системи; розчини; розчинність; водневий показник 
рН; хімічна реакція: класифікації хімічних реакцій за різними ознаками, хімічні реакції у водних розчинах і розплавах електролітів, 
якісне визначення іонів, неорганічних та органічних речовин; перетворення енергії в хімічних процесах; швидкість хімічних проце-
сів; оборотні і рівноважні процеси; сучасні напрями хімічних досліджень. 

Базові знання (основний рівень)
Науковий світогляд. Цілісність природи: обмін речовин, енергії та інформації в довкіллі; рівні організації живої та неживої при-

роди; взаємодія і взаємозв’язки у природі; взаємозв’язки людини з природою, екологічний баланс; відновлювані і невідновлю-
вані природні ресурси; новітні технології, процеси, пристрої та матеріали; концепція сталого розвитку суспільства; значення при-
родничих наук, техніки і технологій для сталого розвитку, глобальні проблеми людства.

Додаток 10 
до Державного стандарту

ВИМОГИ  
до обов’язкових результатів навчання 

здобувачів профільної середньої освіти в природничій освітній галузі 

Загальні ре-
зультати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1.  Пізнання світу природи засобами наукового дослідження

Виявляє і фор-
мулює про-
блему дослі-
дження 
[ПРО 1.1]

формулює самостійно або у 
співпраці з іншими проблему до-
слідження 
[12 ПРО 1.1.1]

формулює з допомогою вчи-
теля чи інших осіб проблему 
дослідження 
[12 ПРО 1.1.1-1]

виявляє самостійно або у співпраці з іншими 
невизначеність/протиріччя в інформації що-
до ознак/будови/ властивостей об’єктів при-
роди, умов виникнення, прояву і перебігу при-
родних явищ
[12 ПРО 1.1.1-1 П]
формулює самостійно або у співпраці з іншими 
дослідницьку проблему, аргументує вибір про-
блеми дослідження
[12 ПРО 1.1.1-2 П]

Визначає мету 
і завдання до-
слідження та 
формулює гі-
потезу
[ПРО 1.2]

формулює самостійно або у 
співпраці з іншими мету дослі-
дження 
[12 ПРО 1.2.1]

визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб мету і за-
вдання відповідно до сфор-
мульованої проблеми дослі-
дження 
[12 ПРО 1.2.1-1]

визначає самостійно або у співпраці з іншими 
мету відповідно до сформульованої проблеми 
дослідження 
[12 ПРО 1.2.1-1 П]

формулює та обґрунтовує само-
стійно або у співпраці з іншими 
гіпотези відповідно до пробле-
ми і мети дослідження, визна-
чає завдання
[12 ПРО 1.2.2]

формулює самостійно або у співпраці з іншими 
гіпотезу дослідження 
[12 ПРО 1.2.2-1 П]
визначає самостійно або у співпраці з іншими 
завдання дослідження відповідно до гіпотези 
[12 ПРО 1.2.2-2 П]

Планує дослі-
дження
[ПРО 1.3]

добирає самостійно або у співп-
раці з іншими методи відповідно 
до мети і гіпотези дослідження 
[12 ПРО 1.3.1]

добирає самостійно або у співпраці з іншими 
методи дослідження, зважаючи на умови йо-
го проведення 
[12 ПРО 1.3.1-1 П]
оцінює ризики використання певних методів/
засобів/прийомів проведення дослідження
[12 ПРО 1.3.1-2 П]

визначає самостійно або у співп-
раці з іншими етапи і складає 
план дослідження 
[12 ПРО 1.3.2]

визначає і пояснює самостійно або у співпраці 
з іншими необхідні етапи дослідження 
[12 ПРО 1.3.2-1 П]
прогнозує самостійно результати кожного ета-
пу дослідження 
[12 ПРО 1.3.2-2 П]
складає самостійно або у співпраці з іншими 
план дослідження 
[12 ПРО 1.3.2-3 П]

Досліджує 
(спостерігає, 
експериментує, 
моделює)
[ПРО 1.4]

створює і аналізує самостійно 
або у співпраці з іншими моде-
лі об’єктів і явищ, які необхідно 
дослідити
[12ПРО 1.4.1]

спостерігає, дослі-
джує об’єкти та явища 
самостійно/у групі за нада-
ним планом 
[12 ПРО 1.4.1-1]

продукує самостійно або у співпраці з іншими 
ідеї щодо створення математичних/реальних/
віртуальних моделей об’єктів і явищ 
[12 ПРО 1.4.1-1 П]

створює самостійно або у співпраці з іншими 
математичні/реальні, віртуальні моделі об’єктів 
і явищ 
[12 ПРО 1.4.1-2 П]
аналізує за наданими критеріями самостійно 
або у співпраці з іншими математичні/реальні/ 
віртуальні моделі об’єктів і явищ 
[12 ПРО 1.4.1-3 П]

здійснює самостійно або у співп-
раці з іншими дослідження, фік-
сує результати 
[12 ПРО 1.4.2]

використовує наданий для 
виконання дослідження ін-
струментарій за призна-
ченням 
[12 ПРО 1.4.2-1]

спостерігає/досліджує самостійно або у співп-
раці з іншими об’єкти і явища за складеним 
планом із використанням розроблених матема-
тичних/реальних/ віртуальних моделей 
[12 ПРО 1.4.2-1 П]

дотримується правил безпе-
ки життєдіяльності під час 
дослідження 
[12 ПРО 1.4.2-2]

добирає самостійно або у співпраці з іншими 
інструментарій, необхідний для проведення до-
слідження 
[12 ПРО 1.4.2-2 П]
фіксує результати дослідження в самостійно 
визначений спосіб 
[12 ПРО 1.4.2-3 П] 

Аналізує ре-
зультати, фор-
мулює висно-
вки, презентує 
результати до-
слідження
[ПРО 1.5]

опрацьовує та аналізує самостій-
но або у співпраці з іншими ре-
зультати дослідження 
[12 ПРО 1.5.1]

використовує самостійно або у співпраці з ін-
шими математичні/логічні/графічні методи 
опрацювання результатів дослідження
[12 ПРО 1.5.1-1 П]

формулює самостійно або у 
співпраці з іншими висновки за 
результатами досліджень та об-
ґрунтовує їх 
[12 ПРО 1.5.2]

формулює висновки з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб відповідно до мети до-
слідження 
[12 ПРО 1.5.2-1]

підтверджує/спростовує самостійно або у 
співпраці з іншими гіпотезу дослідження 
[12 ПРО 1.5.2-1 П]

формулює самостійно або у співпраці з іншими 
висновки відповідно до завдань дослідження 
[12 ПРО 1.5.2-2 П] 
оцінює самостійно або у співпраці з інши-
ми можливість використання результатів до-
слідження для розв’язання навчальної/життє-
вої проблеми 
[12 ПРО 1.5.2-3 П]

презентує самостійно або у 
співпраці з іншими результати 
дослідження в обраний спосіб 
[12 ПРО 1.5.3]

презентує результати дослі-
дження у запропонований 
спосіб, зокрема із викорис-
танням цифрових пристроїв 
[12 ПРО 1.5.3-1]

обирає самостійно або у співпраці з іншими 
спосіб представлення результатів дослідження, 
аргументує свій вибір
[12 ПРО 1.5.3-1 П]
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презентує самостійно або у співпраці з іншими 
(зважаючи на аудиторію і мету презентації) ре-
зультати дослідження, зокрема із використан-
ням цифрових ресурсів, технологій і пристроїв 
[12 ПРО 1.5.3-2 П]

Здійснює са-
моаналіз до-
слідницької ді-
яльності
[ПРО 1.6]

аналізує самостійно або у співп-
раці з іншими доцільність прове-
дення дослідження
[12 ПРО 1.6.1]

аналізує самостійно або у співпраці з іншими 
доцільність обраних методів, визначених ета-
пів, плану дослідження 
[12 ПРО 1.6.1-1 П]

аналізує самостійно або у співп-
раці з іншими відповідність до-
слідницької діяльності проблемі 
та меті дослідження
[12 ПРО 1.6.2]

оцінює самостійно або у співпраці з іншими до-
казовість і вагомість аргументів у висновках 
дослідження
[12 ПРО 1.6.2-1 П]

виявляє ціннісне ставлення до 
набутих дослідницьких навичок 
для пізнання природи 
[12ПРО 1.6.3]

оцінює значущість набутого досвіду практичної 
діяльності для розв’язання життєвої/навчаль-
ної проблеми
[12 ПРО 1.6.3-1 П]

2.  Опрацювання, систематизація та представлення інформації природничого змісту
Здійснює по-
шук інфор-
мації, оцінює 
та системати-
зує її
[ПРО 2.1]

планує, здійснює пошук, опра-
цьовує, порівнює, аналізує, оці-
нює самостійно або у співпра-
ці з іншими надійність джерел 
і достовірність інформації для 
розв’язання життєвої/навчальної 
проблеми 
[12 ПРО 2.1.1]

аналізує, систематизує і ви-
користовує інформацію при-
родничого змісту, здобуту з 
різних джерел 
[12 ПРО 2.1.1-1]

планує і здійснює самостійно або в співпра-
ці з іншими пошук інформації, наданої в різний 
спосіб, відповідно до визначеного завдання
[12 ПРО 2.1.1-1 П]

оцінює достовірність здобу-
тої інформації 
[12 ПРО 2.1.1-2]

оцінює самостійно або у співпраці з іншими на-
дійність джерел і достовірність інформації в са-
мостійно обраний спосіб
[12 ПРО 2.1.1-2 П]

розрізняє спроби маніпулю-
вання даними, факти та їх ін-
терпретацію 
[12 ПРО 2.1.1-3]

розрізняє самостійно або у співпраці з іншими 
наукове/псевдонаукове пояснення інформації 
природничого змісту 
[12 ПРО 2.1.1-3 П] 
розрізняє самостійно або у співпраці з іншими 
спроби маніпулювання даними, факти та їх ін-
терпретацію 
[12 ПРО 2.1.1-4 П]
аналізує, систематизує, оцінює самостійно або 
у співпраці з іншими опрацьовану інформацію 
[12 ПРО 2.1.1-5 П]
використовує самостійно або у співпраці з ін-
шими здобуту інформацію для оцінювання 
природних і техногенних об’єктів, явищ і проце-
сів, розв’язання життєвої/навчальної проблеми 
[12 ПРО 2.1.1-6 П]

Подає інфор-
мацію в різних 
формах та ін-
терпретує її
[ПРО 2.2]

добирає самостійно або у співп-
раці з іншими форми подання ін-
формації і її перетворення 
[12 ПРО 2.2.1]

описує самостійно явища і 
процеси, використовуючи на-
укову термінологію 
[12 ПРО 2.2.1-1]

пояснює самостійно або у співпраці з іншими 
явища і процеси, використовуючи наукову тер-
мінологію, враховує під час планування струк-
тури повідомлення/ доповіді потреби і запи-
ти аудиторії
[12 ПРО 2.2.1-1 П]

перетворює інформацію з 
однієї форми представлення 
(текстової, відео, аудіо, гра-
фічної, табличної) в іншу
[12 ПРО 2.2.1-2]

добирає та інтегрує самостійно або у співпра-
ці з іншими інформацію природничого змісту, 
представлену в різних формах 
[12 ПРО 2.2.1-2 П]

виявляє самостійно або у співпраці з іншими 
очевидну і приховану інформацію в медіапові-
домленнях
[12 ПРО 2.2.1-3 П]

інтерпретує самостійно або у 
співпраці з іншими інформацію 
природничого змісту, представ-
лену в різний спосіб 
[12 ПРО 2.2.2]

інтерпретує інформацію при-
родничого змісту, представ-
лену в різних формах
[12 ПРО 2.2.2-1]

пов’язує самостійно або у співпраці з іншими 
інформацію природничого змісту, представ-
лену в різних формах, із реальними об’єктами 
і явищами 
[12 ПРО 2.2.2-1 П]

формулює словесні описи 
об’єктів, явищ і процесів на 
основі нетекстової інформа-
ції (табличної, графічної/ін-
фографіки) 
[12 ПРО 2.2.2-2]

описує і пояснює самостійно або у співпра-
ці з іншими природні і техногенні об’єкти, яви-
ща і процеси на основі нетекстової інформації, 
представленої в різних формах 
[12 ПРО 2.2.2-2 П]

створює/розробляє само-
стійно або у співпраці з інши-
ми медіапродукти на основі 
опрацьованої інформації, зо-
крема з використанням циф-
рових ресурсів, технологій і 
пристроїв 
[12 ПРО 2.2.2-3]

створює/розробляє самостійно або у співпраці 
з іншими медіапродукти на основі опрацьова-
ної інформації, зокрема із використанням циф-
рових ресурсів, технологій і пристроїв 
[12 ПРО 2.2.2-3 П]

презентує створені продук-
ти в обраний спосіб, зокрема 
із використанням цифрових 
технологій і пристроїв 
[12 ПРО 2.2.2-4]

презентує (зважаючи на аудиторію/мету пре-
зентації) самостійно або у співпраці з іншими 
здобуту інформацію/створені продукти в обра-
ний спосіб, зокрема із використанням цифро-
вих технологій і пристроїв 
[12 ПРО 2.2.2-4 П]

3.  Усвідомлення розмаїття і закономірностей природи, ролі природничих наук і техніки в житті людини;  
відповідальна поведінка для сталого розвитку суспільства

Усвідомлює 
розмаїття при-
роди, техніки і 
технологій 
[ПРО 3.1]

порівнює, аналізує самостій-
но або у співпраці з іншими при-
родні і техногенні об’єкти, яви-
ща і процеси на основі науко-
вих методів пізнання та законів 
природи
[12 ПРО 3.1.1]

характеризує властивос-
ті об’єктів природи, пояснює 
природні явища і процеси, 
використовуючи мову науки
[12 ПРО 3.1.1-1]

характеризує, використовуючи мову науки, са-
мостійно або у співпраці з іншими, власти-
вості природних і техногенних об’єктів, яви-
ща і процеси 
[12 ПРО 3.1.1-1 П]

оцінює довкілля як джерело 
здоров’я, добробуту і безпе-
ки людини та суспільства
[12 ПРО 3.1.1-2]

визначає самостійно або у співпраці з іншими 
властивості об’єктів, істотні ознаки явищ і про-
цесів, необхідні для розв’язання життєвої/на-
вчальної проблеми 
[12 ПРО 3.1.1-2 П]
оцінює самостійно або у співпраці з іншими ри-
зики і небезпеки, пов’язані із природними і тех-
ногенними об’єктами, явищами і процесами 
[12 ПРО 3.1.1-3 П]

Класифікує 
об’єкти/явища 
природи, тех-
ніки і техно-
логій 
[ПРО 3.2]

добирає самостійно або у співп-
раці з іншими ознаки класифі-
кації природних і техногенних 
об’єктів, явищ і процесів 
[12 ПРО 3.2.1]

вирізняє спільні ознаки/влас-
тивості об’єктів/ 
явищ природи 
[12 ПРО 3.2.1-1]

визначає самостійно або у співпраці з іншими 
ознаки класифікації об’єктів і явищ
[12 ПРО 3.2.1-1 П] 

класифікує (розрізняє/ систематизує/упоряд-
ковує) самостійно або у співпраці з іншими 
об’єкти і явища за визначеними ознаками/влас-
тивостями 
[12 ПРО 3.2.1-2 П]

Виявляє 
взаємозв’язки 
об’єктів і явищ 
природи, тех-
ніки і техно-
логій
[ПРО 3.3]

установлює та обґрунтовує само-
стійно або у співпраці з іншими 
взаємозв’язки між природними, 
техногенними об’єктами, законо-
мірності явищ природи
[12 ПРО 3.3.1]

установлює причиново-на-
слідкові зв’язки між певни-
ми явищами і процесами та 
їх наслідками 
[12 ПРО 3.3.1-1]

установлює самостійно або у співпраці з інши-
ми причиново-наслідкові зв’язки між певними 
явищами і процесами та їх наслідками 
[12 ПРО 3.3.1-1 П]

обґрунтовує вплив діяльнос-
ті людини/власної діяльнос-
ті на збереження/порушення 
взаємозв’язків у природі 
[12 ПРО 3.3.1-2]

виявляє взаємозв’язки у природі, необхідні для 
розв’язання навчальної/життєвої проблеми 
[12 ПРО 3.3.1-2 П]

дотримується правил пово-
дження у природі для збере-
ження здоров’я і довкілля 
[12 ПРО 3.3.1-3]

пояснює самостійно або у співпраці з іншими 
причини локальних, регіональних, глобальних 
проблем людства
[12 ПРО 3.3.1-3 П]
прогнозує самостійно або у співпраці з іншими 
зміни об’єктів, явищ і процесів на основі базо-
вих знань про взаємозв’язки в природі і дослід-
ницьких навичок 
[12 ПРО 3.3.1-4 П]
оцінює самостійно або у співпраці з іншими 
вплив діяльності людини/власної діяльності на 
збереження/ порушення зв’язків у природі 
[12 ПРО 3.3.1-5 П]

Усвідомлює 
значення при-
родничих наук, 
техніки і техно-
логій 
[ПРО 3.4]

оцінює самостійно або у співп-
раці з іншими значення природ-
ничих наук, техніки і технологій 
для суспільного прогресу і ста-
лого розвитку
[12 ПРО 3.4.1]

пояснює причини глобаль-
них проблем людства і наво-
дить приклади використання 
здобутків природничих на-
ук, технологій і техніки для їх 
розв’язання 
[12 ПРО 3.4.1-1]

пропонує самостійно або у співпраці з іншими 
способи використання здобутків природничих 
наук, техніки і технологій для розв’язання гло-
бальних проблем людства
[12 ПРО 3.4.1-1 П]

оцінює внесок природничих 
наук, технологій і техніки в 
забезпечення сталого розви-
тку суспільства 
[12 ПРО 3.4.1-2]

оцінює самостійно або у співпраці з іншими 
значення природничих наук, техніки і техноло-
гій для сталого розвитку суспільства 
[12 ПРО 3.4.1-2 П]

виявляє емоційно-ціннісне став-
лення до діяльності вчених і ви-
нахідників, їх внеску у прогрес 
людства
[12 ПРО 3.4.2]

висловлює судження щодо 
значення науково-природ-
ничих знань і діяльності нау-
ковців-природничників і ви-
нахідників для забезпечення 
суспільного прогресу і покра-
щення якості життя 
[12 ПРО 3.4.2.-1]

оцінює самостійно або у співпраці з іншими 
значення наукових знань, діяльності науков-
ців і винахідників для забезпечення суспільного 
прогресу і покращення якості життя 
[12 ПРО 3.4.2.-1 П]

4.  Розвиток власного наукового мислення, набуття досвіду розв’язання (індивідуально  
та у співпраці з іншими особами) проблем природничого змісту

Розрізняє нау-
кове і ненауко-
ве мислення
[ПРО 4.1]

визначає самостійно або у співп-
раці з іншими аргументи/твер-
дження, теорії, що ґрунтуються 
на наукових фактах і доказах
[12 ПРО 4.1.1]

розрізняє з допомогою вчи-
теля наукові факти, їх інтер-
претації, судження 
[12 ПРО 4.1.1-1]

розрізняє самостійно або у співпраці з іншими 
наукові факти, їх інтерпретації, судження 
[12 ПРО 4.1.1-1 П]

пояснює з допомогою вчите-
ля ризики використання нау-
кової/ ненаукової/псевдонау-
кової/ спотвореної інформа-
ції для розв’язання життєвих/
навчальних проблем
[12 ПРО 4.1.1-2]

розрізняє самостійно або у співпраці з іншими 
аргументи, що ґрунтуються на наукових твер-
дженнях, доказах, теоріях, і такі, що ґрунтують-
ся на псевдонаукових уявленнях 
[12 ПРО 4.1.1-2 П] 

інтерпретує самостійно або у співпраці з інши-
ми наукові факти 
[12 ПРО 4.1.1-3 П] 
пояснює самостійно або у співпраці з іншими 
ризики використання ненаукового мислення 
для розв’язання життєвих/навчальних проблем 
[12 ПРО 4.1.1-4 П]

Усвідомлює 
проблему і 
аналізує її 
[ПРО 4.2]

ідентифікує, формулює та ана-
лізує самостійно або у співпра-
ці з іншими життєву/навчальну 
проблему 
[12 ПРО 4.2.1]

ставить з допомогою вчителя 
чи інших осіб/самостійно/у 
групі проблемні питання і 
формулює навчальну/життє-
ву проблему 
[12 ПРО 4.2.1-1]

виокремлює, ідентифікує, формулює самостій-
но або у співпраці з іншими навчальну/життє-
ву проблему
[12 ПРО 4.2.1-1 П]

виокремлює самостійно або у співпраці з ін-
шими складники комплексної проблеми і упо-
рядковує їх
[12 ПРО 4.2.1-2 П] 
визначає самостійно або у співпраці з інши-
ми ресурси і обмеження щодо розв’язання на-
вчальної/життєвої проблеми
[12 ПРО 4.2.1-3 П]
розробляє самостійно або у співпраці з інши-
ми критерії оцінювання результатів розв’язання 
навчальної/життєвої проблеми
[12 ПРО 4.2.1-4 П]

Розв’язує про-
блеми
[ПРО 4.3]

розробляє самостійно або у 
співпраці з іншими стратегії 
ефективного розв’язання життє-
вої/навчальної проблеми 
[12 ПРО 4.3.1] 

пропонує варіанти 
розв’язання навчальної/жит-
тєвої проблеми
[12 ПРО 4.3.1-1]

пропонує самостійно або у співпраці з іншими 
варіанти розв’язання навчальної/життєвої про-
блеми, оцінює можливості їх реалізації 
[12 ПРО 4.3.1-1 П] 

розробляє з допомогою вчи-
теля способи розв’язання на-
вчальної/ життєвої проблеми 
[12 ПРО 4.3.1-2]

розробляє самостійно або у співпраці з інши-
ми стратегії розв’язання навчальної/життєвої 
проблеми 
[12 ПРО 4.3.1-2 П]
добирає самостійно або у співпраці з іншими 
ресурси для розв’язання 
навчальної/життєвої проблеми
[12 ПРО 4.3.1-3 П]

застосовує самостійно або 
у співпраці з іншими науко-
ве знання і власний досвід для 
розв’язання життєвої/ навчаль-
ної проблеми 
[12 ПРО 4.3.2]

розв’язує самостійно/у групі 
навчальні/життєві проблеми, 
використовуючи здобуті зна-
ння і набутий досвід 
[12 ПРО 4.3.2-1]

розв’язує самостійно або у співпраці з іншими 
навчальні/життєві проблеми, використовуючи 
здобуті наукові знання і набутий досвід 
[12 ПРО 4.3.2-1 П]

застосовує способи перевір-
ки розв’язання навчальної/
життєвої проблеми 
[12 ПРО 4.3.2-2]

оцінює самостійно або у співпраці з інши-
ми ефективність і варіативність обраних спо-
собів/засобів розв’язання навчальної/життє-
вої проблеми 
[12 ПРО 4.3.2-2 П]

Працює у 
групі для 
розв’язання 
проблеми 
[ПРО 4.4]

пропонує варіанти організа-
ції роботи групи: розподілення 
обов’язків, налагодження комуні-
кації для розв’язання навчальної/
життєвої проблеми 
[12 ПРО 4.4.1]

бере участь у розробленні 
та корегуванні (за потреби) 
плану діяльності групи для 
розв’язання навчальної/жит-
тєвої проблеми 
[12 ПРО 4.4.1-1] 
бере участь у розподіленні 
обов’язків, налагоджує кому-
нікацію/комунікує у групі
[12 ПРО 4.4.1-2]

виконує завдання відповідно до 
визначеної ролі у групі, окресле-
них завдань і зазначеного часу 
[12 ПРО 4.4.2]

виконує окреслені групою 
завдання відповідально та 
вчасно
[12 ПРО 4.4.2-1]
обстоює власну позицію, 
дискутує: наводить аргумен-
ти, підтверджує їх фактами, 
співпрацюючи у групі
[12 ПРО 4.4.2-2]
враховує міркування/аргу-
менти інших під час ухвален-
ня спільних рішень 
[12 ПРО 4.4.2-3]

Оцінює власну 
діяльність/ ді-
яльність групи
[ПРО 4.5]

виявляє емоційно-ціннісне став-
лення щодо власного внеску і 
внеску кожного члена групи у 
розв’язання навчальної/життєвої 
проблеми 
[12 ПРО 4.5.1]

аналізує самостійно на осно-
ві розроблених критеріїв 
співпраці власну діяльність і 
діяльність групи щодо вико-
нання завдання/розв’язання 
навчальної/життєвої про-
блеми 
[12 ПРО 4.5.1-1] 
оцінює за розробленими кри-
теріями досягнуті результати 
розв’язання групою навчаль-
ної/життєвої проблеми 
[12 ПРО 4.5.1-2] 
робить висновки щодо ефек-
тивності діяльності групи для 
розв’язання визначеної на-
вчальної/життєвої проблеми, 
обґрунтовує їх 
[12 ПРО 4.5.1-3]
висловлює судження щодо 
мотивації власної діяльності і 
діяльності інших членів групи 
для досягнення результату
[12 ПРО 4.5.1-4]
здійснює рефлексію що-
до особистісного розвитку 
за результатами спільної ді-
яльності
[12 ПРО 4.5.1-5]
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ТЕХНОЛОГІЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові  
компетентності Уміння та ставлення

Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
оперувати технологічними поняттями, фактами державною мовою в усній і письмовій формі;
обговорювати питання, пов’язані із проектною діяльністю, державною мовою;
комунікувати державною мовою у спільних проектах
ставлення:
усвідомлення важливості розвитку техніко-технологічної термінології і номенклатури державною мовою;
шанування державної мови під час виконання завдань у різних сферах діяльності 

Здатність спілкувати-
ся рідною (у разі від-
мінності від держав-
ної) та іноземними 
мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння: 
висловлювати власні ідеї, думки, коментувати і оцінювати власну діяльність і діяльність інших осіб рід-
ною мовою;
шукати інформацію в технічній літературі, підручниках, посібниках, технологічній документації, періодич-
них виданнях, електронних, зокрема онлайн-джерелах, рідною мовою; критично оцінювати і використо-
вувати її
ставлення — усвідомлення важливості розвитку технічної, технологічної термінології і номенклатури рід-
ною мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
читати технологічні карти, розуміти технічні записи в інструкціях, відеоматеріали іноземними мовами;
шукати, критично оцінювати і використовувати інформацію для виконання завдань у проектній діяльнос-
ті, за потреби презентувати проекти іноземними мовами;
застосовувати за потреби іноземні мови для ефективної діяльності
ставлення — усвідомлення зростання власних можливостей у проектній діяльності за умови володіння 
іноземними мовами

Математична компе-
тентність

уміння:
застосовувати математичні методи для виконання практичних завдань у різних сферах діяльності;
розуміти, використовувати і будувати прості математичні моделі у проектній діяльності
ставлення — усвідомлення ролі і значення точності і правильності вимірювань, обчислень і розрахунків 
для проектування, виготовлення продукту/виробу чи надання послуги 

Компетентності в га-
лузі природничих на-
ук, техніки і техно-
логій

уміння:
порівнювати властивості матеріалів під час проектування, виготовлення продукту/виробу чи надання по-
слуги;
логічно обґрунтовувати технології, зокрема енергоефективні та енергозбережувальні, для проектування, 
виготовлення продукту/виробу чи надання послуги;
виготовляти продукти/вироби чи надавати послуги, доцільно застосовуючи технології та обладнання;
формувати уявлення про наукову картину світу відповідно до проекту/трудової діяльності;
формулювати гіпотези, збирати дані, проводити експерименти (випробування) із виготовленими продук-
тами/виробами чи наданими послугами, аналізувати і узагальнювати результати проектної діяльності;
використовувати наукові відомості для досягнення мети проектної діяльності, приймати обґрунтовані рі-
шення чи формулювати висновки 
ставлення:
усвідомлення значення технологій у повсякденному житті, необхідності дотримання технологічної послі-
довності у виготовленні виробів, використання наукового підґрунтя в процесі проектування;
сприйняття енергозбереження як норми у професійному житті і побуті, ставлення до енергоефективнос-
ті як важливого аспекту сталого розвитку

Інноваційність уміння — трансформувати здобуті знання про матеріали, технології та обладнання у вдосконалення тех-
нологічного процесу, новий або покращений продукт (послугу) із новими якостями, що використовуєть-
ся у практичній діяльності, чи новий підхід до реалізації соціальних послуг, адаптування їх до нагальних 
потреб суспільства
ставлення — усвідомлення важливості інновацій у технологічних процесах для сталого розвитку суспіль-
ства

Екологічна компе-
тентність

уміння:
розумно і раціонально використовувати природні ресурси, енергоресурси, добирати енергоефективне 
устаткування, ощадливо використовувати матеріали;
долучатися в доступний спосіб до безвідходного виробництва, вторинної переробки матеріалів;
використовувати наукові відомості для збереження довкілля
ставлення:
усвідомлення ролі довкілля для життя і здоров’я людини, розуміння важливості грамотної утилізації по-
бутових відходів і відходів виробництва;
усвідомлення переваги використання сучасних технологій і приладів, спрямованих на зменшення спожи-
вання енергії;
виявлення шанобливого ставлення до довкілля і праці

Інформаційно-кому-
нікаційна компетент-
ність

уміння:
безпечно та ефективно використовувати соціальні мережі для обговорення ідей, пов’язаних із виконан-
ням проектів, критично застосовувати інформаційно-комунікаційні технології для створення, пошуку, об-
робки, обміну інформацією, етично працювати з інформацією на засадах академічної доброчесності;
використовувати цифрові технології в сучасному виробництві, зокрема робототехніці;
здійснювати проектування із використанням цифрового середовища;
застосовувати цифрові пристрої для презентації власних і спільних результатів діяльності
ставлення:
шанування норм авторського права, виявлення поваги до інтелектуальної власності;
усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій у проектуванні, виготовленні і просуванні продук-
ту/виробу чи наданні послуги, просуванні їх на споживчому ринку

Навчання протягом 
життя

уміння:
визначати потребу в навчанні, шукати і застосовувати потрібну інформацію для реалізації власних освіт-
ньо-професійних цілей та особистісного саморозвитку;
долучатися до організації освітнього процесу (власного і групового), зокрема через ефективне керуван-
ня ресурсами та інформаційними потоками;
визначати навчальні цілі та способи їх досягнення; 
самостійно пристосовуватися до швидкозмінного соціального середовища
ставлення:
виявлення допитливості та наполегливості, самостійності, здатності долати труднощі та реагувати на 
зміни;
усвідомлення потреб у постійному самовдосконаленні, пізнанні нового, підвищенні рівня власних знань

Громадянські та соці-
альні компетентності

Громадянські компетентності
уміння: 
застосовувати доступні стратегії ефективної і конструктивної участі у громадському житті та реалізації 
громадських проектів;
співпрацювати, спілкуватися, взаємодіяти, приймати колективні рішення, оцінювати їх результативність і 
вплив на інших осіб, попереджувати і залагоджувати конфлікти, досягати компромісу;
працювати, виконувати різні ролі у групі, брати участь у виконанні складних завдань (реалізації проек-
тів), розв’язанні проблем групи, прийнятті спільних рішень;
застосовувати здобуті в технологічній освітній галузі знання і набуті вміння для формування власної го-
товності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад державного 
ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України
ставлення — визнання рівності прав і свобод людини, дотримання принципів колегіальності під час при-
йняття рішень і прийняття різнорівневих інтересів і можливостей громадян

Соціальні компетентності
уміння: 
виступати ініціатором і брати участь у соціально важливих проектах, спрямованих на покращення влас-
ного добробуту і добробуту інших осіб, місцевої громади і суспільства;
застосовувати технології виготовлення продуктів/виробів чи надання послуг, які покращують умови здо-
рового способу життя;
піклуватися про власний добробут; 
безпечно застосовувати техніку і технології у процесі діяльності 
ставлення — усвідомлення важливості рівних прав і можливостей усіх учасників освітнього процесу як 
запорука ефективної роботи, спрямованої на досягнення успішного кінцевого результату

Культурна компетент-
ність

уміння:
виражати власні ідеї, досвід і почуття через виготовлені продукти/вироби чи наданні послуги, ставитися 
із повагою до культурних традицій України та світу; 
вивчати і популяризувати культурні та мистецькі традиції місцевої громади, рідного краю, держави; 
досліджувати технології виготовлення продуктів/виробів чи надання послуги на основі культурних тради-
цій своєї країни, ураховуючи перспективні світові тенденції
ставлення:
шанування творчого вираження ідей, народних звичаїв, традицій, культури; 
збереження і розвиток традиційних технологій виготовлення продуктів/виробів чи надання послуг

Підприємливість та 
фінансова грамот-
ність

уміння:
проектувати власну професійну діяльність відповідно до своїх здібностей, переваг і недоліків;
творчо мислити, генерувати нові ідеї та ініціативи, втілювати їх під час проектування власних освітньо-
професійних цілей та особистісного саморозвитку, покращення рівня власного добробуту, розвитку сус-
пільства і держави;
формулювати цілі і завдання, розробляти плани для їх досягнення, прогнозувати і мінімізувати ризики, 
приймати рішення та оцінювати їх ефективність; 
розраховувати і раціонально використовувати ресурси;
застосовувати економічні знання під час проектування власних освітньо-професійних цілей та особистіс-
ного саморозвитку, у повсякденному житті;
розраховувати вартість матеріальних і трудових ресурсів та оперувати коштами самостійно або з допо-
могою інших осіб на етапах планування, проектування і виготовлення продуктів/виробів чи надання по-
слуг
ставлення:
виявлення ініціативності, відкритості до нових ідей, упевненості та рішучості під час реалізації власних 
ідей, визнання своїх талантів, здібностей, умінь у проектуванні, трудовій діяльності, професійній актив-
ності; 
відповідальність за кінцевий результат власної і групової діяльності;
усвідомлення ролі фінансів, потреби ощадливого та ефективного використання коштів у проектуванні, 
трудовій діяльності 

Базові знання
Проект, бюджет проекту. Бізнес-план. Ринок. Потреби ринку. Маркетингові дослідження ринку. Проект в умовах сучасного ви-

робництва. Реклама продукту проектної діяльності. Науково-технічні основи сучасного виробництва. Галузі виробничої діяльнос-
ті. Промисловий дизайн як галузь виробничої діяльності.

Дизайн у створенні продукту проектування. Правила і основні принципи ергономіки. 
Основи стандартизації графічних зображень; види графічних зображень. Кресленик як засіб візуалізації ідей на етапі генеру-

вання їх у процесі проектної діяльності. Загальні правила читання технічних схем/принципових схем дії технічних об’єктів або ме-
ханізмів. Правила деталювання і читання креслеників. Правила зображення з’єднань деталей. Основні види технічних схем, їх при-
значення. Правила створення графічних зображень засобами комп’ютерних технологій. 

Сучасна техніка і технології. Технологічний процес. Матеріали природного і хімічного походження, вторинного використання. 
Механізовані та автоматизовані засоби праці. Роботизація, закономірності розвитку. Сучасні системи автоматизованого проекту-
вання. Енергоефективні та енергозбережувальні технології. Раціональне використання енергоресурсів. Добір енергоефективно-
го устаткування. Джерела споживання енергії та можливості їх оптимізації. Природоохоронні та безвідходні технології, екологіч-
ні наслідки виробництва. Інноваційні технології та матеріали у проектуванні та виготовленні продуктів/виробів чи наданні послуг.

Додаток 12 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти  

в технологічній освітній галузі

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1.  Створення проекту з підприємницьким потенціалом на основі попередньо набутого досвіду

Обирає ідею/ 
проблему для 
проекту з під-
приємницьким 
потенціалом 
[ТЕО 1.1]

збирає та аналізує інформа-
цію про об’єкт проектуван-
ня, можливі ринки для його 
реалізації тощо
[12 ТЕО 1.1.1]

здійснює рефлексію власного набуто-
го досвіду у проектуванні за допомогою 
прийомів візуалізації 
[12 ТЕО 1.1.1-1]

оцінює достовірність інформації та на-
дійність джерел, використовуючи чинні 
критерії та пропонуючи власні, зокрема 
за допомогою технічних пристроїв
[12 ТЕО 1.1.1-1 П]

застосовує інформаційні та комунікацій-
ні технології у власній пошуковій діяль-
ності про регіональні особливості/потре-
би ринку/ суспільства в продуктах/по-
слугах, зокрема інноваційних і тради-
ційних, і користується надійними дже-
релами 
[12 ТЕО 1.1.1-2]

здійснює аналіз напрямів і тенденцій 
розвитку технологій актуальних для те-
ми проекту, конструктивно обґрунто-
вує, висловлюючи власну думку в усній 
та/або письмовій формі
[12 ТЕО 1.1.1-2 П]

формулює ідею/проблему на основі зі-
браної інформації 
[12 ТЕО 1.1.1-3]

аналізує потенціал ідеї або 
наявної проблеми для про-
екту з підприємницьким по-
тенціалом
[12 ТЕО 1.1.2]

визначає і оцінює можливі ризики в ро-
боті над проектом 
[12 ТЕО 1.1.2-1]

складає самостійно/спільно з іншими 
перелік критеріїв для виявлення ризи-
ків у роботі над проектом
[12 ТЕО 1.1.2-1 П]

оцінює наявні ресурси для втілення ідеї/
вирішення проблеми для проекту з під-
приємницьким потенціалом
[12 ТЕО 1.1.2-2]

обґрунтовує конкурентну спроможність 
ідеї чи вирішення проблеми/бізнес-ідеї/
моделі проекту
[12 ТЕО 1.1.2-2 П]

Розробляє стра-
тегії для втілення 
ідеї/вирішення 
проблеми у про-
екті з підприєм-
ницьким потен-
ціалом
[ТЕО 1.2]

створює план/алгоритм реа-
лізації проекту
[12 ТЕО 1.2.1]

визначає та формулює місію проекту, 
шукає і пропонує рішення для її розви-
тку та перевірки
[12 ТЕО 1.2.1-1]

пропонує декілька варіантів плану під 
час розроблення бізнес-ідеї/моделі 
проекту/власної справи 
[12 ТЕО 1.2.1-1 П]

бере участь у роботі різних робочих 
груп, команд для досягнення навчаль-
них цілей/спільної мети, конструктивно 
керуючи своїми емоціями та застосо-
вуючи прийоми підтримки/заохочення/ 
допомоги щодо учасників команди 
[12 ТЕО 1.2.1-2]

ухвалює рішення, зважуючи ризики та 
очікувані вигоди діяльності 
[12 ТЕО 1.2.1-2 П]

розраховує бюджет проекту, фінансову 
спроможність для реалізації ідеї
[12 ТЕО 1.2.1-3]

обґрунтовує переваги співпраці під час 
роботи в команді над власним/спільним 
проектом/бізнес-ідеєю/моделлю влас-
ної справи
[12 ТЕО 1.2.1-3 П]

складає план власного/колективного 
проекту у співпраці з іншими, оцінює 
роль і значення співробітництва
[12 ТЕО 1.2.1-4]

виявляє здатність до спільного 
розв’язання проблем, прийняття спіль-
них рішень, знаходить порозуміння та 
ефективно взаємодіє з учасниками гру-
пи, які мають відмінні погляди, пере-
конання
[12 ТЕО 1.2.1-4П]

реалізує задум у готовому проекті 
[12 ТЕО 1.2.1-5]

визначає та застосовує 
електронні ресурси в ре-
кламі/просуванні/реаліза-
ції проекту
[12 ТЕО 1.2.2]

генерує ідеї для реклами проекту/про-
сування/реалізації, шануючи культур-
ні традиції своєї країни та враховуючи 
перспективні світові тенденції
[12 ТЕО 1.2.2-1]

обирає шляхи комунікацій з потенційни-
ми клієнтами для просування та реалі-
зації бізнес-ідеї/моделі проекту/власної 
справи (цифровий маркетинг)
[12 ТЕО 1.2.2-1 П]

визначає електронні ресурси в рекла-
мі проекту/просуванні та/або його ре-
алізації
[12 ТЕО 1.2.2-2]

Оцінює і презен-
тує результати 
проекту
[ТЕО 1.3]

оцінює результати діяльнос-
ті на основі аналізу стратегії 
бізнес-ідеї 
[12 ТЕО 1.3.1]

презентує результати ідеї/ проекту, зо-
крема із застосуванням інформаційно-
цифрових технологій, обираючи відпо-
відні мовленнєві стратегії, зважаючи на 
аудиторію/цільову групу
[12 ТЕО 1.3.1-1]

визначає потреби аудиторії та врахо-
вує їх під час планування чіткої структу-
ри презентації
[12 ТЕО 1.3.1-1 П]

володіє прийомами емоційної саморе-
гуляції під час публічного виступу, об-
говорення, дискусії тощо
[12 ТЕО 1.3.1-2]

презентує результати проекту/бізнес-
ідею/модель власної справи із застосу-
ванням інформаційно-цифрових техно-
логій, обираючи відповідні мовленнє-
ві стратегії, зважаючи на аудиторію/ці-
льову групу
[12 ТЕО 1.3.1-2 П]

здійснює рефлексію власної діяльності 
та емоційного стану в проекті відповід-
но до своїх здібностей 
[12 ТЕО 1.3.1-3]

обговорює з аудиторією/цільовою гру-
пою ефективність результатів проекту/
бізнес-ідеї/моделі власної справи відпо-
відно до розробленого плану/алгоритму 
реалізації проекту
[12 ТЕО 1.3.1-3 П]

виявляє здатність до спільного 
розв’язання проблем, прийняття спіль-
них рішень, використовує ідеї інших 
і доопрацьовує їх на засадах добро-
чесності
[12 ТЕО 1.3.1-4]

2.  Використання графічних зображень та цифрових засобів у проектуванні
Застосовує влас-
ний досвід гра-
фічної підготов-
ки та дизайну у 
проекті
[ТЕО 2.1]

визначає можливості влас-
ного досвіду графічних зо-
бражень у проекті 
[12 ТЕО 2.1.1]

визначає зміст роботи над навчаль-
ним проектом із застосуванням влас-
ного досвіду графічної підготовки та 
дизайну
[12 ТЕО 2.1.1-1]

будує алгоритм роботи самостійно/у 
співпраці з іншими, розділяючи склад-
ну (комплексну) проблему на прості на 
основі власного досвіду графічної підго-
товки та дизайну 
[12 ТЕО 2.1.1-1 П]

здійснює побудову об’ємно-
графічних моделей і крес-
леників, читає їх 
[12 ТЕО 2.1.2]

висловлює обґрунтовані/логічні мір-
кування у вигляді суджень і висновків 
щодо застосування графічної підготов-
ки та дизайну в проектуванні
[12 ТЕО 2.1.2-1]

здійснює побудову об’ємно-графічних 
моделей і креслеників із застосуванням 
дизайну та інструментів графічних ре-
дакторів
[12 ТЕО 2.1.2-1 П]

володіє засобами та прийомами фор-
моутворення, макетування та моде-
лювання
[12 ТЕО 2.1.2-2]

Застосовує осно-
ви ергономі-
ки та дизайну в 
проекті
[ТЕО 2.2]

здійснює проектування, за-
стосовуючи основи ергоно-
міки та дизайну
[12 ТЕО 2.2.1] 

аналізує та застосовує основи ергоно-
міки та дизайну в проекті
[12 ТЕО 2.2.1-1]

виконує проект з урахуванням фізіоло-
гічних і санітарно-гігієнічних вимог
[12 ТЕО 2.2.1-1 П]

оцінює одержаний результат за задани-
ми або самостійно розробленими кри-
теріями
[12 ТЕО 2.2.1-2 П]

розробляє та читає про-
ектно-технологічну доку-
ментацію
[12 ТЕО 2.2.2]

створює та читає графічні зображення
[12 ТЕО 2.2.2-1]

розробляє проектно-технологічну доку-
ментацію для виготовлення виробу
[12 ТЕО 2.2.2-1 П]
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володіє спеціальною термінологією, 
що застосовується під час розроблення 
проектно-технологічної документації
[12 ТЕО 2.2.2-2 П]
розробляє проектну документацію від-
повідно до вимог і використовує сучасні 
комп’ютерні програми для її створення 
[12 ТЕО 2.2.2-3 П]

Застосовує 
комп’ютерну гра-
фіку в проекті 
[ТЕО 2.3]

аналізує інформаційні 
джерела про сучасні про-
грамні продукти та циф-
рові пристрої та засто-
совує комп’ютерну гра-
фіку, сучасні технології, 
3D-моделювання в проек-
туванні
[12 ТЕО 2.3.1]

ознайомлюється з інформацією про 
сучасні програмні продукти та пристрої 
для створення комп’ютерної графіки,  
3D-моделювання тощо
[12 ТЕО 2.3.1-1]

відстежує, аналізує та порівнює інфор-
мацію про сучасні програмні продукти 
та пристрої для створення комп’ютерної 
графіки, 3D-моделювання тощо
[12 ТЕО 2.3.1-1 П]

використовує програмні продукти та 
пристрої в проектно-технологічній ді-
яльності
[12 ТЕО 2.3.1-2]

обґрунтовано обирає відповідні про-
грамні продукти та пристрої для проек-
тно-технологічної діяльності
[12 ТЕО 2.3.1-2 П]
творчо та відповідально володіє про-
грамними продуктами і цифровими при-
строями в роботі
[12 ТЕО 2.3.1-3 П]
обґрунтовано обирає засоби  
3D-моделювання для створення наочних 
зображень майбутнього проекту
[12 ТЕО 2.3.1-4 П]

застосовує системи авто-
матизованого проектування 
для реалізації проекту
[12 ТЕО 2.3.2]

сприймає, розуміє і оцінює інформацію 
про сучасні системи автоматизованого 
проектування
[12 ТЕО 2.3.2-1]

3.  Втілення науково-технічних досліджень у різних сферах трудової діяльності
Формує уявлен-
ня наукової скла-
дової у техноло-
гіях та сферах 
трудової діяль-
ності
[ТЕО 3.1]

організовує і здійснює по-
шукову/дослідницьку ро-
боту в різних сферах тру-
дової діяльності на осно-
ві опрацювання інформацій-
них джерел для плануван-
ня дослідницьких проектів, 
що відповідають власним 
інтересам 
[12 ТЕО 3.1.1]

визначає надійність джерел і досто-
вірність інформації, розпізнає спосо-
би маніпулювання даними про наукові 
знання під час здійснення пошуку в ін-
формаційних джерелах
[12 ТЕО 3.1.1-1]

формулює (висуває) гіпотезу на основі 
науково-технічних, інженерних знань
[12 ТЕО 3.1.1-1 П]

аналізує інформацію для формування 
уявлень про наукову картину світу від-
повідно до технологій у проекті/сферах 
трудової діяльності
[12 ТЕО 3.1.1-2]

здійснює самостійну пошукову роботу із 
застосуванням інформаційних джерел 
наукового/науково-популярного спря-
мування за сферами власних інтересів 
у трудовій діяльності державною та іно-
земною мовами
[12 ТЕО 3.1.1-2 П]
аналізує переваги та соціальні наслідки 
технічних розробок/технологій на кон-
кретних прикладах (наприклад, робото-
техніка, автоматизація будівель, цифро-
ві побутові пристрої, енергоефективні та 
енергозберігаючі технології, штучний ін-
телект тощо)
[12 ТЕО 3.1.1-3 П]
використовує цифрові, зелені перехо-
ди з метою забезпечення стратегій ста-
лого розвитку у проекті/сферах трудо-
вої діяльності
[12 ТЕО 3.1.1-4 П]

планує проект на основі на-
укового знання з природни-
чих наук
[12 ТЕО 3.1.2]

пояснює застосування технологій у різ-
них сферах трудової діяльності
[12 ТЕО 3.1.2-1]

обґрунтовує закони природничих наук 
на прикладах технічних застосувань/тех-
нологій, зокрема цифрових, їх структури 
та функціональності (наприклад, робо-
тотехніки, транспортних засобів, енерго-
ефективних і енергозберігаючих техно-
логій, електроприладів у побуті тощо)
[12 ТЕО 3.1.2-1 П]

планує проект/трудову діяльність на 
основі функціонування сучасних тех-
нологій, фактичних текстів та окрес-
лює можливості їх застосування за різ-
них умов
[12 ТЕО 3.1.2-2]

визначає основні джерела споживання 
енергії та можливості їх оптимізації; ро-
зуміє переваги використання сучасних 
технологій і приладів, спрямованих на 
зменшення споживання енергії
[12 ТЕО 3.1.2-2 П]
використовує знання з природничих на-
ук для продукування власних нових 
ідей/розвитку та доопрацювання ідей ін-
ших у плануванні проекту/трудової ді-
яльності, дотримуючись принципів до-
брочесності
[12 ТЕО 3.1.2-3 П]

Використовує 
дослідження для 
проекту/трудової 
діяльності
[ТЕО 3.2]

проектує на основі дослі-
джень за сферами власних 
інтересів
[12 ТЕО 3.2.1]

безпечно застосовує техніку/раціональ-
но використовує енергоресурси/доби-
рає енергоефективне устаткування в 
процесі проектування
[12 ТЕО 3.2.1-1]

здійснює науково-технічне досліджен-
ня/експеримент/ інноваційну діяльність/ 
розроблення продукту/послуги в проекті 
[12 ТЕО 3.2.1-1 П]

проектує на основі природоохоронних і 
безвідходних технологій
[12 ТЕО 3.2.1-2]

працює точно та структуровано під час 
практично-лабораторних завдань, вико-
нання технічних процесів/науково-тех-
нічних досліджень/виробничої або до-
слідницької діяльності
[12 ТЕО 3.2.1-2 П]

оптимізує проект, випробо-
вує продукт чи послугу
[12 ТЕО 3.2.2]

шукає і пропонує рішення для розвитку 
та перевірки ідей, вирішення проблем
[12 ТЕО 3.2.2-1]

визначає критерії, яким має відповідати 
проект/продукт чи послуга/технічний ви-
ріб, що ґрунтується на ретельному ана-
лізі різної інформації з широкого ко-
ла надійних джерел, довідкової літера-
тури державною та іноземною мовами і 
за потреби додає/продукує нові критерії, 
доповнюючи визначені
[12 ТЕО 3.2.2-1 П]

оптимізує застосовані технологічні 
процеси/матеріали на основі прийня-
тих рішень
[12 ТЕО 3.2.2-2]

встановлює відповідність проекту/про-
дукту чи послуги/технічного виробу ви-
значеним критеріям
[12 ТЕО 3.2.2-2 П]
розрізняє прийнятні і неприйнятні ризи-
ки (під час створення продукту/послуги, 
під час прийняття рішень), зважаючи на 
екологічні, правові, культурні чинники
[12 ТЕО 3.2.2-3 П]
здійснює пошук рішення проблем, що 
виникали під час випробовування но-
вих ідей
[12 ТЕО 3.2.2-4 П]
випробовує та оптимізує проект/про-
дукт/технічний виріб з урахуванням за-
планованих результатів/сформульова-
ної гіпотези
[12 ТЕО 3.2.2-5 П]

оцінює результати науко-
во-технічних досліджень у 
проекті
[12 ТЕО 3.2.3]

оцінює результати науково-технічних 
досліджень у проекті, обираючи відпо-
відні мовленнєві стратегії та зважаючи 
на аудиторію/цільову групу
[12 ТЕО 3.2.3-1]

висловлює обґрунтовані/логічні мірку-
вання у вигляді суджень і висновків, у 
яких виявляє власне ставлення з погля-
ду науково-технічних досліджень і ко-
ристі для суспільства
[12 ТЕО 3.2.3-1 П]

4.  Проектування шляхів реалізації власних освітньо-професійних цілей та особистісного потенціалу
Формує уявлен-
ня та систему 
знань про про-
фесії
[ТЕО 4.1]

оперує інформацією про 
різні форми професійної ак-
тивності
[12 ТЕО 4.1.1]

здійснює пошук та аналіз інформації 
державною та іноземною мовами з на-
дійних джерел щодо ринку праці, галу-
зей і професійних сфер, пов’язаних з 
використанням різних технологій
[12 ТЕО 4.1.1-1]  

висловлює обґрунтовані судження про 
значення та можливості реалізації різ-
них форм професійної активності
[12 ТЕО 4.1.1-1 П]

презентує опрацьовану інформацію 
про різні форми професійної активнос-
ті в зручній формі, зважаючи на ме-
ту і цільову аудиторію, зокрема з вико-
ристанням цифрових пристроїв, відпо-
відно до власних потреб та потреб ау-
диторії
[12 ТЕО 4.1.1-2]

Планує поступ 
власної профе-
сійної активності
[ТЕО 4.2]

досліджує власні професій-
ні наміри, планує їх профе-
сійний поступ та адаптує до 
сучасних умов за потреби
[12 ТЕО 4.2.1]

визначає власні здібності, природні на-
хили, інтереси, знання, навички і ком-
петентності для професійної активності
[12 ТЕО 4.2.1-1]

оцінює роль і значення якостей, необ-
хідних у професійній діяльності, та зі-
ставляє їх з власними (зокрема лідер-
ськими здібностями, ініціативністю, 
проактивною позицією, відповідальніс-
тю тощо)
[12 ТЕО 4.2.1-1 П]

висловлює ставлення/рефлексує що-
до власних здібностей, природних на-
хилів, інтересів
[12 ТЕО 4.2.1-2]

планує шляхи реалізації 
власних освітньо-профе-
сійних цілей та особистіс-
ного потенціалу відповід-
но до власних професій-
них намірів
[12 ТЕО 4.2.2]

визначає власні професійні та життєві 
наміри і відповідні вміння стосовно ва-
ріантів професійної активності
[12 ТЕО 4.2.2-1]

обговорює спільно з іншими особами 
та аргументовано доводить важливість 
значення роботи (продуктивної діяль-
ності) для свого життя і суспільства
[12 ТЕО 4.2.2-1 П]

аналізує думку інших осіб стосовно 
розроблених шляхів реалізації власних 
освітньо-професійних цілей та особис-
тісного потенціалу
[12 ТЕО 4.2.2-2]

самостійно аргументовано складає ко-
роткостроковий і довгостроковий 
кар’єрний план
[12 ТЕО 4.2.2-2 П]

висловлює власні судження щодо по-
будови кар’єри, ураховуючи власні зді-
бності/схильності та потреби місцевої 
громади/суспільства
[12 ТЕО 4.2.2-3]
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Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
створювати інформаційні продукти державною мовою;
спілкуватися державною мовою з використанням інформаційно-комунікаційних технологій;
висловлюватися та дискутувати на тему сучасних інформаційних технологій з використанням відповід-
ної термінології;
презентувати українською мовою власну чи групову діяльність, зокрема з використанням інформацій-
них технологій;
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення слів, перевірки правопису, пере-
кладу тексту та веб-сторінок, зокрема під час голосового введення тексту
ставлення:
надання переваги програмним засобам і ресурсам з інтерфейсом державною мовою (за наявності); 
усвідомлення комунікаційної ролі інформаційних технологій

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмін-
ності від державної) та 
іноземними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
створювати інформаційні продукти рідною мовою;
спілкуватися рідною мовою з використанням інформаційних технологій;
використовувати програмні засоби, сервіси та ресурси з інтерфейсом рідною мовою;
використовувати програмні засоби для перекладу текстів рідною мовою;
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення слів, перевірки правопису та пе-
рекладу
ставлення — усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій для здійснення перекладів рідною 
мовою, комунікації та створення інформаційних продуктів

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння: 
створювати інформаційні продукти іноземними мовами;
спілкуватися іноземними мовами з використанням інформаційних технологій;
використовувати програмні засоби, сервіси та ресурси з інтерфейсом іноземною мовою;
використовувати програмні засоби для перекладу текстів, зокрема під час голосового введення тексту;
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення іноземних слів;
оперувати міжнародною термінологією у сфері інформаційних технологій
ставлення:
усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій для здійснення перекладів іноземними мовами;
розуміння можливостей інформаційних технологій для спілкування, опанування іноземних мов, 
онлайн-навчання

Математична компе-
тентність

уміння:
використовувати математичні методи для розв’язання задач засобами інформаційних технологій;
створювати математичні моделі об’єктів і процесів для розв’язання задач різних предметних галузей 
засобами інформаційних технологій;
проводити дослідження з використанням математичних моделей засобами інформаційних технологій;
створювати діаграми різних типів засобами інформаційних технологій для візуалізації числових даних 
та їх аналізу 
ставлення — усвідомлення важливості математики як однієї з основ інформаційних технологій

Компетентності в галузі 
природничих наук, тех-
ніки і технологій

уміння:
використовувати наукові методи для розв’язання задач природничо-технічного змісту засобами інфор-
маційних технологій;
проводити навчальні дослідження та експерименти природничо-технологічного змісту за допомогою 
інформаційних технологій;
будувати та використовувати інформаційні моделі об’єктів, явищ і процесів для розв’язання проблем 
реального і віртуального світу, проводити експерименти та дослідження;
використовувати технологічні знаряддя та пристрої, зокрема робототехнічні;
визначати загальні фізичні принципи будови та функціонування інформаційних систем і середовищ, 
цифрових пристроїв
ставлення:
усвідомлення впливу інформаційних технологій на модернізацію інформаційних процесів у науці та 
техніці;
визнання ролі наукових ідей у розвитку інформаційних технологій;
залученість до формування власної наукової культури, культурних цінностей науки

Інноваційність уміння:
розпізнавати та описувати поширені цифрові інновації в науці і суспільстві;
генерувати, оцінювати та реалізовувати ідеї та підходи до вирішення проблем з використанням інфор-
маційних технологій;
наводити приклади реалізації інноваційних ідей у різних предметних галузях, життєвих, зокрема про-
фесійних, ситуаціях з використанням інформаційно-комунікаційних технологій
ставлення:
відкритість новому у сфері інформаційних технологій, готовність до змін, виважене прийняття ризиків, 
неочікуваних результатів під час здійснення інформаційних процесів;
готовність до інтеграції знань з різних предметних галузей під час створення інформаційних продуктів, 
застосування інформаційних технологій у різних сферах життєдіяльності

Екологічна компетент-
ність

уміння:
використовувати інформаційні системи, цифрові пристрої і програмні засоби для моніторингу та 
розв’язання проблем довкілля;
проектувати особисту екологічну поведінку та дотримуватися її норм під час використання інформацій-
них технологій;
розв’язувати задачі екологічного змісту засобами інформаційних технологій
ставлення:
усвідомлення впливу інформаційно-комунікаційних технологій і пристроїв на довкілля;
визнання необхідності застосування екологічних засад використання та утилізації цифрових пристроїв

Інформаційно- комуні-
каційна компетентність

уміння:
розв’язувати проблеми з використанням цифрових пристроїв, інформаційно-комунікаційних техноло-
гій для власного та суспільного розвитку і добробуту;
знаходити, подавати, перетворювати, аналізувати, узагальнювати та систематизувати дані з викорис-
танням цифрових пристроїв і програм для розв’язання життєвих, зокрема професійних, задач;
застосовувати алгоритмічний підхід та обчислювальне мислення для планування, розроблення та на-
лагодження програмних проектів для ефективного розв’язання задач і творчого самовираження;
створювати індивідуально або в групі інформаційні продукти з використанням різних цифрових при-
строїв та інформаційних технологій;
використовувати логічне, системне та структурне мислення для побудови інформаційних моделей і ро-
зуміння інформаційної картини світу
ставлення:
готовність критично оцінювати інформацію, її значення та вплив на людину і суспільство;
прагнення відповідально та безпечно використовувати інформаційно-комунікаційні технології та циф-
рові пристрої для доступу до інформації, спілкування і співпраці;
зважений підхід до використання інформаційних технологій, дотримання етичних, міжкультурних і 
правових норм інформаційної взаємодії

Навчання впродовж 
життя

уміння:
використовувати програмні засоби планування роботи для організації навчальної діяльності та особис-
того розвитку;
співпрацювати та комунікувати з іншими особами для досягнення навчальних цілей засобами інфор-
маційних технологій;
використовувати критерії оцінювання власних досягнень;
використовувати різноманітні підходи та форми навчання, можливості сучасних навчальних середо-
вищ (зокрема онлайн-середовищ) для побудови власної траєкторії розвитку
ставлення:
 здатність адаптуватися до нових інформаційних технологій;
прагнення самостійно опановувати нові інформаційні технології та цифрові інструменти;
відкритість до отримання нового досвіду, допитливість, наполегливість, ініціативність, мотивація до 
навчальної діяльності у сфері інформаційних технологій;
відповідальність за власне навчання;
готовність ділитися власним досвідом з іншими особами;
усвідомлення власних досягнень і потреб у навчанні у сфері інформаційних технологій;
готовність дотримуватися принципів академічної доброчесності під час навчання та обміну досвідом
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ДОКУМЕНТИ
Громадянські та соці-
альні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
дотримуватися принципів цифрового громадянства;
дотримуватися законодавства в інформаційній діяльності;
вести дискусію та обстоювати свою позицію щодо актуальних питань сучасності, пов’язаних із сферою 
інформаційних технологій;
застосовувати здобуті в інформатичній освітній галузі знання та набуті вміння для формування власної 
готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад держав-
ного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України
ставлення:
визнання впливу сучасних інформаційних технологій на розвиток особистості, місцевої громади і сус-
пільства;
вміння розрізняти право на свободу слова та зловживання цим правом (зокрема ті, які спрямовані 
проти української державності та національних інтересів, завдання шкоди особистості), насамперед у 
цифровому світі;
повага до прав і свобод, конфіденційності в Інтернеті, авторського права та інтелектуальної власності, 
права на захист персональних даних тощо;
відповідальна громадянська позиція щодо дотримання норм ліцензування об’єктів права інтелектуаль-
ної власності;
готовність рішуче протистояти загрозам національній безпеці та обороні в цифровому світі
Соціальні компетентності
уміння:
використовувати цифрові засоби для роботи і спілкування на засадах інклюзивності, доступності та 
рівності;
планувати та організовувати власну діяльність і відпочинок з використанням інформаційно-комуніка-
ційних технологій;
захищати себе та цифрові пристрої від типових кіберзагроз, зокрема під час інформаційної війни або 
блокади;
виявляти гнучкість у спілкуванні та співпраці за допомогою цифрових пристроїв, повагу до думок та 
ідей інших;
розпізнавати ознаки та наслідки комп’ютерної залежності, звертатися за потреби по допомогу, співп-
рацювати з іншими особами, розуміти і враховувати погляди та емоційний стан інших учасників групи 
під час роботи над інформаційними продуктами;
виявляти ініціативність, надавати підтримку іншим особам, за потреби сприяти запобіганню або вирі-
шенню конфліктів у груповій роботі над інформаційними продуктами;
дотримуватися основних правил безпечного та відповідального використання інформаційно-комуніка-
ційних технологій, мережевого етикету;
використовувати цифрові засоби та технології для забезпечення особистої та громадської безпеки в 
умовах надзвичайних ситуацій
ставлення:
конструктивне ставлення до проблемних ситуацій, які виникають під час використання цифрових при-
строїв і технологій;
усвідомлення переваг і ризиків застосування інформаційних і комунікаційних технологій і пристроїв 
для себе, суспільства, навколишнього середовища

Культурна компетент-
ність

уміння:
грамотно і логічно висловлювати свою думку, аргументовано вести діалог у віртуальному просторі, 
ураховуючи національні та культурні особливості співрозмовників;
створювати різнопланові медіапродукти з використанням інформаційних технологій;
враховувати художньо-естетичний і культурний аспект у створенні інформаційних продуктів 
ставлення:
усвідомлення власної культурної ідентичності, повага до розмаїття культурного вираження інших осіб 
у глобальному інформаційному суспільстві;
готовність до неперервного розвитку власної інформаційної культури

Підприємливість та  
фінансова грамотність

уміння:
планувати власну і групову діяльність для проектування та створення інформаційного продукту з ура-
хуванням інтересів, цінностей, ризиків та інших чинників;
ідентифікувати можливості інформаційних технологій і пристроїв для створення цінностей, прова-
дження діяльності та розвитку підприємливості;
оцінювати і враховувати власні сильні та слабкі сторони у груповій та особистій діяльності;
визначати можливі варіанти розв’язання проблеми, переваги і ризики, перевіряти результати засобами 
інформаційних технологій і пристроїв;
аргументовано обстоювати свою позицію, вести переговори та досягати узгодженостей під час прова-
дження інформаційної діяльності;
визначати сфери людської діяльності, пов’язані з інформатикою та інформаційними технологіями, для 
вибору майбутньої професії;
використовувати інформаційні технології для розв’язання задач, пов’язаних із фінансовою діяльністю 
та підприємництвом;
приймати прості фінансові рішення на основі аналізу даних за допомогою інформаційних технологій
ставлення:
відповідальність за власну діяльність і результати роботи над спільним проектом, створення інформа-
ційного продукту, конструктивне прийняття індивідуальних особливостей інших членів групи;
сприйняття помилок як поштовху для вдосконалення інформаційного продукту і власного розвитку;
виявлення лідерства, ініціативності під час провадження інформаційної діяльності, визнання лідер-
ства інших;
прагнення до високих стандартів власної і групової діяльності під час створення інформаційного про-
дукту;
зважене оцінювання наслідків власної діяльності у формуванні цифрової репутації;
розуміння ролі інтернет-технологій як засобу маркетингу і підприємницької діяльності;
повага до приватної, зокрема фінансової, інформації інших осіб

Базові знання
Інформаційна картина світу. Інформаційні процеси в обраній галузі. Інформаційні технології в цифровому суспільстві і тенден-

ції їх розвитку, зокрема в обраній галузі. Галузеві інформаційні системи, зокрема бази даних і системи на основі штучного інтелекту.
Особисте інформаційне середовище та його технологічне забезпечення. Апаратні засоби комунікації, їх характеристики, забез-

печення функціонування. Стратегії опанування нових цифрових пристроїв і програмного забезпечення. Програмні та/або апарат-
ні збої, їх можливі причини і способи усунення.

Моделювання в обраній предметній галузі. Дані, їх типи, особливості опрацювання і подання в обраній галузі. Кодування і ві-
зуалізація цифрових даних в обраній галузі та особливості їх використання. Принципи синтезу та декомпозиції у застосуванні для 
розв’язування задач з обраної галузі. Алгоритми для розв’язування задач з обраної галузі: вибір, розробка, оцінювання ефектив-
ності. Структури даних та алгоритми їх опрацювання. Життєвий цикл розробки програмного проекту.

Технології створення інформаційних продуктів. Програмні засоби та цифрові пристрої, що використовуються для розв’язування 
задач з обраної галузі. Критерії оцінювання якості інформаційних продуктів в обраній галузі. Універсальний дизайн інформацій-
них продуктів, його принципи та засоби забезпечення. 

Організація командної роботи для створення інформаційних продуктів. Ефективна взаємодія та комунікація, технології та за-
соби їх реалізації під час розроблення проекту.

Глобальний інформаційний простір як середовище спілкування та співпраці. Цифрова комунікація та її особливості в обраній 
галузі. Соціальні мережі та професійні спільноти. Цифровий розрив і засоби його подолання. Кібербезпека в інформаційному се-
редовищі. Стратегії критичного мислення для перевірки достовірності інформації та надійності інформаційних джерел, протидії/
захисту маніпуляціям. Інформаційні війни. 

Здоров’язбережувальні підходи в організації особистого інформаційного середовища. Цифрова гігієна, цифрова залежність. 
Правові відносини у сфері інтелектуальної власності та використання інформаційних технологій.
Цифрове громадянство. Цифрова репутація, цифровий слід, цифрова компетентність фахівця обраної галузі. 

Додаток 14 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 

 в інформатичній освітній галузі

Загальні  
результати

10—12-й роки навчання
конкретні результати орієнтири для оцінювання

основний поглиблений
1. Пошук, подання, перетворення, аналіз, узагальнення та систематизація даних,  

критичне оцінювання інформації для розв’язання життєвих проблем
Досліджує і 
оцінює вплив 
інформацій-
них технологій 
на своє жит-
тя, навколиш-
ній світ і роз-
виток
[ІФО 1.1]

обґрунтовано обирає та доціль-
но використовує цифрові пристрої 
та/або інформаційні технології для 
розв’язування задач з різних галузей, 
забезпечення життєвих потреб, спілку-
вання, власного розвитку та навчання 
[12 ІФО 1.1.1]

обґрунтовано обирає та до-
цільно використовує цифро-
ві пристрої та/або інформацій-
ні технології для розв’язування 
задач з обраної галузі, зокре-
ма під час здійснення профе-
сійної діяльності, забезпечен-
ня життєвих потреб, спілкуван-
ня, власного розвитку та на-
вчання 
[12 ІФО 1.1.1-1]

оцінює можливості, функціонал, обме-
ження, переваги використання інфор-
маційних технологій для вирішення 
проблем обраної галузі 
[12 ІФО 1.1.1-1 П]
пояснює та наводить аргументи доціль-
ності та ефективності використання 
цифрових пристроїв/інформаційних тех-
нологій в обраній галузі для вирішення 
життєвих, зокрема професійних, задач 
[12 ІФО 1.1.1-2 П]
доцільно добирає цифрові пристрої та/
або інформаційні технології для забез-
печення життєвих потреб, спілкування 
державною, рідною та іноземною мо-
вами, власного розвитку і навчання 
[12 ІФО 1.1.1-3 П]

аналізує та оцінює сучасні тенденції 
розвитку інформаційних технологій у 
різних галузях
[12 ІФО 1.1.2]

аналізує та оцінює сучасні тен-
денції розвитку інформаційних 
технологій в обраній галузі, їх 
специфіку та обсяги впливу 
[12 ІФО 1.1.2-1]

наводить приклади застосування, пояс-
нює перспективи використання та об-
меження сучасних інформаційних тех-
нологій, а також оцінює їх вплив на 
власне життя і суспільство 
[12 ІФО 1.1.2-1 П]
пояснює та враховує переваги і ризи-
ки використання конкретних сучасних ін-
формаційних технологій в обраній галузі 
[12 ІФО 1.1.2-2 П]
використовує доступні передові інфор-
маційні технології для розв’язування 
задач з обраної галузі 
[12 ІФО 1.1.2-3 П]
висловлює прогнози щодо розвитку 
обраної галузі під впливом інформа-
ційних технологій 
[12 ІФО 1.1.2-4 П]

пояснює і враховує фактори, які впли-
вають на розподіл і використання циф-
рових ресурсів у глобальному сус-
пільстві 
[12 ІФО 1.1.3]

пояснює фактори, які вплива-
ють на розподіл і використан-
ня цифрових ресурсів у гло-
бальному суспільстві 
[12 ІФО 1.1.3-1]

наводить приклади факторів, які впли-
вають на розподіл і використання циф-
рових ресурсів у глобальному сус-
пільстві 
[12 ІФО 1.1.3-1 П]
розробляє критерії оцінювання пере-
ваг і негативних впливів комп’ютерних 
інновацій на особистий розвиток, сус-
пільство та довкілля, аргументує ви-
сновки
[12 ІФО 1.1.3-2 П]
описує суспільні проблеми, пов’язані 
з цифровим розривом та нерівним до-
ступом до обчислювальних ресурсів 
[12 ІФО 1.1.3-3 П]
використовує галузеву термінологію та 
розширює словниковий запас, спілку-
ючись державною, рідною та інозем-
ною мовами на тему інформаційних 
технологій 
[12 ІФО 1.1.3-4 П]

Знаходить, 
збирає, збері-
гає, представ-
ляє, перетво-
рює, струк-
турує, аналі-
зує і узагаль-
нює дані різ-
них типів
[ІФО 1.2]
 

розуміє та пояснює сутність інформа-
ційних процесів, які виконуються в різ-
них галузях 
[12 ІФО 1.2.1]

розуміє та пояснює сутність ін-
формаційних процесів, які ви-
конуються в обраній галузі 
[12 ІФО 1.2.1-1]

аналізує інформаційні процеси, що 
здійснюються в інформаційних систе-
мах різних галузей 
[12 ІФО 1.2.1-1 П]
задовольняє власні інформаційні по-
треби, активно шукає нові рішення та 
ідеї, зокрема читаючи та аналізуючи 
текстові джерела
[12 ІФО 1.2.1-2 П]

пояснює принципи кодування цифро-
вих даних, які використовуються в різ-
них галузях, і враховує їх під час ство-
рення інформаційних продуктів і 
розв’язування задач 
[12 ІФО 1.2.2]

пояснює особливості кодуван-
ня цифрових даних, які вико-
ристовуються в обраній галузі, 
і враховує їх під час створен-
ня інформаційних продуктів і 
розв’язування задач 
[12 ІФО 1.2.2-1]

розуміє та пояснює принципи кодуван-
ня і декодування цифрових даних, які 
використовуються в обраній галузі, і 
враховує їх під час створення інформа-
ційних продуктів 
[12 ІФО 1.2.2-1 П]
пояснює принципи стиснення даних, 
обґрунтовано обирає метод стиснення, 
ураховуючи можливість їх втрати 
[12 ІФО 1.2.2-2 П]
пояснює особливості та загальні прин-
ципи подання даних у файлах різних 
форматів 
[12 ІФО 1.2.2-3 П]
обґрунтовано обирає формати фай-
лів під час створення та збереження ін-
формаційних продуктів з урахуванням 
принципів кодування цифрових даних, 
які використовуються в обраній галузі 
[12 ІФО 1.2.2-4 П]

досліджує та аналізує набори даних, 
взаємозв’язки та залежності між ними 
[12 ІФО 1.2.3]

досліджує та аналізує набо-
ри даних, взаємозв’язки та за-
лежності між ними 
[12 ІФО 1.2.3-1]

класифікує, структурує та узагальнює 
дані з обраної галузі, використовуючи 
відповідні методи та засоби 
[12 ІФО 1.2.3-1 П]
обирає ефективний спосіб пошуку, 
опрацювання та візуалізації структуро-
ваних даних 
[12 ІФО 1.2.3-2 П]

Будує інфор-
маційні моделі 
об’єктів, явищ 
і процесів 
[ІФО 1.3]
 

створює, оцінює та використовує ін-
формаційні моделі для розв’язування 
задач з різних галузей, зокрема з вико-
ристанням інформаційних технологій 
[12 ІФО 1.3.1]

створює, оцінює та використо-
вує інформаційні моделі для 
розв’язування задач з обраної 
галузі, зокрема з використан-
ням інформаційних технологій 
[12 ІФО 1.3.1-1]

пояснює різні способи подання об’єктів 
галузі 
[12 ІФО 1.3.1-1 П]
будує і використовує інформаційні мо-
делі для розв’язання проблем реально-
го та віртуального світу, зокрема моде-
лі «сутність — зв’язок», із застосуван-
ням інформаційних технологій 
[12 ІФО 1.3.1-2 П]
аналізує та оцінює інформаційну мо-
дель для розв’язування задачі за влас-
ними критеріями
[12 ІФО 1.3.1-3 П]
пояснює можливості та обмеження 
комп’ютерного моделювання 
[12 ІФО 1.3.1-4 П] 

формує і пояснює власну інформацій-
ну картину світу 
[12 ІФО 1.3.2]

пояснює використання ін-
формаційних систем в обра-
ній галузі 
[12 ІФО 1.3.2-1]

розпізнає та класифікує інформацій-
ні системи різних типів (соціальні, бі-
ологічні, технічні тощо) та пояснює 
взаємозв’язки між ними 
[12 ІФО 1.3.2-1 П]
описує власне бачення світу як інфор-
маційної системи 
[12 ІФО 1.3.2-2 П]

Критично оці-
нює інфор-
мацію, отри-
ману з різних 
джерел 
[ІФО 1.4]

обґрунтовує власну позицію щодо до-
стовірності інформації та надійності 
джерел, застосовуючи стратегії критич-
ного мислення 
[12 ІФО 1.4.1]

оцінює достовірність інформа-
ції та надійність її джерел, ви-
користовуючи надані критерії 
та пропонуючи власні 
[12 ІФО 1.4.1-1]

обґрунтовує власну позицію щодо до-
стовірності інформації та надійності 
джерел, застосовуючи стратегії критич-
ного мислення 
[12 ІФО 1.4.1-1П]

відстежує появу нових способів і ін-
струментів, а також пропонує влас-
ні стратегії перевірки достовірності ін-
формації та надійності джерел 
[12 ІФО 1.4.1-2 П]
аналізує та оцінює доказовість і вагу 
(сильні — слабкі) аргументів у текстах, 
своїх твердженнях і судженнях інших 
[12 ІФО 1.4.1-3 П]
аргументовано обстоює використан-
ня надійних джерел і достовірної ін-
формації 
[12 ІФО 1.4.1-4 П]

використовує стратегії захисту/проти-
дії маніпуляціям, зокрема в цифрово-
му світі 
[12 ІФО 1.4.2]

використовує різні методи для 
захисту/протидії маніпуляціям, 
зокрема в цифровому світі 
[12 ІФО 1.4.2-1]

оцінює роль і вплив маніпуляцій і про-
паганди в особистому та суспільно-
му житті, навчальній діяльності, циф-
ровому світі 
[12 ІФО 1.4.2-1 П]
аргументовано обирає методи і стра-
тегії для розпізнавання маніпулятив-
них технік 
[12 ІФО 1.4.2-2 П]
розпізнає маніпулятивні впливи, які 
здійснюються цифровими та іншими 
каналами передавання інформації
[12 ІФО 1.4.2-3 П]
описує, застосовує та за потреби роз-
робляє стратегії захисту або проти-
дії маніпуляціям, зокрема емоційним, у 
цифровому світі 
[12 ІФО 1.4.2-4 П]
діє незалежно, уміє долати власні упе-
редження 
[12 ІФО 1.4.2-5 П]

2. Створення інформаційних продуктів і програм для ефективного розв’язання задач/проблем,  
творчого самовираження індивідуально і у співпраці з іншими особами за допомогою цифрових пристроїв чи без них

Розробляє і 
реалізовує ал-
горитми
[ІФО 2.1]
 

обирає відомі та розробляє власні ал-
горитми для розв’язування задач з різ-
них галузей
[12 ІФО 2.1.1]

пояснює та застосовує основні 
алгоритми, які типово застосо-
вують для розв’язування задач 
з обраної галузі 
[12 ІФО 2.1.1-1]

окреслює алгоритмічну складову задач 
з обраної галузі 
[12 ІФО 2.1.1-1 П]
обирає різні стратегії вирішення про-
блем (індуктивні, дедуктивні, евристич-
ні, алгоритмічні) 
[12 ІФО 2.1.1-2 П]
аргументовано обирає та складає ал-
горитми для розв’язування задач з об-
раної галузі 
[12 ІФО 2.1.1-3 П]

оцінює ефективність власних і відомих 
алгоритмів для розв’язування задач з 
різних галузей 
[12 ІФО 2.1.2]

оцінює ефективність влас-
них і відомих алгоритмів для 
розв’язування задач з обраної 
галузі за наданими критеріями
[12 ІФО 2.1.2-1]

пояснює поняття часової та ємнісної 
складності алгоритмів і способи їх оці-
нювання
[12 ІФО 2.1.2-1 П]
оцінює ефективність алгоритмів 
розв’язування задач з обраної галузі, 
застосовуючи критерії часової та ємніс-
ної складності 
[12 ІФО 2.1.2-2 П]
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обґрунтовує вибір структур даних для 
розв’язування задач з різних галузей 
[12 ІФО 2.1.3]

використовує різні структури 
даних для розв’язування типо-
вих задач з обраної галузі 
[12 ІФО 2.1.3-1]

аргументовано обирає структури да-
них для розв’язування задач з обра-
ної галузі 
[12 ІФО 2.1.3-1 П]

Створює і на-
лагоджує про-
грамні про-
екти
[ІФО 2.2]
 

самостійно або в співпраці реалізовує 
розроблені алгоритми у програмних 
проектах для розв’язування задач з різ-
них галузей 
[12 ІФО 2.2.1]

у співпраці реалізовує алгорит-
ми в програмних проектах для 
розв’язування типових задач з 
обраної галузі 
[12 ІФО 2.2.1-1]

формулює очікуваний результат роз-
робки та вимоги до програмного про-
екту для розв’язування задач з обра-
ної галузі 
[12 ІФО 2.2.1-1 П]
обґрунтовано обирає інформацій-
ні технології для реалізації програм-
них проектів 
[12 ІФО 2.2.1-2 П]
описує етапи виконання комп’ютером 
коду високого рівня (компіляція, інтер-
претація, оптимізація) 
[12 ІФО 2.2.1-3 П]
створює нові, розширює або змінює 
наявні програмні проекти 
[12 ІФО 2.2.1-4 П]
випробовує нові ідеї, обґрунтовано ри-
зикує під час розроблення програм-
них проектів 
[12 ІФО 2.2.1-5 П]

тестує, налагоджує та вдосконалює 
програмні проекти, ураховуючи/ аналі-
зуючи відгуки користувачів і зміни се-
редовища розроблення та виконання 
[12 ІФО 2.2.2]

тестує, налагоджує та пропо-
нує вдосконалення програм-
них проектів 
[12 ІФО 2.2.2-1]

пропонує і застосовує методи пере-
вірки коректності роботи програмно-
го проекту 
[12 ІФО 2.2.2-1 П]
створює тестові приклади для перевір-
ки різних сценаріїв роботи програмно-
го проекту 
[12 ІФО 2.2.2-2 П]
самостійно або в співпраці налагоджує 
програмні проекти 
[12 ІФО 2.2.2-3 П]
активно шукає і пропонує конструк-
тивні рішення для розвитку та пере-
вірки ідей, удосконалення програмно-
го проекту на основі власних оцінок, 
відгуків користувачів і зміни умов йо-
го реалізації
[12 ІФО 2.2.2-4 П]

Розробляє мо-
дульні про-
екти
[ІФО 2.3]

створює програмні проекти за модуль-
ною технологією індивідуально чи в 
проектній групі 
[12 ІФО 2.3.1]

бере участь у створенні про-
грамних проектів за модуль-
ною технологією в проек-
тній групі 
[12 ІФО 2.3.1-1]

застосовує принципи декомпозиції та 
синтезу під час розв’язування задач з 
обраної галузі 
[12 ІФО 2.3.1-1 П]
обґрунтовано обирає бібліотеки або ін-
ші зовнішні модулі для розв’язування 
задач з обраної галузі 
[12 ІФО 2.3.1-2 П]
обґрунтовано та доцільно використо-
вує функції, класи або інші компоненти 
в програмних проектах 
[12 ІФО 2.3.1-3 П]
інтегрує компоненти програмного про-
екту  
[12 ІФО 2.3.1-4 П]
документує програмний проект, що 
складається з окремих компонентів 
[12 ІФО 2.3.1-5 П]

Створює та 
опрацьовує ін-
формаційні 
продукти з ви-
користанням 
даних різних 
типів 
[ІФО 2.4] 

створює та вдосконалює інформаційні 
продукти для розв’язування задач з різ-
них галузей 
[12 ІФО 2.4.1]

створює та вдосконалює ін-
формаційні продукти для 
розв’язування задач з обраної 
галузі з використанням кількох 
інформаційних технологій
[12 ІФО 2.4.1-1]

обґрунтовано обирає комплекс про-
грамних засобів для опрацювання да-
них різних типів у процесі створення ін-
формаційних продуктів
 [12 ІФО 2.4.1-1 П]
створює та вдосконалює інформаційні 
продукти з використанням кількох ін-
формаційних технологій 
[12 ІФО 2.4.1-2 П]

комбінує дані різних типів під час ство-
рення інформаційних продуктів 
[12 ІФО 2.4.2]

комбінує дані різних типів під 
час створення інформаційних 
продуктів 
[12 ІФО 2.4.2-1]

обирає доречні типи даних для ство-
рення інформаційних продуктів 
[12 ІФО 2.4.2-1 П]
інтегрує різнотипні дані під час ство-
рення інформаційних продуктів 
[12 ІФО 2.4.2-2 П]

активно шукає і пропонує нестандартні 
та інноваційні рішення під час створен-
ня інформаційних продуктів 
[12 ІФО 2.4.3]

самостійно опановує робо-
ту з новими програмними про-
дуктами 
[12 ІФО 2.4.3-1]

продукує нові ідеї щодо створення, 
удосконалення та застосування інфор-
маційних продуктів, використовує ідеї 
інших і доопрацьовує їх 
[12 ІФО 2.4.3-1 П]
аналізує наявні розробки та шукає ін-
новаційні рішення під час створення ін-
формаційних продуктів 
[12 ІФО 2.4.3-2 П]

оцінює якість інформаційних продук-
тів для розв’язування задач з різних га-
лузей 
[12 ІФО 2.4.4]

оцінює якість інформаційних 
продуктів для розв’язування 
типових задач з обраної галузі 
[12 ІФО 2.4.4-1]

пропонує критерії оцінювання інфор-
маційних продуктів та їх відповідності 
поставленій задачі 
[12 ІФО 2.4.4-1 П]
оцінює якість інформаційних продуктів 
на основі вироблених критеріїв
[12 ІФО 2.4.4-2 П]

Співпрацює в 
команді для 
створення ін-
формаційного 
продукту
[ІФО 2.5] 
 

демонструє здатність гнучко взаємоді-
яти в команді та пристосовуватися до 
нових умов під час розроблення про-
ектів з використанням інформаційних 
технологій 
[12 ІФО 2.5.1]

демонструє здатність взаємо-
діяти в команді під час розро-
блення проектів з використан-
ням інформаційних технологій 
[12 ІФО 2.5.1-1]

оцінює роль і внесок кожного члена 
команди під час створення інформацій-
них продуктів 
[12 ІФО 2.5.1-1 П]
планує і організовує власну та команд-
ну діяльність під час розроблення про-
ектів з використанням інформаційних 
технологій 
[12 ІФО 2.5.1-2 П]
бере активну участь у розробленні ін-
формаційних продуктів у складі коман-
ди, надає належну оцінку ідеям, під-
тримку та допомогу за потреби 
[12 ІФО 2.5.1-3 П]
гнучко реагує на зміни умов і вимог 
під час створення інформаційних про-
дуктів 
[12 ІФО 2.5.1-4 П]

розуміє ідеї та емоції інших членів ко-
манди та конструктивно реагує на них 
під час розроблення проектів з вико-
ристанням інформаційних технологій 
[12 ІФО 2.5.2]

розуміє ідеї та емоції інших 
членів команди та конструк-
тивно реагує на них під час 
розроблення проектів з вико-
ристанням інформаційних тех-
нологій 
[12 ІФО 2.5.2-1]

враховує різні погляди, національні та 
культурні особливості для прийняття 
зважених рішень під час створення ін-
формаційного продукту 
[12 ІФО 2.5.2-1 П]
використовує та ефективно опрацьовує 
ідеї інших членів команди під час роз-
роблення програмного проекту з на-
лежними посиланнями
[12 ІФО 2.5.2-2 П]
розпізнає власний емоційний стан і 
емоційний стан членів команди, ура-
ховує його вплив під час розроблення 
проектів з використанням інформацій-
них технологій 
[12 ІФО 2.5.2-3 П]

3. Організація та усвідомлене використання цифрових середовищ для доступу до інформації,  
спілкування та співпраці як творця та/або споживача

Використо-
вує широкий 
спектр цифро-
вих пристроїв
[ІФО 3.1]
 

самостійно опановує цифрові пристрої, 
досліджуючи їх можливості, та засто-
совує їх для розв’язування задач з різ-
них галузей 
[12 ІФО 3.1.1]
 

досліджує можливості циф-
рових пристроїв з метою їх за-
стосування для розв’язування 
типових задач з обраної галузі
[12 ІФО 3.1.1-1]

пояснює принципи функціонування різ-
них цифрових пристроїв і їх розвиток 
[12 ІФО 3.1.1-1 П]
обґрунтовує доцільність застосуван-
ня різних цифрових пристроїв для 
розв’язування задач з обраної галузі та 
використовує їх 
[12 ІФО 3.1.1-2 П]
демонструє здатність до самостійно-
го опанування нових пристроїв і тех-
нологій 
[12 ІФО 3.1.1-3 П]

Організовує 
власне інфор-
маційне се-
редовище
[ІФО 3.2]

обґрунтовано обирає технологіч-
ні рішення для організації власно-
го інформаційного середовища під час 
розв’язування задач з різних галузей 
[12 ІФО 3.2.1]

організовує власне інформа-
ційне середовище з метою 
ефективного розв’язування ти-
пових задач з обраної галузі 
[12 ІФО 3.2.1-1]

аналізує інформаційні системи та їх 
компоненти, описує та порівнює їх 
функціонування і принципи організації 
[12 ІФО 3.2.1-1 П]

компонує інформаційну систему під за-
дачу та визначає ефективність її функ-
ціонування 
[12 ІФО 3.2.1-2 П]
надає перевагу програмним засобам 
і ресурсам з інтерфейсом державною 
мовою (за наявності) 
[12 ІФО 3.2.1-3 П] 
будує індивідуальну траєкторію на-
вчання, зокрема для розвитку власної 
цифрової компетентності та інформа-
ційної культури, використовуючи мож-
ливості сучасних цифрових освітніх се-
редовищ 
[12 ІФО 3.2.1-4 П]

визначає та формулює можливі причи-
ни типових апаратних та/або програм-
них збоїв, пояснює спосіб їх усунення 
[12 ІФО 3.2.2]

фіксує типові апаратні та/або 
програмні збої, описує їх мож-
ливі причини, пояснює спосіб 
їх усунення 
[12 ІФО 3.2.2-1]

описує можливі причини типових апа-
ратних або програмних збоїв і спосо-
би їх усунення 
[12 ІФО 3.2.2-1 П]
діагностує апаратні або програмні збої, 
усуває типові несправності під контро-
лем учителя 
[12 ІФО 3.2.2-2 П]
аналізує необхідність оновлення ком-
понентів інформаційної системи 
[12 ІФО 3.2.2-3 П]

Використовує 
комунікацій-
ні технології 
та мережі для 
власного роз-
витку, спілку-
вання і співп-
раці
[ІФО 3.3]

свідомо використовує технологічні за-
соби для індивідуальної або групової ді-
яльності та комунікації 
[12 ІФО 3.3.1]

обґрунтовано обирає та вико-
ристовує технологічні засоби 
для індивідуальної або групо-
вої діяльності та комунікації 
[12 ІФО 3.3.1-1]

пропонує критерії вибору, обґрунтова-
но обирає, налаштовує та ефективно 
використовує технологічні засоби для 
індивідуальної або групової діяльності 
та комунікації 
[12 ІФО 3.3.1-1 П]

4. Усвідомлення результатів використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього  
середовища і сталого розвитку суспільства, дотримання етичних і правових норм інформаційної взаємодії

Обґрунтовує 
вплив техно-
логій на на-
вколишнє се-
редовище і 
власний до-
бробут, захи-
щає себе і свій 
інформацій-
ний простір
[ІФО 4.1]

піклується про власну та громадську 
безпеку, добробут і здоров’я під час ви-
користання інформаційних технологій 
[12 ІФО 4.1.1]

піклується про власну безпе-
ку, добробут і здоров’я під час 
використання інформаційних 
технологій 
[12 ІФО 4.1.1-1]

розуміє проблему інформаційного пере-
вантаження під час роботи в цифровому 
середовищі та описує його наслідки 
[12 ІФО 4.1.1-1 П]
описує способи регулювання влас-
ного інформаційного навантажен-
ня та застосовує їх (обмеження, тайм-
менеджмент, відключення певних 
функцій програм, перемикання на інші 
види діяльності, фізичні вправи тощо) 
[12 ІФО 4.1.1-2 П]
використовує цифрові засоби та тех-
нології для забезпечення особистої та 
громадської безпеки в умовах надзви-
чайних ситуацій
[12 ІФО 4.1.1-3 П]

обирає і застосовує стратегію кібербез-
пеки для власного інформаційного се-
редовища 
[12 ІФО 4.1.2]

обирає і застосовує політики 
кібербезпеки для власного ін-
формаційного середовища 
[12 ІФО 4.1.2-1]

наводить приклади вразливостей ін-
формаційних систем і можливих на-
слідків зловмисного їх використання 
[12 ІФО 4.1.2-1 П]
пояснює поняття конфіденційності, ці-
лісності та доступності даних 
[12 ІФО 4.1.2-2 П]
порівнює заходи та засоби інформацій-
ної безпеки за наданими критеріями та 
аргументовано обирає їх 
[12 ІФО 4.1.2-3 П]
застосовує засоби та стратегії захисту 
конфіденційності та цілісності даних 
[12 ІФО 4.1.2-4 П]
критично оцінює нові інформаційні 
технології щодо їх відповідності заса-
дам кібербезпеки 
[12 ІФО 4.1.2-5 П]

враховує наслідки власних дій у цифро-
вому середовищі та їх вплив на власну 
цифрову репутацію та цифрову репута-
цію інших осіб
[12 ІФО 4.1.3]

враховує наслідки власних дій 
у цифровому середовищі та їх 
вплив на власну цифрову ре-
путацію та цифрову репутацію 
інших осіб
[12 ІФО 4.1.3-1]

прогнозує наслідки дій у цифровому 
середовищі, їх вплив на власну цифро-
ву репутацію та цифрову репутацію ін-
ших осіб
[12 ІФО 4.1.3-1 П]
пояснює можливості впливу цифрової 
репутації на взаємини в реальному світі 
[12 ІФО 4.1.3-2 П]
враховує наслідки поширення інфор-
мації для особистої репутації або репу-
тації групи, яку представляє 
[12 ІФО 4.1.3-3 П]

Усвідомлено 
дотримується 
норм соціаль-
ної, міжкуль-
турної і між-
особистісної 
взаємодії
[ІФО 4.2] 

дотримується норм соціальної, між-
культурної і міжособистісної взаємодії 
під час спілкування та співпраці в гло-
бальному інформаційному просторі 
[12 ІФО 4.2.1]

дотримується норм соціальної, 
міжкультурної і міжособистіс-
ної взаємодії під час спілку-
вання та співпраці в інформа-
ційному просторі 
[12 ІФО 4.2.1-1]

розуміє і враховує особливості (зокре-
ма національні, мовні й культурні) ау-
диторії, з якою взаємодіє
[12 ІФО 4.2.1-1 П]
адаптується під потреби аудиторії під 
час цифрової комунікації, зокрема з ви-
користанням програмних засобів штуч-
ного інтелекту та перекладу текстів 
[12 ІФО 4.2.1-2 П]
дотримується норм етичної поведінки 
під час цифрової комунікації 
[12 ІФО 4.2.1-3 П]
конструктивно реагує на агресивні ви-
словлювання, зокрема в глобальному 
інформаційному просторі 
[12 ІФО 4.2.1-4 П]
наводить приклади стратегій запобіган-
ня та протидії кібербулінгу та застосо-
вує їх за потреби
[12 ІФО 4.2.1-5 П]
наводить приклади та розуміє уперед-
ження, пов’язані з використанням ін-
формаційних технологій, і їх наслідки 
[12 ІФО 4.2.1-6 П]

враховує потребу в забезпеченні універ-
сального дизайну під час використання 
інформаційних технологій і створення 
інформаційних продуктів 
[12 ІФО 4.2.2]

враховує засади універсаль-
ного дизайну під час викорис-
тання інформаційних техноло-
гій і створення інформаційних 
продуктів 
[12 ІФО 4.2.2-1]

пояснює поняття універсального дизай-
ну інформаційних продуктів і демон-
струє його реалізацію в обраній галузі 
[12 ІФО 4.2.2-1 П]
враховує засади універсального дизай-
ну та ергономічності під час створення 
інформаційних продуктів 
[12 ІФО 4.2.2-2 П]
оцінює інформаційні технології та сис-
теми за критеріями інклюзивності, до-
ступності та рівності
[12 ІФО 4.2.2-3 П]

Усвідомлено 
дотримується 
норм правової 
взаємодії
[ІФО 4.3]

дотримується норм законодавства, що 
регулює правові відносини у сфері інте-
лектуальної власності та використання 
інформаційних технологій 
[12 ІФО 4.3.1]

дотримується норм законодав-
ства, що регулює правові від-
носини у сфері інтелектуальної 
власності та використання ін-
формаційних технологій 
[12 ІФО 4.3.1-1]

знає норми законодавства, що регулю-
ють правові відносини у сфері інтелек-
туальної власності та використання ін-
формаційних технологій 
[12 ІФО 4.3.1-1 П]
розпізнає різновиди прав інтелектуаль-
ної власності на інформаційні продукти 
та дотримується їх 
[12 ІФО 4.3.1-2 П]
пояснює призначення простих засобів 
захисту авторських прав і доречно за-
стосовує їх 
[12 ІФО 4.3.1-3 П]
аргументовано обирає вид ліцензії про-
грамних засобів та інформаційних про-
дуктів для розв’язання задач з обра-
ної галузі 
[12 ІФО 4.3.1-4 П]
аргументовано пояснює суспільні та 
правові наслідки порушення прав інте-
лектуальної власності 
[12 ІФО 4.3.1-5 П]
пояснює особливості реалізації та за-
хисту прав людини в контексті інфор-
маційних технологій 
[12 ІФО 4.3.1-6 П]
обстоює особисті права на інтелекту-
альну власність з дотриманням норм 
права та етики
[12 ІФО 4.3.1-7 П]
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ДОКУМЕНТИ
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до Державного стандарту

СОЦІАЛЬНА ТА ЗДОРОВ’ЯЗБЕРЕЖУВАЛЬНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
спілкуватися українською мовою в усній і письмовій формі в різних життєвих ситуаціях, висловлюва-
ти думки, почуття, переживання;
розуміти інформацію державною мовою, записану (передану) в різний спосіб або відтворену техніч-
ними пристроями;
формулювати, тлумачити, обговорювати, аргументувати думки, поняття, факти, базові концепції, ін-
струкції та попередження щодо соціальної та здоров’язбережувальної тематики;
презентувати власне бачення та спільні рішення щодо здоров’я, безпеки та добробуту відповідно до 
прагнень і потреб;
створювати українською мовою власні ресурси з пропаганди різних аспектів здоров’я, безпеки та до-
бробуту
ставлення — цінування державної мови, потреба соціально відповідального ставлення до неї, усві-
домлення необхідності володіння державною мовою для власного добробуту та використання україн-
ської мови в усіх сферах життя

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
спілкуватися рідною мовою в усній і письмовій формі в різних життєвих ситуаціях, висловлювати 
думки, почуття, переживання, що стосуються здоров’я, безпеки та добробуту;
формулювати, тлумачити, обговорювати, аргументувати думки, поняття, факти, базові концеп-
ції, інструкції та попередження, інформацію про здоров’я, безпеку та добробут, щодо соціальної та 
здоров’язбережувальної тематики, користуватися відповідно до потреб довідковими засобами рід-
ною мовою;
презентувати власне бачення та спільні рішення щодо здоров’я, безпеки та добробуту відповідно до 
прагнень і потреб
ставлення:
цінування рідної мови як засобу спілкування, вираження емоцій, почуттів, переживань як чинника ду-
ховного та психічного здоров’я;
усвідомлення потреби володіння рідною мовою для власної безпеки та добробуту;
усвідомлення ролі володіння рідною мовою для запобігання конфліктам

  Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, перетворювати, оцінювати, використовувати ін-
формацію іноземними мовами;
розрізняти маркувальні знаки, попередження та інструкції іноземною мовою у різних життєвих ситу-
аціях;
володіти навичками розуміння іноземної мови на слух під час повідомлень та інформації про надзви-
чайні ситуації у мирний і воєнний час;
читати та розуміти іншомовні джерела для отримання інформації щодо роботи з пам’ятками міжна-
родного гуманітарного права
ставлення:
усвідомлення потреби володіння іноземними мовами для міжкультурного спілкування, власних 
здоров’я, безпеки та добробуту;
позитивне ставлення до іноземної мови як засобу спілкування, повага до народу, носія цієї мови, то-
лерантне ставлення до його культури, звичаїв і способу життя; 
толерантність у взаємодії з носіями інших культур, повага до культурних і особистісних відмінностей 
співрозмовників, урахування переваг та/або обмежень окремих груп чи осіб 

Математична компе-
тентність

уміння:
застосовувати математичне мислення, використовувати формули, графічні та статистичні методи, 
розрахунки, схеми, моделі для обґрунтування та розв’язання проблем і питань безпеки, збереження 
здоров’я, покращення добробуту;
відстежувати ланцюжки аргументів для розв’язання проблем і питань безпеки в повсякденному житті 
для збереження здоров’я, покращення добробуту (особистого, родинного, суспільного);
проводити розрахунки для прогнозування можливих наслідків впливу на здоров’я, безпеку та добро-
бут;
логічно обґрунтовувати позицію власного ставлення до проблем безпеки, збереження та зміцнен-
ня здоров’я, покращення добробуту шляхом послідовних, несуперечливих, обґрунтованих міркувань 
і суджень
ставлення — усвідомлення цінності математичного мислення, прагнення шукати причини та оцінюва-
ти їх для вирішення питань здоров’я, безпеки та добробуту

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

уміння:
використовувати наукові відомості для досягнення мети, прийняття рішення чи формулювання ви-
сновку на основі здобутої інформації з урахуванням тенденцій розвитку науки про здоров’я та без-
пеку;
розпізнавати вплив природних і технологічних чинників на здоров’я, безпеку та добробут;
виявляти готовність визнати помилковість своїх переконань, якщо вони суперечать підтвердженим 
науковим експериментальним даним щодо формування, розвитку та збереження здоров’я, забезпе-
чення безпеки та добробуту;
критично оцінювати наслідки використання сучасних технологій для природного та соціального се-
редовища;
діяти в умовах загрози виникнення надзвичайних ситуацій різного характеру, застосування різних ви-
дів зброї та хімічних речовин з метою збереження життя;
аналізувати та оцінювати досягнення природничих наук і технологій для виявлення ознак і характе-
ристики безпечних для здоров’я та добробуту людини процесів, явищ, станів
ставлення: 
усвідомлення основних принципів безпеки в контексті науково-технічного прогресу, що стосуються 
здоров’я та добробуту (особистого, родинного, суспільного);
ціннісне ставлення до навколишнього середовища як до потенційного джерела життя, усвідомлення 
важливості бережного ставлення до природокористування;
готовність до вирішення проблем, пов’язаних із станом довкілля, що є наслідком надзвичайних си-
туацій;
розуміння впливу воєнних дій і надзвичайних ситуацій різного характеру на природу

Інноваційність уміння:
генерувати та втілювати нові ідеї щодо забезпечення здоров’я, безпеки та добробуту (особистого, ро-
динного, суспільного);
оцінювати ризики втілення інноваційних ідей і здобутків;
моделювати та корегувати індивідуальні оздоровчі програми, стратегії безпечної поведінки відповід-
но до життєвих ситуацій
ставлення — відкритість до нових ідей, усвідомлення важливості ініціювання змін, впровадження ін-
новаційних технологій для збереження, формування та розвитку індивідуального, родинного і гро-
мадського здоров’я, безпеки та добробуту, захисту довкілля

Екологічна компетент-
ність

уміння:
дотримуватися ідей сталого розвитку для забезпечення екологічної безпеки, особистого і суспільно-
го добробуту, здоров’я;
раціонально використовувати природні ресурси;
дотримуватися правил безпечної поведінки у довкіллі;
виявляти залежність між станом довкілля та рівнем здоров’я, безпеки та добробуту суспільства;
визначати та аналізувати стан довкілля, рівень його проблем, загроз і ризиків для особистих 
здоров’я, безпеки та добробуту, приймати відповідальні рішення для їх уникнення;
створювати та реалізовувати соціально важливі екологічні проекти;
прогнозувати наслідки впливу природно-техногенного середовища на здоров’я, безпеку та добро-
бут людини;
оцінювати та проектувати власні дії в довкіллі, що сприятимуть здоров’ю, безпеці та добробуту (осо-
бистому, родинному, суспільному)
ставлення:
ціннісне ставлення до довкілля як до потенційного джерела здоров’я, безпеки та добробуту людини 
і суспільства;
усвідомлення важливості ощадливого природокористування, відповідальність за власну діяльність та 
її вплив на довкілля

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
використовувати цифрові технології для ефективної комунікації, активної участі в суспільному житті, 
співпраці з іншими особами для досягнення особистих чи соціальних цілей;
знаходити, представляти, добирати, перетворювати, аналізувати, узагальнювати та логічно організо-
вувати інформацію щодо здоров’я, безпеки та добробуту (особистого, родинного, суспільного) з ви-
користанням інформаційно-комунікаційних технологій і технічних засобів;
критично оцінювати достовірність і надійність інформації, різні аспекти цифрового контенту щодо 
здоров’я, безпеки та добробуту;
безпечно застосовувати інформаційно-комунікаційні технології в повсякденному житті (цифровий 
добробут);
протидіяти дезінформації щодо причин, перебігу, стану, наслідків подій і процесів соціального, техно-
генного та природного характеру;
виявляти інфомедійну грамотність і дотримуватися принципів академічної доброчесності під час ви-
користання інтернет-ресурсів щодо здоров’я, безпеки та добробуту
ставлення: 
дотримання безпечного, відповідального та етичного спілкування в інформаційних мережах;
усвідомлення переваг, впливу та загроз використання інформаційно-комунікаційних технологій;
розуміння проблем і наслідків комп’ютерної залежності

Навчання впродовж 
життя

уміння:
визначати власний стиль і способи індивідуального ефективного навчання, раціонально планувати час;
здійснювати самооцінювання та самоконтроль, розробляти і використовувати індивідуальні навчальні 
стратегії, які передбачають раціональне планування, рефлексію та оцінювання результатів;
визначати мету навчальної діяльності, застосовувати потрібні знання та способи діяльності для до-
сягнення мети;
керувати своїм навчанням, за потреби звертатися по допомогу до компетентних осіб
ставлення:
усвідомлення власних освітніх потреб, цінності нових знань і вмінь;
зацікавленість у пізнанні світу;
розуміння важливості навчання впродовж життя;
позитивне ставлення до помилок, виявлення відкритості до критики, здатність долати труднощі та ре-
агувати на зміни, мотивація та інтерес до навчання впродовж життя, впевненість в успішності власно-
го навчання як засобу підвищення рівня добробуту та збереження здоров’я

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
діяти як відповідальний громадянин, брати конструктивну участь у громадській діяльності, яка стосу-
ється, зокрема, здоров’я, безпеки та добробуту; 
виявляти закономірності в розвитку демократії та суспільної довіри;
застосовувати здобуті в соціальній і здоров’язбережувальній освітній галузі знання та набуті вміння 
для формування власної готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, кон-
ституційних засад державного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) 
цінностей України;
ставлення:
повага до прав людини;
сприйняття демократичних цінностей;
усвідомлення потреби соціальної справедливості, необхідності стати на захист України та її інтересів;
відповідальність за особистий і суспільний добробут;
повага до історичного минулого України

  Соціальні компетентності
уміння:
пропагувати інформацію про здоров’я, безпеку та добробут, оборонну свідомість та власним прикла-
дом демонструвати безпечну поведінку, що сприяє здоров’ю та добробуту;
підтримувати власне здоров’я та добробут, вести здоровий спосіб життя;
виявляти толерантність і розуміння різних поглядів, переконань;
конструктивно керувати емоціями;
адекватно реагувати на конфліктні ситуації;
створювати атмосферу довіри;
працювати в команді, планувати власну та групову роботу, підтримувати і допомагати іншим, заохо-
чувати до досягнення спільної мети;
обстоювати інтереси особистого, сімейного та суспільного добробуту;
конструктивно комунікувати в різних середовищах, діяти відповідально в різних життєвих ситуаціях, 
зокрема в небезпечних, надавати першу допомогу;
дотримуватися правил безпечної, відповідальної та етичної поведінки;
оцінювати ризики, аналізуючи об’єктивні та суб’єктивні фактори впливу, розрізняти прийнятні та не-
прийнятні ризики
ставлення:
усвідомлення активної життєвої позиції і власної відповідальності за досягнення добробуту шляхом 
створення власного безпечного стилю життя;
повага до себе та інших осіб, готовність брати на себе відповідальність;
готовність до співпраці, наполегливість, чесність, толерантність, чуйність, емпатія;
усвідомлення індивідуального здоров’я як суспільної цінності;
відповідальність за збереження здоров’я майбутніх поколінь;
відповідальне ставлення до здоров’я, безпеки та добробуту (особистого, родинного, суспільного);
усвідомлення цінності родини, подружнього життя, материнства/батьківства

Культурна компетент-
ність

уміння:
розвивати емоційно-почуттєву сферу на основі сприймання мистецтва, застосовувати творчі здібнос-
ті та життєві навички в різних ситуаціях;
коригувати власний психоемоційний і фізичний стан за допомогою мистецтва;
критично оцінювати вплив культури на здоров’я, безпеку та добробут (особистий, родинний, суспіль-
ний);
аналізувати досягнення української культури та культур інших народів
ставлення:
сприйняття мистецтва як засобу самоідентифікації, передачі духовних цінностей;
етичне та відповідальне ставлення до інтелектуальної власності;
свідоме ставлення і розвиток власної національної культури та історичної спадщини;
повага до культури інших країн;
піклування про пам’ятки української і світової культури;
розуміння власної національної культури;
осмислення значення мистецтва в історичному контексті

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

уміння:
визначати власні слабкі та сильні сторони для проектування майбутньої професійної діяльності та 
власного добробуту;
формувати шляхи реалізації власних освітньо-професійних цілей та особистісного потенціалу;
діяти в непередбачуваних ситуаціях, визначати мету і досягати її, прогнозувати та оцінювати ризики 
прийняття рішень;
критично мислити, ініціювати та реалізувати соціальні проекти, які мають культурну, комерційну або 
суспільну цінність;
вирізняти чинники фінансового добробуту, які мають позитивний вплив на здоров’я, безпеку та до-
бробут;
планувати та контролювати власні доходи і витрати;
оцінювати вартість витрат на підтримання здоров’я і порівнювати ці витрати з витратами на 
лікування та реабілітацію;
розуміти законодавче підґрунтя економічних процесів (права та обов’язки, захист прав споживачів 
тощо)
ставлення:
усвідомлення важливості володіння інструментами планування та контролю доходів і витрат для май-
бутнього добробуту;
розуміння важливості ощадливості та раціонального використання коштів

Базові знання
Безпека: цінність життя; національна безпека; глобальна безпека; система безпеки України; нормативно-правова база щодо 

права на безпеку людини; загрози для безпеки; види небезпек (природна, техногенна, соціальна); безпечний простір (екологіч-
ний, фізичний, психологічний та інформаційний); безпечне дозвілля; безпечне спілкування; безпечне споживання; алгоритми та 
протоколи дій (небезпечні ситуації, домедична допомога); допомога собі та іншим в разі небезпеки; стратегія безпечної поведін-
ки; готовність до дієвого виконання громадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів, незалежнос-
ті і територіальної цілісності України.

Здоров’я: цінність здоров’я; громадське здоров’я; нормативно-правова база щодо забезпечення права громадян України на 
охорону здоров’я; медицина; галузі та розділи медицини; медична освіта та професії; взаємозв’язок складників здоров’я (фізич-
не, репродуктивне та сексуальне, психічне, емоційне, соціальне); захворювання та їх наслідки; профілактика неінфекційних та ін-
фекційних захворювань; вікові зміни організму; репродуктивне та сексуальне здоров’я; інфекції, які передаються статевим шля-
хом; соціально небезпечні хвороби та профілактика їх; психічне та емоційне здоров’я; розвиток особистості, її психічних процесів; 
розв’язання конфліктних ситуацій; стресостійкість; саморегуляція; соціальні детермінанти здоров’я; сім’я; відповідальне батьків-
ство; наслідки соціальних впливів на здоров’я; культура здоров’я. 

Добробут: сенс життя; ідеали та світогляд; життєва самоідентифікація; суспільний і особистий добробут; складники добробу-
ту; складники якості життя; уміння вчитися впродовж життя; менеджмент навчання; ініціативність; ефективна співпраця; ефек-
тивне спілкування; самоаналіз; самоконтроль; особистісний розвиток; нахили, здібності; майбутня кар’єра; планування освітньо-
професійного розвитку; власні слабкі та сильні сторони в проекції на майбутню професійну діяльність і власний добробут; влас-
на діяльність для успішного майбутнього; ринок праці; законодавство про працю; соціальні та економічні можливості і виклики 
сучасного суспільства; економіка; потреби та ресурси; доходи та витрати; культура споживання; фінансова грамотність; фінан-
сові ризики; фінансова стратегія; баланс життя; фінансове здоров’я; соціальна, культурна та економічна цінність; емоційний ін-
телект; підприємливість; ідеї та можливості; ресурси; діяльність із створення цінності для інших осіб; моральні та етичні ціннос-
ті; етична поведінка; відповідальне споживання; доброчинність; допомога іншим особам; підтримка осіб з особливими потреба-
ми та осіб з інвалідністю; гуманне ставлення до живих істот; соціальні проекти; спонсорство; меценатство; волонтерство; волон-
терський рух в Україні. 

Додаток 16 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти в  

соціальній і здоров’язбережувальній освітній галузі 

Загальні результати
10—12-й роки навчання

конкретні результати орієнтири для оцінювання
основний поглиблений

1.  Турбота про особисте здоров’я і безпеку, уникання факторів ризику, реагування на фактори і діяльність,  
що становлять загрозу для власного та суспільного життя, здоров’я та добробуту

Діє відповідально
[СЗО 1.1]

бере на себе відповідальність 
за збереження, формування 
і розвиток власних здоров’я, 
безпеки та добробуту та 
здоров’я, безпеки і добробу-
ту інших осіб на основі осо-
бистих і суспільно-державних 
(національних) цінностей 
[12 СЗО 1.1.1]

аналізує вияви відповідальної і 
безвідповідальної поведінки в со-
ціальному, родинному і природно-
му середовищі з урахуванням сус-
пільно-державних (національних) 
та особистих цінностей 
[12 СЗО 1.1.1-1]

обґрунтовує важливість усвідомленого 
ставлення і діяльності щодо розвитку 
власного освітньо-професійного шля-
ху з урахуванням особистих можли-
востей, ресурсів, потреб і обмежень та 
суспільно-державних запитів 
[12 СЗО 1.1.1-1 П]

застосовує інформацію щодо ро-
боти служб, які надають компе-
тентну і фахову допомогу, та за 
потреби відповідально її засто-
совує 
[12 СЗО 1.1.1-2]

демонструє лідерську позицію та бе-
ре відповідальність у прийнятті рі-
шень і діяльності щодо виходу з кризо-
вих ситуацій
[12 СЗО 1.1.1-2 П]

обґрунтовує важливість збережен-
ня українських суспільно-держав-
них (національних) цінностей для 
забезпечення особистого та сус-
пільного добробуту 
[12 СЗО 1.1.1-3]

втілює в життєдіяльність 
оптимальні стратегії відпові-
дальної поведінки для забез-
печення особистого та сус-
пільного добробуту на основі 
суспільно-державних (націо-
нальних) цінностей
[12 СЗО 1.1.2]

обґрунтовує оптимальні страте-
гії відповідальної поведінки щодо 
збереження здоров’я, формування 
і розвитку безпеки та добробуту 
[12 СЗО 1.1.2-1]

визначає та застосовує оптимальні 
стратегії поведінки, пов’язані із збере-
женням українських суспільно-держав-
них (національних) цінностей для за-
безпечення особистого та суспільно-
го добробуту 
[12 СЗО 1.1.2-1 П]
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аналізує та моделює втілення у 
власне життя оптимальних страте-
гій безпечної поведінки для збере-
ження власного життя та здоров’я, 
а також життя і здоров’я інших 
осіб у різних життєвих ситуаціях 
[12 СЗО 1.1.2-2]

пропагує та поширює науково обґрун-
товані знання щодо відповідальної без-
печної поведінки для збереження влас-
ного життя та здоров’я, а також життя 
і здоров’я інших осіб та забезпечення 
добробуту на основі суспільно-держав-
них (національних) цінностей
[12 СЗО 1.1.2-2 П]

обґрунтовує роль громадянської 
активності та оборонної свідомос-
ті для особистого та суспільного 
добробуту 
[12 СЗО 1.1.2-3]

відповідально виконує обрані чи по-
кладені обов’язки у межах навчальної, 
проектної, волонтерської діяльності 
[12 СЗО 1.1.2-3 П]

обґрунтовує значення готовності до за-
хисту незалежності та територіальної 
цілісності України
[12 СЗО 1.1.2-4 П]

Обстоює права та ін-
тереси власні та ін-
ших осіб
[СЗО 1.2]

обстоює права людини, 
пов’язані із збереженням 
здоров’я, безпекою та до-
бробутом
[12 СЗО 1.2.1]

запобігає виникненню ситуацій не-
поваги до прав людини, прини-
ження гідності себе та інших осіб 
[12 СЗО 1.2.1-1]

обстоює права свої та інших осіб шля-
хом звернення до відповідних орга-
нів правового захисту як України, так і 
міжнародних організацій, зокрема іно-
земною мовою
[12 СЗО 1.2.1-1 П]

вміє застосовувати стандартні мо-
делі поведінки в ситуаціях 

порушення прав людини
[12 СЗО 1.2.1-2]

аргументовано обстоює думку про те, 
що збереження власного  

здоров’я, власної безпеки та добробуту 
є правом кожного громадянина 
[12 СЗО 1.2.1-2 П]

читає із розумінням документи, 
які гарантують права громадян, і 
вміє використовувати здобуті зна-
ння під час вирішення ситуацій, 
пов’язаних із здоров’ям, безпекою 
та добробутом
[12 СЗО 1.2.1-3]

аналізує документи, які гарантують 
права та обов’язки громадян, пов’язані 
із забезпеченням добробуту України, та 
застосовує їх 
[12 СЗО 1.2.1-3 П]

обстоює інтереси люди-
ни, пов’язані із збережен-
ням здоров’я, безпекою та до-
бробутом
[12 СЗО 1.2.2]

визначає та пояснює інтереси лю-
дей з іншими переконаннями з пи-
тань збереження здоров’я, безпе-
ки та добробуту
[12 СЗО 1.2.2-1]

аналізує ситуацію із захисту інтересів 
осіб, ураховуючи нормативно-правову 
базу, зокрема іноземною мовою
[12 СЗО 1.2.2-1 П]

Надає допомогу
[СЗО 1.3]

оцінює ризики і приймає рі-
шення щодо надання доме-
дичної допомоги собі та ін-
шим особам у невідкладних 
станах відповідно до протоко-
лів і алгоритмів
[12 СЗО 1.3.1]

володіє вміннями надання доме-
дичної допомоги з урахуванням 
оцінки ризиків, власних можли-
востей і дотримання правил без-
пеки 
[12 СЗО 1.3.1-1]

науково обґрунтовує протокольні ви-
моги/дії щодо особливостей надання 
домедичної допомоги
[12 СЗО 1.3.1-1 П]

практично застосовує відповід-
ні протоколи і алгоритми надан-
ня допомоги собі та іншим особам 
за потреби 
[12 СЗО 1.3.1-2]

застосовує техніки психологічної допо-
моги собі та іншим у кризових і стресо-
вих ситуаціях 
[12 СЗО 1.3.1-2 П]

застосовує техніки самодопомоги 
в кризових і стресових ситуаціях
[12 СЗО 1.3.1-3]

вміє надати інформаційно-консуль-
таційну підтримку щодо застосуван-
ня відповідних протоколів і алгоритмів 
надання домедичної допомоги та ро-
боти українських і міжнародних служб 
допомоги 
[12 СЗО 1.3.1-3 П]

запобігає виникненню кон-
фліктних ситуацій у взаємо-
дії з іншими особами, надає 
допомогу іншим у запобіган-
ні та вирішенні конфліктних 
ситуацій
[12 СЗО 1.3.2]

ідентифікує способи запобігання 
виникненню конфліктних ситуацій 
і вирішення їх самостійно та у вза-
ємодії з іншими особами
[12 СЗО 1.3.2-1]

володіє базовими стратегіями медіа-
ції та застосовує їх для вирішення кон-
фліктних ситуацій з урахуванням без-
пекового фактора
[12 СЗО 1.3.2-1 П]

оцінює ризики і надає допомогу 
іншим особам у запобіганні та ви-
рішенні конфліктних ситуацій
[12 СЗО 1.3.2-2]

пояснює принципи і правила першої 
психологічної допомоги в надзвичай-
них ситуаціях 
[12 СЗО 1.3.2-2 П]

розпізнає та застосовує прийоми 
емоційної підтримки інших осіб у 
разі виникнення в них проблем-
них ситуацій (фізичних, психічних, 
соціальних) 
[12 СЗО 1.3.2-3]

2.  Визначення альтернатив, прогнозування наслідків, прийняття рішень з користю для власної безпеки та безпеки інших осіб, 
покращення здоров’я та добробуту

Розпізнає небезпечні 
ситуації
[СЗО 2.1]

зіставляє прогнозовані та не-
прогнозовані небезпечні ситу-
ації природного, техногенно-
го, соціального і воєнного по-
ходження 
[12 СЗО 2.1.1]

зіставляє прогнозовані та непро-
гнозовані життєві ситуації 
[12 СЗО 2.1.1-1]

досліджує прогнозовані та непрогнозо-
вані небезпечні ситуації з використан-
ням різних джерел інформації та знань 
з різних галузей
[12 СЗО 2.1.1-1 П]

визначає ймовірні ризики в умо-
вах невизначеності
[12 СЗО 2.1.1-2]

класифікує ймовірні ризики в умовах 
невизначеності
[12 СЗО 2.1.1-2 П]

Прогнозує наслідки
[СЗО 2.2]

аналізує ризики виникнен-
ня, взаємодію факторів не-
безпечних ситуацій природно-
го, техногенного, соціального 
і воєнного походження
[12 СЗО 2.2.1]

аналізує ризики виникнення над-
звичайних ситуацій 
[12 СЗО 2.2.1-1]

аналізує, визначає та узагальнює рів-
ні конкретних ризиків у професійній ді-
яльності для власного здоров’я, безпе-
ки та добробуту, а також для здоров’я, 
безпеки та добробуту інших осіб
[12 СЗО 2.2.1-1 П]

аналізує взаємодію факторів у 
надзвичайних і небезпечних жит-
тєвих ситуаціях
[12 СЗО 2.2.1-2]

аналізує ймовірні ризики виникнення 
небезпечних ситуацій у професійній ді-
яльності з використанням науково-об-
ґрунтованих досліджень 
[12 СЗО 2.2.1-2 П]

здійснює моніторинг та аналіз ін-
формації для прогнозування на-
слідків небезпечних ситуацій 
[12 СЗО 2.2.1-3]

прогнозує наслідки небезпеч-
них ситуацій природного, тех-
ногенного, соціального ха-
рактеру і воєнного походжен-
ня, аналізуючи та оцінюючи 
ситуацію 
[12 СЗО 2.2.2]

визначає ймовірну модель розви-
тку небезпечних ситуацій та їх на-
слідків природного, техногенного, 
соціального і воєнного характеру 
на основі встановлення причинно-
наслідкових зв’язків
[12 СЗО 2.2.2-1]

досліджує наслідки ризиків небезпеч-
них ситуацій природного, техногенно-
го, соціального характеру і воєнного 
походження, використовуючи різнома-
нітні джерела інформації 
[12 СЗО 2.2.2-1 П]

прогнозує наслідки безвідпові-
дальних статевих стосунків
[12 СЗО 2.2.2-2]

прогнозує ймовірні моделі розвитку 
небезпечних ситуацій та їх наслідків 
природного, техногенного, соціального 
і воєнного характеру на основі встанов-
лення причиново-наслідкових зв’язків
[12 СЗО 2.2.2-2 П]

прогнозує наслідки порушення 
правил техніки безпеки на робо-
чому місці
[12 СЗО 2.2.2-3]

Приймає рішення 
[CЗО 2.3]

приймає рішення та здійснює 
вибір стратегії безпечної по-
ведінки в різних життєвих си-
туаціях з урахуванням отри-
маної інформації
[12 CЗО 2.3.1]

обґрунтовує рішення щодо вибо-
ру стратегії поведінки для збере-
ження власних безпеки, здоров’я 
та добробуту з урахуванням ана-
лізу опрацьованої інформації та 
ймовірних моделей небезпечних 
ситуацій
[12 СЗО 2.3.1-1]
презентує обрану стратегію влас-
ного способу життя та обґрунто-
вує її з урахуванням отриманої ін-
формації
[12 СЗО 2.3.1-2]

Поводиться безпечно
[СЗО 2.4]

демонструє безпечну поведін-
ку вдома, у закладі освіти, на 
вулиці, у громадських місцях, 
запобігає виникненню небез-
печних ситуацій різного ха-
рактеру 
[12 СЗО 2.4.1]

визначає алгоритм і моделює без-
печну поведінку для запобігання 
виникненню небезпечних ситуацій 
різного характеру
[12 СЗО 2.4.1-1]

складає інструкції щодо запобігання 
виникненню небезпечних ситуацій різ-
ного характеру і безпечної поведін-
ки у разі виникнення небезпечних си-
туацій з урахуванням нормативно-пра-
вової бази
[12 СЗО 2.4.1-1 П]

обирає безпечні моделі поведінки 
у разі виникнення небезпеки неви-
значеного характеру
[12 СЗО 2.4.1-2]

моделює свою поведінку, уникаючи 
ситуацій підвищеної небезпеки з ура-
хуванням її впливу на власні безпеку, 
життя та здоров’я, а також на безпеку, 
життя та здоров’я інших осіб
[12 СЗО 2.4.1-2 П]

презентує стратегії безпечної по-
ведінки у різних заходах, які ґрун-
туються на знаннях, здобутих під 
час критичного сприймання ін-
формації з різних джерел
[12 СЗО 2.4.1-3]
безпечно і конструктивно виявляє 
емоції, допомагає іншим під час 
стресових ситуацій
[12 СЗО 2.4.1-4]
демонструє відповідальне став-
лення до обрання рішень, які сто-
суються власного життя і здоров’я
[12 СЗО 2.4.1-5]

3.  Аргументований вибір здорового способу життя, аналіз і оцінка наслідків та ризиків
Обмірковує альтер-
нативи власних дій і 
рішень
[СЗО 3.1]

визначає альтернативи влас-
них дій та рішень для успіш-
ної життєдіяльності з метою 
розвитку, формування здоро-
вого способу життя 
[12 СЗО 3.1.1]

аналізує та обґрунтовує альтер-
нативи власних дій і рішень для 
забезпечення здорового спосо-
бу життя, ураховуючи користь для 
себе та інших осіб 
[12 СЗО 3.1.1-1]

активно шукає, порівнює та зіставляє 
різні джерела інформації, оцінюючи 
їх надійність і достовірність, визначає 
власні альтернативні дії щодо здорово-
го способу життя
[12 СЗО 3.1.1-1 П]

вміє вирізняти прийнятні та не-
прийнятні альтернативні рішення 
і ризики для здоров’я, безпеки та 
добробуту, зокрема під час вико-
ристання інформаційно-комуніка-
ційних технологій
[12 СЗО 3.1.1-2]
обґрунтовує альтернативи спо-
живчого вибору використовує 
можливості дізнатися про без-
печність продуктів і виробництва 
для підтримки здорового спосо-
бу життя
[12 СЗО 3.1.1-3]

Приймає зміни влас-
ного організму
[СЗО 3.2]

сприймає вікові зміни власно-
го організму як закономірний 
процес дорослішання і розви-
тку, зумовлений різними фак-
торами
[12 СЗО 3.2.1]

сприймає вікові зміни власного 
організму як закономірний процес 
дорослішання і розвитку, зумов-
лений різними факторами 
[12 СЗО 3.2.1-1]

досліджує моделі поведінки, спрямо-
вані на покращення стану організму, 
ураховуючи вікові зміни як закономір-
ний процес 
[12 СЗО 3.2.1-1 П]

сприймає зміни свого організму і 
особливості стану здоров’я
[12 СЗО 3.2.1-2]
моделює алгоритми звернення 
за консультацією щодо власного 
розвитку і здоров’я до компетент-
них фахівців
[12 СЗО 3.2.1-3]
читає, розуміє і аналізує науково-
популярні тексти щодо змін орга-
нізму людини відповідно до віку
[12 СЗО 3.2.1-4]

Аналізує вплив пове-
дінки на здоров’я
[СЗО 3.3]

усвідомлює наслідки власних 
дій щодо власного здоров’я 
тепер і в майбутньому
[12 СЗО 3.3.1]

аналізує власну поведінку та вміє 
оцінити наслідки в короткостроко-
вій і тривалій перспективі для себе 
і для інших осіб
[12 СЗО 3.3.1-1]
оцінює ймовірну вартість витрат 
на підтримання здоров’я та порів-
нює такі витрати з витратами на 
лікування і реабілітацію
[12 СЗО 3.3.1-2]
обґрунтовує наслідки власних 
дій щодо безпеки і здоров’я та їх 
вплив на інших осіб
[12 СЗО 3.3.1-3]

здійснює оцінювання впли-
ву поведінки власної та ін-
ших осіб на власні безпеку, 
життя та здоров’я, а також на 
безпеку, життя і здоров’я ін-
ших осіб
[12 СЗО 3.3.2]

оцінює важливий вплив відпові-
дальної поведінки на власні безпе-
ку, життя, здоров’я і добробут те-
пер і в майбутньому
[12 СЗО 3.3.2-1]

обґрунтовує та оцінює вплив власної 
поведінки та поведінки інших осіб на 
власні безпеку, життя і здоров’я та на 
безпеку, життя і здоров’я інших осіб на 
прикладах власних знань і досвіду та 
відповідних джерел інформації 
[12 СЗО 3.3.2-1 П]

оцінює вагомість норм безпеч-
ної поведінки для власного жит-
тя, здоров’я, добробуту з ураху-
ванням традицій, звичаїв, сучас-
них тенденцій як захисту власних 
інтересів, так і інших осіб
[12 СЗО 3.3.2-2]

Здійснює вибір, що 
приносить користь 
і задоволення (ра-
дість) 
[СЗО 3.4]

аналізує, оцінює та кори-
гує власні моделі поведінки, 
які приносять користь і задо-
волення та сприяють збере-
женню здоров’я, безпеки, до-
бробуту 
[12 СЗО 3.4.1]

моделює поведінку, яка прино-
сить користь і задоволення для 
здоров’я і життя, зважаючи на 
вплив зовнішніх факторів
[12 СЗО 3.4.1-1]

розуміє роль рішень на рівні органів 
влади для збереження індивідуального 
і колективного здоров’я
[12 СЗО 3.4.1-1 П]

уміє робити вибір на користь 
власного здоров’я і безпеки 
[12 СЗО 3.4.1-2]

бере участь у поширенні знань про 
важливу роль здорового способу жит-
тя серед населення 
[12 СЗО 3.4.1-2 П]

аналізує та оцінює власне хобі що-
до користі, задоволення з ураху-
ванням сприяння безпеці, збере-
женню здоров’я, добробуту 
[12 СЗО 3.4.1-3]

4.  Підприємливість та етична поведінка для покращення здоров’я, безпеки і добробуту
Вчиться вчитися
[СЗО 4.1]

усвідомлює необхідність ви-
бору і діє на користь навчання 
впродовж життя
[12 СЗО 4.1.1]

обґрунтовує необхідність вибо-
ру на користь навчання впродовж 
життя на основі життєвих прикла-
дів та інформації з різних джерел
[12 СЗО 4.1.1-1]

досліджує необхідність навчання впро-
довж життя як ключової компетент-
ності, визначеної у нормативно-право-
вих актах
[12 СЗО 4.1.1-1 П]

демонструє здатність навчатися 
спільно та автономно і самостійно 
організувати навчання 
[12 СЗО 4.1.1-2]

досліджує необхідність навчання впро-
довж життя для професійного роз-
витку 
[12 СЗО 4.1.1-2 П]

створює власну освітню тра-
єкторію на основі самоана-
лізу, потреби самореалізації, 
запитів суспільства і перспек-
тив його розвитку 
[12 СЗО 4.1.2]

визначає пріоритети в різних сфе-
рах власної навчальної діяльності 
на основі самоаналізу і потреби в 
самореалізації
[12 СЗО 4.1.2-1]

досліджує ефективні стратегії навчан-
ня для розвитку власної освітньої тра-
єкторії
[12 СЗО 4.1.2-1 П]

обирає доцільні інструменти та 
методи навчання, різноманітні 
способи розвитку своїх здатнос-
тей, пріоритетів і потреб
[12 СЗО 4.1.2-2]

шукає можливості зміцнення своїх 
сильних сторін та зменшення або ком-
пенсації своїх слабкостей для розвитку 
власної освітньої траєкторії 
[12 СЗО 4.1.2-2 П]

створює власну освітню траєкто-
рію з урахуванням власних потреб 
і запитів суспільства 
[12 СЗО 4.1.2-3]

Знаходить і переві-
ряє інформацію
[СЗО 4.2]

використовує принципи меді-
аграмотності щодо здоров’я, 
безпеки та добробуту в різних 
джерелах
[12 СЗО 4.2.1]

аналізує інформацію у різних ме-
діа, зіставляє її та робить висно-
вки щодо правдивості інформа-
ції з питань здоров’я, безпеки та 
добробуту
[12 СЗО 4.2.1-1]

активно шукає, порівнює різні джере-
ла інформації щодо зменшення впливу 
неправдивої інформації щодо здоров’я, 
безпеки та добробуту
[12 СЗО 4.2.1-1 П]

використовує підходи щодо уник-
нення небезпечного/шкідливого 
контенту і залучення до його по-
ширення
[12 СЗО 4.2.1-2]

створює власний медіапродукт щодо 
безпеки, здоров’я і добробуту з вико-
ристанням принципу медіаграмотності
[12 СЗО 4.2.1-2 П]

розуміє і аналізує інформацію, за-
писану (передану) в різний спосіб, 
виявляє приховану та очевидну ін-
формацію
[12 СЗО 4.2.1-3]
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уміє розпізнавати приховану ре-
кламу як комерційного, так і соці-
ального характеру
[12 СЗО 4.2.1-4]

Діє ефективно та са-
мостійно
[СЗО 4.3]

діє ефективно та самостійно, 
виявляючи наполегливість у 
досягненні довгострокових ці-
лей для досягнення успіху і 
добробуту в законний спосіб
[12 СЗО 4.3.1]

визначає довгострокові цілі, скла-
дає та корегує плани дій для до-
сягнення успіху і добробуту в умо-
вах невизначеності та непередба-
чуваності
[12 СЗО 4.3.1-1]

експериментує з різними комбінаціями 
ресурсів для втілення своїх ідей у дії
[12 СЗО 4.3.1-1 П]

розпізнає і реалізує нові можли-
вості власного розвитку в закон-
ний спосіб на основі самостій-
ного аналізу досвіду та отрима-
них уроків 
[12 СЗО 4.3.1-2]
аналізує прояви тиску та маніпу-
ляцій і добирає способи протисто-
яння таким проявам
[12 СЗО 4.3.1-3]

Спілкується кон-
структивно
[СЗО 4.4]

вибудовує стратегії комуніка-
ції щодо безпеки і добробуту
[СЗО 4.4.1]

знає сучасні стратегії і тактики ко-
мунікації для порозуміння в спіл-
куванні з метою досягнення пози-
тивних результатів для безпеки та 
добробуту
[12 СЗО 4.4.1-1]

демонструє вміння самопрезентації і 
використання тактик ефективної кому-
нікації під час співбесіди та ділової ко-
мунікації
[12 СЗО 4.4.1-1 П]

вміє застосовувати ефективні 
стратегії керування емоціями, по-
ведінкою та контролю власного 
емоційного стану 
[12 СЗО 4.4.1-2]

Виявляє культуру 
споживання
[СЗО 4.5]

демонструє свідому поведін-
ку і раціональний вибір ма-
теріальних і культурних цін-
ностей, орієнтуючись на влас-
ні фізіологічні, соціальні, мо-
ральні та духовні потреби
[12 СЗО 4.5.1]

здійснює раціональний вибір ма-
теріальних і культурних цінностей 
на основі їх впливу на здоров’я, 
безпеку та добробут
[12 СЗО 4.5.1-1]

досліджує вплив культури споживан-
ня з метою вироблення рекоменда-
цій щодо покращення здоров’я, безпе-
ки та добробуту місцевої громади і сус-
пільства
[12 СЗО 4.5.1-1 П]

здійснює раціональний вибір з 
урахуванням фізіологічних, со-
ціальних, моральних і духовних 
потреб
[12 СЗО 4.5.1-2]
досліджує вибір матеріальних і 
культурних цінностей і критично 
оцінює їх вплив на здоров’я, без-
пеку та добробут
[12 СЗО 4.5.1-3]

Планує майбутнє 
[СЗО 4.6]

моделює власне майбут-
нє, усвідомлюючи значу-
щість усіх сфер життя з ура-
хуванням власних інтересів і 
можливостей самореалізації, 
власних і суспільно-держав-
них (національних) цінностей
[12 СЗО 4.6.1]

визначає цінності та потреби, 
пов’язані з різними сферами жит-
тя, саморозвитку і самореаліза-
ції для створення моделі власного 
майбутнього
[12 СЗО 4.6.1-1]

пояснює, що діяльність із створен-
ня цінності може набувати різних 
форм (бізнес, соціальне підприємни-
цтво тощо) 
[12 СЗО 4.6.1-1 П]

визначає різницю між соціаль-
ною, культурною і економічною 
цінністю 
[12 СЗО 4.6.1-2]
пояснює власну ієрархію ціннос-
тей і потреб, усвідомлює значу-
щість суспільних цінностей
[12 СЗО 4.6.1-3]

моделює власне майбутнє в 
умовах невизначеності, де-
кількох можливих сценаріїв, 
швидких змін
[12 СЗО 4.6.2]

ставить чіткі цілі щодо власного 
майбутнього та вибудовує страте-
гії досягнення їх
[12 СЗО 4.6.2-1]

досліджує та презентує можливості 
для перетворення ідей в особисту, со-
ціальну і професійну діяльність
[12 СЗО 4.6.2-1 П]

конструктивно сприймає зміни та 
ефективно адаптує свої плани і 
ресурси в умовах швидких змін як 
можливість нового рішення для 
задоволення своїх потреб
[12 СЗО 4.6.2-2]
вміє знаходити мотивацію та вияв-
ляє гнучкість щодо власної діяль-
ності та досягнення цілей в умовах 
швидких змін і складнощів
[12 СЗО 4.6.2-3]

Співпрацює для до-
сягнення результату 
діяльності
[СЗО 4.7]

співпрацює в команді на 
основі особистих знань, умінь 
і прагнень кожного її чле-
на для досягнення результа-
ту діяльності, спрямованої на 
здоров’я, безпеку та добробут 
[12 СЗО 4.7.1]

пояснює особистісну та суспільну 
цінність налагодження і підтримки 
стосунків, співпраці на принципах 
рівності, довіри та взаємоповаги
[12 СЗО 4.7.1-1]

досліджує причини і наслідки ігнору-
вання можливостей запобігання кон-
фліктам 
[12 СЗО 4.7.1-1 П]

демонструє вміння запобігати ви-
никненню конфліктних ситуацій в 
команді, вирішує їх у разі виник-
нення, використовуючи ефектив-
ні методи 
[12 СЗО 4.7.1-2]

досліджує різні моделі створення ко-
манд і командної роботи за різних умов 
у різних життєвих ситуаціях
[12 СЗО 4.7.1-2 П]

демонструє готовність виконува-
ти різні командні ролі і завдан-
ня, об’єктивно оцінює власні силь-
ні сторони, вміння, здібності щодо 
результативності командної робо-
ти, зважаючи на обставини
[12 СЗО 4.7.1-3]

Поводиться етично
[СЗО 4.8]

демонструє і пропагує пове-
дінку з урахуванням норм ети-
ки та моралі суспільства, сус-
пільних цінностей, прав люди-
ни і соціальної справедливості
[12 СЗО 4.8.1]

визначає вплив різних форм дис-
кримінації на здоров’я, безпеку та 
добробут 
[12 СЗО 4.8.1-1]

поширює і детально роз’яснює користь 
поведінки, вільної від дискримінації, 
стереотипів та упереджень з урахуван-
ням норм екологічної етики, етичного 
поводження з живою природою
[12 СЗО 4.8.1-1 П]

оцінює наслідки недотриман-
ня етичних норм поведінки та їх 
вплив на людей, сім’ю, суспіль-
ство і середовище
[12 СЗО 4.8.1-2]

Планує, запроваджує 
і оцінює фінансові 
рішення
[СЗО 4.9]

розробляє стратегії подолан-
ня викликів, пов’язаних із ви-
користанням фінансово-еко-
номічних ресурсів для добро-
буту в законний спосіб
[12 СЗО 4.9.1]

обґрунтовує фінансові рішення і 
моделює обачливу фінансову по-
ведінку для досягнення цілей у за-
конний спосіб на основі аналізу та 
застосування економічних знань 
[12 СЗО 4.9.1-1]

розуміє сутність підприємництва, фі-
нансового планування та бюджету
[12 СЗО 4.9.1-1 П]

розрізняє форми особистої за-
йнятості
[12 СЗО 4.9.1-2]
розуміє, як формується винагоро-
да за працю
[12 СЗО 4.9.1-3]

Підтримує добро-
чинність
[СЗО 4.10]

ініціює, розробляє та реалізує 
доброчинні проекти, залучає 
інших осіб до їх реалізації 
[12 СЗО 4.10.1]

пояснює доброчинну (волонтер-
ську) діяльність як вияв соціальної 
відповідальності та суспільно-ко-
рисної діяльності
[12 СЗО 4.10.1-1]

ініціює, розробляє та реалізує добро-
чинні проекти щодо здоров’я, безпеки 
та добробуту на місцевому, регіональ-
ному і міжнародних рівнях, залучає ін-
ших осіб до їх реалізації 
[12 СЗО 4.10.1-1 П]

розробляє доброчинні проек-
ти щодо здоров’я, безпеки та до-
бробуту 
[12 СЗО 4.10.1-2]

Планує освітньо-про-
фесійний розвиток
[СЗО 4.11]

аналізує та ухвалює рішення 
щодо власного освітньо-про-
фесійного розвитку з ураху-
ванням власних здібностей, 
цінностей, інтересів, ресурсів і 
можливостей
[12 СЗО 4.11.1]

оцінює власні можливості, зді-
бності, знання, вміння, ресурси, 
потреби та обмеження 
[12 СЗО 4.11.1-1]

аналізує та ухвалює рішення щодо 
власного освітньо-професійного роз-
витку з урахуванням імовірних обраних 
професій і можливостей подальшого 
навчання та розвитку кар’єри
[12 СЗО 4.11.1-1 П]

аналізує пропозиції закладів осві-
ти, критерії зарахування, аналізу-
ючи різні джерела інформації
[12 СЗО 4.11.1-2]

досліджує ринок праці на локально-
му рівні
[12 СЗО 4.11.1-2 П]

планує різні варіанти освітньо-
професійного шляху на основі ба-
лансу власних ресурсів і ціннос-
тей, інформації щодо ринку пра-
ці, аналізуючи наслідки власних 
рішень
[12 СЗО 4.11.1-3]
аналізує варіанти власних рішень 
без впливу упереджень щодо про-
фесій і гендерно-рольових моделей
[12 СЗО 4.11.1-4]

Додаток 17 
до Державного стандарту

ГРОМАДЯНСЬКА ТА ІСТОРИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
інтерпретувати і коментувати створені чи перекладені державною мовою писемні джерела, автор-
ські публікації на історичні та актуальні для суспільства теми;
знаходити і застосовувати інформацію та використовувати різні види джерел, використовувати ар-
гументацію та контраргументацію;
коректно застосовувати поняттєво-термінологічний апарат громадянської та історичної освітньої 
галузі
створювати тексти та медіатексти на історичну і суспільно значущу тематику;
застосовувати мовні засоби впливу, розрізняти техніки переконування та маніпуляції
ставлення:
повага до права і законодавства щодо забезпечення функціонування української мови як держа-
вотворчого чинника української нації; усвідомлення цінності кожної мови;
критичне сприйняття інформації історичного і суспільно-політичного характеру;
позитивне та соціально відповідальне використання мови

Здатність спілкуватися рід-
ною (у разі відмінності від 
державної) та іноземними 
мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
читати і розуміти науково-популярні публікації, публіцистичні та художні твори рідною мовою в 
межах тематики галузі;
знаходити потрібну інформацію рідною мовою за тематикою галузі;
застосовувати рідною мовою основну термінологію в межах громадянської та історичної галузі;
створювати рідною мовою тексти та медіатексти, вести дискусію на історичну і суспільно значущу 
тематику, зокрема щодо спільноти, регіону та/або країни, з якою пов’язане походження родини
ставлення:
повага до рідної мови, розуміння її цінності як ознаки належності до етнічної/національної спіль-
ноти;
інтерес до різних мов і міжкультурного спілкування, повага до мовного розмаїття

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
читати і розуміти науково-популярні публікації, публіцистичні та художні твори іноземними мовами 
в межах тематики громадянської та історичної галузі;
знаходити потрібну інформацію іноземними мовами за тематикою галузі;
створювати іноземною мовою тексти та медіатексти, вести дискусію на історичну і суспільно значу-
щу тематику, зокрема щодо країни, мову якої вивчає;
спілкуватися з носіями інших мов для обміну історичною, правовою та іншою актуальною для сус-
пільства інформацією
ставлення:
інтерес до історії та сучасності інших країн, до різних мов і міжкультурного спілкування;
визнання важливості іноземних мов для отримання інформації про світ

Математична компетент-
ність

уміння:
оперувати числовими та статистичними даними, математичними поняттями для пояснення минуло-
го і сучасних суспільних подій;
представляти дані в різних формах (текст, графік, таблиця, схема тощо);
вирізняти і зіставляти дані з різних інформаційних джерел;
використовувати математичні методи та дані, розуміти способи маніпулювання ними
ставлення:
готовність застосовувати математичні методи і моделі для опису та пояснення подій минулого, су-
часних соціальних, політичних, економічних проблем;
визнання важливості математичного опрацювання даних для створення науково обґрунтованих ви-
сновків

Компетентності в галузі 
природничих наук, техніки і 
технологій

уміння:
формулювати ідеї та пропозиції щодо гармонізації взаємодії людини і довкілля;
характеризувати значення та вплив технологій і наукових досягнень на перебіг історичних і сучас-
них подій, явищ і процесів
ставлення:
готовність застосовувати природничі наукові знання для пояснення світу в минулому і сьогоденні;
інтерес до наукових досягнень і здобутків у сфері природничих наук;
визнання цінності природних ресурсів для сталого розвитку

Інноваційність уміння:
генерувати нові ідеї, оцінювати їх переваги і ризики для підвищення рівня суспільного добробуту;
наводити історичні та сучасні приклади впливу інновацій на суспільне життя
ставлення:
готовність ініціювати, критично оцінювати та впроваджувати інновації, які забезпечують сталий 
розвиток місцевої громади і суспільства;
інтелектуальна сміливість;
ініціативність

Екологічна компетентність уміння:
визначати ризики та наслідки впливу людини на довкілля, передбачати ймовірність екологічних за-
гроз;
критично оцінювати роль людини і держав у досягненні Цілей сталого розвитку ООН, моделювати 
свою поведінку з урахуванням зазначених Цілей
ставлення:
готовність реагувати на ризики екологічних небезпек;
усвідомлення важливості захисту довкілля, сприяння сталому розвитку суспільства як на локаль-
ному, так і на глобальному рівні

Інформаційно-комунікацій-
на компетентність

уміння:
застосовувати цифрові технології для пошуку, добору, перевірки, впорядкування і поширення істо-
ричної та соціальної інформації;
критично оцінювати онлайн-медіа, виявляти маніпуляції історичною та суспільно значущою інфор-
мацією під час аналізу;
дотримуватися принципів академічної свободи і доброчесності та етичних норм у роботі з інформа-
цією та спілкуванні онлайн;
застосовувати правила особистої кібербезпеки
ставлення:
критичне ставлення до інформації, незалежно від її джерела;
відповідальне використання онлайн-ресурсів;
повага до інтелектуальної власності

Навчання впродовж життя уміння:
окреслювати власну освітню траєкторію;
аргументувати важливість навчання впродовж життя для людини і суспільства;
аналізувати та узагальнювати здобуту інформацію
ставлення — відкритість до постійного самонавчання і взаємонавчання, бажання ділитися здобу-
тими знаннями

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
моделювати власну поведінку як активного та відповідального громадянина України, представника 
громадянського суспільства, який усвідомлює власну відповідальність за розвиток успішної держа-
ви та важливість турботи про благо українського народу;
обстоювати власну громадянську позицію щодо локальних, національних і глобальних викликів;
протистояти проявам негативних стереотипів і узагальнень, мови ворожнечі в обговоренні проблем 
суспільства та різних соціальних груп, дискримінації та насильству;
пропонувати шляхи розв’язання проблем різних спільнот, зважаючи на інтереси їх представників;
конструктивно співпрацювати з іншими, ініціювати та/або брати участь у соціальних проектах, гро-
мадських заходах;
аналізувати та оцінювати ідеологію і діяльність політичних партій, громадських об’єднань і визна-
чати їх роль у розвитку демократичного суспільства в історичній ретроспективі;
застосовувати здобуті в громадянській та історичній освітній галузі знання і набуті вміння для фор-
мування власної готовності бути залученими до діяльності у сфері безпеки та оборони України, зо-
крема для виконання свого конституційного обов’язку із захисту незалежності та територіальної ці-
лісності України
ставлення:
стійке усвідомлення свого політико-правового зв’язку з Україною, українським народом та грома-
дянським суспільством;
повага до державних символів, державної мови, суспільно-державних (національних) цінностей 
України, розуміння їх важливості для становлення держави;
усвідомлення необхідності підтримувати розвиток демократичного суспільства та утверджувати 
верховенство права;
громадянська стійкість як здатність виявляти свою національну і громадянську ідентичність у по-
всякденному житті та в умовах негативного зовнішнього впливу;
готовність громадянина до захисту незалежності і територіальної цілісності України;
свідоме сприйняття та готовність до дієвого виконання громадянського і конституційного обов’язку 
із захисту національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України, дер-
жавної незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад державного ладу;
готовність до національного спротиву;
усвідомлення суспільної значущості та поваги до військової служби;
повага до прав і свобод людини та демократичних цінностей;
самоповага, повага до прав і свобод людини, визнання рівних і невід’ємних прав кожної людини
нульова толерантність до корупції в усіх її проявах, нерівності та недоброчесності, дискримінації та 
насильства
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ДОКУМЕНТИ
Соціальні компетентності

уміння:
ідентифікувати себе як громадянина України, представника різних спільнот;
обстоювати в дискусії власні погляди та переконання, конструктивно спілкуватися на різноманітні 
актуальні теми історії та суспільства;
ілюструвати історичними прикладами конструктивні шляхи розв’язання соціальних конфліктів;
взаємодіяти, досягати порозуміння з особами з відмінними цінностями та ідеями на основі власно-
го досвіду, досвіду інших осіб, зокрема історичного
ставлення:
стійке усвідомлення належності до української нації як самобутньої спільноти, об’єднаної назвою, 
національними і культурними символами, історичною пам’яттю, українською мовою та комплексом 
духовно-культурних цінностей;
поціновування людини, її життя, здоров’я, честі та гідності, недоторканності і безпеки;
повага до етнічної, культурної, мовної та релігійної самобутності всіх корінних народів і національ-
них меншин (спільнот) України;
повага до законів і традицій, досвіду інших народів, релігій і культур;
толерантність щодо позиції іншої особи, громадської думки, виявів соціальної поведінки, способу 
життя інших осіб;
підтримка громадських проектів та ініціатив, спрямованих на розв’язання актуальних суспільних 
проблем;
готовність до активної участі в суспільному житті;
усвідомлення власної відповідальності за розвиток успішної держави та важливості турботи про 
благо українського народу;
готовність до пошуку компромісів або взаємовигідних рішень під час розв’язання міжособистісних 
і соціально-політичних суперечностей

Культурна компетентність уміння:
досліджувати тенденції розвитку культури в минулому та сьогоденні;
аналізувати надбання української національної культури в європейському і світовому контекстах;
використовувати мистецькі артефакти для пізнання минулого і сьогодення, осмислювати твори 
мистецтва в історичному і сучасному контексті;
характеризувати різні культури, їх цінності, традиції тощо;
оцінювати вплив належності до різних спільнот на формування поглядів і переконань особи
брати участь у збереженні пам’яток культурної спадщини
ставлення:
шанобливе ставлення до культурних традицій українців, представників корінних народів і націо-
нальних меншин (спільнот), інших держав і народів;
поціновування соціального і культурного різноманіття, повага до своєї та інших культур;
відкритість до міжкультурного діалогу

Підприємливість та фінан-
сова грамотність

уміння:
використовувати досвід пізнання історії для обрання дієвих життєвих стратегій;
активно діяти, виявляти ініціативу, кмітливість та інтерес на шляху до досягнення мети;
оцінювати зміни в минулому і сучасності, їх ризики та переваги для добробуту власного і спільноти;
планувати, організовувати, реалізовувати індивідуальні чи командні проекти, оцінювати їх ефектив-
ність, представляти результати;
характеризувати вплив психологічних факторів на рішення людей у різноманітних економічних си-
туаціях;
визначати способи реалізації власних економічних інтересів з дотриманням вимог законодавства і 
прав інших осіб
ставлення:
відкритість до нових ідей, економічних і соціальних можливостей і викликів, з якими стикається 
суспільство;
прагнення до діяльності, що сприяє досягненню суспільного добробуту;
зваженість в ухваленні рішень у фінансових питаннях і господарській діяльності;
відповідальність за результат власної та командної діяльності

Базові знання
Людина і природа: сталий розвиток, глобальні проблеми людства, зелене споживання.
Людина і світ матеріальних речей: науково-технічний прогрес, роботизація, особливості різних економічних систем, постінду-

стріальна/інформаційна економіка.
Людина і суспільство: медіаграмотність, сучасні соціокультурні феномени (онлайн-спільноти, субкультури, лідери думок, со-

ціальні рухи тощо), розвиток засобів зв’язку та засобів масової інформації, становище жінки і чоловіка в сучасному суспільстві, 
права спільнот і рівність, механізми запобігання та протидії всім формам дискримінації та насильства, підприємливість і фінансо-
ва грамотність, фінансова безпека, постіндустріальне/інформаційне суспільство, глобалізація, міграція.

Людина і влада: воєнні конфлікти, війна росії проти України, міжнародне гуманітарне право, історія боротьби за права людини, 
Перша і Друга світові війни, холодна війна, гібридні війни, міжнародні злочини, злочини проти людяності, проблема тероризму, 
державотворчі процеси на теренах України у ХХ — на початку ХХІ століття дисидентський рух, міжнародні інтеграційні об’єднання, 
демократія і тоталітаризм, деколонізація і розвиток національних держав, електронна демократія.

Людина і світ уявлень та ідей: історія ідеологій і політичних течій, прогнозування розвитку подій і процесів, популізм, культу-
ра і релігія в сучасному світі.

Додаток 18 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти 

в громадянській та історичній освітній галузі

Загальні результати
10—12-й роки навчання

конкретні результати орієнтири для оцінювання
основний поглиблений

1.  Історико-хронологічне мислення, орієнтація в історичному часі, встановлення 
причиново-наслідкових зв’язків між подіями, явищами і процесами, діяльністю людей та 

її результатами в часі, виявлення змін і тяглості в житті суспільства
Орієнтується в істо-
ричному часі
[ГІО 1.1]

виявляє суб’єктивність від-
чуття часу
[12 ГІО 1.1.1]

пояснює особливості сприйняття і пере-
бігу часу в різні історичні періоди
[12 ГІО 1.1.1-1]

пояснює особливості сприйнят-
тя перебігу, цінності часу різни-
ми спільнотами в різні історич-
ні періоди
[12 ГІО 1.1.1-1 П]

вільно оперує одиницями ви-
міру історичного часу
[12 ГІО 1.1.2]

визначає тривалість (хронологічні межі) іс-
торичних явищ і процесів
[12 ГІО 1.1.2-1] 
застосовує критерії періодизації історично-
го минулого
[12 ГІО 1.1.2-2]

виявляє пов’язаність поко-
ліннєвих змін та історичних 
явищ і процесів
[12 ГІО 1.1.2-2 П]

Розкриває 
взаємозв’язки і тя-
глість суспільного 
розвитку
[ГІО 1.2]

оцінює взаємовпливи істо-
ричних подій, явищ, процесів, 
вчинків історичних осіб
[12 ГІО 1.2.1]

виявляє зв’язки між минулим і сучас-
ністю (історичне значення факту), вза-
ємовпливи історичних явищ і проце-
сів, висловлює думку щодо ролі істо-
ричних осіб
[12 ГІО 1.2.1-1]

обґрунтовує нелінійність, ба-
гатоваріантність історичного 
розвитку
[12 ГІО 1.2.1-1 П]

встановлює вплив особистості на історію
[12 ГІО 1.2.1-2]
характеризує вплив історичних процесів 
на людину і спільноти
[12 ГІО 1.2.1-3]

Виявляє і прогнозує 
суспільні (історич-
ні) зміни
[ГІО 1.3]

здійснює періодизацію істо-
ричних процесів
[12 ГІО 1.3.1]

виокремлює етапи історичних процесів 
на основі усталених критеріїв
[12 ГІО 1.3.1-1]

здійснює періодизацію історич-
них процесів на основі альтер-
нативних критеріїв
[12 ГІО 1.3.1-1 П]

визначає тенденції розвитку 
суспільства, характерні для 
епохи/періоду
[12 ГІО 1.3.2]

виявляє тенденції розвитку суспільства, 
характерні для певної епохи/періоду
[12 ГІО 1.3.2-1]

застосовує поняття «прогрес» 
для оцінювання змін, які відбу-
лись або відбуваються сьогодні
[12 ГІО 1.3.2-1 П]

оцінює історичні зміни
[12 ГІО 1.3.2-2]

розробляє моделі альтернатив-
ного історичного розвитку
[12 ГІО 1.3.2-2 П]

2.  Геопросторове мислення, орієнтація в соціально-історичному просторі, виявлення  
взаємозалежності в розвитку суспільства, господарства, культури і довкілля

Орієнтується в соці-
ально-історичному 
просторі
[ГІО 2.1]

характеризує геополітичний 
простір окремих державних і 
суспільних утворень минуло-
го і сьогодення
[12 ГІО 2.1.1]

досліджує етногенез, зміни в 
розташуванні просторово-істо-
ричних об’єктів, зміни територій 
розселення етнічних спільнот, 
кордонів державних утворень і 
наслідки цих процесів
[12 ГІО 2.1.1-1 П]

виявляє зміни в розташуванні просторо-
во-історичних об’єктів, зміни територій 
розселення етнічних спільнот, кордонів 
державних утворень
[12 ГІО 2.1.1-2]

характеризує геополітичне ста-
новище України та інших дер-
жав у минулому і тепер
[12 ГІО 2.1.1-2 П]

характеризує геополітичне становище в 
минулому і тепер на теренах України та її 
історичного оточення
[12 ГІО 2.1.1-3]

Виявляє взаємодію 
природного і соціаль-
ного середовищ
[ГІО 2.2]

характеризує історико-гео-
графічні і економічні регіони, 
кордони держав, налагоджен-
ня торговельних відносин і 
міжетнічної взаємодії, розгор-
тання процесів глобалізації
[12 ГІО 2.2.1]

визначає природні і соціальні фактори, 
що сприяли формуванню історико-гео-
графічних, економічних та етнічних регіо-
нів, кордонів держав, встановленню тор-
говельних відносин і міжетнічної взаємо-
дії, розгортанню процесів глобалізації
[12 ГІО 2.2.1-1]

характеризує взаємозв’язки між 
декларуванням націями та дер-
жавами своєї ролі у світі та їх 
геополітичним положенням у 
минулому і тепер
[12 ГІО 2.2.1-1 П]

досліджує екологічні, економічні і демо-
графічні проблеми, пропонує заходи що-
до їх розв’язання 
[12 ГІО 2.2.1-2]

порівнює ресурсну базу та істо-
ричне значення окремих істори-
ко-географічних регіонів
[12 ГІО 2.2.1-2 П]

визначає тенденції розвитку соціально-
історичного простору під впливом при-
родних факторів і діяльності людини
[12 ГІО 2.2.1-3]

оцінює можливості реаліза-
ції геополітичних інтересів дер-
жави
[12 ГІО 2.2.1-3 П]
досліджує моделі відбудови 
суспільства і економіки після 
катастроф, воєн, епідемій, гено-
цидів, депопуляцій
[12 ГІО 2.2.1-4 П]

Орієнтується у гро-
мадському просторі 
та долучається до йо-
го формування
[ГІО 2.3]

оцінює вплив різних чинників 
на формування громадсько-
го простору
[12 ГІО 2.3.1]

оцінює якість громадського простору за-
кладу освіти, свого населеного пункту за 
самостійно сформульованими (конкре-
тизованими) критеріями
[12 ГІО 2.3.1-1]

долучається до формування 
інклюзивного простору
[12 ГІО 2.3.2]

обстоює думку щодо необхідності обла-
штування громадського простору сво-
го міста/села/селища та протидії пору-
шенням правил поведінки в громад-
ських місцях
[12 ГІО 2.3.2-1]

усвідомлено бере участь в обла-
штуванні громадського просто-
ру у своєму місті/селі/селищі
[12 ГІО 2.3.2-1 П]

обґрунтовує необхідність дотримання 
прав людини в громадському просторі, 
розпізнає їх порушення і дискримінацію
[12 ГІО 2.3.2-2]

визначає способи запобігання 
порушенням правил поведінки в 
громадських місцях
[12 ГІО 2.3.2-2 П]
пропонує способи захисту прав 
людини в громадському про-
сторі
[12 ГІО 2.3.2-3 П]

3.  Критичне мислення, робота з різними джерелами інформації та формулювання історично обґрунтованих питань
Добирає джерела іс-
торичної та суспільно 
значущої інформації
[ГІО 3.1]

добирає і систематизує дже-
рела історичної та суспіль-
ної інформації за видами і 
походженням для реаліза-
ції пізнавально-дослідниць-
ких проектів
[12 ГІО 3.1.1]

виявляє відмінності інтерпретацій в істо-
ричних джерелах відповідно до їх місця, 
часу та обставин походження, авторства 
і мети створення
[12 ГІО 3.1.1-1]

обґрунтовує відмінності інтер-
претацій в історичних джерелах 
відповідно до їх походження, 
авторства і мети створення
[12 ГІО 3.1.1-1 П]

оцінює відмінності в джерелах різного 
походження
[12 ГІО 3.1.1-2]

формує і характеризує дже-
рельну базу теми/проекту
[12 ГІО 3.1.1-2 П]

Аналізує та синтезує 
історичну та суспільно 
важливу інформацію
[ГІО 3.2]

аналізує джерело інформації 
та оцінює його
[12 ГІО 3.2.1]

формулює питання щодо походження і 
змісту джерела інформації
[12 ГІО 3.2.1-1]

виявляє стереотипні судження в 
джерелі, визначає мотиви авто-
ра, які вплинули на інтерпрета-
цію ним минулого/сучасності
[12 ГІО 3.2.1-1 П]
визначає способи поширен-
ня маніпулятивних, пропаган-
дистських впливів і методи про-
тидії їм
[12 ГІО 3.2.1-2 П]

класифікує історичну і сус-
пільно значущу інформацію 
за певними критеріями
[12 ГІО 3.2.2]

досліджує збіги і розбіжності між дани-
ми різних джерел і позиціями авторів
[12 ГІО 3.2.2-1]

обґрунтовано оцінює історичну 
і суспільно значущу інформа-
цію за самостійно визначеними 
критеріями
[12 ГІО 3.2.2-1 П]

виявляє і оцінює інформаційні маніпуля-
ції і пропаганду, ідентифікує упередже-
ні погляди і припущення у джерелах ін-
формації
[12 ГІО 3.2.2-2]

Визначає достовір-
ність історичної та 
суспільної інформації
[ГІО 3.3]

установлює достовірність 
джерела інформації
[12 ГІО 3.3.1]

оцінює джерела відповідно до зада-
них критеріїв для встановлення їх автен-
тичності
[12 ГІО 3.3.1-1]

систематизує джерела за рів-
нем достовірності наявної в них 
інформації
[12 ГІО 3.3.1-1 П]

критично аналізує причини 
різних інтерпретацій історич-
ної та суспільної інформації
[12 ГІО 3.3.2]

виявляє чинники, які впливають на ін-
терпретацію історичної та суспільної ін-
формації
[12 ГІО 3.3.2-1]

визначає ідеологічну спрямо-
ваність джерела і оцінює його з 
погляду забезпечення прав лю-
дини і суспільних інтересів
[12 ГІО 3.3.2-1 П]
характеризує засоби впливу ін-
формації на громадську думку і 
суспільні настрої
[12 ГІО 3.3.2-2 П]
пояснює вплив трансформа-
ції соціокультурних цінностей 
на трактування історичної ін-
формації
[12 ГІО 3.3.2-3 П]

4.  Системне мислення, виявлення взаємопов’язаності, взаємозалежності  
та взаємовпливу історичних подій, явищ, процесів, постатей у контексті відповідних епох;  
розуміння множинності трактувань минулого і сучасного та зіставлення їх інтерпретацій

Систематизує і уза-
гальнює соціальну та 
історичну інформацію
[ГІО 4.1]

характеризує системно-струк-
турні зв’язки в історично-
му процесі
[12 ГІО 4.1.1]

систематизує соціальну і історичну ін-
формацію (за самостійно обраними кри-
теріями) в таблиці, діаграми, графі-
ки тощо
[12 ГІО 4.1.1-1]

реконструює історичну ситуа-
цію (період, явище, процес) на 
основі історичних джерел та су-
часних досліджень
[12 ГІО 4.1.1-1 П]

оцінює історичну спільноту за 
сферами її діяльності (полі-
тична, економічна, соціальна, 
культурна)
[12 ГІО 4.1.2]

порівнює історичні факти та артефакти 
за запропонованими критеріями
[12 ГІО 4.1.2-1]

порівнює історичні факти і ар-
тефакти за самостійно визначе-
ними для цього критеріями
[12 ГІО 4.1.2-1 П]

оперує історичною та соціаль-
но значущою інформацією
[12 ГІО 4.1.3]

оцінює історичні процеси на основі їх пе-
редумов, перебігу і результатів
[12 ГІО 4.1.3-1]

оцінює проблеми історичних 
досліджень
[12 ГІО 4.1.3-1 П]

зіставляє події, явища і процеси україн-
ської та світової історії; визначає їх вза-
ємовпливи 
[12 ГІО 4.1.3-2]

Добирає та оцінює ар-
гументи
[ГІО 4.2]

добирає аргументи для під-
твердження або спростуван-
ня судження, висновку, оцін-
ки щодо історичної події, яви-
ща, процесу
[12 ГІО 4.2.1]

верифікує судження з використанням 
кількох джерел інформації
[12 ГІО 4.2.1-1]

формулює судження на основі 
критеріїв, принципів і цінностей
[12 ГІО 4.2.1-1 П]

добирає та оцінює різноманітну інфор-
мацію щодо важливих суспільних питань
[12 ГІО 4.2.1-2]

оцінює аргументованість су-
джень, висновків щодо істо-
ричної події, явища, процесу
[12 ГІО 4.2.2]

аналізує аргументацію та пояснює крите-
рії її оцінювання
[12 ГІО 4.2.2-1]
обґрунтовує власні судження, висно-
вки, оцінки
[12 ГІО 4.2.2-2]

Інтерпретує факти, 
явища, процеси з ми-
нулого і сучасного; 
формулює судження, 
гіпотезу
[ГІО 4.3]

узагальнює та інтегрує різні 
трактування історичних подій, 
явищ і процесів, оцінки діяль-
ності історичних осіб
[12 ГІО 4.3.1]

доцільно застосовує поняттєвий апарат 
історії та соціальних наук
[12 ГІО 4.3.1-1]

оцінює історичні процеси за за-
пропонованими/обраними са-
мостійно критеріями
[12 ГІО 4.3.1-1 П]

реконструює історичну ситуацію на осно-
ві зібраних фактів з урахуванням різних 
інтерпретацій
[12 ГІО 4.3.1-2]

досліджує історичну реаль-
ність з урахуванням причи-
ново-наслідкових і системно-
структурних залежностей
[12 ГІО 4.3.2]

оцінює історичну постать, сучасни-
ка, окрему соціальну групу, народ як 
суб’єктів історичного процесу
[12 ГІО 4.3.2-1]
узагальнює контроверсійні судження і 
оцінки минулого, сучасних суспільних 
процесів для формулювання власних ви-
сновків та аргументації
[12 ГІО 4.3.2-2]
пояснює взаємодію політичних, еконо-
мічних, соціальних і культурних чинників 
у розвитку суспільства
[12 ГІО 4.3.2-3]

обирає тему дослідження, фор-
мулює проблемне завдання і 
визначає стратегію його ви-
конання
[12 ГІО 4.3.2-1 П]
формулює гіпотезу досліджен-
ня і добирає джерела інфор-
мації
[12 ГІО 4.3.2-2 П]
узагальнює результати, форму-
лює висновки і представляє ре-
зультати дослідження
[12 ГІО 4.3.2-3 П]

5.  Усвідомлення власної гідності, діяльність з урахуванням власних прав і свободи, повага до прав і гідності інших осіб,  
толерантність, протидія проявам дискримінації та нерівного ставлення

Формує себе як осо-
бистість і частину сус-
пільства, усвідомлює 
власну гідність
[ГІО 5.1]

оцінює власну громадянську 
позицію
[12 ГІО 5.1.1]

оцінює вплив належності до різних 
спільнот на власні погляди, цінності, гро-
мадянську позицію і поведінку
[12 ГІО 5.1.1-1]

проектує розвиток власної осо-
бистості з огляду на належність 
до різних спільнот
[12 ГІО 5.1.1-1 П]
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аргументує власну належність і належ-
ність інших осіб до української нації
[12 ГІО 5.1.1-2]
моделює способи дій, спрямованих на 
утвердження демократії в Україні, захист 
національних інтересів та суспільно-дер-
жавних (національних) цінностей Укра-
їни, державної незалежності і територі-
альної цілісності України, конституційних 
засад державного ладу
[12 ГІО 5.1.1-3]

оцінює власну громадянську по-
зицію, стереотипи, упереджен-
ня і чинники впливу на їх фор-
мування
[12 ГІО 5.1.1-2 П]

приймає себе і моделює влас-
ну особистість і поведінку, 
дотримуючись права на пова-
гу гідності
[12 ГІО 5.1.2]

визначає відповідальність за свої дії
[12 ГІО 5.1.2-1]

обстоює власну гідність
[12 ГІО 5.1.3]

виявляє у пропонованих для досліджен-
ня ситуаціях випадки порушення права 
на повагу до людської гідності і пропо-
нує способи його захисту
[12 ГІО 5.1.3-1]

Діє з урахуванням 
принципів прав люди-
ни, прав та обов’язків 
громадянина 
[ГІО 5.2]

обґрунтовує необхідність від-
повідності законів, соціальних 
норм і правил правам люди-
ни і праву на повагу до люд-
ської гідності
[12 ГІО 5.2.1]

обґрунтовує необхідність захисту прав і 
гідності людини
[12 ГІО 5.2.1-1]

обстоює думку про те, що права 
людини повинні визначати по-
ложення законів та інших нор-
мативно-правових актів
[12 ГІО 5.2.1-1 П]

пояснює способи реалізації та механізми 
захисту власних прав у демократичний і 
законний спосіб
[12 ГІО 5.2.1-2]

оцінює ситуації щодо дотри-
мання вимог законів, соціаль-
них норм і правил
[12 ГІО 5.2.2]

моделює соціальні ситуації з погляду до-
тримання прав людини і вимог законо-
давства
[12 ГІО 5.2.2-1]

моделює ситуації порушення 
прав і гідності людини та пропо-
нує доцільні національні та між-
народні механізми їх захисту і 
відновлення
[12 ГІО 5.2.2-1 П]
визначає основні політичні, пра-
вові, соціокультурні та інші чин-
ники, які впливають на дотри-
мання прав людини і принципів 
демократії в Україні та світі
[12 ГІО 5.2.2-2 П]

відповідально ставиться до 
своїх обов’язків, які виника-
ють з належності до спільно-
ти і держави
[12 ГІО 5.2.3]

пояснює суть політико-правового зв’язку 
громадянина з Україною, українським 
народом та громадянським суспільством
[12 ГІО 5.2.3-1]

Поважає розмаїття се-
ред людей, проти-
діє та запобігає вия-
вам дискримінації та 
утисків
[ГІО 5.3]

обґрунтовує цінність соціаль-
ного і культурного розмаїття, 
пояснює його переваги і ви-
клики в сучасному суспільстві
[12 ГІО 5.3.1]

доводить та ілюструє прикладами цін-
ність інклюзії різних груп і різноманіт-
ності в суспільстві
[12 ГІО 5.3.1-1]

долучається до творення (або 
створює самостійно) безпеч-
ного середовища, вільного 
від утисків, насилля, булінгу, 
дискримінації
[12 ГІО 5.3.2]

ідентифікує прояви дискримінації та 
утисків
[12 ГІО 5.3.2-1]

доводить негативний вплив со-
ціальних упереджень на за-
безпечення миру, стабільності, 
прав людини
[12 ГІО 5.3.2-1 П]

долучається до створення проектів рі-
шень, спрямованих на подолання дис-
кримінації
[12 ГІО 5.3.2-2]

6.  Дотримання демократичних принципів, конструктивна взаємодія з іншими особами, спільнотою закладу освіти, місцевою 
громадою і суспільством загалом, залучення до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем

Застосовує принци-
пи та механізми де-
мократії
[ГІО 6.1]

обґрунтовує необхідність 
принципів і механізмів де-
мократії для функціонування 
українського суспільства та 
європейської спільноти
[12 ГІО 6.1.1]

пояснює механізм демократії в Украї-
ні та Європі
[12 ГІО 6.1.1-1]

оцінює переваги і недоліки де-
мократії
[12 ГІО 6.1.1-1 П]

характеризує способи впливу громадян 
на політику
[12 ГІО 6.1.1-2]

визначає зв’язок між дотриман-
ням прав людини, демократією, 
мирним співіснуванням та еко-
номічним і соціальним благопо-
луччям в історичній перспективі
[12 ГІО 6.1.1-2 П]

установлює залежності між розвитком 
демократії, дотриманням прав людини в 
державах і добробутом населення
[12 ГІО 6.1.1-3]

обґрунтовує небезпеку для світу 
поширення антидемократичних 
ідей та авторитарних урядів
[12 ГІО 6.1.1-3 П]

розпізнає виклики сучасних демократій
[12 ГІО 6.1.1-4]

застосовує принципи і меха-
нізми демократії в житті за-
кладу освіти, місцевої грома-
ди і суспільства
[12 ГІО 6.1.2]

описує виборчий процес і пов’язані з 
ним ризики 
[12 ГІО 6.1.2-1]

пояснює механізм і процедури 
виборчого процесу і пов’язані з 
ними ризики
[12 ГІО 6.1.2-1 П]

оцінює ідеології та діяльність політич-
них партій, суспільних рухів, організа-
цій та їх роль у розвитку демократично-
го суспільства
[12 ГІО 6.1.2-2]

характеризує електронну демо-
кратію та особливості її реаліза-
ції в Україні
[12 ГІО 6.1.2-2 П]

Бере участь у 
розв’язанні проблем 
спільнот
[ГІО 6.2]

усвідомлено бере участь у 
розв’язанні проблем різних 
спільнот, ураховуючи інтере-
си їх представників
[12 ГІО 6.2.1]

досліджує ситуації в місцевій громаді (у 
закладі освіти тощо), виокремлює явища 
чи процеси, які потребують змін
[12 ГІО 6.2.1-1]

характеризує зв’язки між гло-
бальними, державними і місце-
вими проблемами
[12 ГІО 6.2.1-1 П]

пропонує ефективні способи розв’язання 
виявлених проблем місцевих громад (за-
кладу освіти)
[12 ГІО 6.2.1-2]

аргументує потребу спіль-
них дій на різних рівнях для 
розв’язання глобальних про-
блем людства
[12 ГІО 6.2.1-2 П]

оцінює переваги і ризики ідей для вирі-
шення екологічних, економічних, соці-
альних завдань державного та/або гло-
бального рівня
[12 ГІО 6.2.1-3]

моделює варіанти власної участі 
в розв’язанні проблем держав-
ного та/або глобального рівня
[12 ГІО 6.2.1-3 П]
ініціює та/або долучається до 
активних дій для розв’язання 
спільних проблем місцевих гро-
мад (закладу освіти)
[12 ГІО 6.2.1-4 П]

Осмислює зв’язки між 
минулим і сучасним 
громадсько-політич-
ним життям
[ГІО 6.3]

висловлює ціннісні суджен-
ня щодо історичних і суспіль-
но значущих подій, явищ і 
процесів
[12 ГІО 6.3.1]

обґрунтовує необхідність захисту суве-
ренітету, незалежності та територіаль-
ної цілісності України та збройної відсі-
чі агресії
[12 ГІО 6.3.1-1]
висловлює аргументовану думку щодо 
важливості для України власних держав-
них символів, державної мови, суспіль-
но-державних (національних) цінностей 
[12 ГІО 6.3.1-2]
висловлює аргументовану думку щодо 
різних аспектів громадсько-політичного 
життя в Україні та світі
[12 ГІО 6.3.1-3]

досліджує важливість для ін-
ших держав їх власних держав-
них символів, державної мо-
ви, суспільно-державних (націо-
нальних) цінностей
[12 ГІО 6.3.1-1 П]
характеризує стан суспільства 
та прогнозує напрями політич-
них, економічних, соціальних 
процесів, геополітичних змін
[12 ГІО 6.3.1-2 П]
застосовує історичні знання для 
дослідження сучасних явищ, 
подій і процесів
[12 ГІО 6.3.1-3 П]

прогнозує розвиток історичних і суспіль-
них явищ і процесів
[12 ГІО 6.3.1-4]
характеризує вплив технологій на життя 
людини та суспільства в минулому і тепер
[12 ГІО 6.3.1-5]

обґрунтовує цінність принци-
пів і норм міжнародного гу-
манітарного права під час 
збройних конфліктів і надзви-
чайних ситуацій
[12 ГІО 6.3.2]

тлумачить основні поняття міжнародно-
го гуманітарного права та його роль у за-
хисті життя і людської гідності
[12 ГІО 6.3.2-1]

моделює способи дій під час 
збройних конфліктів із засто-
суванням міжнародного гумані-
тарного права
[12 ГІО 6.3.2-1 П]

пояснює важливість міжнародної співп-
раці у відсічі військовій агресії, необхід-
ність обмеження насильства в умовах 
збройного конфлікту і невідворотності 
покарання за воєнні злочини
[12 ГІО 6.3.2-2]

Додаток 19 
до Державного стандарту

МИСТЕЦЬКА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
грамотно висловлюватись усно і письмово українською мовою щодо мистецтва;
дискутувати щодо мистецьких явищ, оцінювати власні мистецькі результати і творчість інших осіб
ставлення:
шанування державної мови; 
готовність активно користуватися українською мовою в мистецькій комунікації

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння — грамотно висловлюватись усно і письмово щодо мистецтва рідною мовою
ставлення — шанування культурно-мистецького різноманіття світу 

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння — використовувати іншомовні джерела інформації про мистецтво та іншомовну мистець-
ку термінологію
ставлення:
шанування культурно-мистецького різноманіття світу;
усвідомлення можливостей спілкування в мистецькій діяльності іноземною мовою, готовність попу-
ляризувати культурно-мистецькі надбання України іноземними мовами

Математична компетент-
ність

уміння — використовувати математичні знання для декодування художньої виразності творів мисте-
цтва і у процесі художньо-творчої діяльності
ставлення:
усвідомлення взаємозв’язків математики і мистецтва як універсальних мов людини;
розуміння впливу художньої творчості на розвиток математичних здібностей

Компетентності в галузі 
природничих наук, техніки 
і технологій

уміння:
спостерігати і відтворювати довкілля засобами різних видів мистецтва; використовувати природні 
ресурси для творчості;
використовувати інформаційно-комунікаційні технології для втілення художніх ідей і мистецької ко-
мунікації в медіапросторі;
застосовувати мистецькі знання і вміння для естетизації соціально-освітнього середовища
ставлення — усвідомлення взаємовпливу мистецтва і природничих наук, техніки, технологій 

Інноваційність уміння — впроваджувати мистецькі ідеї в різних сферах життєдіяльності, зокрема творенні культур-
них продуктів
ставлення — відкритість до інновацій в мистецькій діяльності, прагнення творчої самореалізації 

Екологічна компетентність уміння — використовувати мистецькі засоби для збереження довкілля
ставлення:
усвідомлення необхідності гармонійної взаємодії людини і довкілля;
розуміння потенціалу мистецтва для збереження довкілля 

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
використовувати мистецьку інформацію у творчій, пошуково-дослідницькій і соціокультурній діяльності;
застосовувати цифрові технології для пошуку, презентації і популяризації мистецтва;
визначати і оцінювати художню якість цифрового контенту, вирізняти маніпулятивну інформацію, 
запобігати її негативному впливу на людину; створювати електронні освітні ресурси для популяри-
зації мистецтва;
ставлення:
усвідомлення естетичного потенціалу цифрових технологій для художньо-творчого самовираження;
розуміння впливу художніх медіатекстів на свідомість людини;
визнання авторського права в мистецькій сфері і засудження плагіату

Навчання впродовж життя уміння:
визначати власні художні інтереси і потреби, виявляти мобільність у пізнанні мистецьких явищ і про-
цесів;
вибудовувати перспективу мистецького самовдосконалення, планувати і організовувати свій час; 
самопізнаватися і самовиражатися через мистецтво; 
критично оцінювати результати власної творчої діяльності, розвивати художнє мислення і емоцій-
ний досвід;
ставлення:
усвідомлення власних потреб у художньому пізнанні і самовираженні, готовність до самовдоскона-
лення через мистецтво;
розуміння ролі мистецтва у власному житті та його впливу на творчу самореалізацію 

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
критично аналізувати і оцінювати вплив культурно-мистецьких явищ на громадянське суспільство;
активно взаємодіяти для реалізації мистецьких проектів у місцевій громаді і суспільстві;
брати участь у мистецькому житті України, бути причетним до соціокультурних процесів;
застосовувати здобуті в мистецькій освітній галузі знання і набуті вміння для формування власної 
готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад дер-
жавного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України»;
ставлення:
дбайливе ставлення до мистецьких традицій рідного краю, усвідомлення причетності до української 
культури;
виявлення поваги до культурно-мистецьких надбань різних народів;
виявлення активної громадянської позиції у збереженні досягнень української культури, культурно-
мистецького різноманіття 

Соціальні компетентності
уміння — визначати роль мистецтва в соціокультурному просторі, оцінювати результати креатив-
ної діяльності
ставлення:
розуміння важливості мистецтва і діяльності митців для соціального розвитку;
готовність брати участь у мистецько-просвітницькій діяльності, зокрема у волонтерському русі

Культурна компетентність уміння:
орієнтуватися в культурному різноманітті сучасного світу;
аналізувати, інтерпретувати і естетично оцінювати способи вираження мистецьких ідей у різних 
культурах; 
розвивати загальну естетичну культуру, художнє мислення і емоційний досвід під час сприймання 
мистецтва і художньо-творчої діяльності
ставлення:
виявлення пошани до мистецьких надбань українського народу і усвідомлення власної ідентичності 
у світовій культурі, потреба пропагування національної культури у власній мистецькій діяльності;
виявлення здатності до вираження української національної та громадянської ідентичності, творчо-
го самовираження;
усвідомлення загальнолюдських та естетичних цінностей, транслятором яких є мистецтво різних ре-
гіонів світу, розуміння необхідності збереження мистецьких надбань людства;
толерантне ставлення до культурного регіонального різноманіття світу, готовність до культурно-
мистецького діалогу;
розуміння важливості естетичних чинників у житті, цінності інтелектуальної і культурної власності

Підприємливість та 
фінансова грамотність

уміння:
виявляти творчу ініціативу і сприяти її реалізації, зокрема в практичній мистецькій діяльності;
працювати в команді для виконання художньо-творчих завдань з урахуванням основ культурного 
менеджменту;
реалізовувати мистецькі проекти і презентувати власні надбання, знаходити мистецькі форми само-
вираження в креативних індустріях;
пояснювати значення інвестицій у культуру, зокрема на прикладах реалізації мистецьких проектів, 
фестивалів, виставок тощо
ставлення:
генерування ідей і здатність до підприємницьких ініціатив у царині мистецтва, втілення їх у життя 
для забезпечення власного добробуту і розвитку суспільства;
ініціативність, самостійність і мобільність у прийнятті рішень щодо втілення мистецьких проектів, го-
товність до партнерства;
усвідомлення взаємовпливів комерційного і некомерційного складників культурно-мистецьких явищ

Базові знання
Мистецтво, художня творчість; види і мова мистецтв (компоненти: музичний, образотворчий, архітектурний, сценічний, екран-

ний тощо); мистецькі стилі і напрями; новітні технології та комунікації в мистецтві; медіамистецтво; креативні індустрії та арт-
практики; професії в мистецько-культурній сфері; мистецьке різноманіття культурних регіонів світу; форми існування, зберіган-
ня і поширення творів мистецтва; взаємовплив мистецтва і науки.

Додаток 20 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання  

здобувачів профільної середньої освіти в мистецькій освітній галузі

Загальні результати
10—12-й роки навчання

конкретні результати орієнтири для оцінювання
основний поглиблений

1.  Пізнання різних видів мистецтва, виявлення художнього мислення
Добирає і використовує 
мистецьку інформацію
[МИО 1.1] 

знаходить і систематизує 
мистецьку інформацію в 
друкованих та електронних 
джерелах з урахуванням 
принципів доброчесності 
[12 МИО 1.1.1]

добирає мистецькі тексти з викорис-
танням ключових слів/дескрипторів 
(автор, назва, дата, посилання) 
[12 МИО 1.1.1-1]
використовує джерела мистецької ін-
формації з урахуванням принципів 
доброчесності, виявляє культуру ви-
користання авторського права
[12 МИО 1.1.1-2]

Аналізує, характеризує 
явища мистецтва; вияв-
ляє художнє мислення 
[МИО 1.2]  

декодує/аналізує, характе-
ризує, узагальнює мистець-
кі тексти/явища мистецтва 
[12 МИО 1.2.1]

декодує/аналізує, характеризує, уза-
гальнює мистецькі тексти/явища мис-
тецтва, апелює до власних знань і до-
свіду 
[12 МИО 1.2.1-1]

самостійно декодує/аналізує, ха-
рактеризує, узагальнює, систе-
матизує, мистецькі тексти/яви-
ща мистецтва, апелює до власних 
знань і досвіду 
 [12 МИО 1.2.1-1 П]
визначає, пояснює національну спе-
цифіку явищ мистецтва культурних 
регіонів світу і діалогу культур
[12 МИО 1.2.1-2 П]
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ДОКУМЕНТИ
виявляє готовність до мис-
тецької самоосвіти 
[12 МИО 1.2.2]

зіставляє мистецькі тексти/образи 
з різними сферами життєдіяльнос-
ті людини
[12 МИО 1.2.2-1]
планує мистецьку самоосвіту
[12 МИО 1.2.2-2]

2.  Художньо-творча діяльність, культурно-мистецька комунікація 
Реалізує мистецькі ідеї 
у власній діяльності
[МИО 2.1]

ініціює мистецькі ідеї та вті-
лює їх у власній діяльності
[12 МИО 2.1.1]

пропонує способи художньо-практич-
ної реалізації запропонованої ідеї 
[12 МИО 2.1.1-1]

формулює задум і пропонує спо-
соби його реалізації в художньо-
практичній діяльності відповідно 
до обраної мистецької спеціалізації
[12 МИО 2.1.1-1 П]
визначає напрями самовдоско-
налення
[12 МИО 2.1.1-2 П]

Взаємодіє з іншими че-
рез мистецтво 
[МИО 2.2]

комунікує з іншими у про-
цесі мистецької діяльності, 
зокрема проектній; виявляє 
толерантність
[12 МИО 2.2.1]

співпрацює з іншими у процесі мис-
тецької діяльності на засадах команд-
ного співробітництва 
[12 МИО 2.2.1 -1]
здійснює взаємодопомогу, дотриму-
ється принципів толерантності
[12 МИО 2.2.1-2]

Використовує медіатех-
нології в процесі мис-
тецької комунікації 
[МИО 2.3]

використовує медіатехноло-
гії в процесі міжособистіс-
ної і цифрової мистецької 
комунікації
[МИО 2.3.1]

використовує різні джерела інформа-
ції та комунікації у мистецькій діяль-
ності, створює і поширює медіатексти 
[12 МИО 2.3.1-1] 
виявляє культуру використання ав-
торського права 
[12 МИО 2.3.1 -2]

Естетизує навколишнє 
середовище 
[МИО 2.4]

застосовує мистецький до-
свід для естетизації серед-
овища
[12 МИО 2.4.1]

бере участь у заходах мистецького 
спрямування 
[12 МИО 2.4.1-1]

бере участь у заходах мистецького 
спрямування, зокрема у сфері кре-
ативних індустрій, поширює ство-
рений контент/продукт 
[12 МИО 2.4.1-1 П]

застосовує мистецький досвід у сфері 
мистецтва, креативних індустрій 
[12 МИО 2.4.1-2]

експериментує у сфері мистецтва, 
креативних індустрій відповідно до 
обраної мистецької спеціалізації
[12 МИО 2.4.1-2 П]

розуміє естетичну складову 
різних професій
[12 МИО 2.4.2]

характеризує наявність естетичної 
складової у різних професіях 
[12 МИО 2.4.2 -1]

пояснює роль естетичних компо-
нентів різних професій 
[12 МИО 2.4.2-1 П]

3.  Емоційний досвід, естетичне ставлення до мистецтва та життя
Розпізнає емоційні ста-
ни у творах різних видів 
мистецтва 
[МИО 3.1]

відчуває і описує різнома-
ніття емоцій, утілених у тво-
рах мистецтва, усвідомлює 
їх вплив на людину
[12 МИО 3.1.1]

характеризує і порівнює виражен-
ня емоцій у творах різних видів мис-
тецтва (музичне, візуальне, сценічне, 
екранне тощо) 
[12 МИО 3.1.1-1]

ідентифікує власні емоції від явищ 
мистецтва, характеризує вплив 
творів та видів мистецької діяль-
ності на власний емоційний стан 
[12 МИО 3.1.1-1 П]

ідентифікує власні емоції від явищ 
мистецтва, описує вплив творів і ви-
дів мистецької діяльності на власний 
емоційний стан 
[12 МИО 3.1.1-2]

залучає твори мистецтва 
для емоційної саморегуляції 
[12 МИО 3.1.2]

використовує мистецтво для регуляції 
власного емоційного стану 
[12 МИО 3.1.2-1]

Виявляє художньо-ес-
тетичне ставлення 
[МИО 3.2]

інтерпретує та оцінює мис-
тецькі тексти/явища, пояс-
нює їх значення для жит-
тя людини і культури, аргу-
ментує власну позицію
[12 МИО 3.2.1]

інтерпретує та оцінює мистецькі тек-
сти/явища, пояснює їх значення для 
життя людини, пояснює свою позицію 
[12 МИО 3.2.1-1]

інтерпретує та оцінює мистецькі 
тексти/явища, пояснює їх значення 
для життя людини і культури, аргу-
ментує власну позицію
[12 МИО 3.2.1-1 П]

оцінює свої досягнення в 
мистецтві 
[12 МИО 3.2.2]

визначає свої уподобання у мистецтві 
[12 МИО 3.2.2-1]

визначає свої досягнення у мис-
тецтві, шляхи самовдосконалення 
(відповідно до обраної мистецької 
спеціалізації) 
[12 МИО 3.2.2-1 П]

Додаток 21 
до Державного стандарту

ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ «ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА» 
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння:
сприймати інформацію та грамотно висловлюватися державною мовою під час занять фізичною 
культурою;
правильно використовувати терміни з фізичної культури і спорту;
застосовувати доречні мовленнєві стратегії відповідно до мети спілкування під час занять фізичною 
культурою і спортом;
застосовувати доречні мовні засоби для командної взаємодії під час занять фізичною культурою і 
спортом;
залагоджувати конфлікти і проблемні ситуації;
популяризувати заняття фізичною культурою і спортом 
ставлення:
шанування українських національних традицій у сфері фізичної культури і спорту;
цінування державної мови для розвитку національної фізичної культури і усвідомлення її ролі в гар-
монійному розвитку особистості;
готовність вживати і розвивати спортивну термінологію державною мовою;
готовність використовувати мовні засоби для досягнення особистих, командних і суспільних цілей;
готовність використовувати мовні засоби для самовираження

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, перетворювати і оцінювати інформацію рідною 
мовою у процесі занять фізичною культурою і спортом;
спілкуватися рідною мовою про значення занять фізичною культурою і спортом для становлення 
особистості;
висловлюватися рідною мовою про важливість занять фізичною культурою і спортом для самореа-
лізації людини;
писати тексти рідною мовою про фізичну культуру і спорт;
здобувати та опрацьовувати інформацію з різних (друкованих і цифрових, зокрема аудіовізуальних) 
джерел у сфері фізичної культури і спорту;
використовувати інформацію для комунікації в усній і письмовій формі; 
використовувати мовні засоби для досягнення особистих, командних і суспільних цілей у процесі 
занять фізичною культурою і спортом;
відповідно до ситуації ефективно виражати ідеї, почуття, пояснювати та обговорювати факти, явища, 
події, обґрунтовувати свої погляди і переконання в усній і письмовій формі в різних особистісних і со-
ціальних контекстах (побутових, навчальних, громадських тощо), спираючись на мовний і мовленнє-
вий досвід, мовні норми у спілкуванні, соціокультурні реалії та особливості міжкультурної комунікації
ставлення:
розуміння потреби популяризації рідною мовою національних традицій у сфері фізичної культури і 
спорту;
готовність спілкуватися рідною мовою під час занять фізичною культурою і спортом;
відповідальне використання мовних засобів для досягнення особистих, командних і суспільних ці-
лей у процесі занять фізичною культурою і спортом;
критичне осмислювання інформації з різних джерел рідною мовою; 
готовність до обстоювання власних поглядів, суспільних цінностей у процесі занять фізичною куль-
турою і спортом

  Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
сприймати, розуміти інформацію та грамотно висловлюватися іноземними мовами в процесі занять 
фізичною культурою і спортом;
здатність спілкуватися іноземними мовами на тему фізичної культури і спорту;
писати тексти іноземними мовами на тему фізичної культури і спорту, шукати інформацію в інозем-
них джерелах про оздоровчі програми, спортивні новини;
правильно використовувати терміни іноземною мовою
ставлення:
розуміння потреби популяризації досягнень українських спортсменів у світі іноземними мовами;
розуміння  важливості оволодіння іноземними мовами для міжкультурного спілкування у процесі 
занять фізичною культурою і спортом;
усвідомлення ролі іноземної мови як інструменту одержання інформації про фізичну культуру і 
спорт;
готовність спілкуватися іноземною мовою під час занять фізичною культурою і спортом;
готовність вживати спортивну термінологію іноземною мовою

Математична компетент-
ність

уміння:
використовувати математичні методи під час занять фізичною культурою і спортом для створення 
індивідуальних фізкультурно-оздоровчих програм;
здійснювати самоконтроль власного фізичного стану в процесі занять фізичною культурою і спортом;
вести рахунок, здійснювати вимірювання величин у фізичних вправах і різних видах спорту;
розраховувати фізичні можливості для досягнення мети в процесі занять фізичною культурою і 
спортом;
розраховувати раціон харчування, добову рухову активність, добові енерговитрати під час занять фі-
зичними вправами і спортом тощо;
моделювати процеси і ситуації у процесі занять фізичною культурою і спортом із застосуванням ма-
тематичного апарату, зокрема для аналізу даних технічних засобів про стан організму і фізичне на-
вантаження
ставлення:
усвідомлення важливості критичного мислення в процесі занять фізичною культурою і спортом;
усвідомлення ролі математичних знань і вмінь у процесі занять фізичною культурою і спортом

Компетентності в галузі 
природничих наук, техніки 
і технологій

уміння:
застосовувати знання з природничих наук для покращення фізичного стану;
застосовувати логічне, структурне і системне мислення для розроблення оздоровчих програм і тех-
нологій;
застосовувати технічні засоби в процесі занять фізичною культурою і спортом;
виконувати різні фізичні вправи (ігри) на природі;
досліджувати свій фізичний стан залежно від навантаження у процесі занять фізичною культурою і 
спортом та формулювати доказові висновки на основі отриманої інформації
ставлення:
розуміння людини як частини природи, її діяльності;
усвідомлення важливості бережливого природокористування;
усвідомлення впливу вправ і рівня фізичного навантаження на організм людини;
усвідомлення особливостей виконання фізичних вправ в умовах низьких і високих температур, 
високогір’я і рівнинних поверхонь, пересічених місцевостей;
усвідомлення значення досягнень сучасної техніки і технологій для фізичного самовдосконалення

Інноваційність уміння:
застосовувати інноваційно-оздоровчі технології для покращення фізичного стану;
розвивати нові ідеї та можливості для створення оздоровчих технологій (систем), досліджувати і 
експериментувати з інноваційними підходами у фізичному вихованні; 
розвивати нові ідеї та можливості для самовдосконалення і самореалізації;
реагувати на зміни і долати труднощі, які виникають у процесі занять фізичною культурою і спор-
том;
ставити перед собою цілі з фізичного самовдосконалення і самореалізації і досягати їх у процесі за-
нять фізичною культурою і спортом;
створювати інноваційні програми індивідуальних фізкультурно-оздоровчих занять;
мотивувати себе на досягнення успіхів у процесі занять фізичною культурою і спортом
ставлення:
усвідомлення значення інноваційних технологій для фізичного самовдосконалення особистості;
розуміння: потреби впроваджувати інноваційні технології в процесі занять фізичною культурою і 
спортом;
стійке переконання в тому, що нові ідеї, інноваційні зміни сприяють досягненню успіху

Екологічна компетентність уміння:
пристосовуватися до умов довкілля під час виконання фізичних вправ;
дотримуватися екологічних засад природокористування під час занять фізичною культурою і спортом; 
використовувати допоміжні засоби фізичного виховання (оздоровчі сили природи і гігієнічні факто-
ри) для поліпшення фізичного стану, загартованості;
дотримуватися санітарно-гігієнічних норм під час занять фізичною культурою і спортом;
організовувати і проводити  різні форми фізичного виховання в довкіллі;
надавати першу домедичну і медичну допомогу, пов’язану з біотичними і абіотичними небезпеками 
під час виконання фізичних вправ
ставлення:
розуміння гармонійного розвитку людини і природи, ціннісне ставлення до довкілля як до потенцій-
ного джерела зміцнення здоров’я;
розуміння важливості дотримання санітарно-гігієнічних норм;
усвідомлення важливості дотримання екологічних засад природокористування, правил поведінки в 
довкіллі

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
використовувати комп’ютерні технології, тренажерні пристрої для поліпшення власного фізичного 
стану, моніторингу рухової та ігрової активності;
використовувати інформаційно-комунікаційні технології для спілкування, аналізу і розв’язання про-
блемних ситуацій під час занять фізичною культурою і спортом;
використовувати цифрові засоби і технології для оцінювання фізичного стану і створення індивіду-
альних оздоровчих програм
ставлення:
усвідомлення впливу інформаційних і комунікаційних технологій і пристроїв на фізичний розвиток і 
здоров’я людини, переваг і ризиків їх використання;
усвідомлення правил безпечного застосування інформаційно-комунікаційних засобів;
розуміння проблем і наслідків комп’ютерної залежності

Навчання впродовж життя уміння:
шукати, аналізувати, систематизувати і використовувати інформацію в процесі занять фізичною 
культурою і спортом;
вирішувати проблемні завдання під час занять фізичною культурою і спортом;
досягати конкретних цілей, долати труднощі і перешкоди в процесі фізичного самовдосконалення;
оцінювати власні потреби для фізичного вдосконалення і самореалізації та визначати ресурси і 
можливості для їх розвитку у процесі занять фізичною культурою і спортом;
навчатися і працювати в колективі, команді, групі і самостійно в процесі занять фізичною культу-
рою і спортом;
розробляти і використовувати індивідуальні оздоровчі програми з урахуванням власних можливос-
тей, здібностей, мотивів, потреб і стану здоров’я
ставлення:
розуміння потреби постійного фізичного вдосконалення, формування фізичної культури особистості;
усвідомлення необхідності визначати і оцінювати власні потреби, можливості, наявні ресурси для 
особистісного розвитку

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
виявляти солідарність із командою і надавати підтримку її членам під час занять фізичною культу-
рою і спортом;
приймати спільні рішення на користь команди;
дотримуватися демократичних принципів під час занять фізичною культурою і спортом;
уникати дискримінаційних вчинків під час занять фізичною культурою і спортом;
використовувати нормативно-правову базу в процесі фізичного виховання;
брати участь у заходах громадського і суспільного життя команди, групи, закладу освіти;
розв’язувати проблеми соціального характеру спираючись на загальнолюдські і суспільні цінності 
співіснування в колективі;
застосовувати здобуті в освітній галузі фізичної культури знання і набуті вміння для формування 
власної готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад 
державного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей України
ставлення:
розуміння ролі фізичної культури і спорту в дотриманні прав і свобод людини, утвердження демо-
кратичних цінностей — рівності, справедливості, відповідальності;
відповідальне ставлення до власної участі в громадському і суспільному житті команди, групи, за-
кладу освіти

Соціальні компетентності
уміння:
ефективно співпрацювати з іншими особами під час занять фізичною культурою і спортом спілкува-
тися в різних ситуаціях, залагоджувати конфлікти, дотримуватися правил чесної гри
організовувати гру, заняття чи інші види командної рухової діяльності;
гідно вигравати і програвати, боротися, контролювати свої емоції, толерантно ставитися до суперни-
ків і членів своєї команди;
співпереживати невдачам інших учасників у процесі занять фізичною культурою і спортом
долати стрес і діяти в конфліктних ситуаціях, зокрема пов’язаних із різними проявами дискримінації;
виявляти доброчесність у процесі фізичного виховання;
дотримуватися здорового способу життя, правил безпечної поведінки під час виконання фізичних 
вправ, ігор;
уникати ризиків для фізичного і психічного здоров’я під час занять фізичною культурою і спортом;
контролювати особисті відчуття і почуття під час занять фізичною активністю;
дотримуватися правил поведінки і спілкування під час занять фізичною культурою і спортом;
розрізняти різні прояви дискримінації у процесі занять фізичною культурою
ставлення:
виявлення толерантності і небайдужості у процесі занять фізичною культурою і спортом;
повага до альтернативних думок і поглядів;
усвідомлення цінності рухової активності для здоров’я, фізичного розвитку і фізичної підготовленості;
усвідомлення необхідності дослухатися до внутрішніх потреб, відчуттів і почуттів

Культурна компетентність уміння:
визначати проблеми, які потрібно розв’язати для формування високого рівня фізичної культури 
особистості;
виражати свій культурний потенціал через рухову діяльність;
коректно висловлювати і аргументувати думку, вести діалог у процесі фізичного виховання;
розвивати українські національні традиції фізичної культури; 
удосконалювати культуру рухів;
керуватися етичними нормами у взаємодії з іншими особами в процесі фізичного виховання;
виражати свою індивідуальність через фізичну культуру;
визначати і опановувати новітні культурні здобутки в галузі фізичної культури і спорту
ставлення:
усвідомлення важливості фізичної культури;
відчуття культурної ідентичності, повага до розмаїття культурної спортивної спадщини;
усвідомлення можливостей самовираження і самореалізації через фізичну культуру і спорт; 
дотримання мовленнєвого етикету;
усвідомлення унікальності культурних традицій українців, представників корінних народів і націо-
нальних меншин, інших держав і народів у галузі фізичної культури і спорту

Підприємливість та фінан-
сова грамотність

уміння:
презентувати власні ідеї та ініціативи з використанням доцільних засобів фізичної культури;
оцінювати власні можливості в процесі занять фізичною культурою і спортом;
реалізувати різні соціальні ролі в процесі фізичного виховання;
брати відповідальність за власні рішення, використовувати переваги і визнавати помилки в тактич-
них діях у різних видах спорту;
планувати і реалізовувати спортивні проекти (турніри, змагання тощо);
організовувати свій час і мобілізувати ресурси;
планувати, оцінювати фінансові витрати, пов’язані з фізичною культурою і спортом;
оперувати фінансовими документами, пов’язаними з фізичною культурою і спортом;
планувати власний саморозвиток, самовдосконалення, досягнення в процесі занять фізичною куль-
турою та спортом;
працювати в команді над плануванням і реалізацією проектів та ідей 
ставлення:
усвідомлення значення ініціативності, активності, відповідальності і важливості співпраці в процесі 
занять фізичною культурою і спортом;
усвідомлення необхідності ощадного і раціонального використання коштів для організації фізкуль-
турних і спортивних заходів
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ДОКУМЕНТИ
Базові знання

Здоровий спосіб життя: форми, засоби, методи фізичного виховання для підтримання, поліпшення (відновлення) фізичного, 
психічного і соціального здоров’я, фізичного розвитку, фізичної підготовленості, загартування, збереження належної маси тіла 
(корекції надмірної, недостатньої), формування і підтримання правильної постави, правильної будови стопи з урахуванням інди-
відуальних особливостей. Контроль і самоконтроль навчальних досягнень, рівня розвитку фізичних якостей, фізичного розвитку, 
різних сторін підготовленості. Застосування інформаційних і технічних засобів контролю. Моделювання індивідуальних стратегій 
фізичного вдосконалення і самореалізації в процесі занять фізичною культурою і спортом.

Фізична підготовка: фізичні якості людини; взаємозв’язок фізичних якостей з якістю життя, індивідуальними досягненнями 
в різних видах фізичної активності і спорту; засоби і методи розвитку фізичних якостей, сенситивні періоди розвитку, методи-
ки збереження і зростання рівня їх розвитку; взаємозв’язок рівня розвитку фізичних якостей, здорового способу життя і збере-
ження активного довголіття.

Техніко-тактична підготовка: індивідуальна техніка виконання фізичних вправ; тактичні дії у процесі занять фізичними вправа-
ми і спортом. Правила і організація змагань у фізкультурно-оздоровчій і спортивній діяльності. 

Безпека в процесі занять фізичними вправами: правила техніки безпеки на уроках фізичної культури та в позаурочних формах 
занять фізичними вправами; самоконтроль у процесі фізичного виховання; застосування інноваційних, інформаційних технічних 
засобів для контролю, оцінювання, планування і корекції індивідуальних і командних дій, засобів, методів, моделювання процесу 
занять фізичною культурою та спортом для вдосконалення і самореалізації.

Додаток 22 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів профільної середньої освіти  

в освітній галузі фізичної культури

Загальні результати
10—12-й роки навчання

конкретні результати орієнтири для оцінювання
основний поглиблений

1. Формування психічної та соціально-психологічної сфер особистості засобами фізичного виховання
Визначає мету сис-
тематичної рухової 
діяльності
[ФІО 1.1]

формулює власну вимірю-
вану спрямовану в часі ме-
ту рухової діяльності 
[12 ФІО 1.1.1]

досягає поставлених цілей з прогнозу-
ванням і врахуванням можливих ризи-
ків і наслідків фізкультурно-оздоров-
чої діяльності 
[12 ФІО 1.1.1-1]

самостійно аналізує проблемні ситу-
ації, обирає способи їх вирішення на 
основі розуміння причин та обста-
вин, які призводять до їх виникнення 
[12 ФІО 1.1.1-1 П]

визначає та оцінює власні потреби і ре-
сурси формування компетентностей для 
систематичної фізичної активності
[12 ФІО 1.1.1-2]

добирає спеціальні фізичні вправи 
для досягнення самостійно постав-
леної мети в обраному виді спорту 
[12 ФІО 1.1.1-2 П]

добирає оптимальні засоби, методи для 
досягнення самостійно поставленої мети 
[12 ФІО 1.1.1-3]
творчо, систематично застосовує фізич-
ні вправи в процесі фізкультурно-оздо-
ровчої діяльності
[12 ФІО 1.1.1-4]

Формує моральні та 
вольові якості у про-
цесі виконання фі-
зичних вправ
[ФІО 1.2]

демонструє моральні та во-
льові якості у фізкультур-
но-оздоровчій діяльності
[12 ФІО 1.2.1]

виявляє наполегливість, витримку під 
час виконання фізичних вправ
[12 ФІО 1.2.1-1]

мотивує та надихає до вияву вольо-
вих зусиль інших осіб для досягнен-
ня бажаного результату
[12 ФІО 1.2.1-1 П]

виявляє сміливість, рішучість під час ви-
конання фізичних вправ
[12 ФІО 1.2.1-2]
виявляє доброзичливість, толерантність 
і повагу до вияву емоцій учасників освіт-
нього процесу
[12 ФІО 1.2.1-3]
виявляє цілеспрямованість і самостійність 
у фізкультурно-оздоровчій діяльності
[12 ФІО 1.2.1-4]
виявляє патріотизм, мужність, національ-
ну свідомість, активну громадянську по-
зицію, почуття обов’язку захисту України
[12 ФІО 1.2.1-5]

виявляє вольові якості під час само-
стійних занять фізичними вправами 
з урахуванням майбутньої професій-
ної діяльності
[12 ФІО 1.2.1-2 П]
виявляє організованість, дисциплі-
нованість, здатність до взаємодії з 
партнерами по команді для досяг-
нення мети
[12 ФІО 1.2.1-3 П]

аналізує та оцінює резуль-
тати власної діяльності для 
моделювання індивідуаль-
ної траєкторії рухової ак-
тивності
[12 ФІО 1.2.2]

визначає ефективні форми, засоби і 
способи формування вольової сфери 
за допомогою систематичних занять фі-
зичними вправами
[12 ФІО 1.2.2-1]

організовує рухову діяльність, що 
потребує докладання вольових зу-
силь іншими особами
[12 ФІО 1.2.2-1 П]
формує траєкторію індивідуального 
фізичного вдосконалення на осно-
ві аналізу та оцінки результатів ді-
яльності 
[12 ФІО 1.2.2-2 П]

Розвиває свої ког-
нітивні властивості 
у процесі фізичного 
виховання
[ФІО 1.3]

удосконалює властивості 
уваги, пам’яті і уяви в про-
цесі фізичного виховання
[12 ФІО 1.3.1]

концентрує, активізує, довільно пере-
ключає увагу в процесі фізичного ви-
ховання 
[12 ФІО 1.3.1-1]

корегує способи виконання фізич-
них вправ на основі зміни само-
почуття
[12 ФІО 1.3.1-1 П]

розвиває пам’ять та уяву, зберігає здо-
буті знання і набуті вміння, відтворює і 
повторно застосовує їх у повсякденно-
му житті 
[12 ФІО 1.3.1-2]

застосовує мисленнє-
ві властивості і операції в 
процесі виконання фізич-
них вправ
[12 ФІО 1.3.2]

виявляє гнучкість мислення в проце-
сі рухової діяльності, змінюючи її такти-
ку і стратегію
[12 ФІО 1.3.2-1]

виявляє самостійність і стратегіч-
ність мислення щодо моделюван-
ня алгоритму власного спортивного 
вдосконалення 
[12 ФІО 1.3.2-1 П]

виявляє самостійність мислення в пла-
нуванні фізкультурно-оздоровчої ді-
яльності
[12 ФІО 1.3.2-2]

демонструє критичність мислення за 
потреби внесення змін в стратегію 
спортивної діяльності 
[12 ФІО 1.3.2-2 П]

самостійно знаходить нові, нестандартні 
способи виконання рухових дій за змі-
нених умов
[12 ФІО 1.3.2-3]

продукує нові ідеї для вирішення 
творчих завдань, зокрема щодо ор-
ганізації фізкультурно-оздоровчих 
і спортивних масових заходів, но-
ві вправи, нові правила до змагань, 
комплекси вправ, нові види змагаль-
ної діяльності шляхом поєднання з 
новими руховими діями 
[12 ФІО 1.3.2-3 П]

розробляє нові правила, нові рухові дії, 
комплекси і способи виконання вправ 
на основі мисленнєвих операцій (аналіз, 
оцінювання, синтез)
[12 ФІО 1.3.2-4]

продукує нові ідеї у взаємодії із спор-
тивним колективом для вирішення 
проблемних ситуацій у фізкультурно-
оздоровчій і спортивній діяльності
[12 ФІО 1.3.2-4 П]

розробляє траєкторію саморозвитку і 
самореалізації у фізичному вихованні
[12 ФІО 1.3.2-5]

Виконує різні соці-
альні ролі під час 
взаємодії у процесі 
рухової (спортивно-
ігрової) діяльності)
[ФІО 1.4]

співпрацює в колективі, ви-
конує різні соціальні ро-
лі в процесі фізкультурно-
оздоровчої діяльності
[12 ФІО 1.4.1]

демонструє поведінку лідера під час 
взаємодії в процесі рухової діяльності
[12 ФІО 1.4.1-1]
аналізує сильні і слабкі сторони, пропо-
нує план із розподілом соціальних ро-
лей для досягнення успіху
[12 ФІО 1.4.1-2]

демонструє ознаки поведінки різних 
соціальних ролей:  
суддя — гравець, капітан — член 
команди; організатор —виконавець
[12 ФІО 1.4.1-1 П]
інтегрує складники спортивного ме-
неджменту в спортивно-ігрову ді-
яльність
[12 ФІО 1.4.1-2 П]
налаштовує співпрацю в команді для 
досягнення результату
[12 ФІО 1.4.1-3 П]

виявляє комунікабельність, 
емпатію, застосовує мето-
ди ненасильницького спіл-
кування, медіацію
[12 ФІО 1.4.2]

співпрацює з учасниками освітнього 
процесу, розуміє та враховує погляди і 
емоційний стан інших осіб
[12 ФІО 1.4.2-1]

визначає свою роль і завдання для 
підсилення взаємодії на основі ана-
лізу сильних і слабких сторін — 
власних і команди
[12 ФІО 1.4.2-1 П]

вміє налагоджувати комунікацію на 
основі ненасильницького спілкування 
для плідної взаємодії під час фізкуль-
турно-оздоровчої діяльності
[12 ФІО 1.4.2-2]

вирішує конфлікти і суперечки під 
час фізкультурно-оздоровчої ді-
яльності 
[12 ФІО 1.4.2-2 П]

демонструє вміння підтримати чле-
нів колективу в ігровій і змагальній ді-
яльності
[12 ФІО 1.4.2-3]

Дотримується етич-
них норм у руховій 
діяльності 
[ФІО 1.5]

виявляє повагу, чесність, 
дотримується рівності, 
справедливості, протидіє 
дискримінації та насиль-
ству в освітньому процесі
[12 ФІО 1.5.1]

обстоює правила «чесної гри», чеснос-
ті, справедливості в освітньому процесі 
та фізкультурно-оздоровчій діяльності і 
дотримується їх
[12 ФІО 1.5.1-1]
демонструє повагу до учасників освіт-
нього процесу
[12 ФІО 1.5.1-2]
запобігає проявам дискримінації та на-
сильства в освітньому процесі і фізкуль-
турно-оздоровчій діяльності
[12 ФІО 1.5.1-3]

демонструє повагу, рівність, поряд-
ність щодо учасників освітнього 
процесу, членів команди, суперни-
ків, суддів, глядачів
[12 ФІО 1.5.1-1 П] 
діє відповідно до встановлених пра-
вил у змагальній і фізкультурно-
оздоровчій діяльності
[12 ФІО 1.5.1-2 П]

2. Систематичні заняття фізичними вправами, володіння технікою фізичних вправ
Демонструє техніку 
фізичних вправ
[ФІО 2.1]

демонструє індивідуальну 
техніку виконання фізич-
них вправ в обраних видах 
рухової діяльності
[12 ФІО 2.1.1]

демонструє раціональний та оптималь-
ний спосіб виконання фізичних вправ 
(амплітуду, темп, траєкторію рухів) і 
компетентнісно-орієнтованих рухових 
завдань
[12 ФІО 2.1.1-1]

демонструє індивідуальну техніку 
виконання фізичних вправ в обраних 
видах рухової діяльності 
[12 ФІО 2.1.1-1 П]
дотримується техніки фізичних 
вправ у нестандартних умовах (ігро-
вих, змагальних, у різних психофі-
зичних станах) 
[12 ФІО 2.1.1-2 П]

Моделює рухову ді-
яльність 
[ФІО 2.2]

складає індивідуальну про-
граму занять і вибудовує 
власну траєкторію фізичної 
активності
[12 ФІО 2.2.1]

визначає мету занять, вправи і фізич-
ні навантаження для побудови власної 
траєкторії фізичної активності
[12 ФІО 2.2.1-1] 
оцінює та аналізує ефективність індиві-
дуальної програми і корегує її за показ-
никами контролю 
[12 ФІО 2.2.1-2]
ініціює поєднання різних засобів (тех-
нічні засоби, фізичні вправи, гігієнічні 
фактори, оздоровчі сили природи) для 
досягнення бажаного результату
[12 ФІО 2.2.1-3]

використовує технічні засоби та ін-
формаційні технології, цифрові за-
стосунки для контролю і управлін-
ня різними аспектами рухової ді-
яльності
[12 ФІО 2.2.1-1 П] 
комбінує різні засоби (технічні засо-
би, фізичні вправи, гігієнічні факто-
ри, оздоровчі сили природи) для до-
сягнення бажаного результату в об-
раному виді спорту
[12 ФІО 2.2.1-2 П]

Виконує фізичні 
вправи під час ігро-
вої та змагальної ді-
яльності
[ФІО 2.3]

бере участь у змаганнях з 
різних видів спорту
 [12 ФІО 2.3.1]

виявляє активність в ігровій і змагаль-
ній діяльності
[12 ФІО 2.3.1-1] 
дотримується правил ігрової та змагаль-
ної діяльності, ураховує гендерні осо-
бливості, принципи демократії, рівності, 
запобігає проявам дискримінації під час 
виконання фізичних вправ
[12 ФІО 2.3.1-2]

виявляє ініціативність в індивідуаль-
них і командних спортивних іграх
[12 ФІО 2.3.1-1 П]

3. Усвідомлення значення фізичної/рухової активності для підтримування стану здоров’я 
та задоволення у процесі фізичного виховання

Пізнає факти, яви-
ща та закономірнос-
ті фізичної культури 
і спорту 
[ФІО 3.1]

на основі власного рухово-
го досвіду і способу життя 
аналізує та оцінює факти, 
явища та закономірності 
фізичної культури і спорту 
[12 ФІО 3.1.1]

аналізує та обґрунтовує причини ре-
зультативності виступів українських 
спортсменів на змаганнях різного рівня
[12 ФІО 3.1.1-1]

аналізує та встановлює 
взаємозв’язки між власною спортив-
ною підготовкою та результативніс-
тю виступів на змаганнях
[12 ФІО 3.1.1-1 П]

порівнює ефективність використання 
різних засобів і методів для досягнення 
запланованого результату 
[12 ФІО 3.1.1-2]
демонструє готовність взяти на се-
бе відповідальність за власний фізич-
ний стан
[12 ФІО 3.1.1-3]

застосовує наукові знання, послу-
говується цінностями, створеними 
суспільством для забезпечення фіз-
культурно-оздоровчої та спортив-
ної діяльності
[12 ФІО 3.1.1-2 П]
встановлює причиново-наслідкові 
зв’язки між фактами та явищами у 
фізичній культурі
[12 ФІО 3.1.1-3 П]

Контролює свій фі-
зичний стан під час 
рухової діяльності 
[ФІО 3.2]

аналізує та встановлює 
взаємозв’язки між рухо-
вою діяльністю і власним 
фізичним станом
[12 ФІО 3.2.1]

висуває гіпотези щодо впливу виконаної 
рухової діяльності на фізичну працез-
датність, фізичну підготовленість, стан 
здоров’я, фізичний розвиток
[12 ФІО 3.2.1-1]
визначає та аналізує показники власно-
го фізичного стану під час і після вико-
нання фізичних вправ
[12 ФІО 3.2.1-2]
аргументовано визначає засоби віднов-
лення фізичного стану під час і після ви-
конання фізичних вправ 
[12 ФІО 3.2.1-3]

оцінює власну фізичну працездат-
ність, фізичну підготовленість, стан 
здоров’я, фізичний розвиток і до-
бирає оптимальне фізичне наван-
таження
[12 ФІО 3.2.1-1 П]
вибирає ефективні засоби від-
новлення після виконання фізич-
них вправ 
[12 ФІО 3.2.1-2 П]
розробляє програму відновлення 
організму після виконання фізич-
них вправ
[12 ФІО 3.2.1-3 П]

оцінює ступінь впливу фі-
зичного навантажен-
ня за суб’єктивними та 
об’єктивними ознаками
[12 ФІО 3.2.2]

оцінює прогрес досягнень, виявляє 
сильні та слабкі сторони власного фі-
зичного стану 
[12 ФІО 3.2.2-1]
аргументовано оцінює ефективність різ-
них видів фізичного навантаження на 
фізичний стан, фізичну спроможність і 
психічне здоров’я
[12 ФІО 3.2.2-2]

передбачає власну фізичну спро-
можність з огляду на фізичний стан 
[12 ФІО 3.2.2-1 П]

складає портфоліо за результатами 
самоконтролю фізичного стану 
[12 ФІО 3.2.2-2 П]

Регулює свій пси-
хоемоційний стан у 
процесі рухової ді-
яльності
[ФІО 3.3]

застосовує засоби фізичної 
культури для регулюван-
ня психоемоційного ста-
ну, покращення психічного 
здоров’я, зниження рівня 
тривожності і стресу
[12 ФІО 3.3.1]

тактовно і толерантно виражає емо-
ції, використовуючи вербальні та невер-
бальні засоби спілкування
[12 ФІО 3.3.1-1]
пояснює, як інші особи можуть вплива-
ти на емоції під час виконання фізичних 
вправ, використовує ресурсність спіл-
кування для регулювання психоемоцій-
ного стану 
[12 ФІО 3.3.1-2]

добирає дієві способи впливу на 
психоемоційний стан команди для 
досягнення бажаного результату
[12 ФІО 3.3.1-1 П]
добирає засоби фізичного вихован-
ня, які покращують розумову пра-
цездатність і психоемоційний стан з 
урахуванням індивідуальних особли-
востей і зовнішніх обставин
[12 ФІО 3.3.1-2 П]

Дотримується здо-
рового способу жит-
тя через фізкуль-
турно-оздоровчу ді-
яльність
[ФІО 3.4]

моделює фізкультур-
но-оздоровчу діяльність і 
власним прикладом пропа-
гує здоровий спосіб життя 
[12 ФІО 3.4.1]

самостійно планує і практикує, ана-
лізує фізкультурно-оздоровчу діяль-
ність відповідно до індивідуальних осо-
бливостей
[12 ФІО 3.4.1-1]
систематично використовує фізичні 
вправи для профілактики (корекції) по-
рушень морфо-функціонального ста-
ну організму
[12 ФІО 3.4.1-2]

використовує способи самооціню-
вання морфо-функціонального ста-
ну з урахуванням особливостей май-
бутньої професійної діяльності
[12 ФІО 3.4.1-1 П]

усвідомлює потребу достатньої рухо-
вої активності, систематично виконує 
вправи для підтримання стану здоров’я 
і задоволення в процесі фізичного ви-
ховання
[12 ФІО 3.4.1-3]
контролює власну масу тіла шляхом до-
тримання принципів харчування в по-
єднанні з оптимальною руховою ак-
тивністю
[12 ФІО 3.4.1-4]

Дотримується пра-
вил безпечної по-
ведінки під час фіз-
культурно-оздоров-
чої діяльності
[ФІО 3.5]

дотримується правил без-
печного використання тех-
нічних засобів навчання
[12 ФІО 3.5.1]

самостійно перевіряє інвентар та об-
ладнання на надійність безпечного за-
стосування
[12 ФІО 3.5.1-1]

самостійно перевіряє інвентар та об-
ладнання на надійність безпечного 
застосування і долучається до усу-
нення його несправностей
[12 ФІО 3.5.1-1 П]

враховує умови та ризи-
ки виконання фізичних 
вправ під час вибору тех-
нічних засобів фізичного 
виховання
[12 ФІО 3.5.2]

обирає оптимальний інвентар, тренаже-
ри, тренувальні пристрої з урахуванням 
індивідуальних особливостей
[12 ФІО 3.5.2-1]

обирає оптимальний інвентар, тре-
нажери, тренувальні пристрої з ура-
хуванням професійної діяльності та 
специфіки виду спорту
[12 ФІО 3.5.2-1 П]

адаптовує фізичні наван-
таження під індивідуальні 
можливості
[12 ФІО 3.5.3]

виконує оптимальне фізичне наван-
таження відповідно до індивідуальних 
особливостей 
[12 ФІО 3.5.3-1]

планує та виконує оптимальне фі-
зичне навантаження з метою запобі-
гання перевтомі і перетренованості
[12 ФІО 3.5.3-1 П]

дотримується гігієнічних 
вимог до спортивної фор-
ми і взуття 
[12 ФІО 3.5.4]

застосовує спортивну форму і взут-
тя відповідно до змісту навчального ма-
теріалу та сезонності виконання фізич-
них вправ
[12 ФІО 3.5.4-1]

застосовує спортивне екіпіруван-
ня і взуття відповідно до специфіки 
обраного виду спорту, спортивного 
амплуа та сезонності
[12 ФІО 3.5.4-1 П]

дотримується правил без-
печної поведінки під час 
надзвичайних ситуацій в 
умовах мирного та воєн-
ного часу
[12 ФІО 3.5.5]

моделює безпечну поведінку під час 
надзвичайних ситуацій в умовах мирно-
го та воєнного часу 
[12 ФІО 3.5.5-1]

моделює безпечну поведінку під 
час надзвичайних ситуацій в умовах 
мирного та воєнного часу
[12 ФІО 3.5.5-1 П]

Демонструє готов-
ність до захисту 
України
[ФІО 3.6]

використовує знання, вмін-
ня і навички, фізичну під-
готовленість під час вико-
нання елементів військо-
во-прикладної підготовки 
та патріотичного виховання 
громадянина України 
[12 ФІО 3.6.1]

досліджує життєвий і воєнний шлях 
спортсменів, які боронили Україну і бу-
ли учасниками визвольних змагань 
[12 ФІО 3.6.1-1]
демонструє у своїх судженнях і фіз-
культурно-оздоровчій діяльності ак-
тивну громадянську позицію, патріо-
тизм, усвідомлює національну ідентич-
ність, цінності
[12 ФІО 3.6.1-2]

виявляє в поведінці і фізкультурно-
оздоровчій діяльності активну гро-
мадянську позицію, патріотизм, усві-
домлює національну ідентичність, 
цінності
[12 ФІО 3.6.1-1 П]
розвиває нові ідеї та можливості для 
реалізації інноваційних підходів до 
удосконалення воєнної справи засо-
бами фізичного виховання
[12 ФІО 3.6.1-2 П]
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моделює свою поведінку як активного 
та відповідального члена громадянсько-
го суспільства
[12 ФІО 3.6.1-3]

досягає результатів військово-при-
кладної фізичної підготовки, займа-
ється військово-прикладними вида-
ми спорту
[12 ФІО 3.6.1-3 П]

виявляє готовність і спроможність 
виконувати покладені на нього за-
вдання, переборювати труднощі і не-
безпеку в надзвичайних ситуаціях, 
витримувати психологічне наванта-
ження
[12 ФІО 3.6.1-4]

володіє теоретичною, військово-
прикладною, фізичною, психологіч-
ною підготовкою до захисту України
[12 ФІО 3.6.1-4 П]

володіє на відповідному рівні вій-
ськово-прикладною фізичною під-
готовкою 
[12 ФІО 3.6.1-5]

Розвиває професій-
но-важливі фізич-
ні якості та здібнос-
ті майбутнього фа-
хівця 
[ФІО 3.7]

планує майбутнє з ураху-
ванням ролі фізичної куль-
тури в майбутній професій-
ній діяльності
[12 ФІО 3.7.1]

визнає фізичні якості, таланти, зді-
бності, уміння для майбутньої профе-
сії, прагне вдосконалювати результати 
власної діяльності
[12 ФІО 3.7.1-1]
прогнозує результати власної фізкуль-
турно-оздоровчої діяльності в майбут-
ній професії
[12 ФІО 3.7.1-2]
формує готовність до свідомого вибору 
професії та самореалізації
[12 ФІО 3.7.1-3]
застосовує знання, вміння, фізичні зді-
бності в реальних життєвих умовах, ви-
значає та обґрунтовує власну життє-
ву позицію
[12 ФІО 3.7.1-4]

виявляє фізичні якості, таланти, зді-
бності, уміння і демонструє їх у праці 
та творчості, удосконалює результа-
ти власної діяльності
[12 ФІО 3.7.1-1 П]
презентує результати власної фіз-
культурно-оздоровчої діяльності в 
майбутній професії
[12 ФІО 3.7.1-2 П]

демонструє готовність до свідо-
мого вибору професії та саморе-
алізації
[12 ФІО 3.7.1-3 П]
застосовує знання, вміння, навички, 
фізичні здібності в реальних життє-
вих умовах, демонструє та обґрун-
товує власну життєву позицію, зо-
крема під час вирішення практич-
них завдань майбутньої професій-
ної діяльності
[12 ФІО 3.7.1-4 П]

Додаток 23

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН ПРОФІЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ

Розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів профільної середньої освіти  
за класами (роками навчання) та освітніми галузями для класів (груп) з українською мовою  

навчання закладів загальної середньої освіти, закладів професійної (професійно-технічної) освіти,  
які здійснюють реалізацію Державного стандарту профільної середньої освіти за академічним  

та/або професійним спрямуванням; класів (груп) з українською мовою навчання закладів  
фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти, які здійснюють реалізацію  

Державного стандарту профільної середньої освіти за академічним спрямуванням

Освітня галузь

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів, 
спільних для всіх 

профілів*

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів 
за обраним про-
філем відповід-

но до освітніх галу-
зей або змісту про-
фесійних стандар-
тів, або державних 
освітніх стандартів 
з конкретних про-

фесій**

Кількість навчальних 
годин для вибіркових 
освітніх компонентів, 
що фінансуються з 

державного бюджету 
(без урахування поді-

лу на групи)***

Гранично допустиме 
річне навчальне наван-

таження****

Загальнорічна кіль-
кість навчальних 
годин, що фінан-

суються з бюджету 
(без урахування по-

ділу на групи)

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

Мовно-літературна 210 210 175

280 315 420 140 315 420

Математична 70 70 70
Природнича 140 70
Технологічна 35
Інформатична 35
Соціаль-
на та здоров’я-
збережувальна

105 105

Громадянська та  
історична 

105 70 70

Мистецька 35
Фізична культура 105 105 105
Усього 840 630 420 280 315 420 140 315 420 1155 1155 1155 1260 1260 1260

* Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, не може бути перерозподілена на ін-
ші освітні компоненти.

** Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту 
професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти.

*** Кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування поді-
лу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і яка може бути 
перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стандар-
тів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти, спіль-
ні для всіх профілів.

**** Сума навчальних годин для вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної ба-
зовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допусти-
мого навчального навантаження.

Розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів профільної середньої освіти за класами  
(роками навчання) та освітніми галузями для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу  

або національної меншини закладів загальної середньої освіти, закладів професійної (професійно-технічної) освіти,  
які здійснюють реалізацію Державного стандарту профільної середньої освіти за академічним  

та/або професійним спрямуванням; класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або  
національної меншини закладів фахової передвищої освіти, закладів спеціалізованої освіти,  

які здійснюють реалізацію Державного стандарту профільної середньої освіти  
за академічним спрямуванням

Освітня галузь

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів, 
спільних для всіх 

профілів*

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освітніх 
компонентів за обра-
ним профілем відпо-

відно до освітніх галу-
зей або змісту профе-
сійних стандартів, або 

державних освітніх 
стандартів з конкрет-

них професій**

Кількість навчальних 
годин для вибірко-
вих освітніх компо-
нентів, що фінансу-
ються з державного 
бюджету (без ураху-
вання поділу на гру-

пи)***

Гранично допустиме 
річне навчальне на-

вантаження****

Загальнорічна кіль-
кість навчальних го-
дин, що фінансують-

ся з бюджету (без 
урахування поділу на 

групи)

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

10-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

Мовно-літературна 280 280 245

280 315 420 70 245 350

Математична 70 70 70
Природнича 140 70
Технологічна 35
Інформатична 35
Соціаль-
на та здоров’я-
збережувальна

105 105

Громадянська та іс-
торична 

105 70 70

Мистецька 35
Фізична культура 105 105 105
Усього 910 700 490 280 315 420 70 245 350 1155 1155 1155 1260 1260 1260

* Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, не може бути перерозподілена на ін-
ші освітні компоненти.

** Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту 
професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти.

*** Кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування поді-
лу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і яка може бути 
перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стандар-
тів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти, спіль-
ні для всіх профілів.

**** Сума навчальних годин для вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної ба-
зовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допусти-
мого навчального навантаження.

Розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів профільної середньої освіти  
за роками навчання та освітніми галузями для закладів фахової передвищої освіти/закладів  

спеціалізованої освіти, які здійснюють реалізацію Державного стандарту профільної середньої освіти  
за професійним спрямуванням

Освітня галузь
 

Обов’язкові освітні компоненти*

Вибіркові освітні 
компоненти***** 
(кредитів ЄКТС)

Освітні компоненти 
освітньої програми про-
фільної середньої осві-
ти, які інтегруються в 
освітньо-професійну 

програму фахового мо-
лодшого бакалавра на 
основі базової серед-

ньої освіти або в освітню 
програму закладу спе-

ціалізованої освіти (кре-
дитів ЄКТС)

Загальнорічна кіль-
кість навчальних го-

дин, що фінансуються 
з бюджету (без ураху-
вання поділу на групи)  

за роками навчаннякредитів 
ЄКТС

зокрема, кількість 
кредитів ЄКТС/мі-
німальна кількість 

годин навчаль-
них занять для 

обов’язкових пред-
метів державної під-
сумкової атестації**

1-й  
рік 

2-й 
рік 3-й рік

Мовно-літературна 24 19/380
Математична 12 12/240
Природнича 12
Технологічна***
Інформатична 6
Соціальна та здоров’я-
збережувальна 7

Громадянська та іс-
торична 12 7/140

Мистецька***
Фізична культура**** 7
Усього: 80 38/760 40 60 1260 1260 1260

* Обов’язкові освітні компоненти, вибіркові освітні компоненти, освітні компоненти освітньої програми профільної середньої освіти, які 
інтегруються в освітньо-професійну програму фахового молодшого бакалавра на основі базової середньої освіти або в освітню програму 
закладу спеціалізованої освіти, розподіляються закладом освіти між першим — третім роками навчання.

** Перелік обов’язкових предметів державної підсумкової атестації визначений законодавством. Вивчення зазначених предметів завер-
шується впродовж третього року навчання.

*** Освітні компоненти технологічної та мистецької галузей (не менше ніж три кредити ЄКТС у кожній) передбачено у вибіркових освіт-
ніх компонентах.

**** Предмет «Фізична культура» передбачено в обсязі не менш як 3 години навчальних занять на тиждень.
***** Обсяг навчального навантаження на обов’язкові освітні компоненти може бути збільшений за рахунок обсягу вибіркових освіт-

ніх компонентів.

Розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів профільної середньої освіти за класами  
(роками навчання) та освітніми галузями для спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) 

закладів загальної середньої освіти з українською мовою навчання, які здійснюють реалізацію Державного стандарту 
профільної середньої освіти за академічним та/або професійним спрямуванням

Освітня галузь

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів, 
спільних для всіх 

профілів*

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів за 

обраним профі-
лем відповідно до 

освітніх галузей або 
змісту професій-

них стандартів, або 
державних освіт-

ніх стандартів з кон-
кретних  

професій ****

Кількість навчаль-
них годин для ви-

біркових освіт-
ніх компонентів, 

що фінансуються 
з державного бю-
джету (без ураху-
вання поділу на 

групи)***

Гранично допус-
тиме річне на-

вчальне наванта-
ження****

Загальнорічна кіль-
кість навчальних 
годин, що фінан-

суються з бюджету 
(без урахування по-

ділу на групи)

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

Мовно-літературна 210 210 175

280 315 420 140 315 420

Математична 70 70 70
Природнича 140 70
Технологічна 35
Інформатична 35
Соціальна та здоров’я-
збережувальна

105 105

Громадянська та істо-
рична 

105 70 70

Мистецька 35
Фізична культура 105 105 105
Усього 840 630 420 280 315 420 140 315 420 1155 1155 1155 1260 1260 1260
Корекційно-розвиткова 
робота для здобувачів 
освіти з порушеннями 
зору, слуху, опорно-ру-
хового апарату*****

70 70 70

* Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, не може бути перерозподілена на ін-
ші освітні компоненти.

** Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту 
професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти.

*** Кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування поді-
лу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і яка може бути 
перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стандар-
тів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти, спіль-
ні для всіх профілів.

**** Сума навчальних годин для вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної ба-
зовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допусти-
мого навчального навантаження. 

*****Години корекційно-розвиткової роботи не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження.

Розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів профільної середньої освіти за класами  
(роками навчання) та освітніми галузями для спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) 

закладів загальної середньої освіти з навчанням мовою корінного народу або національної меншини, які здійснюють 
реалізацію Державного стандарту профільної середньої освіти за академічним та/або професійним спрямуванням

Освітня галузь

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освітніх 
компонентів, спіль-

них для всіх про-
філів*

Кількість навчаль-
них годин для 

обов’язкових освіт-
ніх компонентів 
за обраним про-
філем відповід-

но до освітніх галу-
зей або змісту про-
фесійних стандар-
тів, або державних 
освітніх стандартів 
з конкретних про-

фесій **

Кількість навчаль-
них годин для ви-

біркових освіт-
ніх компонентів, 

що фінансуються 
з державного бю-
джету (без ураху-
вання поділу на 

групи)***

Гранично допусти-
ме річне навчаль-
не навантажен-

ня****

Загальнорічна 
кількість навчаль-
них годин, що фі-
нансуються з бю-
джету (без ураху-
вання поділу на 

групи)

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

11-й 
рік

12-й 
рік

13-й 
рік

Мовно-літературна 280 280 245

280 315 420 70 245 350

Математична 70 70 70
Природнича 140 70
Технологічна 35
Інформатична 35
Соціальна та здоров’я-
збережувальна

105 105

Громадянська та істо-
рична 

105 70 70

Мистецька 35
Фізична культура 105 105 105
Усього 910 700 490 280 315 420 70 245 350 1155 1155 1155 1260 1260 1260
Корекційно-розвиткова 
робота для здобувачів 
освіти з порушеннями 
зору, слуху, опорно-ру-
хового апарату*****

70 70 70

* Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів, спільних для всіх профілів, не може бути перерозподілена на ін-
ші освітні компоненти.

** Кількість навчальних годин для обов’язкових освітніх компонентів за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту 
професійних стандартів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій може бути перерозподілена на обов’язкові освітні ком-
поненти, спільні для всіх профілів, але не може бути перерозподілена на вибіркові освітні компоненти.

*** Кількість навчальних годин для вибіркових освітніх компонентів, що фінансуються з державного бюджету (без урахування поді-
лу на групи), яка може бути визначена закладом освіти в межах визначеного показника для відповідного року навчання і яка може бути 
перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем відповідно до освітніх галузей або змісту професійних стандар-
тів, або державних освітніх стандартів з конкретних професій, але не може бути перерозподілена на обов’язкові освітні компоненти, спіль-
ні для всіх профілів.

**** Сума навчальних годин для вивчення всіх освітніх компонентів не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної ба-
зовим навчальним планом. Навчальні години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допусти-
мого навчального навантаження. 

***** Години корекційно-розвиткової роботи не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 2 серпня 2024 р. № 726-р 

Київ

Про схвалення Стратегії розвитку системи  
протитуберкульозної медичної допомоги 

населенню на 2024—2026 роки  
та затвердження операційного  

плану заходів з її реалізації
1. Схвалити Стратегію розвитку системи протитуберкульозної медичної допомоги 

населенню на 2024—2026 роки, що додається.
2. Затвердити операційний план заходів з реалізації Стратегії розви-

тку системи протитуберкульозної медичної допомоги населенню на 2024— 
2026 роки (далі — операційний план), що додається.

3. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, Раді міністрів 
Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській міським дер-
жавним адміністраціям (військовим адміністраціям) забезпечити:

виконання операційного плану в межах і за рахунок видатків, передбачених у дер-
жавному та місцевих бюджетах на відповідний рік, та інших джерел, не забороне-
них законодавством;

подання щороку до 20 січня Міністерству охорони здоров’я інформації про стан 
виконання операційного плану.

4. Міністерству охорони здоров’я забезпечити:
проведення моніторингу виконання операційного плану;
подання щороку до 1 березня Кабінету Міністрів України звіту про хід реалізації 

Стратегії, схваленої цим розпорядженням;
проведення до 31 березня 2027 р. оцінки результатів реалізації виконання опера-

ційного плану та подання Кабінету Міністрів України узагальненого звіту про реаліза-
цію Стратегії, схваленої цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
СХВАЛЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 2 серпня 2024 р. № 726-р

СТРАТЕГІЯ 
розвитку системи протитуберкульозної медичної  

допомоги населенню на 2024—2026 роки

Опис проблем, які обумовили прийняття Стратегії, і нормативно-правових актів,  
що діють у відповідній сфері 

Подолання туберкульозу в Україні потребує консолідації зусиль держави та сус-
пільства на національному, регіональному та місцевому рівні, адже збереження 
здоров’я населення України є цінністю, що має стратегічне значення для розвитку 
держави.

Виконання плану заходів щодо реалізації Державної стратегії розвитку системи 
протитуберкульозної медичної допомоги населенню на 2020—2023 роки, затвер-
дженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 18 листопада 2020 р. № 
1463, зумовило реорганізацію регіональних протитуберкульозних закладів, внаслі-
док якої утворено регіональні фтизіопульмонологічні центри, оптимізовано систему 
лабораторної діагностики туберкульозу, забезпечено людино-орієнтований підхід під 
час організації лікування туберкульозу в амбулаторних умовах, удосконалено норма-
тивно-правову базу у частині забезпечення профілактики, діагностики та лікування 
туберкульозу в амбулаторних умовах. 

Серед індикаторів якості медичної допомоги, де не досягнуто цільових показни-
ків, є рівень бактеріологічного підтвердження нових випадків туберкульозу та його 
рецидивів; успішність лікування людей, які хворіють на чутливий туберкульоз та лі-
карсько-стійкий туберкульоз; рівень ВІЛ-позитивних людей серед випадків та реци-
дивів туберкульозу, а також рівень діагностики туберкульозу у дітей.

В умовах поширення на території України гострої респіраторної хвороби COVID-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, та у зв’язку з військовою агресією Росій-
ської Федерації проти України спостерігається низький рівень виявлення випадків 
туберкульозу, обмежений доступ до лікування, руйнування інфраструктури закла-
дів охорони здоров’я, що надають послуги з діагностики та лікування туберкульозу. 

Незважаючи на позитивні зрушення в подоланні туберкульозу в Україні, з метою 
реалізації Глобальних цілей сталого розвитку Організації Об’єднаних Націй стосов-
но подолання туберкульозу до 2030 року та досягнення цільових індикаторів лікві-
дації туберкульозу до 2035 року, визначених стратегією ВООЗ «Покласти край ту-
беркульозу» («The End TB»), існує необхідність консолідації зусиль Кабінету Міні-
стрів України та усього суспільства для досягнення цілей сталого розвитку в подо-
ланні туберкульозу.

Ця Стратегія визначає основний напрям подальшого розвитку системи протиту-
беркульозної медичної допомоги населенню до 2026 року та розроблена з ураху-
ванням Указу Президента України від 30  вересня 2019  р. № 722 «Про Цілі стало-
го розвитку України на період до 2030 року» та рекомендацій Політичної деклара-
ції Наради високого рівня Генеральної асамблеї ООН з питань боротьби з туберку-
льозом (2023 рік).

Реалізація цієї Стратегії є необхідною умовою для забезпечення збереження 
здоров’я населення України, що є пріоритетним напрямом державної політики, за-
безпечує її потенціал і розвиток.

Ця Стратегія розроблена для забезпечення виконання Основ законодавства Укра-
їни про охорону здоров’я, Законів України «Про подолання туберкульозу в Украї-
ні», «Про протидію поширенню хвороб, зумовлених вірусом імунодефіциту люди-
ни (ВІЛ), та правовий і соціальний захист людей, які живуть з ВІЛ», «Про захист на-
селення від інфекційних хвороб», «Про державні фінансові гарантії медичного об-
слуговування населення», «Про систему громадського здоров’я», постанови Кабіне-
ту Міністрів України від 28 лютого 2023 р. № 174 «Деякі питання організації спро-
можної мережі закладів охорони здоров’я»  (Офіційний вісник України, 2023 р.,  
№ 27, ст. 1515), інших нормативно-правових актів.

Аналіз поточного стану справ, тенденції та обґрунтування  
щодо необхідності розв’язання виявлених проблем

Україна включена до переліку країн високого пріоритету ВООЗ як країна  з висо-
кими показниками захворюваності на туберкульоз, збудник якого має множинну лі-
карську стійкість до основних антимікобактеріальних препаратів. 

На даний час впроваджуються нові методи діагностики, використання перораль-
них препаратів для лікування лікарсько-стійкого туберкульозу, електронної систе-
ми охорони здоров’я, а також інноваційні підходи до надання послуг у сфері гро-
мадського здоров’я.

Військова агресія Російської Федерації проти України, численні соціально-еконо-
мічні, медичні фактори, включаючи ВІЛ, цукровий діабет та інші неінфекційні хворо-
би, вживання тютюну, алкоголю та наркотиків, психічні розлади, бідність, безробіт-
тя, перебування у місцях позбавлення волі, міграцію та інші фактори, що підвищують 
ризик інфікування туберкульозом та вразливість людей до туберкульозу, уповільню-
ють темпи подолання туберкульозу. 

З огляду на зазначене ключовими проблемами, які потребують розв’язання, є:
неспроможність та незалучення територіальних громад до вирішення питань по-

долання туберкульозу на місцевому рівні;
неналежний рівень надання первинної медичної допомоги людям із груп підви-

щеного ризику та ключових груп захворювання на туберкульоз і людям, які хворіють 
на туберкульоз, що зумовлено недостатністю впровадження дієвих профілактичних 
програм на рівні первинної медичної допомоги, обмеженою здатністю контролюва-
ти фактори ризику розвитку туберкульозу, недостатністю впровадження технологій 
раннього виявлення та лікування туберкульозу, неналежним використанням мульти-
дисциплінарного підходу на рівні первинної медичної допомоги та низьким рівнем 
фінансової мотивації медичних працівників до надання медичної допомоги людям, 
які хворіють на туберкульоз, в амбулаторних умовах;

наявність закладів охорони здоров’я, підпорядкованих органам виконавчої вла-
ди та самоврядним організаціям, диспропорції у фінансуванні медичних послуг різ-
них надавачів та порушення принципу справедливості під час отримання медичних 
послуг;

недостатня міжгалузева координація дій органів виконавчої влади та самоврядних 
організацій щодо здійснення протитуберкульозних заходів;

потреба у розвитку інформаційно-комунікаційних систем для профілактики, діа-
гностики та лікування туберкульозу;

недостатній рівень здійснення заходів впливу на соціальні детермінанти 
здоров’я та управління поведінковими факторами ризику;

недостатній рівень здійснення заходів з подолання стигматизації щодо туберку-
льозу або людей, які хворіють на туберкульоз, шляхом формування толерантного 
ставлення, зниження рівня дискримінації людей, які хворіють на туберкульоз.  

Стратегічні цілі та показники їх досягнення
Метою реалізації цієї Стратегії є подальший розвиток системи протитуберкульоз-

ної медичної допомоги населенню України шляхом трансформації системи охорони 
здоров’я, що забезпечить попередження розвитку туберкульозу та надання якісної 
медичної допомоги людям, які хворіють на туберкульоз.

Реалізація цієї Стратегії передбачається шляхом досягнення стратегічних цілей і 
комплексного виконання передбачених завдань.

Стратегічними цілями є:
забезпечення надання інтегрованої та орієнтованої на потреби людей протитубер-

кульозної медичної допомоги;
реалізація ефективної політики та забезпечення багатогалузевого та багатосекто-

рального підходу до подолання туберкульозу;
активізація досліджень та інновацій;
впровадження інфекційного контролю за туберкульозом на усіх рівнях надання 

медичної допомоги.
Показниками досягнення цілей цієї Стратегії є:
доступність та безперервність надання якісної медичної допомоги в територіаль-

них громадах, досягнення економічної ефективності, поліпшення якості та підвищен-
ня рівня задоволеності пацієнтів та лікарів;

забезпечення багатогалузевого та багатосекторального підходу до подолання ту-
беркульозу з наданням переваги участі територіальних громад у подоланні туберку-
льозу та прийняттям рішення за результатами моніторингу та оцінки здійснення за-
ходів з протидії поширенню туберкульозу на національному,  регіональному  та міс-
цевому рівні;

швидке впровадження інноваційних технологій у сфері подолання туберкульозу 
та забезпечення максимального впливу та активізації інновацій з практичним засто-
суванням результатів, що сприятиме подоланню туберкульозу;

попередження захворювання на туберкульоз як серед відвідувачів закладів охо-
рони здоров’я, так і серед медичних працівників.

Досягнення цілей цієї Стратегії здійснюється поетапно за такими кількісними по-
казниками:

Найменування показника 2024 рік 2025 рік 2026 рік
Частка людей, які хворіють на туберкульоз та отриму-
ють медичні послуги в амбулаторних умовах під час 
надання первинної медичної допомоги, відсотків

30 40 50

Кількість лабораторій мікробіологічного профілю з 
діагностики туберкульозу регіональних фтизіопуль-
монологічних центрів та спеціалізованих туберку-
льозних лікарень Державної кримінально-виконавчої 
служби, які акредитовані щодо відповідності вимогам 
ДСТУ EN ISO 15189:2022 «Медичні лабораторії. Вимо-
ги до якості та компетентності», одиниць 

3 13 31

Кількість галузевих стандартів медичної допомоги 
при туберкульозі, щодо дотримання яких проведено 
моніторинг, одиниць

8 8 8

Кількість територіальних громад, що приєдналися до 
громадських ініціатив щодо подолання туберкульо-
зу, одиниць 

15 70 100

Кількість розроблених планів інформаційних заходів 
щодо подолання туберкульозу на національному рів-
ні, одиниць

1 1 1

Кількість розроблених планів інформаційних заходів 
щодо подолання туберкульозу на регіональному рів-
ні, одиниць

25 27 27

Кількість регіонів, де функціонує ефективна система 
моніторингу та оцінки здійснення заходів з подолання 
туберкульозу, одиниць

10 22 27

Кількість регіональних фтизіопульмонологічних цен-
трів, у яких створено умови для забезпечення дотри-
мання вимог Стандарту  інфекційного контролю для 
закладів охорони здоров’я, що надають допомогу 
хворим на туберкульоз, затвердженого наказом МОЗ 
від 1 лютого 2019 р. № 287, одиниць 

5 10 27

Завдання, спрямовані на досягнення поставлених цілей
Завданнями, спрямованими на досягнення поставлених цілей, є:
перехід на інтегровану та людино-орієнтовану модель надання послуг у сфері гро-

мадського здоров’я з подолання туберкульозу шляхом визначення функцій і меха-
нізмів взаємодії різних учасників системи охорони здоров’я (надавачів первинної ме-
дичної допомоги, регіональних фтизіопульмонологічних центрів, центрів контролю 
та профілактики хвороб, органів державної влади, органів місцевого самоврядуван-
ня, інститутів громадянського суспільства (за згодою);

забезпечення мультидисциплінарного підходу під час надання послуг у сфері гро-
мадського здоров’я з подолання туберкульозу з посиленням ролі надавачів первин-
ної медичної допомоги; 

забезпечення активної участі громадського суспільства у наданні послуг у сфе-
рі громадського здоров’я з подолання туберкульозу, які спрямовані на забезпечення 
лікування та профілактики туберкульозу, догляду, підтримки та соціального захис-
ту людей, які хворіють на туберкульоз, людей з латентною туберкульозною інфекці-
єю, а також членів їх сімей;

забезпечення доступу до спеціалізованої медичної допомоги, зокрема для ліку-
вання усіх форм туберкульозу та супутніх хвороб, у закладах охорони здоров’я різ-
ного профілю людей, які хворіють на туберкульоз, та людей з латентною туберку-
льозною інфекцією; 

забезпечення надання якісних послуг у сфері громадського здоров’я з подолання 
туберкульозу людям, які живуть з ВІЛ, та людям, які перебували в контакті з людьми, 
які хворіють на туберкульоз (як дітям, так і дорослим), відповідно до галузевих стан-
дартів медичної допомоги при туберкульозі;

створення системи епідеміологічного нагляду за латентною туберкульозною ін-
фекцією;

забезпечення багатогалузевого та багатосекторального підходу до подолання ту-
беркульозу;

використання організаційного та фінансового потенціалу територіальних громад у 
здійсненні заходів з подолання туберкульозу;

удосконалення системи моніторингу та оцінки результатів здійснення заходів з 
подолання туберкульозу на національному, регіональному та місцевому рівні;

забезпечення використання електронної системи охорони здоров’я на всіх етапах 
надання медичної допомоги людям, які хворіють на туберкульоз, шляхом впрова-
дження необхідних електронних інструментів;

проведення оцінки готовності інфраструктури закладів охорони здоров’я до про-
ведення клінічних та операційних досліджень з питань протидії поширенню тубер-
кульозу та швидкого впровадження інноваційних технологій у сфері подолання ту-
беркульозу;

забезпечення дотримання закладами охорони здоров’я вимог щодо здійснення ін-
фекційного контролю за туберкульозом.

Етапи реалізації Стратегії, очікувані результати та орієнтовний обсяг 
необхідних фінансових, матеріально-технічних, людських  

та інших ресурсів 
Реалізація цієї Стратегії здійснюється двома етапами, що передбачають досягнен-

ня таких результатів:
на першому етапі (2024 і 2025 роки):
- забезпечення багатогалузевого та багатосекторального підходу до подолання 

туберкульозу; 
- забезпечення належного рівня надання первинної медичної допомоги людям, які 

хворіють на туберкульоз; 
- забезпечення участі територіальних громад у здійсненні заходів з подолання ту-

беркульозу; 
- використання інноваційних підходів для швидкої діагностики та ефективного лі-

кування туберкульозу;
на другому етапі (2026 рік):
- забезпечення захисту населення від зараження туберкульозом шляхом раннього 

виявлення та надання своєчасної медичної допомоги людям, які хворіють на тубер-
кульоз, діагностики та лікування латентної туберкульозної інфекції, реабілітації та на-
дання паліативної допомоги людям, які хворіють на туберкульоз;

- забезпечення здійснення надавачами медичної допомоги інфекційного контро-
лю за туберкульозом.

Реалізація цієї Стратегії здійснюється протягом 2024—2026 років за рахунок ко-
штів державного та місцевих бюджетів у межах бюджетних призначень, що перед-
бачаються на відповідний рік, інших джерел, не заборонених законодавством, зо-
крема фінансових ресурсів, які надаються в рамках міжнародної технічної допомо-
ги (у разі її залучення).

Обсяг матеріально-технічних і трудових ресурсів, необхідних для реалізації цієї 
Стратегії, визначається щороку в межах коштів державного та місцевих бюджетів, 
затверджених на відповідний рік, та інших джерел, не заборонених законодавством.

Моніторинг та оцінка 
результатів реалізації цієї Стратегії 

Суб’єктами, що забезпечують реалізацію цієї Стратегії, є центральні та місцеві ор-
гани виконавчої влади, органи місцевого самоврядування, заклади охорони здоров’я 
незалежно від форми власності та організаційно-правової форми, фізичні особи — 
підприємці, які одержали ліцензію на провадження господарської діяльності з ме-
дичної практики, підприємства, установи та організації, які під час провадження своєї 
діяльності забезпечують здійснення протитуберкульозних заходів.

Організаційне забезпечення та проведення моніторингу реалізації цієї Стратегії, 
а також координація діяльності суб’єктів, що забезпечують її реалізацію, здійсню-
ються МОЗ.

Оцінка досягнення цілей цієї Стратегії проводиться щороку МОЗ за результатами 
реалізації цієї Стратегії під час підготовки звітів про стан її реалізації. За результата-
ми оцінки формуються пропозиції щодо подальшої реалізації державної політики з 
питань розвитку системи медичної допомоги людям, які хворіють на туберкульоз.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 2 серпня 2024 р. № 726-р

ОПЕРАЦІЙНИЙ ПЛАН 
заходів з реалізації Стратегії розвитку системи протитуберкульозної медичної допомоги населенню на 2024—2026 роки

Найменування завдання Найменування заходу Відповідальні за виконання Строк виконання Індикатор виконання

Забезпечення надання інтегрованої та орієнтованої на потреби людей протитуберкульозної медичної допомоги

1. Перехід на інтегровану та людино-орієнтовану модель на-
дання послуг у сфері громадського здоров’я з подолання ту-
беркульозу шляхом визначення функцій і механізмів взаємо-
дії різних учасників системи охорони здоров’я (надавачів пер-
винної медичної допомоги, регіональних фтизіопульмоноло-
гічних центрів, центрів контролю та профілактики хвороб, ор-
ганів державної влади, органів місцевого самоврядування, ін-
ститутів громадянського суспільства)

1) забезпечення надання інтегрованої та орієнтованої на 
потреби людей протитуберкульозної медичної допомоги 
шляхом визначення функцій і механізмів взаємодії різних 
учасників системи охорони здоров’я (надавачів первинної 
медичної допомоги, регіональних фтизіопульмонологічних 
центрів, центрів контролю та профілактики хвороб, органів 
державної влади, органів місцевого самоврядування, гро-
мадських та благодійних організацій)

МОЗ
Міноборони

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою) 

Національна академія медичних наук (за згодою)
громадські та благодійні організації (за згодою)

2025 рік розроблено та схвалено на засіданні Національ-
ної ради з питань протидії туберкульозу та ВІЛ-
інфекції/СНІДу алгоритм дій для забезпечення 
надання інтегрованої та орієнтованої на потреби 
людей протитуберкульозної медичної допомоги 

2) забезпечення безбар’єрного доступу до послуг у сфері 
громадського здоров’я з подолання туберкульозу 

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

2025 рік розроблено методичні рекомендації щодо за-
безпечення безбар’єрного доступу до послуг у 
сфері громадського здоров’я з подолання ту-
беркульозу

2. Забезпечення мультидисциплінарного підходу під час на-
дання послуг у сфері громадського здоров’я з подолання ту-
беркульозу з посиленням ролі надавачів первинної медич-
ної допомоги

1) забезпечення мультидисциплінарного підходу під час 
надання послуг у сфері громадського здоров’я з подолан-
ня туберкульозу з посиленням ролі надавачів первинної 
медичної допомоги

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)

громадські та благодійні організації (за згодою)

2024 рік затверджено порядок надання послуг з амбу-
латорного лікування людей, які хворіють на ту-
беркульоз, у закладах первинної медичної до-
помоги

2) забезпечення доступу населення, яке проживає на тери-
торіях, на яких ведуться бойові дії, включених до перелі-
ку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тим-
часово окупованих Російською Федерацією, затверджено-
го Мінреінтеграції, для яких не визначена дата завершення 
бойових дій (дата припинення можливості бойових дій), до 
якісної медичної допомоги, зокрема людей з груп підви-
щеного ризику та ключових груп захворювання на туберку-
льоз, зокрема за участю мобільних бригад

МОЗ
Мінреінтеграції

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)

громадські та благодійні організації (за згодою)
СБУ (за згодою)

2025 рік розроблено порядок забезпечення доступу на-
селення яке проживає на територіях, на яких 
ведуться бойові дії, включених до переліку те-
риторій, на яких ведуться (велися) бойові дії 
або тимчасово окупованих Російською Федера-
цією, затвердженого Мінреінтеграції, для яких 
не визначена дата завершення бойових дій (да-
та припинення можливості бойових дій), до 
якісної медичної допомоги, зокрема людей з 
груп підвищеного ризику та ключових груп за-
хворювання на туберкульоз, зокрема за участю 
мобільних бригад
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ДОКУМЕНТИ
3) запровадження проведення оцінки якості систематично-
го скринінгу на туберкульоз, зокрема людей з груп підви-
щеного ризику та ключових груп захворювання на тубер-
кульоз, і організації лікування людей з латентною туберку-
льозною інфекцією на рівні первинної медичної допомоги 
відповідно до Порядку організації виявлення та діагности-
ки туберкульозу та латентної туберкульозної інфекції, за-
твердженого наказом МОЗ від 16 лютого 2022 р. № 302

МОЗ 2025 рік створено систему моніторингу та оцінки якості 
надання первинної медичної допомоги людям, 
які хворіють на туберкульоз

3. Забезпечення активної участі громадського суспільства 
у наданні послуг у сфері громадського здоров’я з подолан-
ня туберкульозу, які спрямовані на забезпечення лікування та 
профілактики туберкульозу, догляду, підтримки та соціаль-
ного захисту людей, які хворіють на туберкульоз, людей з ла-
тентною туберкульозною інфекцією, а також членів їх сімей

забезпечення активної участі громадського суспільства у 
наданні послуг у сфері громадського здоров’я з подолан-
ня туберкульозу, які спрямовані на забезпечення лікування 
та профілактики туберкульозу, догляду, підтримки та со-
ціального захисту людей, які хворіють на туберкульоз, зо-
крема тих, що отримують профілактичне лікування, лю-
дей з латентною туберкульозною інфекцією, а також чле-
нів їх сімей

МОЗ 
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) громадські та благодійні органі-
зації (за згодою)

2024—2026 роки визначено перелік послуг у сфері громадського 
здоров’я з подолання туберкульозу, що можуть 
надаватися інститутами громадянського суспіль-
ства та спрямовані на забезпечення лікування та 
профілактики туберкульозу, догляду, підтрим-
ки та соціального захисту людей, які хворіють на 
туберкульоз, зокрема тих, що отримують профі-
лактичне лікування, людей з латентною туберку-
льозною інфекцією, а також членів їх сімей

4. Забезпечення доступу до спеціалізованої медичної допомо-
ги, зокрема для лікування усіх форм туберкульозу та супутніх 
хвороб, у закладах охорони здоров’я різного профілю людей, 
які хворіють на туберкульоз, та людей з латентною туберку-
льозною інфекцією

1) забезпечення доступу до спеціалізованої медичної допо-
моги, зокрема для лікування усіх форм туберкульозу та су-
путніх хвороб, у закладах охорони здоров’я різного профі-
лю людей, які хворіють на туберкульоз, та людей з латент-
ною туберкульозною інфекцією 

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

2024—2026 роки забезпечено доступ до спеціалізованої медичної 
допомоги, зокрема для лікування усіх форм ту-
беркульозу та супутніх хвороб, у закладах охо-
рони здоров’я різного профілю людей, які хво-
ріють на туберкульоз, та людей з латентною ту-
беркульозною інфекцією
затверджено клінічні маршрути пацієнтів, які 
хворіють на туберкульоз, та пацієнтів з латент-
ною туберкульозною інфекцією 

2) забезпечення доступу до хірургічної допомоги людей, 
які хворіють на туберкульоз, відповідно до галузевих стан-
дартів охорони здоров’я 

МОЗ
Міноборони

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
Національна академія медичних наук (за згодою)

2024—2026 роки визначено та погоджено з МОЗ перелік закладів 
охорони здоров’я, що надають хірургічну допо-
могу людям, які хворіють на туберкульоз 
затверджено клінічні маршрути пацієнтів, які 
хворіють на туберкульоз та потребують хірур-
гічного лікування

3) акредитація лабораторій мікробіологічного профілю ре-
гіональних фтизіопульмонологічних центрів та закладів 
охорони здоров’я незалежно від форми власності чи під-
порядкування або фізичної особи — підприємця, яка одер-
жала ліцензію на провадження господарської діяльності з 
медичної практики, щодо відповідності вимогам ДСТУ EN 
ISO 15189:2022 «Медичні лабораторії. Вимоги до якості та 
компетентності» 

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) Національна академія медичних 
наук (за згодою)

2024—2026 роки акредитовано лабораторії мікробіологічного 
профілю регіональних фтизіопульмонологіч-
них центрів щодо відповідності вимогам ДСТУ 
EN ISO 15189:2022 «Медичні лабораторії. Вимо-
ги до якості та компетентності»

5. Забезпечення надання якісних послуг у сфері громадського 
здоров’я з подолання туберкульозу людям, які живуть з ВІЛ, 
та людям, які перебували в контакті з людьми, які хворіють на 
туберкульоз (як дітям, так і дорослим), відповідно до галузе-
вих стандартів медичної допомоги при туберкульозі

1) забезпечення надання якісних послуг у сфері громад-
ського здоров’я з подолання туберкульозу людям, які жи-
вуть з ВІЛ, та людям, які перебували в контакті з людьми, 
які хворіють на туберкульоз (як дітям, так і дорослим), від-
повідно до галузевих стандартів медичної допомоги при 
туберкульозі

МОЗ
Мін’юст

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) громадські та благодійні органі-
зації (за згодою)

2024—2026 роки охоплено не менше  
95 відсотків людей, які живуть з ВІЛ, та людей, 
які перебували в контакті з людьми, які хворі-
ють на туберкульоз, систематичним скринінгом 
на туберкульоз 
охоплено та завершено профілактичне лікуван-
ня туберкульозу не менше 95 відсотків людей, 
які живуть з ВІЛ, та людей, які перебували в 
контакті з людьми, які хворіють на туберкульоз 
(як дітей, так і дорослих)

2) створення системи аналітики з питань систематичного 
скринінгу на туберкульоз людей з груп підвищеного ризи-
ку та ключових груп захворювання на туберкульоз та охо-
плення таких людей профілактичним лікуванням туберку-
льозу на рівні первинної медичної допомоги

МОЗ
Міноборони

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

2026 рік створено систему аналітики з питань система-
тичного скринінгу на туберкульоз людей з груп 
підвищеного ризику та ключових груп захворю-
вання на туберкульоз та охоплення таких людей 
профілактичним лікуванням туберкульозу на 
рівні первинної медичної допомоги

6. Створення системи епідеміологічного нагляду за латентною 
туберкульозною інфекцією

1) створення системи епідеміологічного нагляду за латент-
ною туберкульозною інфекцією та проведення моніторингу 
здійснення заходів з виявлення та лікування латентної ту-
беркульозної інфекції

МОЗ
Міноборони

міжнародні організації (за згодою)

2025 рік створено систему епідеміологічного нагляду 
за латентною туберкульозною інфекцією, про-
ведено моніторинг здійснення заходів з вияв-
лення та лікування латентної туберкульозної ін-
фекції 

Реалізація ефективної політики та забезпечення багатогалузевого та багатосекторального підходу до подолання туберкульозу
7. Забезпечення багатогалузевого та багатосекторального 
підходу до подолання туберкульозу

1) розроблення і впровадження багатогалузевого та ба-
гатосекторального підходу до подолання туберкульозу, 
включаючи ефективні механізми комунікації

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

—»— розроблено та впроваджено багатогалузевий та 
багатосекторальний підхід до подолання тубер-
кульозу, включаючи ефективні механізми ко-
мунікації

2) забезпечення безперервного та постійного інформуван-
ня населення з питань профілактики, раннього виявлення, 
лікування та супроводу туберкульозу, в тому числі через 
систему дошкільної та загальної середньої освіти і систему 
громадського здоров’я 

МОЗ
МОН

Мінсоцполітики
Мін’юст

Міноборони 
Нацсоцслужба

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)

2024—2026 роки розроблено план заходів з інформування щодо 
профілактики, раннього виявлення, лікування 
та супроводу туберкульозу, в тому числі через 
систему дошкільної та загальної середньої осві-
ти і систему громадського здоров’я, на націо-
нальному та регіональному рівні та забезпечено 
щороку його перегляд та виконання

8. Використання організаційного та фінансового потенціалу 
територіальних громад у здійсненні заходів з подолання ту-
беркульозу

1) залучення територіальних громад, їх організаційного та 
фінансового потенціалу до здійснення заходів з подолан-
ня туберкульозу

МОЗ
органи місцевого самоврядування (за згодою)

громадські та благодійні організації (за згодою)

2024—2026 роки залучено територіальні громади до здійснення 
заходів з подолання туберкульозу

2) впровадження ініціативи з подолання туберкульозу «Те-
риторіальна громада, вільна від туберкульозу»

МОЗ 
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)

—»— забезпечено приєднання територіальних громад 
до ініціативи з подолання туберкульозу «Тери-
торіальна громада, вільна від туберкульозу»

3) проведення спостереження та оцінки детермінантів 
здоров’я, які впливають на рівень захворювання на тубер-
кульоз, та здійснення територіальними громадами відпо-
відних заходів 

—»— —»— проведено спостереження та оцінку детермінан-
тів здоров’я, які впливають на рівень захворю-
вання на туберкульоз, та здійснено територіаль-
ними громадами відповідні заходи

9. Удосконалення системи моніторингу та оцінки результатів 
здійснення заходів з подолання туберкульозу на національно-
му, регіональному та місцевому рівні

1) удосконалення системи моніторингу та оцінки результа-
тів здійснення заходів з подолання туберкульозу на націо-
нальному, регіональному та місцевому рівні

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) Національна академія медичних 
наук (за згодою)

2026 рік розроблено наказ МОЗ щодо затвердження по-
рядків проведення моніторингу та оцінки ре-
зультатів здійснення заходів з подолання ту-
беркульозу на національному, регіональному та 
місцевому рівні
проведено моніторинг та оцінку результатів 
здійснення заходів з подолання туберкульо-
зу на національному, регіональному та місце-
вому рівні

2) проведення моніторингу дотримання роботодавцями ви-
мог щодо подолання стигматизації шляхом формування 
толерантного ставлення до людей, які хворіють на туберку-
льоз, зниження рівня дискримінації таких людей 

МОЗ
Держпраці

2026 рік розроблено порядок проведення моніторингу 
дотримання роботодавцями вимог щодо подо-
лання стигматизації шляхом формування толе-
рантного ставлення до людей, які хворіють на 
туберкульоз, зниження рівня дискримінації та-
ких людей

10. Забезпечення використання електронної системи охорони 
здоров’я на всіх етапах надання медичної допомоги людям, 
які хворіють на туберкульоз, шляхом впровадження необхід-
них електронних інструментів

1) забезпечення впровадження необхідних електронних ін-
струментів для проведення клінічного і епідеміологічно-
го моніторингу 

МОЗ
НСЗУ

2026 рік підключено інформаційну систему «Моніторинг 
соціально значущих хвороб» до центральної ба-
зи даних електронної системи охорони здоров’я 

2) розроблення та впровадження порядку підготовки стан-
дартних операційних процедур надання медичної допомоги 
людям, які хворіють на туберкульоз, відповідно до Поряд-
ку надання медичної допомоги та/або реабілітаційної допо-
моги із застосуванням телемедицини на період дії воєнно-
го стану в Україні або окремих її місцевостях, затверджено-
го наказом МОЗ від 17 вересня  
2022 р. № 1695 

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) Національна академія медичних 
наук (за згодою)

2024—2026 роки розроблено та впроваджено порядок підготов-
ки стандартних операційних процедур надання 
медичної допомоги людям, які хворіють на ту-
беркульоз

Активізація досліджень та інновацій
11. Проведення оцінки готовності інфраструктури закладів 
охорони здоров’я до проведення клінічних та операційних до-
сліджень з питань протидії поширенню туберкульозу та швид-
кого впровадження інноваційних технологій у сфері подолан-
ня туберкульозу

1) проведення оцінки готовності інфраструктури закла-
дів охорони здоров’я до проведення клінічних та операцій-
них досліджень з питань протидії туберкульозу та швидко-
го впровадження інноваційних технологій у сфері подолан-
ня туберкульозу

МОЗ
Національна академія медичних наук (за згодою)

2025 рік проведено оцінку готовності інфраструктури за-
кладів охорони здоров’я до проведення клініч-
них та операційних досліджень з питань проти-
дії туберкульозу та швидкого впровадження ін-
новаційних технологій у сфері подолання ту-
беркульозу

2) проведення оцінки результатів практичного застосуван-
ня результатів наукових досліджень з питань протидії ту-
беркульозу 

МОЗ
Національна академія медичних наук (за згодою)

2025 рік проведено оцінку результатів практичного за-
стосування наукових досліджень з питань про-
тидії туберкульозу

3) забезпечення створення умов для розвитку дослідниць-
кої діяльності з питань протидії туберкульозу на базі регіо-
нальних фтизіопульмонологічних центрів

МОЗ
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

2024—2026 роки взято участь фахівцями регіональних фтизіо-
пульмонологічних центрів у дослідженнях з пи-
тань протидії туберкульозу

4) забезпечення міжнародної співпраці з метою навчан-
ня, обміну кращими практиками у сфері подолання тубер-
кульозу

МОЗ
Мін’юст

Мінекономіки
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 
Національна академія медичних наук (за згодою)
громадські та благодійні організації (за згодою)

—»— забезпечено міжнародну співпрацю з метою об-
міну кращими практиками у сфері подолання 
туберкульозу

Впровадження інфекційного контролю за туберкульозом на усіх рівнях надання медичної допомоги
12. Забезпечення дотримання закладами охорони здоров’я 
вимог щодо здійснення інфекційного контролю за туберку-
льозом

забезпечення належного впровадження Стандарту інфек-
ційного контролю для закладів охорони здоров’я, що нада-
ють допомогу хворим на туберкульоз, затвердженого нака-
зом МОЗ від 1 лютого  
2019 р. № 287

МОЗ
Міноборони 

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,  
Київська та Севастопольська міські держадміністрації 

(військові адміністрації) 

2024—2026 роки створено умови для забезпечення дотриман-
ня вимог Стандарту інфекційного контролю для 
закладів охорони здоров’я, що надають допо-
могу хворим на туберкульоз, затвердженого на-
казом МОЗ від 1 лютого 2019 р. № 287
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ПОВІДОМЛЕННЯ 
про здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22017050000000194 від 08.06.2017 за ч. 1 ст. 258-3 КК України стосовно громадянки Таран 
Оксани Анатоліївни, 04.06.1964 року народження, яка на теперішній час перебуває на тимчасо-
во окупованій території Донецької області, останнє відоме місце реєстрації: б-р Шахтобудівни-
ків, буд. 16А, кв. 68, м. Донецьк, Донецька область, актуальне місце проживання якої не встанов-
лено, яка підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258‑3 
КК України.

Повний текст ухвали слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська розміщу-
ється на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/
categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваної Таран О. А. при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрювана Таран Оксана Анатоліївна, 04.06.1964 року народження, громадянка України, яка 

на теперішній час перебуває на тимчасово окупованій території Донецької області, останнє ві-
доме місце реєстрації: б-р Шахтобудівників, буд. 16А, кв. 68, м. Донецьк, Донецька область, ак-
туальне місце проживання якої не встановлено, відповідно до ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК Украї-
ни, Вам необхідно з’явитися 12.08.2024 о 9:00 до службового кабінету Донецької обласної про-
куратури, до старшого слідчого в ОВС СВ 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької 
області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях майора юстиції Олешка А. О. (номер теле-
фону +380664895274), за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, вул. Майдан Озерний, 
буд. 32, для повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття й ознайомлен-
ня з матеріалами досудового розслідування, а також вручення обвинувального акту та реєстру 
матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні №22017050000000194 від 
08.06.2017 за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик слідчого без поважних причин, пе-
релік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

Після опублікування оголошення в пресі підозрюваний вважається повідомленим про дату, 
час та місце виклику.

Повідомлення про постановлення слідчим суддею ухвали  
про здійснення спеціального досудового розслідування

м. Харків 		               02 серпня 2024 року
Фесик Едуард Станіславович, 30.05.1975 р.н., громадянин 

України, на підставі ст. ст. 36, 135 КПК України, Вам у криміналь-
ному провадженні № 62024170020005775 від 30.07.2024 повідо-
мляється про постановлення слідчим суддею ухвали про здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінально-
му провадженні № 62024170020005775 від 30.07.2024 стосовно 
підозрюваного Фесика Е. С. у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені зокре-
ма ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Консти-
туції України.

 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Фесик Едуард Станіславович, 30.05.1975 р.н., місце мешкан-
ня: вул. Короленка, 54, кв. 49, м. Вовчанськ, Чугуївського райо-
ну, Харківської області, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК 
України необхідно з’явитись  07.08.2024, 09.08.2024, 12.08.2024 
о 10 год.  00 хв. до Другого слідчого відділу (з дислокацією у  
м. Харкові) територіального управління Державного бюро роз-
слідувань, розташованого у місті Полтаві, розташованого за 
адресою: вулиця Євгена Котляра, 7, місто Харків (каб. № 6) для 
допиту в якості підозрюваного та проведення інших процесуаль-
них дій по даному кримінальному провадженню.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СУДОВЕ ЗАСІДАННЯ

У провадженні Апеляційної палати Вищого антикорупційно-
го суду перебуває апеляційна скарга захисника підозрюваного 
Владіміра С. Моксона — адвоката Перевертайло Л. Т. на ухвалу 
слідчого судді Вищого антикорупційного суду від 18.06.2024 р.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 30.05.2024 р. на-
дано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання у кримінальному провадженні № 52019000000000771 
від 28.08.2019 р. стосовно Владіміра С. Моксона (Vladimir  
S. Moxson).

На підставі вищевикладеного, Апеляційна палата Вищого ан-
тикорупційного суду у порядку ст. ст. 193, 297-5 КПК України 
повідомляє підозрюваного Владіміра С. Моксона, уродженця 
Республіки Білорусь, громадянина Сполучених Штатів Амери-
ки, який проживає у Сполучених Штатах Америки за адресою: 
2525 Deer Hollow, Hudson, OH про судове засідання за апеляцій-
ною скаргою захисника підозрюваного Владіміра С. Моксона —  
адвоката Перевертайло Л. Т. на ухвалу слідчого судді Вищого ан-
тикорупційного суду від 18.06.2024 р., якою задоволено клопо-
тання про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під 
вартою щодо Владіміра С. Моксона, підозрюваного у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК 
України, яке відбудеться о 08 год. 30 хв. 06 серпня 2024 року, у 
приміщенні суду за адресою: місто Київ, провулок Хрестовий, 4.

З моменту опублікування повідомлення про судове засідання 
у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження підозрювана вважається належним чином ознайом-
лена з її змістом. 

Суддя В. В.Чорна

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Слідчий слідчого відділу УСБУ в Чернігівській області Подорван О. О. за по-
годженням із Чернігівською обласною прокуратурою відповідно до ст.ст. 40, 
42, 111, 135, 276, 277, 278 КПК України повідомляє про підозру Фабрицій Євге-
нії Петрівні, 09.06.1998 року народження, яка зареєстрована за адресою: Черні-
гівська область, Прилуцький район, с. Пологи, вул. Івана Франка, буд. 9, остан-
нє відоме місце проживання м. Київ, пров. Жуковського, 14, кв. 28/22, у кри-
мінальному провадженні № 22024270000000098 від 16.06.2024 про те, що во-
на підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2  
ст. 15, ч. 1 ст. 114-1 та ч. 1 ст. 332 КК України, тобто у закінченому замаху на 
перешкоджання законній діяльності Збройних Сил України та інших військових 
формувань в особливий період (період дїі воєнного стану) та сприянні незакон-
ному переправленню осіб через державний кордон шляхом надання порад, вка-
зівок та усунення перешкод.

 Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті 
Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» від 02.08.2024.

Громадянка України Фабрицій Євгенія Петрівна, 09.06.1998 р.н, відповідно 
до вимог ст. 133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитися 08 серпня 2024 ро-
ку, 09 серпня 2024 року та 10 серпня 2024 року на 10 год. 00 хв. до слідчого 
відділу УСБУ в Чернігівській області за адресою: м. Чернігів, вул. Шевченка, 28, 
тел. (0462) 65-52-90, для вручення Вам письмового повідомлення про підозру у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 15, ч. 1 ст. 114-1 
та ч. 1 ст. 332 КК України, та здійснення інших процесуальних дій у криміналь-
ному провадженні № 22024270000000098 від 16.06.2024 у статусі підозрюваної. 

Відповідно до вимог п. 9 ч. 1 ст. 137 КПК України у разі неможливості прибу-
ти до слідчого за викликом у зазначений у повістці час, Ви зобов’язані заздале-
гідь повідомити про неможливість з’явлення. 

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст.ст. 
138, 139 КПК України.

Слідчий Артем КУПРІЯНЕНКО

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України 11.07.2024 у 

кримінальному провадженні №22023130000000783 від 09.10.2023 за ознаками 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, пові-
домлено про зміну раніше повідомленої підозри Костан Ірину Володимирівну, 
02.05.1970 р.н., зареєстровану за адресою: Луганська обл., Щастинський ра-
йон, смт Станиця Луганська, вул. 6 ЛІНІЯ, б. 20, у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри та 
пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного розміщувати-
муться на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: http://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ КОСТАН І. В.
Костан Ірина Володимирівна, 02.05.1970 р.н., зареєстрована за адресою: Лу-

ганська обл., Щастинський район, смт Станиця Луганська, вул. 6 ЛІНІЯ, б. 20, 
відповідно до вимог ст.  ст.  133, 135, 137 Кримінального процесуального ко-
дексу України викликається на 10.08.2024 о 10:00 годині, на 11.08.2024 о 10:00 
годині, на 12.08.2024 о 10:00 годині до слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ 
в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, площа Шевчен-
ка, б. 7, к. 131 (місце фактичного місцезнаходження), для отримання пись-
мового повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у кримінальному провадженні 
№22023130000000783 від 09.10.2023, допиту як підозрюваного, проведення ін-
ших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 
КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, можливість за-
стосування приводу, здійснення спеціального досудового розслідування, здій-
снення спеціального судового розгляду.

Поштова скринька для зв’язку: lug.prok.office@gmail.com. Телефон 
0668468154.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ РІШЕННЯ 
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпро-
петровська від 05.08.2024 (справа № 201/8799/24) надано дозвіл 
на здійснення спеціального досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22023130000000787 від 09.10.2023 стосовно  
підозрюваного Крієренка Олександра Валерійовича, 14.10.1993 р.н., 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
У зв’язку із вищенаведеним у кримінальному провадженні  

№ 22023130000000787 від 09.10.2023 за ч. 5 ст. 111-1 КК України, від-
повідно до вимог ст.ст.133,135,137 КПК України, підозрюваний Крі-
єренко Олександр Валерійович, 14.10.1993 р.н., зареєстрований та 
мешкає за адресою: м. Луганськ, кв-л Солнєчний, б. 27, кв. 33, ви-
кликається о 12:00 на 10.08.2024 та 11.08.2024 до СВ 3 управління 
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. 
Шевченка, б. 7, каб. 131 для допиту як підозрюваного, а також для 
проведення інших процесуальних дій у вказаному КП.

У зв’язку із завершенням досудового розслідування, вам необхід-
но з’явитися о 12:00 на 12.08.2024 та 13.08.2024 до СВ 3 управління 
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною адре-
сою для отримання повідомлення про завершення досудового роз-
слідування та виконання вимог ст.290 КПК України (відкриття матері-
алів іншій стороні), а саме для надання доступу до матеріалів досудо-
вого розслідування у вказаному КП та ознайомлення з ними, а також 
для проведення інших процесуальних дій.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Вам необхідно відкрити 
стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте використову-
вати, як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у 
ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування 
приводу, накладення грошового стягнення, здійснення спеціального 
судового розгляду.

Телефон для зв’язку: 0668468154.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 липня 2024 р. № 710-р 
Київ

Деякі питання діяльності акціонерного 
товариства «Державний експортно-імпортний 

банк України»
1. Відповідно до статті 7 Закону України «Про банки і банківську діяльність» та 

Статуту акціонерного товариства «Державний експортно-імпортний банк України», 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 серпня 2000 р. № 1250, 
затвердити такі, що додаються до оригіналу:

річний звіт акціонерного товариства «Державний експортно-імпортний банк Укра-
їни» (далі — Банк) за 2022 рік, який включає звіт про результати діяльності нагля-
дової ради Банку;

звіт про винагороду членів наглядової ради Банку за 2022 рік;
заходи за результатами розгляду звіту наглядової ради Банку 

за 2022 рік;
річний звіт Банку за 2023 рік, який включає звіт про результати діяльності нагля-

дової ради Банку;
звіт про винагороду членів наглядової ради Банку за 2023 рік;
заходи за результатами розгляду звіту наглядової ради Банку 

за 2023 рік.
2. Затвердити такий розподіл прибутку Банку, що спрямовується в повному обся-

зі до резервного фонду:
за 2023 рік — чистий прибуток у сумі 3 278 103 965,7 гривні;

за 2021—2023 роки — прибуток, отриманий від амортизації за результатами пе-
реоцінки основних засобів, у сумі 67 929 742,83 гривні. 
	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 липня 2024 р. № 711-р 
Київ

Про спрямування за спеціальним фондом 
державного бюджету коштів, які надходять 

відповідно до Рамкової Угоди 
про позику для реалізації Проекту 

«Зміцнення системи охорони здоров’я  
та збереження життя» (HEAL Ukraine)» 

між Україною та Банком розвитку  
Ради Європи»

1. Відповідно до статті 30 Закону України «Про Державний бюджет Украї-
ни на 2024 рік» спрямувати Міністерству охорони здоров’я кошти позики у сумі  
1 343 100 тис. гривень, які надходять відповідно до Рамкової Угоди про позику для 
реалізації Проекту «Зміцнення системи охорони здоров’я та збереження життя» 
(HEAL Ukraine)» між Україною та Банком розвитку Ради Європи», вчиненої 11 черв-
ня 2024 р., за спеціальним фондом державного бюджету для реалізації інвестицій-

ного Проекту «Зміцнення системи охорони здоров’я та збереження життя» (HEAL 
Ukraine)» на бюджетну програму 2301630 «Відновлення і розвиток стійкої національ-
ної моделі медичної галузі України» (видатки розвитку у сумі 940 170 тис. гривень та 
видатки споживання у сумі 402 930 тис. гривень).

2. Забезпечити:
Міністерству охорони здоров’я — погодження з Комітетом Верховної Ради Укра-

їни з питань бюджету спрямування коштів позики, передбачених пунктом 1 цього 
розпорядження;

Міністерству фінансів після отримання зазначеного погодження — здійснення ко-
ригування показників фінансування та видатків, визначених Законом України «Про 
Державний бюджет України на 2024 рік», на обсяг внесених до розпису спеціального 
фонду державного бюджету змін, пов’язаних із передбаченим пунктом 1 цього роз-
порядження спрямуванням коштів позики.

	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 серпня 2024 р. № 714-р 
Київ

Про призначення Телюпи А. В.  
заступником Міністра економіки України 

Призначити Телюпу Андрія Володимировича заступником Міністра економіки 
України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІД ЧАС ЗДІЙСНЕННЯ ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

На підставі ст. ст. 133, 135, 278 КПК України викликається громадянка України Рубан 
Марина Борисівна, 06.03.1988 р.н., зареєстрована за адресою: кв. Дзержинського, 14/149, 
м. Луганськ, Луганська область, об 11 год. 30 хв. на 10.08.2024, 11.08.2024, 12.08.2024 
до слідчого відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сєвєродонецьк Луганської області)  
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, за адресою: Дніпропетровська обл., м. Дні-
про, пл. Шевченка, 7, каб. 131 (фактичне розташування), для отримання письмового по-
відомлення про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7  
ст. 111-1 КК України у кримінальному провадженні № 42024132580000075 від 23.05.2024, 
допиту як підозрюваної, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у зазна-
ченому кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК Укра-
їни, у тому числі: можливість застосування приводу та здійснення спеціального досудово-
го розслідування.

Засоби зв’язку: 0990140664, prok.starobilskiy@gmail.com.

Заводський районний суд м. Запоріж-
жя викликає Колеснікова Олександра Олек-
сандровича, 28.06.2000 року народжен-
ня, який є обвинуваченим у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1 КК України у кримінально-
му провадженні №22024080000000984 від 
24.06.2024, 23.08.2024 о 12 годині 00 хви-
лин, 29.08.2024 об 11 годині 00 хвилин, 
03.09.2024 о 12 годині 00 хвилин до За-
водського районного суду м. Запоріжжя 
за адресою:  м. Запоріжжя, вул. Миросла-
ва Симчина, 65. 

Суддя У. В. Блажко

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІД ЧАС ЗДІЙСНЕННЯ ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Громадянин України Дрєєв Павло Павлович, 03.06.1988  року народження, який заре-
єстрований за адресою: Україна, Луганська область, м. Стаханов, вул. Кримська, буд. 72, 
відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України 
викликається у кримінальному провадженні № 22024130000000229 від 04.04.2024 до слід-
чого відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сєвєродонецьк Луганської області) ГУ СБУ в 
Донецькій та Луганській областях за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, пло-
ща Шевченка, буд. 7 на 12.08.2024 о 10:00, на 13.08.2024 о 10:00, на 14.08.2024 о 10:00 для 
проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про під-
озру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
для допиту в якості підозрюваного, у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК Укра-
їни, у тому числі: накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, 
здійснення спеціального досудового розслідування, здійснення спеціального судового 
розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинуваченого у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України, Калімулліна Рустама Га-
ліулловича, 02.01.1958 року народження, уродженця с. Казаклар, Сабінського району, Татарської 
АРСР, СРСР, громадянина Російської Федерації, місце проживання невідоме, депутата Державної 
Думи Федеральних Зборів Російської Федерації, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, у 
судове засідання, яке відбудеться 12 серпня 2024 року о 10 год. 15 хв. в залі судових засідань Тер-
нопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 
2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченого Калімулліна Р. Г. в судове засідання, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Тарас БАГРІЙ
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинувачену у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, Сергєєву Ірину Олексан-
дрівну, 01.12.1982 року народження, уродженку смт Новотроїцьке, Херсонської області, зареєстро-
вану за адресою: с. Микільське, вул. Першотравнева, 23, Херсонського (колишній Білозерський) ра-
йону, Херсонської області, проживає у м. Анапа, Краснодарського краю Російської Федерації, гро-
мадянку України, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 12 серпня 2024 року о 10 год. 00 хв. 
в залі судових засідань Тернопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, вул. Котля-
ревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. У 
разі неявки обвинуваченої Сергєєвої І.О. в підготовче судове засідання, оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваче-
ного в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Тарас БАГРІЙ
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинуваченого у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, Ботвін’єва Віталія Олек-
сандровича, 24.08.1984 року народження, уродженця с. Новобогданівка, Мелітопольського району, 
Запорізької області, зареєстрованого за адресою: вул. Суворова, буд. 61, м. Мелітополь, Запорізька 
область, у судове засідання, яке відбудеться 12 серпня 2024 року о 14 год. 15 хв. в залі судових засі-
дань Тернопільського міськрайонного суду Тернопільського області за адресою: м. Тернопіль, вул. 
Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
У разі неявки обвинуваченого Ботвін’єва Віталія Олександровича у судове засідання, оголошен-

ня вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Петро ГУМЕННИЙ 
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинувачену у вчиненні 
кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 111-1 КК України, Козлову Альону Михайлів-
ну, 08.05.1992 року народження, остання відома адреса: Запорізька область, Бердянський район,  
с. Зеленівка, вул. Миру, буд. 3, громадянку України, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 
13 серпня 2024 року о 10-ій годині 40 хвилин в залі судових засідань Тернопільського міськрайон-
ного суду за адресою: м. Тернопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченої Козлової Альони Михайлівни в підготовче судове засідання, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Наталія ВОРОБЕЛЬ
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинуваченого у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України, Колєсніка Андрія Іванови-
ча, 26.02.1960 року народження, уродженця м. Калінінград, СРСР, громадянина Російської Федера-
ції, місце проживання невідоме, депутата Державної Думи Федеральних Зборів Російської Федера-
ції, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 12 
серпня 2024 року в 10 год. 30 хв. в залі судових засідань Тернопільського міськрайонного суду за 
адресою: м. Тернопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченого Колєсніка А.І. в підготовче судове засідання, оголошення вважається 
належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження. 

На виконання вимог ст. 384 КПК України обвинуваченому в кримінальному провадженні  
№ 22023210000000055 від 21.02.2023 Колєсніку А.І. додатково роз’яснюється право на суд при-
сяжних: 

Кримінальний процесуальний кодекс України:
Стаття 383. Порядок провадження в суді присяжних
1. Кримінальне провадження судом присяжних здійснюється відповідно до загальних правил 

цього Кодексу з особливостями, встановленими цим параграфом. 2. Суд присяжних утворюєть-
ся при місцевому загальному суді першої інстанції. 3. Усі питання, пов’язані з судовим розглядом, 
крім питання, передбаченого частиною третьою статті 331 цього Кодексу, судді і присяжні вирішу-
ють спільно. 

Стаття 384. Роз’яснення права на суд присяжних
1. Прокурор, суд зобов’язані роз’яснити обвинуваченому у вчиненні злочину, за який передба-

чене покарання у вигляді довічного позбавлення волі, можливість та особливості розгляду кримі-
нального провадження стосовно нього судом присяжних. Письмове роз’яснення прокурора обвину-
ваченому про можливість, особливості і правові наслідки розгляду кримінального провадження су-
дом присяжних додається до обвинувального акта і реєстру матеріалів досудового розслідування, 
які передаються до суду.

2. Обвинувачений у вчиненні злочину, за який передбачене покарання у вигляді довічного позбав-
лення волі, під час підготовчого судового засідання має право заявити клопотання про розгляд кри-
мінального провадження стосовно нього судом присяжних.

Суддя Тарас БАГРІЙ
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинувачену у вчиненні 
кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1 КК України, Пилипенко Інну Володими-
рівну, 12.03.1979 року народження, остання відома адреса: Запорізька область, Пологівський район, 
смт Кам’янка, вул. Українська, буд. 28, в судове засідання, яке відбудеться 13 серпня 2024 року об 11 
годині 00 хвилин в залі судових засідань Тернопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тер-
нопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченої Пилипенко Інни Володимирівни в судове засідання, оголошення вважа-
ється належним повідомленням. 

Суддя Наталія ВОРОБЕЛЬ
____________________________________________

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинуваченого у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 7 ст. 111-1, ч. 2 ст. 111 КК України, Білоцеркови-
ча Максима Сергійовича, 31.08.1985 року народження, уродженця м. Донецьк, громадянина Украї-
ни, зареєстрованого за адресою: Донецька область, м. Донецьк, просп. Визволення (Освобожденія) 
Донбасу, буд. 16, кв. 41, проживаючого за адресою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Тітова, буд. 
6, кв 15, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 14 серпня 2024 року о 09 год. 45 хв., в за-
лі судових засідань Тернопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, вул. Котлярев-
ського, 34 (очікувати на 2-му поверсі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченого Білоцерковича М. С. в підготовче судове засідання, оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності 
обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Тарас БАГРІЙ

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення  

спеціального досудового розслідування стосовно підозрюваного 
Адамова Д.В.

Ухвалою Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 
01.08.2024 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування у кримінальному провадженні №22024050000000173 від 
19.01.2024 стосовно Адамова Дмитра Валерійовича, 24.02.1984 року 
народження, громадянина України, останнє відоме місце реєстрації та 
проживання: Донецька область, м. Маріуполь, вул. 26 квартал, буд. 1, 
кв. 19, підозрюваного у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Адамова Д. В.  

при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрюваний Адамов Дмитро Валерійович, 24.02.1984 року на-

родження, останнє відоме місце реєстрації та проживання за адре-
сою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. 26 квартал, буд. 1, кв. 19, 
у відповідності до ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхід-
но з’явитися 12.08.2024 у період часу з 09:00 до 12:00 до приміщення 
за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, 
буд. 7, до слідчого відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь 
Донецької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, для 
повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття й 
ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а також вру-
чення обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслі-
дування у кримінальному провадженні №22024050000000173, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 19.01.2024, в яко-
му Ви є підозрюваним у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. 
ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування при-
воду та здійснення спеціального досудового розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення  

спеціального досудового розслідування стосовно підозрюваного 
Трофимова Р. В.

Ухвалою Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 
01.08.2024 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування у кримінальному провадженні №22024050000000239 від 
27.01.2024 стосовно Трофимова Романа Васильовича, 17.08.1979 ро-
ку народження, громадянина України, останнє відоме місце реєстра-
ції та проживання: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Титова, буд. 
47, підозрюваного у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Трофимова Р. В.  

при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрюваний Трофимов Роман Васильович, 17.08.1979 року на-

родження, останнє відоме місце реєстрації та проживання за адре-
сою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Титова, буд. 47, у відповід-
ності до ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно з’явитися 
12.08.2024 у період часу з 09:00 до 12:00 до приміщення за адресою: 
Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7, до 
слідчого відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь Доне-
цької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, для повідо-
млення про завершення досудового розслідування, відкриття й озна-
йомлення з матеріалами досудового розслідування, а також вручення 
обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідуван-
ня у кримінальному провадженні №22024050000000239, внесеному 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань 27.01.2024, в якому Ви 
є підозрюваним у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального досудового розслідування. 

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає Крас-
нощокова Максима Олександровича, 07.02.1987 року народження, 
громадянина Російської Федерації, проживаючого за адресою: Ро-
сійська Федерація, Самарська область, Вользький район, смт Рощин-
ський, 20-А в. 58, який обвинувачується у вчиненні злочинів, передба-
чених ч. 2 ст. 28, ч. ст. 348, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438 КК Укра-
їни, та Васильєва Олександра Олександровича, 05.04.1982 року наро-
дження, громадянина Російської Федерації, проживаючого за адре-
сою: Російська Федерація, Самарська область, м. Самара, який обви-
нувачується у вчиненні злочинів, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438, 
ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України, в підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 14 серпня 2024 року о 10 годині 30 хвилин в приміщенні 
Броварського міськрайонного суду Київської області за адресою: Ки-
ївська область, м. Бровари, вул. Грушевського, 2, каб. 301, під голову-
ванням судді Василенко Т. К., судді Дутчак І. М. , Сіренко Н. С.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати документ, що 
посвідчує особу.

Особа вважається такою, яка належним чином повідомлена про 
виклик, з моменту опублікування повістки про її виклик у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження та на 
офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомляю, що 06.08.2024 у кримінальному провадженні  

№ 22024230000000009 від 04.01.2024, відповідно до ст. ст. 36, 42, 
276, 278, 481 КПК України, складено письмове повідомлення про  
підозру Васильєвій Ользі Борисівні, 27.08.1969 року народжен-
ня, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5  
ст. 111‑1 КК України, а саме у колабораційній діяльності, тобто у до-
бровільному зайнятті громадянином України посади, пов’язаної з ви-
конанням організаційно-розпорядчих та адміністративно-господар-
ських функцій, у незаконних органах влади, створених на тимчасо-
во окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації дер-
жави-агресора. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваній Васильєвій Ользі Борисівні, 27.08.1969 року наро-

дження, громадянці України, зареєстрованій за адресою: м. Херсон, 
проспект Текстильників, 10, кв. 119, відповідно вимог ст. ст. 133, 
135 КПК України, необхідно з’явитися 12, 13, 14 серпня 2024 року 
в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до слідчого відділу  
УСБУ в Херсонській області або у найближчий територіально розта-
шований підрозділ Служби безпеки України, для вручення повідо-
млення про підозру, проведення інших слідчих та процесуальних дій 
у кримінальному провадженні № 22024230000000009 від 04.01.2024 
за підозрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК 
України. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик 
викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу 
України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення  

спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Запоріж-
жя №1-кс/331/1562/2024 від 01.08.2024 надано дозвіл на проведення 
спеціального досудового розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22024080000001171, внесеному до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань від 29.07.2024 за підозрою Балховітіна Артура Сергійо-
вича, 26.03.1995 року народження, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ  

НА ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Запоріжжя 

від 05.08.2024 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 

розслідування у кримінальному провадженні №22024080000001166 

від 25.07.2024 відносно підозрюваної гр. України Бєлової Олени Ми-

колаївни, 25.09.1963 року народження, у вчиненні кримінального пра-

вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає Михайло-

ва Артема Володимировича, 28.11.1985 року народження, який 

є обвинуваченим у вчиненні кримінального правопорушення, пе-

редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у кримінальному прова-

дженні № 22024080000000443 від 18.03.2024, 12.08.2024 о 15 го-

дині 30 хвилин до Хортицького районного суду м. Запоріжжя за 

адресою: м. Запоріжжя, вул. Ювілейний, 33. 

Суддя І. Г. Кучерук

Я, приватний нотаріус Одеського міського нотаріального 

округу Шевиріна А. О., сповіщаю про відкриття спадщини 

до майна Гриськів Ольги Франківни, 1933 року народження, 

померлої 18 березня 2004 року та розшукую її спадкоємців, 

котрих прошу звертатись до мене до 18 вересня  

2024 року включно за адресою: місто Одеса, 

вулиця Краснова, будинок 7.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про ухвалення судом рішення про здійснення  

спеціального судового провадження 
у кримінальному провадженні № 22023230000000368

Ухвалою Великоолександрівського районного суду Херсонської 
області від 25.07.2024 (судова справа № 954/317/23) прийнято рішен-
ня про здійснення спеціального судового провадження у криміналь-
ному провадженні № 22023230000000368 від 20.07.2023 за обвинува-
ченням Лукашової Олени Олександрівни, 20.01.1976 року народжен-
ня, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2  
ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повідомлення про початок здійснення спеціального  
досудового розслідування

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що 
30.07.2024 ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду 
м. Запоріжжя надано дозвіл на здійснення спеціального досу-
дового розслідування (провадження 1-кс/331/1549/2024) у кри-
мінальному провадженні № 22024080000001035 від 03.07.2024 
відносно підозрюваної Шалик Неллі Василівни, 27.02.1966 р.н. 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2  
ст. 28 ч. 5 ст. 111-1 КК України, яка переховується від слідства 
та суду

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомляю, що 06.08.2024 у кримінальному провадженні № 42023230000000224 

від 01.05.2023, відповідно до ст. ст. 36, 42, 276, 278, 481 КПК України, складено пись-
мове повідомлення про підозру Коваленко Світлані Іванівні, 23.08.1960 року наро-
дження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України, а саме добровільне обрання громадянина України до незаконного орга-
ну влади, створеного на тимчасово окупованій території, у тому числі до окупаційної 
адміністрації держави-агресора.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваній Коваленко Світлані Іванівні, 23.08.1960 року народження, гро-

мадянці України, зареєстрованій та проживаючій за адресою: Херсонська об-
ласть, Скадовський район, смт Каланчак, вул. З. Космодем’янської, 9, відповід-
но до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України, необхідно з’явитися 12, 14 та 15 серп-
ня 2024 року в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до слідчого відділу  
УСБУ в Херсонській області за місцем дислокації у м. Миколаїв або до найближчо-
го територіального підрозділу СБ України, для вручення повідомлення про підозру 
та проведення інших слідчих і процесуальних дій у кримінальному провадженні  
№ 42023230000000224 від 01.05.2023 за підозрою Вас у вчиненні злочину, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Поважні причини та наслідки неприбуття осо-
би на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодек-
су України. 

ОГОЛОШЕННЯ

Київський районний суд м. Одеси викликає Ка-
лініна Сергія Олександровича, 14.02.1985 року на-
родження, обвинуваченого у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. З ст. 190,  
ч. 4 ст. 27, ч. 2 ст. 15 ч. З ст. 369, ч. 2 ст. 369-
2 КК України, який зареєстрований за адресою:  
м. Одеса, вул. Авдєєва-Чорноморського, 94, кв. 1, 
у підготовче судове засідання на 12.09.2024 року о 
13.00 годині у Київському районному суді м. Оде-
си, який розташований за адресою: м. Одеса, вул. 
Варненська, ЗБ, зала судових засідань №4. Явка 
до суду обов’язкова. У разі неявки обвинувачено-
го Калініна С. О. в судове засідання, оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за від-
сутності обвинуваченого в порядку спеціального 
судового провадження. 

Суддя Прохоров П. А.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ

про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 
досудового розслідування стосовно підозрюваного Паршина М. О.

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська 
01.08.2024 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування 
у кримінальному провадженні №22024050000002189 внесеному до Єдиного ре‑
єстру досудових розслідувань 17.07.2024 стосовно Паршина Максима Олексійо‑
вича, 03.08.1976 року народження, уродженця м. Торез Донецької області, зареє‑
строваного за адресою: Донецька область, м. Донецьк м. Шахтарськ, вул. Леніна,  
буд.  25, кв. 65, підозрюваного у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111‑1 
КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  ПАРШИНА М. О.
 Громадянин України Паршин Максим Олексійович, 03.08.1976 року наро‑

дження, уродженець м. Торез Донецької області, зареєстрований за адресою: 
Донецька область, м. Донецьк м. Шахтарськ, вул. Леніна, буд. 25, кв. 65, на  
підставі ст. ст. 133, 135, 297- 5 КПК України, Вам необхідно з’явитись 12.08.2024 
з 09 год. 00 хв. до 12 год. 00 хв., до слідчого відділу 2 управління (з дислока‑
цією у м. Маріуполь) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, до слідчого 
Іванової Д. Є. за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шев‑
ченка, буд. 7 для завершення досудового розслідування, відкриття матеріа‑
лів, вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному провадженні 
№22024050000002189, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
17.07.2024 за ч. 5 ст. 111-1 КК України в якому Ви є підозрюваним у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних 
причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, пе‑
редбачені ст. 139 КПК України.

Повістка про виклик у кримінальному провадженні 
№ 42022040000000248 

від 05.08.2022 за ч. 4 ст. 190, ч. 2 ст. 361 КК України
Шамоти Романа Вікторовича, 25.03.1982 року народження, уродженця  

с. Новомиколаївка, Верхньодніпровського району, Дніпропетровської облас‑
ті, громадянина України, зареєстрованого за адресою: Полтавська область, 
Машівський район, с. Кустолово-Суходілка, вул. Вишнева, буд. 38, який фак‑
тично мешкає за адресою: м. Верхньодніпровськ, вул. Гайдамацька (колиш‑
ня - Космодем’янської Зої), буд. 11.

Відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК України, Вам необхідно з’явитися 
12.08.2024 на 12 год. 00 хв., 13.08.2024 на 12 год. 00 хв., 14.08.2024 на 12 
год. 00 хв. до Слідчого управління ГУНП в Дніпропетровській області за адре‑
сою: м. Дніпро, проспект Слобожанський 40, кабінет 403 до слідчого Сисо‑
євої О.В. (к.т. +38 (067) 427-55-55), для вручення повідомлення про підозру 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 190, ч. 2  
ст. 361 КК України, у кримінальному провадженні за №42022040000000248 
від 05.08.2022, та для участі у слідчих діях в якості підозрюваного.

Наслідки та поважні причини неприбуття особи на виклик визначені  
ст. ст. 138-139 КПК України. Права, обов’язки та гарантії підозрюваного, ви‑
значені, зокрема, ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Консти‑
туції України. Повний текст повідомлення про підозру та повісток розміщено 
на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик 
та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за по‑
силанням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Повідомляю, що 06.08.2024 у кримінальному провадженні  
№ 22024230000000009 від 04.01.2024 відповідно до ст. ст. 36, 42, 276, 278, 
481 КПК України, складено письмове повідомлення про підозру Шубіній Ла‑
рисі Юріївні, 23.05.1966 року народження, у вчиненні кримінального пра‑
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, а саме у колабора‑
ційній діяльності — добровільному зайнятті громадянином України посади, 
пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих функцій, у незаконних 
органах влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в 
окупаційній адміністрації держави-агресора.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваній Шубіній Ларисі Юріївні, 23.05.1966 року народження, грома‑
дянці України, проживає за адресою: Херсонська область, м. Скадовськ, вул. 
Радянська, 25, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України, необхідно 
з’явитися 10, 12 та 13 серпня 2024 року в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 
год. 00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області або у найближчий 
територіально розташований підрозділ Служби безпеки України, для вручен‑
ня повідомлення про підозру, проведення інших слідчих та процесуальних 
дій у кримінальному провадженні № 22024230000000009 від 04.01.2024 за 
підозрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик, викладені у                
ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

ПОВIДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛIДЧИМ СУДДЕЮ
РIШЕННЯ ПРО ЗДIЙСНЕННЯ СПЕЦIАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛIДУВАННЯ ТА ВИКЛИК 
ПIДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного су‑
ду мiста Києва вiд 01.08.2024 (справа №755/9968/24) 
надано дозвiл на здiйснення спецiального досудово‑
го розслідування в рамках кримiнального провадження 
№ 22023011000000238 вiд 19.10.2023 за підозрою Тама‑
таєва Станіслава В’ячеславовича, 01.05.1980 р.н., у вчи‑
ненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 5 ст. 111-1 КК України.        

На пiдставi ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, викли‑
кається підозрюваний Таматаєв Станіслав В’ячеславович, 
01.05.1980 року народження та його захисник 12 серпня 
2024 року в перiод часу: з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 
до слiдчого управлiння ГУ СБУ в Автономнiй Республiки 
Крим (м. Київ, вул. Ю.Поправки, 14а), або до прокурату‑
ри Автономної Республiки Крим (м. Київ, вул. Дiлова, 24) 
для ознайомлення iз матерiалами кримiнального про‑
вадження, вручення повідомлення про підозру, обвину‑
вального акта та реестру матерiалiв у порядку ст. 290 
КПК України, а також для участi в проведеннi слiдчих та 
процесуальних дiй при здiйсненнi спецiального досудо‑
вого розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ
РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ  
ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного 
суду міста Києва від 01.08.2024 надано дозвіл на здій‑
снення спеціального досудового розслідування у ме
жах кримінального провадження №22024011000000062 
від 04.03.2024 за підозрою громадянки України Ширми 
Євгенії Павлівни, 24.09.1981 р.н. у вчиненні криміналь‑
ного правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК 
України.

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, ви‑
кликається підозрювана Ширма Євгенія Павлівна, 
24.09.1981 року народження та її захисник на 09 серпня 
2024 року в період часу: з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. 
до слідчого управління ГУ СБУ в Автономній Республіки 
Крим (м. Київ, вул. Юрія Поправки, 14 А, каб. 9), або до 
прокуратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, вул. 
Ділова, 24) для ознайомлення із матеріалами криміналь‑
ного провадження, вручення повідомлення про підозру, 
обвинувального акта та реєстру матеріалів у порядку ст. 
290 КПК України, а також для участі в проведенні слідчих 
та процесуальних дій при здійсненні спеціального досу‑
дового розслідування.

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею  
рішення про здійснення спеціального досудового  

розслідування 
Ухвалою слідчого судді Ужгородського міськрайонно‑

го суду Закарпатської області від 01.08.2024 надано до‑
звіл на здійснення спеціального досудового розслідуван‑
ня у кримінальному провадженні № 22024070000000115 
від 30.07.2024 за підозрою Уланова В. Б., 26.02.1994 року 
народження, у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

 
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

У зв’язку з тим, що досудове розслідування у кри‑
мінальному провадженні № 22024070000000115 від 
30.07.2024 буде завершено, на підставі ст. ст. 133, 135, 
297-5 КПК України, слідчий відділ УСБУ в Закарпатській 
області (м. Ужгород, вул.  Довженка, 3) викликає підо‑
зрюваного Уланова Владислава Борисовича, 26.02.1994 
року народження, уродженця м. Херсон, зареєстро‑
ваного за адресою: м. Херсон, проспект Сенявіна, буд. 
156, корп. 8, кв. 60, на 09:00 09.08.2024 та 10.08.2024 
для участі у допиті як підозрюваного, а також на 09:00 
12.08.2024 для вручення повідомлення про завершення 
досудового розслідування, надання доступу до матеріа‑
лів досудового розслідування, вручення обвинувально‑
го акта та реєстру матеріалів досудового розслідування.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття 
вказані в ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України, у криміналь‑

ному провадженні № 42017000000001114 від 11.04.2017 

із правовою кваліфікацією за ч. 1 ст. 111 КК України 

(державна зрада) викликається Горбонос Сергій Федо‑

рович, 24.11.1978 року народження, уродженець міста 

Кіровськ Луганської області, останнє відоме місце реє‑

страції: АР Крим, м. Севастополь, вул. П. Корчагіна, буд. 

16, якому необхідно з’явитися 08.08.2024 та 09.08.2024 

(з 09:00 до 18:00) до слідчого управління ГУ СБ України в 

Автономній Республіки Крим  (м. Київ, вул. Юрія Поправ‑

ки, 14-А), або до прокуратури Автономної Республіки 

Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24) для 

участі в слідчих та процесуальних діях у кримінальному 

провадженні № 42017000000001114 від 11.04.2017.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо‑

мляю, що 31.07.2024 у кримінальному провадженні, внесеному 16.05.2024 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань за № 42024000000000704, 
складено письмове повідомлення про підозру громадянці України Єсте‑
ніній Валентині Василівні, 18.03.1957 року народження, у вчиненні кри‑
мінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3 ч. 1 ст. 111, ч. 2  
ст. 111 КК України – в  участі у терористичній організації та іншому сприян‑
ні діяльності терористичної організації, а також державній зраді, тобто ді‑
янні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, 
територіальній цілісності та недоторканності, обороноздатності, держав‑
ній, економічній та інформаційній безпеці України: переході на бік ворога 
в умовах воєнного стану та в період збройного конфлікту, наданні інозем‑
ній державі та її представникам допомоги в проведенні підривної діяльності 
проти України, а також в цих самих діях вчинених в умовах воєнного стану.   

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні 
права та обов’язки підозрюваного розміщену на вебсайті Офісу Генераль‑
ного прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснен‑
ня спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
На підставі ст.ст. 133, 135, 278 КПК України викликається громадянка 

України Єстеніна Валентина Василівна, 18.03.1957 року народження, яка 
проживає за адресою: м. Донецьк, бульвар Шкільний, 28/40, до Головного 
слідчого управління Національної поліції України за адресою: м. Київ, про‑
спект Валерія Лобановського, 51, каб. 505 на 10:00 год. 12.08.2024, 10:00 
год. 13.08.2024, 10:00 год. 14.08.2024 для вручення письмового повідо‑
млення про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче‑
них ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 111 Кримінального кодексу України, 
допиту як підозрюваної, проведення інших слідчих та процесуальних дій у 
кримінальному провадженні № 42024000000000704 від 16.05.2024. Поваж‑
ні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139 
КПК України. Контакти для зв’язку:  +38073-065-91-97.

Шевченківський районний суд м. Чернівці повідомляє Стасен‑
ко Людмилу Павлівну, 13.09.1979 р.н., громадянку України, уроджен‑
ку м. Єнакієве Донецької області, останнє місце проживання за адре‑
сою: м. Єнакієве Горлівського району Донецької області, вул. Бесемеров‑
ська, 12, кв. 5, про те, що 30 липня 2024 року відносно неї винесено обви‑
нувальний вирок по кримінальному провадженні № 22023260000000201  
від 15.08.2023 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 
ст. 258-3, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 111 та ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Бойко М. Є. 

Обвинувачена Дробот Олена Миколаївна, 05 травня 1968 року народжен‑
ня, уродженка м. Кремінна Луганської області, громадянка України, зареє‑
стрована та проживаюча за адресою: Луганська область, Старобільський ра‑
йон, м. Старобільськ, вул. Піщана, буд. 14, раніше не судима, Вам необхідно 
з’явитися на 11 год 20 хв. 07.08.2024, на 14 год. 10 хв. 08.08.2024, на 14 год. 
15 хв. 12.08.2024 до Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської об‑
ласті (суддя Шумило Н. Б.), що за адресою: м. Ужгород, вул. Загорська, 53, для 
проведення підготовчого судового розгляду у кримінальному провадженні   
№ 22024070000000066 від 29.04.2024, за ознаками кримінального правопо‑
рушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. 

У разі неприбуття обвинуваченого згідно ст. 323 КПК України судовий роз‑
гляд може здійснюватися за відсутності обвинуваченої.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомляю, що 06.08.2024 у кримінальному провадженні № 22022230000000301 

від 09.08.2022, складено письмове повідомлення про підозру громадянину Росій‑
ської Федерації Родікову Михайлу Леонідовичу, 26.01.1958 р.н., у вчиненні кримі‑
нального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 6 ст. 111-1, ч. 3 ст. 436-2 
КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Родікову Михайлу Леонідовичу, 26.01.1958 р.н., громадянину 

Російської Федерації, проживаючому за адресою: Російська Федерація, м. Домоде‑
дово, мікрорайон Західний, вул. Текстильщиків, буд. 41, корпус 4, кв. 30, відповід‑
но вимог ст.ст. 133, 135 КПК України, необхідно з’явитися 12, 13, 14 серпня 2024 ро‑
ку, в період часу з 09 годин 00 хвилин по 17 години 00 хвилин, у найближчий тери‑
торіально розташований підрозділ Служби безпеки України, для участі у слідчих ді‑
ях у кримінальному провадженні № 22022230000000301 від 09.08.2022, за підозрою 
у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 6 ст. 111-1,  
ч. 3 ст. 436-2 КК України, та для проведення допиту підозрюваного. Поважні причи‑
ни та наслідки неприбуття особи на виклик, викладені у ст.ст. 138, 139 Криміналь‑
ного процесуального кодексу України.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Сообщаю, что 06.08.2024 в уголовном производстве № 22022230000000301 от 

09.08.2022, составлено письменное сообщение о подозрении гражданину Россий‑
ской Федерации Родикову Михаилу Леонидовичу, 26.01.1958 г.р., в совершении 
уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 6 ст. 111-1, ч. 3 
ст. 436-2 УК Украины.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемому Родикову Михаилу Леонидовичу, 26.01.1958 г.р., гражданину 

Российской Федерации, проживающему по адресу: Российская Федерация, г. До‑
модедово, микрорайон Западный, ул. Текстильщиков, дом. 41, корпус 4, кв. 30, в 
соответствии с положениями ст.ст. 133, 135 УПК Украины, Вам необходимо явит‑
ся 12, 13, 14 августа 2024 года, в период времени с 09 часов 00 минут по 17 часов 
00 минут, в ближайшее территориально расположенное подразделение Службы 
безопасности Украины, для участия в следственных действиях в уголовном про‑
изводстве № 22022230000000301 від 09.08.2022, по подозрению Вас в совершении 
уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 6 ст. 111-1, ч. 3 
ст. 436-2 УК Украины, и для проведения допроса подозреваемого. Уважительные 
причины и последствия неявки неприбытия лица на вызов, изложены в ст.ст. 138, 
139 Уголовно процессуального кодекса Украины.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення досудового розслідування

підозрюваному ГУСЕЙНОВУ Бейоглан Абіалі огли
На підставі відповідного рішення прокурора пові‑

домляю, що досудове розслідування у кримінально‑
му провадженні № 22022230000000070 від 12.04.2022 
за підозрою Гусейнова Б. А. у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК Укра‑
їни, завершено, а зібрані під час розслідування дока‑
зи є достатніми для складання обвинувального акта. 

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України, Ви має‑
те право на доступ до матеріалів досудового розслі‑
дування. 

З матеріалами досудового розслідування Ви може‑
те ознайомитись у приміщенні слідчого відділу Управ‑
ління СБ України в Житомирській області за адресою: 
вул.  Фещенка-Чопівського, 7, м. Житомир, кожного 
робочого дня, починаючи з 06.08.2024.

Ст. слідчий в ОВС СВ УСБУ  
в Житомирській області Сергій Федоренко

Комунарський районний суд м. Запоріжжя викли‑
кає Курганову Анастасію Андріївну, 22.08.1991 ро‑
ку народження, зареєстровану за адресою: Запорізь‑
ка область, м. Мелітополь, просп. Богдана Хмель‑
ницького, буд. 2, к. 30, яка є обвинуваченою у кримі‑
нальному провадженні №42023082070000020, (спра‑
ва №333/4753/24) у вчиненні кримінальних правопо‑
рушень, передбачених ч. 3, 6 ст. 111-1 КК України у 
судове засідання, яке відбудеться о 15 годині 00 хви‑
лин 13 серпня 2024 року до Комунарського районно‑
го суду м. Запоріжжя за адресою: м. Запоріжжя, вул. 
Європейська, 7.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу. У разі не‑
прибуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК Украї‑
ни судовий розгляд може здійснюватися за відсутнос‑
ті обвинуваченого. Поважні причини та наслідки не‑
прибуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139, 323 
КПК України.

Суддя Холод Р. С.

Повідомлення  
Ярошенку Дмитру Миколайовичу, 
12.07.1972 р.н., про направлення  

обвинувального акта до суду
Ярошенко Дмитре Миколайови‑

чу, 12.07.1972 р.н.,   відповідно до ст. 
291, 293 КПК України повідомляємо 
Вас, що за результатами виконання ви‑
мог ст. 290 КПК України обвинуваль‑
ний акт у кримінальному провадженні 
№42022102070000462 від 12.12.2022 
щодо Ярошенка Дмитра Миколайови‑
ча, 12.07.1972 р.н., Мадєєва Олексан‑
дра Петровича, 04.01.1976 р.н., Рика‑
лова Єгора Романовича, 06.11.1990 
р.н., та Кравченка Владислава Сергі‑
йовича, 20.07.1998 р.н., за ч. 3 ст. 28, 
ч. 4 ст. 111-1, ч. 3 ст. 209 КК України, 
25.07.2024 скеровано для розгляду до 
Подільського районного суду м. Києва

Повідомлення  
Рикалову Єгору Романовичу, 

06.11.1990 р.н., про направлення  
обвинувального акта до суду

Рикалов Єгоре Романовичу, 
06.11.1990 р.н.,  відповідно до ст. 291, 
293 КПК України повідомляємо Вас, 
що за результатами виконання ви‑
мог ст. 290 КПК України обвинуваль‑
ний акт у кримінальному провадженні 
№42022102070000462 від 12.12.2022 
щодо Ярошенка Дмитра Миколайови‑
ча, 12.07.1972 р.н., Мадєєва Олексан‑
дра Петровича, 04.01.1976 р.н., Рика‑
лова Єгора Романовича, 06.11.1990 
р.н., та Кравченка Владислава Сергі‑
йовича, 20.07.1998 р.н., за ч. 3 ст. 28, 
ч. 4 ст. 111-1, ч. 3 ст. 209 КК України, 
25.07.2024 скеровано для розгляду до 
Подільського районного суду м. Києва

Повідомлення Мадєєву Олександру 
Петровичу, 04.01.1976 р.н., 

про направлення обвинувального 
акта до суду

Мадєєв Олександре Петровичу, 
04.01.1976 р.н., відповідно до ст. 291, 
293 КПК України повідомляємо Вас, 
що за результатами виконання ви‑
мог ст. 290 КПК України обвинуваль‑
ний акт у кримінальному провадженні 
№42022102070000462 від 12.12.2022 
щодо Ярошенка Дмитра Миколайови‑
ча, 12.07.1972 р.н., Мадєєва Олексан‑
дра Петровича, 04.01.1976 р.н., Рика‑
лова Єгора Романовича, 06.11.1990 
р.н., та Кравченка Владислава Сергі‑
йовича, 20.07.1998 р.н., за ч. 3 ст. 28, 
ч. 4 ст. 111-1, ч. 3 ст. 209 КК України, 
25.07.2024 скеровано для розгляду до 
Подільського районного суду м. Києва.

Повідомлення Кравченку Владиславу Сергійовичу, 20.07.1998 р.н.,  
про направлення обвинувального акта до суду

Кравченко Владиславе Сергійовичу, 20.07.1998 р.н., відповідно до  
ст. 291, 293 КПК України повідомляємо Вас, що за результатами виконання 
вимог ст. 290 КПК України обвинувальний акт у кримінальному провадженні 
№42022102070000462 від 12.12.2022 щодо Ярошенка Дмитра Миколайови‑
ча, 12.07.1972 р.н., Мадєєва Олександра Петровича, 04.01.1976 р.н., Рикало‑
ва Єгора Романовича, 06.11.1990 р.н., та Кравченка Владислава Сергійовича, 
20.07.1998 р.н., за ч. 3 ст. 28, ч. 4 ст. 111-1, ч. 3 ст. 209 КК України, 25.07.2024 
скеровано для розгляду до Подільського районного суду м. Києва
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України, врахо‑
вуючи Закон України від 22.05.2022 № 2263-IX та постанову Верховної Ра‑
ди України від 27.01.2015 № 129-VIII, повідомляю, що у кримінально‑
му провадженні, внесеному до ЄРДР 14.11.2022 за № 22022101110000609 
за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених  
ч. 3, ст. 110, ч. 1, ч. 2 ст. 438 КК України, складено письмове повідомлен‑
ня про підозру, згідно з якими громадянин Російської Федерації Каскулов 
Аслан Юрійович, 12.04.1992 року народження, військовослужбовець 175-го 
окремого розвідувального батальйону 76-ї десантно-штурмової дивізії пові‑
тряно-десантних військ РФ, підозрюється у жорстокому поводженні з ци‑
вільним населенням, вчиненому за попередньою змовою групою осіб, поєд‑
наному з умисним вбивством, у порушенні законів та звичаїв війни що пе‑
редбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана 
Верховною Радою України, у відданні наказу на вчинення порушень зако‑
нів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, тобто у вчиненні зло‑
чинів, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438.

Повний текст повідомлення про підозру з роз’ясненням прав та обов’язків 
підозрюваних розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у ру‑
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досу‑
дового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya .

 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО КАСКУЛОВА А. Ю.

Підозрюваний Каскулов Аслан Юрійович, 12.04.1992 року народження, 
військовослужбовець 175-го окремого розвідувального батальйону 76-ї де‑
сантно-штурмової дивізії повітряно-десантних військ РФ, відповідно до ви‑
мог ст.ст. 133, 135, 276 Кримінального процесуального кодексу України, Вам 
необхідно з’явитися 12.08.2024 о 10 год. 00 хв., 13.08.2024 о 10 год. 00 хв., 
14.08.2024 о 10 год. 00 хв., як підозрюваному у кримінальному провадженні  
№ 22022101110000609 від 14.11.2022 за ч. 2 ст. 28, ч 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438 
КК України з метою допиту як підозрюваного та вручення письмового пові‑
домлення про підозру під час здійснення досудового розслідування до стар‑
шого слідчого в ОВС слідчого управління Головного управління СБ Украї‑
ни у м. Києві та Київській області Бодні Івана Олександровича, за адресою:  
м. Київ, пров. Аскольдів, 3А. При собі необхідно мати документ, який по‑
свідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за‑
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення.

Повний текст повідомлення про підозру з роз’ясненням прав та обов’язків 
підозрюваних розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у ру‑
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досу‑
дового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ КАСКУЛОВА А. Ю.

Согласно ст. ст. 111-112, 276-278 и главы 11 УПК Украины, учитывая 
Закон Украины от 22.05.2022 № 2263-IX и постановление Верховной 
Рады Украины от 27.01.2015 № 129-VIII, сообщаю, что в уголовном про‑
изводстве внесенном в ЕРДР от 14.112022 за №  22022101110000609 по  
признакам совершения уголовных правонарушений, предусмотренных  
ч. 3 ст. 110, ч. 1 ч. 2 ст. 438 УК Украины, составлено письменное уведом‑
ление о подозрении, согласно которому гражданин Российской Федера‑
ции Каскулов Аслан Юрьевич, 12.04.1992 г.р., военнослужащий 175-го от‑
дельного разведывательного батальйона 76-й десантно-штурмовой диви‑
зии воздушно-десантных войск РФ подозревается жестоком обращении с 
гражанским населением, совершенном по предварительному сговору груп‑
пой лиц, сопряженное с умышленным убийством, в нарушении законов и 
обычаев войны, предусмотренных международными договорами, согла‑
сие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой Украины, 
в отдаче приказа на совершение нарушении законов и обычаев войны, 
предусмотренных международными договорами, согласие на обязатель‑
ность которых предоставлено Верховной Радой Украины, то есть в совер‑
шении преступлений, пердусмотренных ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438 
УК Украины.

Полный текст сообщения о подозрении с разъяснением прав и об‑
язанностей подозреваемого размещен на сайте Офиса Генерального  
прокурора в рубрике «Повестки о вызове и сведения о  
проведении специального досудебного расследования» по ссылке:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ ПОДОЗРЕВАЕМОГО КАСКУЛОВА А. Ю.

Подозреваемый Каскулов Аслан Юрьевич, 12.04.1992 года рождения,  во‑
еннослужащий 175-го отдельного разведывательного батальйона 76-й де‑
сантно-штурмовой дивизии воздушно-десантных войск РФ, в соответствии 
с требованиями ст. ст. 133, 135, 276 Уголовного процессуального кодекса 
Украины, Вам необходимо явиться 12.08.2024 в 10 час. 00 мин., 13.08.2024 в 
10 час. 00 мин., 14.08.2024 в 10 час. 00 мин. как подозреваемому в уголовном 
производстве № 22022101110000609 от 14.11.2022 ч. 2 ст. 28, ч 2 ст. 438, ч. 1  
ст. 438 УК Украины с целью допроса в качестве подозреваемого и вруче‑
ния письменного уведомления о подозрении при осуществлении досудебно‑
го расследования к следователю следственного управления Главного управ‑
ления Службы безопасности Украины в г. Киеве и Киевской области Бодне 
Ивану Александровичу по адресу: г. Киев, пер. Аскольдов, 3А. При себе не‑
обходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. В случае неприбытия по вызову следователя без 
уважительных причин, перечень которых приведен в ст. 138 УПК Украины, 
наступают последствия, предусмотренные ст. 139, 140 УПК Украины.

Полный текст сообщения о подозрении с разъяснением прав и об‑
язанностей подозреваемого размещен на сайте Офиса Генерального  
прокурора в рубрике «Повестки о вызове и сведения о  
проведении специального досудебного расследования» по ссылке:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України, врахо‑
вуючи Закон України від 22.05.2022 № 2263-IX та постанову Верховної Ра‑
ди України від 27.01.2015 № 129-VIII, повідомляю, що у кримінально‑
му провадженні, внесеному до ЄРДР 14.11.2022 за № 22022101110000609 
за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених  
ч. 3, ст. 110, ч. 1, ч. 2 ст. 438 КК України, складено письмове повідомлення 
про підозру, згідно з якими громадянин Російської Федерації Суворов Денис 
Олександрович, 06.11.1984 року народження, військовослужбовець 175-го 
окремого розвідувального батальйону 76-ї десантно-штурмової дивізії по‑
вітряно-десантних військ РФ, підозрюється у жорстокому поводженні з ци‑
вільним населенням, вчиненому за попередньою змовою групою осіб, поєд‑
наному з умисним вбивством, у порушенні законів та звичаїв війни що пе‑
редбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана 
Верховною Радою України, у відданні наказу на вчинення порушень зако‑
нів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, тобто у вчиненні зло‑
чинів, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438.

Повний текст повідомлення про підозру з роз’ясненням прав та обов’язків 
підозрюваних розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у ру‑
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досу‑
дового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО СУВОРОВА Д. О.

Підозрюваний Суворов Денис Олександрович, 06.11.1984 року на‑
родження, військовослужбовець 175 ОРБ 76-ї ДШД повітряно-десант‑
них військ РФ, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276 Кримінально‑
го процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 12.08.2024  
о 10 год. 00 хв., 13.08.2024 о 10 год. 00 хв., 14.08.2024 о 10 год. 00 хв., 
як підозрюваному у кримінальному провадженні № 22022101110000609 від 
14.11.2022 за ч. 2 ст. 28, ч 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438 КК України з метою допиту 
як підозрюваного та вручення письмового повідомлення про підозру під час 
здійснення досудового розслідування до старшого слідчого в ОВС слідчого 
управління Головного управління СБ України у м. Києві та Київській облас‑
ті Бодні Івана Олександровича, за адресою: м. Київ, пров. Аскольдів, 3А. При 
собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за‑
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення.

Повний текст повідомлення про підозру з роз’ясненням прав та обов’язків 
підозрюваних розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у ру‑
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досу‑
дового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ СУВОРОВА Д. А.

Согласно ст. ст. 111-112, 276-278 и главы 11 УПК Украины, учитывая 
Закон Украины от 22.05.2022 № 2263-IX и постановление Верховной 
Рады Украины от 27.01.2015 № 129-VIII, сообщаю, что в уголовном про‑
изводстве внесенном в ЕРДР от 14.112022 за №  22022101110000609 по  
признакам совершения уголовных правонарушений, предусмотренных  
ч. 3 ст. 110, ч. 1 ч. 2 ст. 438 УК Украины, составлено письменное уведом‑
ление о подозрении, согласно которому гражданин Российской Федерации 
Суворов Денис Александрович, 06.11.1984 года рождения, военнослужащий 
175-го отдельного разведывательного батальйона 76-й десантно-штурмо‑
вой дивизии воздушно-десантных войск РФ подозревается жестоком обра‑
щении с гражанским населением, совершенном по предварительному сго‑
вору группой лиц, сопряженное с умышленным убийством, в нарушении 
законов и обычаев войны, предусмотренных международными договора‑
ми, согласие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой 
Украины, в отдаче приказа на совершение нарушении законов и обычаев 
войны, предусмотренных международными договорами, согласие на обя‑
зательность которых предоставлено Верховной Радой Украины, то есть в 
совершении преступлений, пердусмотренных ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438, ч. 1  
ст. 438 УК Украины.

Полный текст сообщения о подозрении с разъяснением прав и об‑
язанностей подозреваемого размещен на сайте Офиса Генерального  
прокурора в рубрике «Повестки о вызове и сведения о  
проведении специального досудебного расследования» по ссылке:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ ПОДОЗРЕВАЕМОГО СУВОРОВА Д. А.

Подозреваемый гражданин Российской Федерации Суворов Денис 
Александрович, 06.11.1984 года рождения,  военнослужащий 175-го от‑
дельного разведывательного батальйона 76-й десантно-штурмовой диви‑
зии воздушно-десантных войск РФ, в соответствии с требованиями ст. ст. 
133, 135, 276 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необхо‑
димо явиться 12.08.2024 в 10 час. 00 мин., 13.08.2024 в 10 час. 00 мин., 
14.08.2024 в 10 час. 00 мин. как подозреваемому в уголовном производстве 
№ 22022101110000609 от 14.11.2022 по ч. 2 ст. 28, ч 2 ст. 438, ч. 1 ст. 438 
УК Украины с целью допроса в качестве подозреваемого и вручения пись‑
менного уведомления о подозрении при осуществлении досудебного рас‑
следования к следователю следственного управления Главного управления 
Службы безопасности Украины в г. Киеве и Киевской области Бодне Ивану 
Александровичу по адресу: г. Киев, пер. Аскольдов, 3А. При себе необходи‑
мо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. В случае неприбытия по вызову следователя без 
уважительных причин, перечень которых приведен в ст. 138 УПК Украины, 
наступают последствия, предусмотренные ст. 139, 140 УПК Украины.

Полный текст сообщения о подозрении с разъяснением прав и об‑
язанностей подозреваемого размещен на сайте Офиса Генерального  
прокурора в рубрике «Повестки о вызове и сведения о  
проведении специального досудебного расследования» по ссылке:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Старший слідчий в ОВС СУ ГУ СБ України 
у м. Києві та Київській області

майор юстиції  Іван БОДНЯ  

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста  Севастополя здій‑
снюється процесуальне керівництво досудовим розслідуванням у кримі‑
нальних провадженнях за фактом надання іноземній державі та її пред‑
ставникам допомоги в проведенні підривної діяльності проти України з бо‑
ку прокурорів Автономної Республіки Крим та м. Севастополя, за ознаками 
злочину передбаченого  ч. 1 ст. 111 КК України (державна зрада), а саме: 

1. Коробцов Володимир Володимирович, 02.03.1991 р.н., кримінальне 
провадження  № 62024080200000899,

2. Кисельов Олександр Якович, 29.07.1978 р.н., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000893

3. Єрмоленко Олексій Володимирович, 10.12.1976 р.н., кримінальне про‑
вадження № 62024080200000892

4. Іоненко Данило Анатолійович, 21.07.1984 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000891

5. Корольова Вікторія Геннадіївна, 17.05.1989 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000890

6. Куценко Катерина Сергіївна, 13.08.1986 р.н., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000889

7. Івашкевич Дмитро Анатолійович, 12.02.1984 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000888

8. Мартин-Мурашко Аліна Ігорівна, 23.10.1983 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000887

9. Кутурова Юлія Вікторівна, 09.07.1989 р.н., кримінальне провадження 
№ 62024080200000886

10. Нечепорук Сергій Володимирович, 11.01.1977 р.н., кримінальне про‑
вадження № 62024080200000885

11. Мочалін Антон Павлович, 07.02.1984 р.н., кримінальне провадження 
№ 62024080200000884

12. Куінджи Марина Олександрівна, 12.12.1977 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000883

13. Кобилиця Дмитро Володимирович, 29.09.1980 р.н., кримінальне про‑
вадження № 62024080200000882

14. Макаренко Микола Миколайович, 20.01.1979 р.н., кримінальне про‑
вадження № 62024080200000881

15. Мішкін Антон Олександрович, 10.07.1989 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000880

16. Пацула Анна Олегівна, 11.07.1990 р.н., кримінальне провадження № 
62024080200000879

17. Оліяр Андрій Михайлович, 04.04.1975 р.н., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000878

18. Кулясов Ігор Сергійович, 23.08.1982 р.н., кримінальне провадження 
№ 62024080200000877

19. Настич Сейран Серверович, 23.07.1984 р.н., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000876

20.  Буланіхіна Лариса Петрівна, 13.06.1974 р.н., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000875

21. Вагнер Лариса Володимирівна, 16.04.1965 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000874

22. Глухоєдов Віктор Миколайович, 08.01.1983 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000873

23. Доброрєз В’ячеслав Станіславович, 08.11.1981 р.н., кримінальне про‑
вадження № 62024080200000872

24. Воєнна Зарема Нуріївна, 18.12.1985 р.н., ., кримінальне проваджен‑
ня № 62024080200000871

25. Космацький Андрій Вікторович, 15.02.1984 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000870

26. Моргунов Роман Геннадійович, 14.06.1991 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000869

27. Жук Артур Петрович, 28.11.1974 р.н., кримінальне провадження кри‑
мінальне провадження № 62024080200000868

28. Новосельчук Сергій Іванович, 09.07.1984 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000867

29. Грицайчук Наталія Миколаївна, 05.01.1960 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000866

30. Купава Василь Олександрович, 21.02.1983 р.н., кримінальне прова‑
дження № 62024080200000865.

В вищезазначених кримінальних провадженнях зібрано достатньо дока‑
зів для зміни підозри,  у зв’язку із викладеним на виконання положень ст. 
297-5 Кримінального процесуального кодексу України пропоную вищезаз‑
наченим особам та їх захисникам прибути до прокуратури Автономної Рес‑
публіки Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) 
з 08.08.2024 по 09.08.2024  (з 09:00 по 18:00) для проведення вказаної про‑
цесуальної дії.

Крім того, відповідно до ч. 1 ст. 290 КПК України визнавши зібрані під час 
досудового розслідування докази достатніми для складання обвинувально‑
го акта прокурор або слідчий за його дорученням зобов’язаний повідомити 
підозрюваному, його захиснику про завершення досудового розслідування 
та надання доступу до матеріалів досудового розслідування.

На підставі вищевикладеного повідомляємо, що у вказаному криміналь‑
ному провадженні зібрані усі необхідні докази для складання обвинуваль‑
ного акта.

У зв’язку з цим, інформуємо, що зазначені вище підозрювані можуть 
ознайомитись з матеріалами вказаних кримінальних проваджень з можли‑
вістю здійснення копіювання та інше відповідно до вимог ч. ч. 2, 3 ст. 290 
КПК України.

Ураховуючи строки досудового розслідування та положення ст. 28 КПК 
України, пропонуємо зазначеним вище підозрюваним прибути разом із 
своїми захисниками до прокуратури Автономної Республіки Крим та міс‑
та Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) з 08.08.2024 по 
09.08.2024 (з 09:00 по 18:00) для проведення процесуальних дій, у тому 
числі ознайомлення з матеріалами кримінального провадження в порядку 
ст. 290 КПК України.

Разом з цим, пропоную вам в цей же строк відповідно до ч. 6 ст. 290 КПК 
України надати прокурорам у вказаних кримінальних провадженнях доступ 
та можливість скопіювати або відобразити відповідним чином будь-які ре‑
чові докази, документи, або копії з них, які ви маєте намір використовува‑
ти як докази в суді.  

Відповідно до ч. 9 ст. 290 КПК України сторони кримінального прова‑
дження зобов’язані письмово підтвердити протилежній стороні — проку‑
рору факт надання їм доступу до матеріалів із зазначенням найменуван‑
ня таких матеріалів.

 ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК Укра‑

їни повідомляю, що 02.08.2024 у кримінальному провадженні  
№ 22023210000000020 від 02.02.2023 за ознаками вчинення криміналь‑
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, складе‑
но письмове повідомлення про підозру, згідно з яким громадянка Украї‑
ни Міщенко Ірина Анатоліївна, 02 лютого 1974 року народження, уродженка  
с. Іллінів Ростовської області, РРФСР, проживаюча за адресою:  
Херсонська область, Скадовський район, с. Таврійське, вул. Виноградна, 
буд. 17,  підозрюється у колабораційній діяльності, а саме у добровільній 
участі громадянина України в організації та проведенні незаконного рефе‑
рендуму на тимчасово окупованій території, тобто у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого  ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик Міщенко І.А.

Громадянка України Міщенко Ірина Анатоліївна, 02 лютого 1974 року на‑
родження, уродженка с. Іллінів Ростовської області, РРФСР, проживаюча 
за адресою: Херсонська область, Скадовський район, с. Таврійське, вул. Ви‑
ноградна, буд. 17.  Відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276, 278 КПК Укра‑
їни, 12, 13, 14 серпня 2024 року з 09.00 год. до 18.00 год., Вам необхід‑
но з’явитися в каб. № 302 слідчого відділу УСБУ в Тернопільській облас‑
ті до старшого слідчого в ОВС Вигонного Андрія Миколайовича: м. Терно‑
піль, проспект Степана Бандери, 21, тел. (0352) 27-93-86, для участі у про‑
веденні слідчих та процесуальних дій, зокрема, для допиту у якості підозрю‑
ваного у кримінальному провадженні № 22023210000000020 від 02.02.2024 
за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик слідчого без 
поважних причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають 
наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинуваченого: Чалова Микиту Юрійовича, 03.09.1998 року народження, громадя-

нина Російської Федерації, уродженця м. Усольє-Сибірське Іркутської області Російської Федерації, військовослужбовця збройних сил Ро-
сійської Федерації (1-шої БТГр 104-ої ДШП 76-ої ДШД ПДВ ЗСРФ), зареєстрованого за адресою: РФ, Іркутська обл., м. Усольє-Сибірське, 
вул. Інтернаціональна, 10, кв. 79 та проживаючого за адресою: РФ, м. Псков, вул. Яна Фабріціуса, 2/17, кв. 67,

у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 438 КК України (порушення законів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними догово-
рами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, поєднаному з умисним вбивством), у підготовче судове засідання, 
яке призначено на 12 серпня 2024 року о 09:15 год.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
Розгляд кримінального провадження (справа № 367/7122/24) відбудеться в приміщенні Ірпінського міського суду Київської області за 

адресою: Київська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7, під головуванням судді Шестопалової Я. В. та суддів: Одарюка М. П., Мерзло-
го Л. В.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ ОБВИНЯЕМОГО
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемого: Чалова Никиту Юрьевича, 03.09.1998 года рождения, гражданина 

Российской Федерации, уроженца г. Усолье-Сибирское Иркутской области Российской Федерации, военнослужащего вооруженных сил 
Российской Федерации (1-й БТГр 104-й ДШП 76-й ДШД ВДВ ВСРФ), зарегистрированного по адресу: РФ, Иркутская обл., г. Усолье-Сибир-
ское, ул. Интернациональная, 10, кв. 79 и проживающего по адресу: РФ, г. Псков, ул. Яна Фабрициуса, 2/17, кв. 67,

в совершении преступления, предусмотренного ч. 2 ст. 438 УК Украины (нарушение законов и обычаев войны, предусмотренные 
международными договорами, согласие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой Украины, связанных с умышленным 
убийством), в подготовительное судебное заседание, которое состоится 12 августа 2024 года в 09:15 ч.

Явка в суд обязательна. При себе необходимо иметь паспорт или документ, удостоверяющий личность.
Рассмотрение уголовного производства (дело № 367/7122/24) состоится в помещении Ирпенского городского суда по адресу: Киевская 

область, г. Ирпень, ул. Минеральная, 7, под председательством судьи Шестопалова Я. В. и судей: Одарюк М. П., Мерзлый Л. В.
В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уведомлением, а уголовное производство будет произ-

водиться при отсутствии обвиняемого в порядке специального судебного производства.

Повістка про виклик обвинуваченого Пашкевича Романа Вікторовича до Одеського  
апеляційного суду у справі №523/16453/22, номер провадження: 11-кп/813/1840/24

Обвинувачений Пашкевич Роман Вікторович, 29.01.1982 р.н., проживаючий за адресою: Херсонська область, Каховський ра-
йон, м. Нова Каховка, смт  Дніпряни, вул. Новомаячківська, буд. 80, в порядку, передбаченому ст. 297-5, ч. 3 ст. 323 КПК України, 
викликається у судове засідання у справі № 523/16453/22 (номер провадження: 11-кп/813/1840/24) за апеляційною скаргою про-
курора Каховської окружної прокуратури Херсонської області Черненка А.А. на вирок Суворовського районного суду м. Одеси від 
10.05.2024 у к/п № 42022232190000109 від 20.06.2022 стосовно Пашкевича Романа Вікторовича, обвинуваченого у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, призначене на 09 жовтня 2024 року о 15 год. 00 хв. в приміщенні Одеського апеля-
ційного суду за адресою: м. Одеса, вул. Івана та Юрія Лип, 24-а, зала судових засідань №9, 6-й поверх.

Поважні причини, через які особа не може з’явитись на виклик, а також наслідки неприбуття, передбачені ст.138, ч. 5 ст. 139,  
ч. 3 ст. 323 КПК України. Особа, яка викликається, зобов’язана заздалегіть повідомити суд про причини неявки.

З моменту опублікування повістки про виклик у газеті «Урядовий кур’єр» обвинувачений Пашкевич Р.В. вважається належним 
чином ознайомленим з її змістом та у разі неявки обвинуваченого до суду судовий розгляд у кримінальному провадженні буде 
здійснюватися за його відсутності в порядку, передбаченому ч. 3 ст. 323 КПК України.

Також Одеський апеляційний суд повідомляє обвинуваченого Пашкевича Р.В., що ухвалою суду від 21.06.2024 відкрито апе-
ляційне провадження по справі, а ухвалою суду від 08.07.2024 кримінальне провадження за апеляційною скаргою прокурора Чер-
ненка А.А. призначено до розгляду. Копію ухвал апеляційного суду від 21.06.2024 та від 08.07.2024, а також пам’ятку про права та 
обов’язки обвинуваченого, надіслано захиснику обвинуваченого — адвокату Бугаєнку Д. Б.

Суддя Копіца О.В.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Путрашева Моніка Олексіївна, 30.06.2000 р.н., адреса: Київська обл., м. Бровари, вул. Короленка, 57, кв. 

49, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитися 20.08.2024 року о 15 год. 00 
хв., 21.08.2024 року о 14 год. 00 хв. та 22.08.2024 року о 15 год. 00 хв. до Деснянського УП ГУНП у м. Ки-
єві за адресою: м. Київ, вул. Рональда Рейгана, 9-б, каб. №14, до старшого слідчого СВ Щур Яни Микола-
ївни (тел. +380634458014) по кримінальному провадженню №12021100030003287 від 05.12.2021 в якості  
підозрюваної, для вручення копії обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування. 
Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139, 323 КПК України.

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає Харькова Микиту Володими-
ровича, 19.01.2001 року народження, громадянина Російської Федерації, проживаючого за 
адресою: Російська Федерація, Пермський край, м. Чусовой, вул. 50 років ВЛКСМ, 26 кв. 76, 
Петряшина Євгенія Євгеновича, 16.06.1994 року народження, громадянина Російської Феде-
рації, проживаючого за адресою: Російська Федерація, Челябінська область, м. Чебаркуль, 
вул. Крупської, 27, Нуртишева Аблая Мурзабековича, 25.12.1988 року народження, громадя-
нина Російської Федерації, проживаючого за адресою: Російська Федерація, Оренбурзька об-
ласть, Кваркенський район, с. Кваркено, вул. Нагорна, 14, Єфімова Владислава Григорови-
ча, 27.02.1998 року народження, проживаючого за адресою: Російська Федерація, Республіка 
Башкортостан, Кармаскалінський район, с. Єфремкіно, вул. Шкільна, 14, Бояркіна В’ячеслава 
Андрійовича, 23.08.1995 року народження, громадянина Російської Федерації, проживаючо-
го за адресою: Російська Федерація, Самарська область, Волзький район, смт Рощинський, 
буд. 5а, кв. 40, Бороденка Данила Валерійовича, 24.11.2001 року народження, громадянина 
Російської Федерації, проживаючого за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, 
м. Донецьк, вул. М. Горького, 27, кв. 14, які обвинувачуються у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, в судове засідання, яке відбудеться 16 серпня 2024 ро-
ку об 11 годині 30 хвилин в приміщенні Броварського міськрайонного суду Київської облас-
ті за адресою: Київська область, м. Бровари, вул. Грушевського, 2, каб. 301, під головуван-
ням судді Василенко Т. К.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу. 
Особа вважається такою, яка належним чином повідомлена про виклик, з моменту опублі-

кування повістки про її виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження та на офіційному вебсайті Офісу Генерального прокурора.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО ДО СУДУ

У провадженні Львівського апеляційного суду перебувають матеріали 

кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових роз-

слідувань за № 42022230000000170 від 27.05.2022 про обвинувачення Собо-

лєва Євгена Олександровича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-

редбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, за апеляційною скаргою захисника Ко-

нопіхіна А.В. на вирок Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської об-

ласті від 19 жовтня 2023 року щодо Соболєва Євгена Олександровича.

У зв’язку з чим, Соболєв Євген Олександрович, 25.07.1985 року наро-

дження, уродженець м. Нова Каховка Херсонської області, громадянин Укра-

їни, проживаючий за адресою: Херсонська область, м. Нова Каховка, вул. 

Горького, буд. 13, кв. 76, який обвинувачується у вчиненні кримінального 

правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, викликається у су-

дове засідання, яке відбудеться 09 вересня 2024 року об 11 год. 00 хв. у при-

міщенні Львівського апеляційного суду (місто Львів, площа Соборна, 7, тел.

(032) 258 05 11, 258 05 05), головуючий суддя: Березюк О. Г.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-

мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважаєть-

ся належним чином ознайомлений з її змістом.

Повістка про виклик обвинуваченого  
до апеляційного суду для розгляду кримінального  

провадження №42022232230000043  
від 04.04.2022 року, справа №516/427/23, провадження 

апеляційного суду №11-кп/813/1743/24.
Обвинувачений Литвиненко Юрій Володимирович, 

08.04.1963 року народження, зареєстрований та фактич-
но проживає за адресою: Херсонська область, Скадов-
ський район, с. Чулаківка, вул. Садова, буд. 18, відповід-
но до вимог ст. ст. 135, 297-5, 323 КПК України викли-
кається в судове засідання, яке відбудеться 03.09.2024 
року об 11:45 год. в залі судових засідань №9 Одесько-
го апеляційного суду, який знаходиться за адресою: вул. 
Івана та Юрія Лип, буд. 24а, м. Одеса, 65078, для учас-
ті в судовому засіданні в якості обвинуваченого при роз-
гляді апеляційних скарг захисника Тодоріка К. В. та про-
курора Скадовської окружної прокуратури Херсонської 
області Ільченко О. на вирок Теплодарського районно-
го суду Одеської області від 17.05.2024 року, за обвину-
ваченням Литвиненко Юрія Володимировича у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5  
ст. 111‑1 КК України. 

Головуючий суддя Котелевський Р. І.

Відповідно до наказу №2076/5 від 10.07.2024 року Міністерства юстиції України «Про 
припинення державного підприємства «Підприємство Державної кримінально-виконавчої 
служби України (№14)» шляхом ліквідації, прийнято рішення припинити шляхом ліквідації 
юридичну особу — державне підприємство «Підприємство Державної кримінально-вико-
навчої служби України (№14)».

Найменування підприємства, що ліквідовується: ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ПІДПРИ-
ЄМСТВО ДЕРЖАВНОЇ КРИМІНАЛЬНО-ВИКОНАВЧОЇ СЛУЖБИ УКРАЇНИ (№14)» (код ЄД-
РПОУ 08680572), юридична адреса: вул. Краснова, будинок 2а, місто Одеса, Одеська об-
ласть, 65059.

Місцезнаходження ліквідаційної комісії: вул. Краснова, будинок 2а, місто Одеса, Одесь-
ка область, 65059.

Претензії кредиторів до підприємства приймаються протягом двох місяців з дати публі-
кації повідомлення про припинення діяльності юридичної особи шляхом ліквідації. Письмо-
ві вимоги приймаються за адресою: вул. Краснова, будинок 2а, місто Одеса, Одеська об-
ласть, 65059.

Контактна особа: голова комісії з припинення державного підприємства «Підприємство 
Державної кримінально-виконавчої служби України (№14)» Коренчук Сергій Анатолійович, 
тел. 737-81-43, моб. 097 150 23 68, e-mail: poiк-14@ukr.net, вул. Краснова, будинок 2а, міс-
то Одеса, Одеська область, 65059.

Дніпровський районний суд міста Киє-
ва викликає підозрюваного Курочкіна Гри-
горія Миколайовича, 18.03.1986 року на-
родження, останнє відоме місце проживан-
ня: АР Крим, с. Гаспра, вул. Маратівська, 
27‑А, кв. 13, для участі у розгляді клопотан-
ня про арешт майна підозрюваного Куроч-
кіна Г. М. у вчиненні кримінального право-
порушення, передбачуваного ч. 1 ст. 111‑2 
КК України, у кримінальному проваджен-
ні №22024011000000004 від 03.01.2024, су-
дове засідання призначено на 11 год. 20 хв. 
08 серпня 2024 року та відбуватиметься за 
адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5, каб. 108.

У разі неявки підозрюваного до суду да-
не оголошення вважається належним пові-
домленням.

Суддя Світлана СТАРОВОЙТОВА

Дніпровський районний суд міста Киє-
ва викликає підозрювану Кравченко Ган-
ну Валеріївну, 06.10.1978 року народжен-
ня, останнє відоме місце проживання: АР 
Крим, м. Феодосія, вул. Сімферопольське 
шосе,31В, кв.8, для участі у розгляді кло-
потання про обрання запобіжного заходу у 
вигляді тримання під вартою у криміналь-
ному провадженні №22021011000000157 
від 30.05.2024 року за підозрою Кравченко 
Ганни Валеріївни, 06.10.1978 р.н., у вчиненні 
кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, судове засі-
дання призначено на 11 год. 30 хв. 08 серп-
ня 2024 року та відбуватиметься за адре-
сою: м. Київ, вул. Кошиця, 5, каб. 108.

У разі неявки підозрюваної до суду дане 
оголошення вважається належним повідо-
мленням.

Суддя Світлана СТАРОВОЙТОВА

Дніпровський районний суд міста Киє-

ва викликає підозрювану Шмиголь Любов 

Леонідівну, 24.11.1980 року народження, 

останнє відоме місце проживання: АР Крим, 

м. Сімферополь, проспект Жовтневої рево-

люції, 89, кв. 53, для участі у розгляді кло-

потання про обрання запобіжного заходу у 

вигляді тримання під вартою у кримінально-

му провадженні №22024011000000139 від 

15.04.2024 року, за підозрою Шмиголь Лю-

бові Леонідівни, 24.11.1980 р.н., у вчинен-

ні кримінального правопорушення, предба-

ченого ч.1 ст.111-2 КК України, судове засі-

дання призначено на 11 год. 40 хв. 08 серп-

ня 2024 року та відбуватиметься за адре-

сою: м. Київ, вул. Кошиця, 5, каб. 108.

Суддя Світлана СТАРОВОЙТОВА

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
В провадженні Ленінського районного суду м. Полтави перебувають ма-

теріали кримінального провадження №22012180000000001 за обвинува-
ченням Толмачової Лариси Миколаївни у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч.3, ч.4, ч.5 ст.191, ч.1, ч.2 ст.366 КК України.

Ухвалою Ленінського районного суду м. Полтави від 29.11.2023 поста-
новлено здійснювати спеціальне судове провадження відносно обвинува-
ченої Толмачової Л.М.

Враховуючи викладене, Ленінський районний суд м. Полтави у порядку 
ст. 323 КПК України викликає Толмачову Ларису Миколаївну, 20.08.1966 ро-
ку народження, в судові засідання на 14.08.2024 о 14 год. 00 хв.; 11.09.2024 
об 11 год. 00 хв.; 25.09.2024 о 10 год. 00 хв. та на 10.10.2024 о 10 год. 00 
хв., які відбудуться в приміщенні Ленінського районного суду м. Полтави за 
адресою: м. Полтава, вул. Панянка, 38, зал судових засідань № 7.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному вебсайті 
суду обвинувачена вважається належним чином ознайомленою з її змістом.

Суддя Високих М. С.

ОГОЛОШЕННЯ ПРО ВИКЛИК
Відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Тернівський міський суд 

Дніпропетровської області викликає в підготовчі судові засідання Стефанова 
Костянтина Олександровича, 07.06.1977 р.н., уродженця с. Колядівка Новоай-
дарського району (нині — Щастинський район) Луганської області, останнє 
відоме місце реєстрації та проживання: Луганська область, Щастинський ра-
йон (раніше — Новоайдарський район), смт Новоайдар, квартал Миру, буд. 17,  
кв. 6, який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Підготовчі судові засідання відбудуться 16.08.2024 о 15-00 годині, 
30.08.2024 о 10-30 годині, 18.09.2024 о 14-00 годині в приміщенні Тернівсько-
го міського суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська об-
ласть, м. Тернівка, вул. Лермонтова, буд. 15-б.

Для отримання інформації про стан розгляду справи звертайтесь до суду: 
е-mail: inbox@trm.dp.court.gov.ua.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 
139 КПК України. Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки 
обвинуваченого кримінальне провадження буде здійснюватись за його відсут-
ності в порядку спеціального судового провадження.

Суддя В. О. Корягін

На дату випуску даного оголошення та наявної інформації 

на сьогодні у «Акціонерного товариства «Завод «Квант» 

(код за ЄДРПОУ — 14309866), АТ «Завод «Квант» 

повідомляє про втрату оригіналу свідоцтва №687/10/1/98 

від 10.08.1998, видане Національною комісією з цінних паперів 

та фондового ринку, на підставі рішення № 427 від 08.06.2017 р.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОЇ ДО СУДУ
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викликає 

Жижонок Анастасію Вікторівну, 25.04.1996 року народження, яка обвинувачу-
ється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 
КК України, у підготовчі судові засідання по справі №191/894/24 (провадження  
№1-кп/191/79/24), які відбудуться 14.08.2024 року об 11:00 годині та 21.08.2024 
року о 09:00 годині в приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська область,  
м. Синельникове, вул. Троїцька, 1, кабінет №7. Наслідки неприбуття обвинуваченої 
передбачені ст. 323 КПК України. 

Головуюча суддя Окладнікова Оксана Ігорівна

Повістка про виклик
Громадянин України Барбашов Єгор Дмитрович, 16.08.2015 р.н., уродже-

нець м. Запоріжжя зареєстрований за адресою: м. Запоріжжя, вул. Машин-
на, буд. 87, у відповідності до ст. ст. 134, 135, 139, 297-5 КПК України, Вам 
необхідно з’явитися на 11 год. 00 хв. 19 серпня 2024 року до Орджонікі-
дзевського районного суду м.Запоріжжя (вул. Перемоги, 107-б, м. Запоріж-
жя) для участі у судовому засіданні по розгляду клопотання про здійснен-
ня спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 
12015080060003724 від 16.08.2015 за кримінальним правопорушенням, пе-
редбаченим ч.1 ст.115, ч.2 ст.15 п.1 ч.2 ст.115 КК України.

Повідомляємо, що у разі неприбуття до слідчого судді, окрім обставин, 
передбачених ст. 138 КПК України, настає відповідальність, передбачена ст. 
139 КПК України.

Юр’ївським районним судом Дніпропетровської області здійснюється роз-
гляд кримінального провадження № 1-кп/0198/67/24, справа № 198/157/24 
за обвинуваченням Тарасова Андрія Васильовича у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Обвинувачений Тарасов Андрій Васильович, 05.07.1971 року народження, 
викликається для участі в судових засіданнях, призначених на 14.08.2024 о 
09:00 годині та 23.08.2024 о 09:00 годині, в приміщенні Юр’ївського район-
ного суду Дніпропетровської області, за адресою: Дніпропетровська область, 
Павлоградський район, смт Юр’ївка, вул. Центральна, 89.

Після опублікування оголошення в пресі, обвинувачений вважається пові-
домленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваче-
ного судове засідання буде проведено за його відсутності.

Суддя Ірина ГАЙДАР

ПОВІСТКА 
про виклик до суду обвинуваченого Подибайла Олексія Юрійовича

Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викликає 
Подибайло Олексія Юрійовича, який народився 07.08.1981 року (Донецька 
область, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2), як обвинуваченого по 
кримінальному провадженню №191/28/24 (1-кп/191/3/24) по обвинуваченню 
Подибайла Олексія Юрійовича, який народився 07.08.1981 року, у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, в 
підготовче судове засідання, яке відбудеться 12 серпня 2024 року о 09 год. 
00 хв. в приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Синель-
никове, вул. Троїцька, 1. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на 
виклик суду викладені у ст. ст. 138-139, 323 КПК України.

Головуюча суддя Прижигалінська Тетяна Володимирівна
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Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викли-
кає Мащенка Віталія Анатолійовича, 19.11.1974 року народження, який об-
винувачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч.2 ст.111 КК України, у підготовче судове засідання по справі №172/496/23 
(провадження №1-кп/191/150/23), яке відбудеться 13.08.2024 року о 13:40 
годині в приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Синель-
никове, вул. Троїцька, 1, кабінет №7. Наслідки неприбуття обвинуваченого 
передбачені ст. 323 КПК України. Головуюча суддя Окладнікова Оксана Іго-
рівна.

____________________________________________________________
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викли-

кає Вінник Анну Іванівну, 09.06.1985 року народження, яка зареєстрована та 
проживає за адресою: Луганська область, Старобільський район, смт  Мар-
ківка, вул. Мічуріна, б. 2, як обвинувачену по кримінальному провадженню 
за № 1-кп/191/145/23 (справа № 172/344/23) за обвинуваченням Вінник Анни 
Іванівни у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.4 ст. 408, 
ч. 2 ст. ст.111-1 КК України, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 
13 серпня 2024 року об 11 год. 45 хв., в приміщенні суду за адресою: Дніпро-
петровська область, м. Синельникове, вул. Чехова, 1, кабінет №9, головую-
ча суддя Порошина О. О.

____________________________________________________________
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викли-

кає Решетняка Артема Олександровича, 06.01.1992 року народження, заре-
єстрованого за адресою: Луганська область, Старобільський район, с. Верх-
ня Покровка, вул. Центральна, буд. 102, як обвинуваченого по кримінально-
му провадженню за № 42023132580000091 від 17 травня 2023 року (спра-
ва №191/4401/23, провадження №1-кп/191/325/23) за вчинення криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч.3 ст.111-1 КК України, в підготовче 
судове засідання, яке відбудеться 13.08.2024 року о 14:50 год., в приміщен-
ні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Синельникове, вул. Че-
хова, 1. Справа розглядається колегією суддів Синельниківського міськра-
йонного суду Дніпропетровської області, головуючий суддя Порошина Оле-
на Олегівна.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик суду викладені 
у ст. ст. 138-139, 323 КПК України. 

____________________________________________________________
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області ви-

кликає Должикова Микиту Олександровича, 05.02.1996 року народжен-
ня, який проживає за адресою: Луганська область, м. Старобільськ, вул. 
Піщана, б. 13, як обвинуваченого по кримінальному провадженню, справа 
№191/3314/23, провадження №1-кп/191/255/23, за обвинуваченням Должи-
кова Микити Олександровича, 05.02.1996 року народження, у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, в під-
готовче судове засідання, яке відбудеться 13 серпня 2024 року о 14:43 год., 
в приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Синельникове, 
вул. Чехова, 1, кабінет №9, головуюча суддя Порошина О.О.

____________________________________________________________
Обвинувачена Наугольна Тамара Іванівна, 03.06.1961 року народження, 

відповідно до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України викликається в судове засі-
дання на 09 год. 30 хв. 13 серпня 2024 року до Павлоградського міськрайон-
ного суду Дніпропетровської області (м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, 
каб. 406, головуючий суддя Мицак М. С.) для проведення підготовчого су-
дового засідання у кримінальному провадженні № 6202350020000010 від 
17.01.2023 року за обвинуваченням Наугольної Тамари Іванівни у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК Украї-
ни. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 
138, 139 КПК України.

____________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської 

області перебуває кримінальне провадження № 1-кп/185/530/24, справа  
№ 185/89/24, за обвинуваченням Єрмоленка Олександра Вікторовича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 КК Укра-
їни. Обвинувачений Єрмоленко Олександр Вікторович, 20.12.1985 року на-
родження, викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, при-
значеному на 13 серпня 2024 року о 09 год. 30 хв., у приміщенні Павлоград-
ського міськрайонного суду Дніпропетровської області, який знаходиться за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135. 
Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. Після опублікування оголошення в пресі обвинуваче-
ний вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі 
неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

 Суддя Анатолій КОСЮК 
____________________________________________________________
Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає Попруженко Ар-

тема Вікторовича, як обвинуваченого у судове засідання по кримінальній 
справі № 204/6392/23 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 5 ст. 111-1 КК України, котре відбудеться 13.08.2024 року о 10.00 го-
дині, у приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро, ж/м Червоний Камінь, 
вул. Коробова, 6, каб. 117.

Суд попереджає: наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, 
свідка, потерпілого, цивільного відповідача, представника юридичної особи, 
щодо якої здійснюється провадження, передбачені статтею 139 КПК України, 
а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК 
України, прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — 
статтею 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх 
представників, а також представника юридичної особи — статтею 326 КПК 
України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповноваженого ор-
гану з питань пробації і експерта — статтею 327 КПК України. 

Суддя К.О. Скрипник 
____________________________________________________________
Кіровський районний суд м. Дніпропетровська викликає в якості обвину-

ваченого за ч. 7 ст. 111-1 КК України Пилипенка Анатолія Олександровича, 
12.04.1981 року народження, що зареєстрований за адресою: Донецька об-
ласть, м. Маріуполь, вул. Казанцева, буд. 31, кв. 1, у підготовче судове засі-
дання по кримінальному провадженню №12022050000000877 від 03.11.2022 
(справа №203/7875/23, провадження №1-кп/0203/416/2024) за обвинуваль-
ним актом, складеним за результатами спеціального досудового розсліду-
вання, яке відбудеться 13 серпня 2024 року о 14 годині 20 хвилин за адре-
сою: м. Дніпро, вул. В. Антоновича, 59, зал №1.

Суддя Є.О. Вусик
____________________________________________________________
Кіровський районний суд м. Дніпропетровська викликає в якості обвину-

ваченого за ч. 7 ст.111-1 КК України Долинського Віктора Миколайовича, 
06.06.1972 року народження, що проживає за адресою: Донецька область, 
Маріупольський район, с. Захарівка, вул. Енгельса, буд. 2, у підготовче су-
дове засідання по кримінальному провадженню №12022050000000634 від 
13.07.2022 (справа №203/1955/23, провадження №1-кп/0203/305/2024) за 
обвинувальним актом, складеним за результатами спеціального досудово-
го розслідування, яке відбудеться 13 серпня 2024 року о 14 годині 00 хвилин 
за адресою: м. Дніпро, вул. В. Антоновича, 59, зал №1.

Суддя Є.О. Вусик
____________________________________________________________
Кіровський районний суд м. Дніпропетровська викликає в якос-

ті обвинуваченого за ч. 7 ст.111-1 КК України Пушкар Олександра Ана-
толійовича, 09.04.1977 року народження, зареєстрованого за адре-
сою: Донецька область, м. Волноваха, вул. 40 років Перемоги, буд. 
143, у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню 
№12022050000000775 від 15.09.2022 (справа №203/2929/23, проваджен-
ня №1-кп/0203/332/2024) за обвинувальним актом, складеним за ре-
зультатами спеціального досудового розслідування, яке відбудеться  
13 серпня 2024 року о 14 годині 10 хвилин за адресою: м. Дніпро, вул. В. Ан-
тоновича, 59, зал №1.

Суддя Є.О. Вусик

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинуваченого: Тимофєєва Олександра Миколайовича, 01.11.1996 року народження, громадя-
нина Російської Федерації, уродженця м. Псков Російської Федерації, військовослужбовця збройних сил Російської Федерації, в/ч 74268, який є меха-
ніком-водієм 1-го десантно-штурмового взводу, 5-ї десантно-штурмової роти, 234-го гвардійського Чорноморського ордена Кутузова ім. Олександра 
Невського десантно-штурмового полку, який входить до складу 76-ї гвардійської десантно-штурмової Чернігівської Червоного прапора ордена Суворо-
ва дивізії, молодший сержант (особистий номер військовослужбовця ЕХ-880010), зареєстрованого за адресою: Російська Федерація, Псковська обл., 
Палкінський р-н, с. Грибулі, вул. Родовська, 10,

у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 438, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України (Жорстоке поводження з військовополоненими або цивільним на-
селенням, вигнання цивільного населення для примусових робіт, розграбування національних цінностей на окупованій території, застосування засо-
бів ведення війни, заборонених міжнародним правом, інші порушення законів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, а також віддання наказу про вчинення таких дій, якщо вони поєднані з умисним вбивством, гру-
пою осіб), у підготовче судове засідання, яке відбудеться 14 серпня 2024 року о 09:40 год.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
Розгляд кримінального провадження (справа № 367/5761/23) відбудеться в приміщенні Ірпінського міського суду Київської області за адресою: Ки-

ївська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7, під головуванням судді Шестопалової Я. В. та суддів: Одарюк М. П., Карабаза Н. Ф.
У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 

відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ ОБВИНЯЕМОГО

Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемого: Тимофеева Александра Николаевича, 01.11.1996 года рождения, граждани-
на Российской Федерации, уроженца г. Псков Российской Федерации, военнослужащего вооруженных сил Российской Федерации, в/ч 74268, являю-
щегося механиком-водителем 1-го десантно-штурмового взвода, 5-й десантно- штурмовой роты, 234-го гвардейского Черноморского ордена Кутузо-
ва им. Александра Невского десантно-штурмового полка, входящего в состав 76-й гвардейской десантно-штурмовой Черниговской Красного знамени 
ордена Суворова дивизии, младший сержант (личный номер военнослужащего ЕХ-880010), зарегистрированного по адресу: Российская Федерация, 
Псковская область, Палкинский р-н, с. Грибулы, ул. Родовская, 10,

в совершении преступлений, предусмотренных ч. 1 ст. 438, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438 УК Украины (жестокое обращение с военнопленными или граж-
данским населением, изгнание гражданского населения для принудительных работ, разграбление национальных ценностей на оккупированной тер-
ритории, применение средств ведения войны, запрещенных международным правом, другие нарушения законов и обычаев войны, предусмотренные 
международными договорами, согласие на обязательность которых предоставлена Верховной Радой Украины, а также предание приказа о соверше-
нии таких действий, если они связаны с умышленным убийством, совершенное группой лиц), в подготовительное судебное заседание, которое состо-
ится 14 августа 2024 года в 09 часов 40 минут.

Явка в суд обязательна. При себе необходимо иметь паспорт или документ, удостоверяющий личность.
Рассмотрение уголовного производства (дело № 367/5761/23) состоится в помещении Ирпенского городского суда по адресу: Киевская область, г. 

Ирпень, ул. Минеральная, 7, под председательством судьи Шестопаловой Я. В. и судей: Одарюк М. П., Карабаза Н. Ф.
В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уведомлением, а уголовное производство будет производиться при 

отсутствии обвиняемого в порядке специального судебного производства.

У відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Тернівський міський суд Дніпропетровської області викликає в судове засідання в порядку 
спеціального судового провадження Рибалка Ольгу Іванівну, 17.09.1954 року народження, уродженку с. Євсуг Луганської області, останнє відоме місце ре-
єстрації та проживання: Луганська область, смт  Новоайдар, кв. Миру, буд. 18, кв. 18, яка обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у кримінальному провадженні №22023130000000063 від 19.01.2023 року (справа №194/1032/23). Судове засідан-
ня відбудеться 13.08.2024 року о 10-30 годині в приміщенні Тернівського міського суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська область,  
м. Тернівка, вул. Григорія Сковороди, буд. 15-б. Для отримання інформації про стан розгляду справи звертайтесь до суду: е-mail: inbox@trm.dp.court.gov.ua.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. Після опублікування оголошення в пресі обвинувачена вва-
жається повідомленою про дату, час та місце розгляду справи. 

Суддя В.О. Корягін
___________________________________________________________________________________________________________________________

Відповідно до ч. 5 ст. 139, ст. 323 КПК України Тернівський міський суд Дніпропетровської області повідомляє, що ухвалою судді Тернівського місько-
го суду Дніпропетровської області від 21.04.2024 року (справа № 194/922/23, головуючий суддя Корягін В. О.) надано дозвіл на здійснення спеціального 
судового провадження (in absentia) відносно обвинуваченого Соловйова Ігоря Васильовича, 25.01.1970 року народження, у кримінальному провадженні 
№12022131500000054 від 07.04.2022 року, за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, та призначено судовий 
розгляд у рамках спеціального судового провадження.

У відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Тернівський міський суд Дніпропетровської області викликає в судове засідання в порядку 
спеціального судового провадження Соловйова Ігоря Васильовича, 25.01.1970 року народження, уродженця м. Старобільськ Луганської області, остан-
нє відоме місце реєстрації та проживання: Луганська область, с. Заайдарівка, пров. Придорожний, буд. 6, який обвинувачується у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, в кримінальному провадженні №12022131500000054 від 07.04.2022 року (справа №194/922/23). 
Судове засідання відбудеться 13.08.2024 року о 09-00 годині в приміщенні Тернівського міського суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропе-
тровська область, м. Тернівка, вул. Григорія Сковороди, буд. 15-б. Для отримання інформації про стан розгляду справи звертайтесь до суду: е-mail: inbox@
trm.dp.court.gov.ua.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. 

Суддя В.О. Корягін

 Повідомлення про виклик до суду 
Казеічева Сергія Вікторовича, Кочкіна Олександра Миколайовича  

і Синевича Григорія Михайловича
Бородянський районний суд Київської області викликає в підготовче судове 

засідання Казеічева Сергія Вікторовича, 29 січня 1971 року народження, грома-
дянина Російської Федерації, місце реєстрації: РФ, м. Красноярськ, вул. Ястин-
ська, 2-ж, кв. 144, Кочкіна Олександра Миколайовича, 13 грудня 1974 року на-
родження, громадянина Російської Федерації, місце проживання: РФ, Красно-
ярський край, Березівський район, с. Березівка, вул. Мічуріна, 1, кв. 8, та Си-
невича Григорія Михайловича, 10 жовтня 1991 року народження, громадяни-
на Російської Федерації, місце проживання: РФ, Красноярський край, м. Крас-
ноярськ, вул. Ястинська, 10, кв. 78, як обвинувачених у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК України, у кримінально-
му провадженні № 12023010000000071, справа № 939/1178/24, провадження  
№ 1-кп/939/268/24, яке відбудеться 14 серпня 2024 року о 12-й годині 30 хви-
лин, 11 вересня 2024 року о 12-й годині, в приміщенні Бородянського районно-
го суду Київської області за адресою: Україна, селище Бородянка Київської об-
ласті, вул. Шевченка, 3.

Згідно зі ст. 42 КПК України обвинувачений зобов’язаний прибути за викли-
ком до суду, а в разі неможливості прибути за викликом у визначений час — за-
здалегідь повідомити про це суд. При собі необхідно мати документ, який по-
свідчує особу.

Головуючий-суддя Г. Стасенко 

Бородянский районный суд Киевской области вызывает в подготовительное 
судебное заседание Казеичева Сергея Викторовича, 29 января 1971 года рожде-
ния, гражданина Российской Федерации, место регистрации: РФ, город Крас-
ноярск, ул. Ястинска, 2-ж, кв. 144, Кочкина Александра Николаевича, 13 дека-
бря 1974 года рождения, гражданина Российской Федерации, место прожива-
ния: РФ, Красноярский край, Березовский район, д. Березовка, ул. Мичурина, 1, 
кв. 8, и Синевича Григория Михайловича, 10 октября 1991 года рождения, граж-
данина Российской Федерации, место проживания: РФ, Красноярский край,  
г. Красноярск, ул. Ястинская, 10, кв. 78, как обвиняемых в совершении уголов-
ного правонарушения, предусмотренного ч. 1 ст. 438 УК Украины, в уголов-
ном производстве № 12023010000000071, дело № 939/1178/24, производство  
№ 1-кп/939/268/24, которое состоится 14 августа 2024 года в 12 часов 30 минут, 
11 сентября 2024 года в 12 часов, в помещении суда по адресу: Украина, посе-
лок Бородянка Киевской области, улица Шевченко, 3.

 В соответствии со ст. 42 УПК Украины обвиняемый обязан прибыть по 
вызову в суд, а в случае невозможности прибыть по вызову в назначенное вре-
мя — заранее уведомить об этом суд. При себе необходимо иметь документ, 
удостоверяющий личность.

Председательствующий-судья Г. Стасенко

Повістка про виклик обвинуваченого
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинуваченого: Досягаєва 

Олександра Сергійовича, який народився 23.06.1986 у м. Псков, Псковської області Ро-
сійської Федерації, громадянин Російської Федерації, військовослужбовець збройних 
сил Російської Федерації, командир 2-го батальйону 104-го гвардійського десантно-
штурмового полку 76-ї гвардійської десантно-штурмової дивізії Повітряно-десантних 
військ, підполковник, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, Псковська об-
ласть, м. Псков, вул. Михайлівська, 1,

у вчиненні злочинів, передбачених ч. 2 ст. 438 КК України (віддання наказу у пору-
шення законів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, пов’язаному із умисним убив-
ством), у підготовче судове засідання, яке відбудеться о 10 годині 45 хвилин 15 серп-
ня 2024 року.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який 
посвідчує особу.

Розгляд кримінального провадження (справа № 367/1893/24) відбудеться в примі-
щенні Іранського міського суду Київської області за адресою: Україна, Київська область, 
м. Ірпінь, вул. Мінеральна 7, у складі колегії суддів: головуючого судді Лещенко О. В., 
суддів: Кравчук Ю. В та Карабази Н. Ф.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним пові-
домленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваче-
ного в порядку спеціального судового провадження.

Повестка о вызове обвиняемого
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемого: Дося-

гаєва Александра Сергеевича, родившегося 23.06.1986 в городе Псков, Псковской об-
ласти Российской Федерации, гражданина Российской Федерации, военнослужащего 
Вооруженных сил Российской Федерации, командира 2-го батальона 104-го гвардей-
ского десантно-штурмового полка 76-ой гвардейской десантно-штурмовой дивизии 
Воздушно-десантных войск, подполковника, зарегистрированного по адресу: Россий-
ская Федерация. Псковская область, г. Псков, ул. Михайловская, 1,

в совершении преступлений, предусмотренных ч. 2 сг. 438 УК Украины (отдача при-
каза в нарушение законов и обычаев войны, предусмотренных международными до-
говорами, согласие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой 
Украины, сопряженного с умышленным убийством), в подготовительное судебное за-
седание, которое состоится в 10 часов 45 минут 15 августа 2024 года.

Явка в суд обязательна. При себе необходимо иметь паспорт или документ, удосто-
веряющий личность.

Рассмотрение уголовного производства (дело № 367/1893/24) состоится в помещении 
Ирпенского городского суда по адресу: Украина, Киевская область, г. Ирпень, ул. Мине-
ральная, 7, в составе коллегии судей: председательствующего судьи Лещенко Е. В., су-
дей: Кравчук Ю. В., Карабазы Н. Ф.

В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уве-
домлением, а уголовное производство будет производиться при отсутствии обвиняемо-
го в порядке специального судебного производства.
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Після смерті Толстікової Євгенії Василівні, 

21.04.1939 р. н., яка померла 06.05.2023 р, та 

була зареєстрована та проживала за адресою: 

Харківська область, м. Харків, вул. Весніна, буд.  

№ 7А, кв. 6, відкрито спадкову справу  

№ 213П/2024 у П’ятій Харківській міській дер-

жавній нотаріальній конторі (відокремлений під-

розділ), що знаходиться за адресою: м. Харків, 

вул. Ярослава Мудрого, буд. № 26, всіх бажаю-

чих прийняти спадщину або кредиторів прохан-

ня звернутись до нотаріальної контори за зазна-

ченою адресою.

Київський районний суд м. Полтави викликає 
Жукову Ольгу Павлівну, 02.11.1989 p.н. (остан-
нє відоме місце проживання: смт Куп’янськ-
Вузловий, вул. Печериці, буд. 13, кв. 416), як об-
винувачену в судове засідання по кримінально-
му провадженню №552/8981/22 по обвинувачен-
ню у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України. Судове 
засідання відбудеться 15 серпня 2024 року о 15 
год. 00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Пол-
тава, пров. Хорольського, 6, каб. №19, зал судо-
вих засідань №8 (каб. 19). В разі неявки справу 
буде розглянуто за Вашої відсутності.

Суддя О.С. Калько 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО 
ДО СУДУ

Октябрський районний суд м. Полтави викли-
кає обвинуваченого Шатохіна Олександра Ана-
толійовича, 03.02.1973 року народження, у су-
дове засідання на 13 годину 00 хвилин 19 серп-
ня 2024 року у справі № 554/1349/24 за обви-
нуваченням Шатохіна Олександра Анатолійови-
ча у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України. Місце 
знаходження суду: м. Полтава, вул. Навроцько-
го, 5 (зал судових засідань № 14), явка до суду 
обов’язкова. У разі неявки до суду з поважних 
причин, просимо повідомити про це суд.

Суддя Т.О. Січиокно

 Повідомлення про постановлення слідчим 

суддею ухвали про здійснення спеціального  

досудового розслідування

м. Харків 	 02 серпня 2024 року

Ухвалою слідчого судді Ленінського районно-

го суду м. Харкова Проценко Л.Г. від 02.08.2024, 

постановленою у справі №  642/975/23, нада-

но дозвіл на здійснення спеціального досудо-

вого розслідування у кримінальному прова-

дженні №  62022170020000222 від 01.04.2022 

стосовно Аніканової Марини Володимирівни, 

31.01.1988  р.н., місце реєстрації та проживання: 

Харківська область, Харківський район, с.  Весе-

ле, вул. Горянка, 3, підозрюваної у вчиненні кри-

мінальних правопорушень, передбачених ч.   2  

ст. 111, ч. 4 ст. 408 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ

Аніканова Марина Володимирівна, 

31.01.1988  р.н., місце реєстрації та проживан-

ня: Харківська область, Харківський район, с. Ве-

селе, вул. Горянка, 3, відповідно до вимог ст. ст. 

133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитись 

10.08.2024; 12.08.2024; 13.08.2024 о 10 год. 00 

хв. до Другого слідчого відділу (з дислокацією у 

м. Харкові) Територіального управління Держав-

ного бюро розслідувань, розташованого у місті 

Полтаві, розташованого за адресою: вулиця Євге-

на Котляра, 7, місто Харків (каб. № 9), для допи-

ту в якості підозрюваної та проведення інших про-

цесуальних дій по даному кримінальному прова-

дженню.

Повістка про виклик обвинувачених
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинувачених: Сєргазієва Кажмурата Сагантаєвича, 

25.06.2001 року народження, уродженця м. Паласовка Волгоградської області Російської Федерації, гро-
мадянина Російської Федерації, військовослужбовця збройних сил Російської Федерації, в/ч 74268, зареє-
строваного за адресою: Російська Федерація, Волгоградська область, Паласовський район, с. Савінка, вул. 
Іванчука, 28-А, корп. 1, кв. 1 та проживаючого за адресою: Російська Федерація, м. Волгоград, вул. Лавоч-
кіна 14, кв. 59,

Мадгозієва Бахріддіна Фарходовича, 10.04.1999 року народження, уродженця с. Пангаз Аштського ра-
йону Согдійвської області Республіки Таджикистан, військовослужбовця збройних сил Російської Федера-
ції, в/ч 74268, зареєстрованого та проживаючого за адресою: Російська Федерація, м. Псков, вул. Генера-
ла Маргелова, 1/20,

у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України (порушення законів та звичаїв війни, 
що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою Украї-
ни, поєднаному з умисним вбивством, вчиненому групою осіб), у підготовче судове засідання, яке призна-
чено на 13 серпня 2024 року о 16:40 год.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
Розгляд кримінального провадження (справа № 367/6476/24) відбудеться в приміщенні Ірпінського місь-

кого суду Київської області за адресою: Київська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7, під головуванням 
судді Шестопалової Я. В. та суддів Кравчук Ю. В., Кухленко Д. С.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судово-
го провадження.

Повестка о вызове обвиняемых
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемых: Сергазиева Кажмурата Сагантаеви-

ча, 25.06.2001 г.р., уроженца г. Паласовка Волгоградской области Российской Федерации, гражданина Рос-
сийской Федерации, военнослужащего вооруженных сил Российской Федерации, в/ч 74268, зарегистри-
рованного по адресу: Российская Федерация, Волгоградская область, Паласовский район с. Савинка, ул. 
Иванчука, 28-А, корп. 1, кв. 1 и проживающего по адресу: Российская Федерация, г. Волгоград, ул. Лавоч-
кина, 14, кв. 59,

Мадгозиева Бахриддина Фарходовича, 10.04.1999 г.р., уроженца с. Пангаз Аштского района Согдийской 
области Республики Таджикистан, военнослужащего вооруженных сил Российской Федерации, в/ч 74268, 
зарегистрированного и проживающего по адресу: Российская Федерация, г. Псков, ул. Генерала Маргело-
ва, 1/20,

в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28, ч. 2 ст. 438 УК Украины (нарушение законов 
и обычаев войны, предусмотренные международными договорами, согласие на обязательность которых 
предоставлено Верховной Радой Украины, связанных с умышленным убийством, совершенное группой 
лиц), в подготовительное судебное заседание, которое состоится 13 августа 2024 года в 16:40 ч. 

Явка в суд обязательна. При себе необходимо иметь паспорт или документ, удостоверяющий личность.
Рассмотрение уголовного производства (дело № 367/6476/24) состоится в помещении Ирпенского го-

родского суда по адресу: Киевская область, г. Ирпень, ул. Минеральная, 7, под председательством судьи 
Шестопаловой Я. В. и судей Кравчук Ю. В., Кухленко Д. С.

В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уведомлением, а уго-
ловное производство будет производиться при отсутствии обвиняемых в порядке специального судебно-
го производства.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
м. Харків	  02 серпня 2024 року
Єпіфанова Єлизавета Дмитрівна, 05.02.2002 р.н., громадянка України, 

на підставі ст. ст. 36, 135, 276, 277, 278 КПК України, Вам у криміналь-
ному провадженні № 62024170020005941 від 02.08.2024 повідомляється 
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2  
ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені, зокрема, ст. 42 
КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

 
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Єпіфанова Єлизавета Дмитрівна, 05.02.2002 р.н., місце мешкання: вул. 
Лермонтова, 6, м. Вовчанськ Чугуївського району Харківської області, від-
повідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитись 
09.08.2024; 12.08.2024; 13.08.2024 о 10 год. 00 хв. до Другого слідчого від-
ділу (з дислокацією у м. Харкові) територіального управління Державного 
бюро розслідувань, розташованого у місті Полтаві, розташованого за адре-
сою: вулиця Євгена Котляра, 7, місто Харків (каб. № 6), для допиту в якос-
ті підозрюваної та проведення інших процесуальних дій по даному кримі-
нальному провадженню. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 

про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення  

спеціального досудового розслідування

Відповідно до частини 6 статті 297-4 КПК України повідомляю, що 

01.08.2024 ухвалою слідчого судді Херсонського міського суду Херсон-

ської області, справа № 766/8701/24 (1 кс/766/5703/24), надано дозвіл на 

здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-

вадженні № 12022231080000246 від 30.11.2022 за підозрою Поліщук Бог-

дани Володимирівни, 09.10.1989 року народження, підозрюваної у вчинен-

ні злочинів, передбачених ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Загублене Свідоцтво про право власності на житло, 

видане Шевченківською районною у м. Києві державною адміністрацією 

08.01.2003 р. на квартиру, що знаходиться за адресою: 

м. Київ, вул. Щусєва, буд. 6, кв. 33, на ім’я Сікорської Лілії Михайлівни

 та Савченко Діани Юріївни, вважати недійсним.

Повістка про виклик до суду в кримінальному провадженні
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинувачених: Да-

нилова Петра Миколайовича, 02.09.1994 року народження, Єрєнкова Де-
ниса Андрійовича, 15.08.1994 року народження, Осіпова Владислава Ми-
колайовича, 01.02.1994 року народження, Єрмишка Андрія Миколайови-
ча, 05.11.1972 року народження, для участі в судовому засіданні у кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Данилова Петра Миколайовича, 
02.09.1994 року народження, Єрєнкова Дениса Андрійовича, 15.08.1994 року 
народження, Осіпова Владислава Миколайовича, 01.02.1994 року народжен-
ня, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28,  
ч. 1 ст. 438 КК України, та по обвинуваченню Єрмишка Андрія Миколайови-
ча, 05.11.1972 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 438 КК України, яке відбудеться 14 серпня 2024 року о 
14 годині 00 хвилин в приміщенні Ірпінського міського суду Київської облас-
ті за адресою: Київська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7.

Повестка о вызове в суд в уголовном производстве
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемых Да-

нилова Петра Николаевича, 02.09.1994 года рождения, Еренкова Дениса 
Андреевича, 15.08.1994 года рождения, Осипова Владислава Николаевича, 
01.02.1994 года рождения, Ермышка Андрея Николаевича, 05.11.1972 го-
да рождения, для участия в судебном заседании по уголовному производ-
ству по обвинению Данилова Петра Николаевича, 02.09.1994 года рожде-
ния, Еренкова Дениса Андреевича, 15.08.1994 года рождения, Осипова Вла-
дислава Николаевича, 01.02.1994 года рождения, в совершении уголовно-
го правонарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины, и 
по обвинению Ермышка Андрея Николаевича, 05.11.1972 года рождения, в 
совершении уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 1 ст. 438 УК 
Украины, которое состоится 14 августа 2024 в 14 часов 00 минут в помеще-
нии Ирпенского городского суда Киевской области по адресу: Киевская об-
ласть, г. Ирпень, ул. Минеральная, 7.

Суддя Кухленко Д.С.

Повістка про виклик до суду в кримінальному провадженні
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинуваченого Каши-

на Олександра Володимировича для участі в судовому засіданні у криміналь-
ному провадженні по обвинуваченню Кашина Олександра Володимировича, 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2, ст. 438, ч. 2 
ст. 15, ч. 2 ст. 438 КК України, яке відбудеться 15 серпня 2024 року року о 10-
30 год., 18 вересня 2024 року о 10-00 год., 07 жовтня 2024 року о 10-00 год. 
в приміщенні Ірпінського міського суду Київської області за адресою: Київ-
ська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7.

Судовий розгляд у вказаному кримінальному провадженні буде здійсню-
ватись за відсутності обвинуваченого Кашина Олександра Володимировича 
в порядку спеціального судового провадження (in absentia).

Повідомляємо обвинуваченого Кашина О.В., що в судовому засіданні від 
02 липня 2024 року прийнято до розгляду цивільні позови від потерпілих Не-
чипоренко А.П. та Нечипоренко Ю.Р. визнано цивільними позивачами Нечи-
поренко А.П. та Нечипоренка Ю.Р., цивільному відповідачу, обвинуваченому 
Кашину О.В., пропонується подати письмові пояснення на цивільні позови.

Повестка о вызове в суд в уголовном производстве
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемого Ка-

шина Александра Владимировича для участия в судебном заседании по уго-
ловному производству по обвинению Кашина Александра Владимировнча, в 
совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 2. ст. 438. ч. 2 
с . 15. ч. 2 ст. 438 УК Украины, которое состоится 15 августа 2024 года в 10-
30 час., 18 сентября 2024 года в 10-00 часов, 07 октября 2024 года в 10-00 
часов в помещении Ирпенского городского суда Киевской области по адре-
су: Киевская область, г. Ирпень, ул. Минеральная, 7.

Судебное разбирательство в указанном уголовном производстве будет 
осуществляться при отсутствии обвиняемого Кашина Александра Владими-
ровича в порядке специального судебного производства (in absentia).

Сообщаем обвиняемому Кашину А.В., что в судебном заседании от 02 июля 
2024 приняты к рассмотрению гражданские иски от потерпевших Нечипорен-
ко А.П. и Нечипоренко Ю.Р., признаны гражданскими истцами Нечипоренко 
А.П. и Нечипоренко Ю.Р., гражданскому ответчику, обвиняемому Кашину А.В., 
предлагается подать письменные пояснения на гражданские иски.

Суддя М.П.Одарюк

ПОВІДОМЛЕННЯ

Адмінколегія Північного міжобласного ТВ АМКУ прийняла розпорядження  

від 27.06.2024 № 60/118-рп/к про початок розгляду справи № 428/60/118-рп/к.24 

за ознаками вчинення ПП «Конгрес-Охорона», ТОВ «Ірбіс 2001» та ТОВ «Приватна 

служба охорони» порушення ЗЕК, передбаченого п.1 ст. 50 та п.4 ч. 2 ст. 6 ЗУ «Про 

захист економічної конкуренції».

ПОВІДОМЛЕННЯ

Адмінколегія Північного міжобласного ТВ АМКУ прийняла розпорядження  

від 11.07.2024 № 60/131-рп/к про початок розгляду справи № 441/60/131-рп/к.24 

за ознаками вчинення ТОВ «ФІЛЛА» та ТОВ «ГУАРД-ОХОРОНА» порушення ЗЕК, 

передбаченого п.1 ст. 50 та п.4 ч. 2 ст. 6 ЗУ «Про захист економічної конкуренції».

Четверта запорізька державна но-

таріальна контора, вул. Шкільна, 50,  

м. Запоріжжя, запрошує спадко-

ємців померлого 15.10.2014 року – 

Шкварського Володимира Павловича, 

24.11.1924 р.н., для оформлення спад-

щини в строк до 30.08.2024 року.

Втрачений вій-
ськовий квиток, ви-

даний Сумським 
міським військовим 
комісаріатом на ім’я 
Пастушенко Андрій 

Васильович,  
вважати недійсним.
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